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1ERE UTILISATION - ERSTMALIGE BENUTZUNG - 1STE GEBRUIK - F@RSTEGANGSBRUG -
FORSTE GANGS BRUK - FORSTA ANVANDNINGEN - ENSIMMAINEN KAYTTO - PRIMER USO -
PRIMO UTILIZZO - 12 UTILIZAGAO - MPQTH XPHZH - PRVNI POUZITI - PRVE POUZITIE - ELSO
HASZNALAT - PIERWSZE UZYCIE - MEPBOE WUCMOJIb30BAHVE - MEPLLUE BUKOPUCTAHHS -

PRIMA UTILIZARE - U3MOJNI3BAHE 3A 1B/ MbT / PRVA UPORABA




2 MAKE A MILK RECIPE 3

PREPARER UNE RECETTE LACTEE - ZUBEREITUNG EINES MILCHGETRANKS - EEN MELKRECEPT MAKEN
- LAV EN MALKEOPSKRIFT - TILBERED EN DRIKK MED MELK - TILLRED EN DRYCK MED MJOLK - TEE
MAIDOLLINEN RESEPTI - PREPARAR UNA RECETA DE BEBIDA LACTEA - PREPARAZIONE DI BEVANDE
A BASE DI LATTE - PREPARAR UMA BEBIDA A BASE DE LEITE - MAPAZKEYH ZYNTATHE ME TAAA -
VYTVORTE RECEPT S MLEKEM - PRIPRAVIT MLIECNY RECEPT - KESZITSEN EGY TEJRECEPTET - UZYCIE
NACZYNIA NA MLEKO - NPUTOTOBJIEHNE HATIUTKOB C MOJIOKOM - MPUTOTYBAHHA HAIMOIO
3 MOJIOKOM - PREPARATI O RETETA CU LAPTE - MPUrOTBAHE HA PELIEMTA C MJIAKO - PRIPREMA
NAPITAKA S MLIJEKOM




3 MAKE 2 CUPS OF A MILK RECIPE AT ONCE  wiw_wiw_

POUR 2 TASSES INSTANTANEES D'UNE RECETTE AVEC DU LAIT - 2 TASSEN EINES MILCHREZEPTES
AUF EINMAL ZUBEREITEN - MAAK ONMIDDELLIJK 2 KOPJES VAN EEN MELKRECEPT - OPSKRIFT TIL
AT LAVE 2 KOPPER MALK PA SAMME TID - LAG 2 KOPPER MED EN MELKEOPPSKRIFT PA EN GANG
- TILLAGA 2 KOPPAR AV ETT MJOLKRECEPT | TAGET - TEE 2 KUPILLISTA MAITOKAHVIA KERRALLA
- HAGA 2 TAZAS DE UNA BEBIDA CON LECHE A LA VEZ - PREPARAZIONE DI 2 BEVANDE A BASE
DI LATTE CONTEMPORANEAMENTE - PREPARE 2 CHAVENAS DE UMA RECEITA DE LEITE NUM
INSTANTE - MAPAZKEYH 2 OAITZANION MIAY SYNTATHE ME TAAA STH STITMH - PRIPRAVTE
NAJEDNOU 2 SALKY MLECNE RECEPTURY - PRIPRAVTE NARAZ 2 SALKY MLIECNEHO RECEPTU -
EGYSZERRE 2 CSESZE TEJITALT KESZITSEN - PRZYGOTOWANIE 2 FILIZANEK NAPOJU Z MLEKIEM
NA RAZ - TOTOBbTE 2 YALUK/ MOJIOYHOTO HAMTKA OAHOBPEMEHHO - FOTYWTE 2 YALLKWN
HATOIO 3 MOJTOKOM 3A OfIVH PA3 - PREPARAREA SIMULTANA A 2 CESTI DE BAUTURA CU LAPTE
- U3MBJIHABAHE HA PELIEMTA C MJIAIKO 3A 2 YALUM HABEAHDBX - NAPRAVITE 2 SALICE NAPITKA
S MLIJEKOM ODJEDNOM

CAPPUCCINO




4 QUICK MILK RINSING AFTER A CAPPUCCINO ©

RINGAGE RAPIDE DU LAIT APRES UN CAPPUCCINO - SCHNELLE MILCHSPULUNG NACH EINEM
CAPPUCCINO - SNELLE MELKSPOELING NA EEN CAPPUCCINO - HURTIG MALKESKYLNING EFTER EN
CAPPUCCINO - HURTIG MELKESKYLLING ETTER EN CAPPUCCINO - SNABB MJOLKSKOLINING EFTER
EN CAPPUCINO - NOPEA MAIDON HUUHTELU CAPPUCCINON JALKEEN - ENJUAGUE RAPIDO DE LA
LECHE DESPUES DE HACER UN CAPPUCCINO - RISCIACQUO RAPIDO DEL CIRCUITO DEL LATTE DOPO
UN CAPPUCCINO - LAVAGEM RAPIDA DO LEITE APOS PREPARACAO DE UM CAPPUCCINO - TPHFOPH
EKMAYZH FTAAAKTOS META AMO KAMOYTZINO - RYCHLE OPLACHOVANI MLEKA PO CAPPUCCINU
- RYCHLE OPLACHOVANIE MLIEKA PO CAPPUCCINE - A TEJ GYORS KIMOSASA CAPPUCCINO
KESZITESE UTAN - SZYBKIE PLUKANIE SYSTEMU MLEKA PO CAPPUCCINO - BbICTPAfl TPOMbIBKA
MOJIOYHOW CUCTEMbI MOCJIE NMPUTOTOBAEHMA KAMYYMHO - LIBUAKE 3MUBAHHA MOJIOKA
NICNA NMPUTOTYBAHHSA KAMYYNHO - CLATIREA RAPIDA A LAPTELUI DUPA UN CAPPUCCINO - BbP30
M3MNNAKBAHE HA MJTAKOTO CNE[ KAMYYUHO - BRZO ISPIRANJE MLIJEKA NAKON CAPPUCCINA




5 MANUAL DEEP CLEANING OF MILK SYSTEM - 5 MIN 0

NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU LAIT - 5 MIN - MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHSYSTEMS - 5 MIN. - HANDMATIGE DIEPE REINIGING VAN HET MELKSYSTEEM - 5 MIN -
MANUEL HOVEDRENSNING AF MALKESYSTEMET - 5 MIN. - MANUELL ORDENTLIG RENGJZRING
AV MELKESYSTEMET - 5 MIN - MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MINUTER -
MANUAALINEN MAITOJARJESTELMAN SYVAPUHDISTUS - 5 MIN - LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL
DEL SISTEMA DE LECHE - 5 MINUTOS - PULIZIA PROFONDA MANUALE DEL CIRCUITO DEL LATTE
-5 MIN - LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO SISTEMA DO LEITE - 5 MIN - XEIPOKINHTOX. BAOYX
KAGAPIZMOX TOY ZYXTHMATOX FAAAKTOX - 5 AEMTA - RUCNI HLOUBKOVE CISTENI MLECNEHO
SYSTEMU - 5 MIN - MANUALNE HLBKOVE CISTENIE MLIECNEHO SYSTEMU - 5 MIN - ATEJRENDSZER
MANUALIS MELYTISZTITASA - 5 PERC - RECZNE SZCZEGOtOWE CZYSZCZENIE SYSTEMU MLEKA
- 5 MIN - 3ANYCKAEMAS BPYYHYIO TTYBOKASl OYMCTKA MOJIOYHOW CUCTEMbI - 5 MUH. -
TTNBOKE PYYHE OYMLLEEHHA CUCTEMU MOJTOKA - 5 XB CLATIREA MANUALA N PROFUNZIME
A SISTEMULUI DE LAPTE - 5 MIN - Pb4HO bJIBOKO NMOYNCTBAHE HA CUCTEMATA 3A MJIAKO
- RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA MLIJEKA - 5 MIN.




6 EMPTY THE COFFEE GROUND COLLECTOR i

VIDER LE BAC COLLECTEUR DE MARC DE CAFE - KAFFEESATZBEHALTER ENTLEEREN - KOFFIEDIK-
OPVANGBAK LEEGMAKEN - T@M KAFFEGRUMSSAMLEREN - T@M OPPSAMLINGSBRETTET FOR GRUT
- TOMNING AV KAFFESUMPBEHALLAREN - TYHJENNA KAHVINPOROJEN KERUUASTIA - VACIAR EL
COLECTOR DE GRANOS DE CAFE - SVUOTAMENTO DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI
CAFFE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE BORRAS - AAEIAZMA ZYAAEKTH YTOAEIMMATQN
KA®E - VYPRAZDNENI ZASOBNIKU NA POUZITOU KAVU / VYPRAZDNENIE ZBERNEJ NADOBKY NA
KAVOVU USADENINU - ZACCGYUJTO KIURITESE - OPROZNIANIE POJEMNIKA NA FUSY - OYMCTKA
KOHTEMHEPA L1 KOOENHOW TYLLN - CMIOPOXHEHHA KOHTEMHEPA AJ19 BIAMPALIbOBAHOI
KABW - GOLIREA COLECTORULUI DE CAFEA - U3MPA3BAHE HA KOHTEVHEPA 3A CMJIAHO KADE -
PRAZNJENJE POSUDE ZA SAKUPLJANJE TALOGA KAVE




7 EMPTY THE DRIP TRAY A

VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES - AUFFANGSCHALE ENTLEEREN - DE LEGBAK LEGEN - T@M
DRYPBAKKEN - T@M DRYPPBRETTET - TOMNING AV DROPPBRICKAN - KAHVINPOROJEN
KERUUASTIAN TYHJENTAMINEN - VACIAR LA BANDEJA DE GOTEO - SVUOTAMENTO DELLA
VASCHETTA RACCOGLI-GOCCE - ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS - AAEIAZTE TO
AOXEIO XYAAOTHE YMAEIMATON KA®E - VYPRAZDNETE ODKAPAVACI MISKU - VYPRAZDNENIE
ODKVAPKAVACEJ NADOBY - CSEPPTALCA KIURITESE - OPROZNIANIE TACKI OCIEKOWEJ - OUNCTKA
NOAAOHA 1A CBOPA KATESb - CMIOPOMXHEHHA MIAAOHA /1A KPAME/b - GOLIREA TAVII
COLECTOARE DE PICURI - U3MPA3HETE TABUYKATA 3A OTLIEXXIAHE - ISPRAZNITE POSUDU ZA
TALOG KAVE

Tt
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8 COMPLETE AUTOMATIC CLEANING OF (k)
THE MACHINE 3 x/YEAR - 13 MIN

NETTOYAGE AUTOMATIQUE COMPLET DE LA MACHINE 3 x / ANNEE - 13 MIN - KOMPLETTE
AUTOMATISCHE REINIGUNG DER MASCHINE 3 x / JAHR - 13 MIN - VOLLEDIGE AUTOMATISCHE
REINIGING VAN DE MACHINE 3 x - JAAR - 13 MIN - GENNEMFZR AUTOMATISK RENSNING AF
MASKINEN 3 x OM ARET - 13 MIN - FULLF@R MASKINENS AUTOMATISKE RENS 3 x / ARET - 13
MIN - AUTOMATISK RENGORING AV HELA MASKINEN 3 ggr / AR- 13 MIN - KONEEN TAYDELLINEN
AUTOMAATTINEN PUHDISTAMINEN 3 x /VUOSI - 13 MIN - COMPLETAR LA LIMPIEZA AUTOMATICA
DE LA MAQUNA 3 x / ANO - 13 MIN - PULIZIA AUTOMATICA COMPLETA DELLA MACCHINA
(3x ANNO) - 13 MIN - LIMPEZA AUTOMATICA COMPLETA DA MAQUINA 3 x / ANO - 13 MIN -
OAOKAHPQMENOX AYTOMATOX. KAGAPIXMOZ THX ZYZKEYHZ 3 ®OPEX TON XPONO - 13 AENTA
- KOMPLETNI AUTOMATICKE CISTENI STROJE 3 X / ROK - 13 MIN - REALIZACIA AUTOMATICKEHO
CISTENIA ZARIADENIA 3 x/ROK - 13 MIN. - A GEP TELJES AUTOMATIKUS TISZTITASA EVENTE
HAROMSZOR - 13 PERC - PRZEPROWADZANIE AUTOMATYCZNEGO CZYSZCZENIA EKSPRESU 3x/
ROK - 13 MIN - MPOrPAMMA ABTOMATWYECKOW OYNCTKM YCTPOVICTBA 3 PA3A B TOA - 13
MWH. - MTOBHE ABTOMATUYHE OYMLLEHHSA KABOMALLVHU 3 PA3U HA PIK - 13 XB - CURATAREA
AUTOMATA COMPLETA A MASINII 3 x / AN - 13 MIN - [TbJIHO ABTOMATUYHO MOYNCTBAHE HA
KAGEMALLHATA 3 x/TOAMLLHO - 13 MUH - SPROVEDITE AUTOMATSKO CISCENJE UREDAJA 3 x
/ GODISNJE - 13 MIN




DESCALING PROGRAM - 20 MIN H

PROGRAMME DE DETARTRAGE - 20 MIN - ENTKALKUNGSPROGRAMM - 20 MIN -
ONTKALKINGSPROGRAMMA -20MIN-AFKALKNINGSPROGRAM-20MIN-AVKALKNINGSPROGRAM —
20 MIN - AUTOMATISKT AVKALKNINGSPROGRAM — 20 MIN - KALKINPOISTO-OHJELMA - 20 MIN -
DESCALING PROGRAM - 20 MIN - PROGRAMMA DI DECALCIFICAZIONE - 20 MIN - PROGRAMA DE
DESCALCIFICAGAO - 20 MIN - TPOTPAMMA AQAAATQSH3 - 20 AEMTA - ODVAPNOVACI PROGRAM -
20 MIN -PROGRAM NA ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA - 20 MIN. - VIZKOMENTESITO PROGRAM —
20 PERC - PROGRAM ODKAMIENIANIA - 20 MIN - TPOrPAMMA YOANEHNA HAKANW — 20 MUH. -
MPOTPAMA BUOANEHHA HAKUTY - 20 XB - PROGRAM DE DETARTRARE - 20 MIN - [IPOTPAMA 3A
OTCTPAHABAHE HA KOTJTEH KAMBK — 20 MH - PROGRAM ZA UKLANJANJE KAMENCA - 20 MIN







Chére cliente, cher client,

Vous venez d'acheter une machine a Espresso avec broyeur a grains KRUPS et nous vous remercions de la confiance que
vous nous témoignez.

KRUPS concoit, développe et fabrique ses machines a Espresso avec broyeur a grains en France et vous assure ainsi les plus
strictes garanties en matiére d'origine et de qualité de fabrication.

Votre machine est pensée pour étre la plus simple d'utilisation possible et vous apporter une qualité de boissons comme au
«Café ». D'une simple touche, a vous Espresso, Ristretto, Café Long, et autres cafés mais aussi Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte et autres boissons lactées !

Pour vous accompagner au mieux dans votre quotidien, KRUPS a développé un Indicateur Lumineux Intuitif. Il vous guidera
dans I'utilisation de votre machine et illuminera vos instants cafés.

Votre machine a Espresso KRUPS est aussi équipée d’un large écran tactile intuitif, comme un écran de smartphone, pour
une grande simplicité dutilisation. De plus, les technologies avancées présentes sur votre machine permettent d'obtenir la
meilleure extraction possible, de révéler un maximum d’arémes et de saveurs a partir de café en grains fraichement moulus.
Nous vous souhaitons d'agréables moments café et espérons que votre machine KRUPS vous donnera entiére satisfaction.

L'équipe KRUPS

CCOMPAGNEMENT PO

[~ o - mmmmm

Retrouvez une liste de tutoriels enregistrés dans votre machine pour vous accompagner dans son utilisation.
Ils vous expliqueront pas a pas comment préparer une boisson, gérer vos favoris et entretenir votre machine.

PRISE EN MAIN DE VOTRE MACHINE ?

Liste des tutoriels disponibles :

1. Comment réaliser 2. Comment gérer un profil ? 3. Comment entretenir
vos boissons ? votre machine ?
a. Lancer une boisson café d. Créer et paramétrer votre profil h. Effectuer un ringage
b. Lancer une boisson lactée e. Ajouter une boisson a votre profil i. Effectuer un nettoyage
. . . (aprés réalisation) . .
c. Lancer 2 boissons simultanément j. Effectuer un détartrage

f. Ajouter une boisson a votre profil

(depuis la page profil) k. Nettoyer la buse de lait

g. Supprimer une boisson
de votre profil

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE PRODUIT

Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de I'appareil et conservez-le : une utilisation non
conforme dégagerait KRUPS de toute responsabilité. Il est important de bien respecter les consignes de sécurité.



GUIDE DES SYMBOLES DU MODE D’EMPLOI

A Danger : Mise en garde contre des risques de blessures corporelles graves ou mortelles.
Le symbole de Iéclair met en garde contre des dangers liés a la présence de I'électricité.

Attention : Mise en garde contre la survenue éventuelle de dysfonctionnements, de dommages ou la destruction de
I'appareil.

n Important : Remarque générale ou importante pour le fonctionnement de l'appareil.
ACCESSOIRES FOURNIS AVEC VOTRE MACHINE

Vérifiez les accessoires fournis avec votre machine. S'il manque une piéce, contactez directement votre service consommateur
KRUPS.

Produits fourni

1. 2 pastilles de nettoyage @

2. 1 sachet de détartrant
3. Conduit lait adaptable sur le bloc « One Touch Cappuccino »
4. Aiguille de nettoyage du circuit vapeur
5. 1 cartouche Claris Aqua Filter System avec accessoire
de vissage
6. 1 batonnet de détermination de la dureté de I'eau

Mode d’emploi - Livret des consignes de sécurité
7. Répertoire des centres de Service Aprés-Vente Krups
Documents de garantie

8. Goupillon

9. Pot a lait

FR



DONNEES TECHNIQUES

Appareil Automatic Espresso EA87

Alimentation électrique 220-240V~/ 50 Hz

Pression de la pompe 15 bars

Réservoir a café en grains 2509

Consommation d’énergie En fonctionnement : 1450 W

Réservoir d'eau 3L

Mise en service et rangement Alintérieur, dans un endroit sec (a 'abri du gel)
Dimensions (mm) H x | x P 365 x 240 x 400

Poids EA87 (kg) 82

Sous réserve de modifications techniques.
DESCRIPTIF DE LAPPAREIL

A. Poignée couvercle du réservoir d'eau 1. Réservoir de café en grain
B. Réservoird'eau K. Bouton de réglage de la finesse de broyage
C. Baccollecteur de marc de café L. Trappe pastille de nettoyage
D. Buses café réglables en hauteur M. Broyeur a meules coniques en métal
E. Grille et bac récolte-gouttes amovibles
F. Couvercle du réservoir de café en grains 2. Panneau de commande
G. Bloc"One Touch Cappuccino” N. Ecran tactile de navigation
G1. Accessoire de nettoyage du systéme de 0. ON/OFF
moussage du lait, 2 en 1: clé de dévissage P. Raccourci écran d'accueil
+ aiguille de précision Q. Profil1
G2 . Bloc amovible moussage du lait R. Profil2

H. Conduit lait et connecteur
I Flotteurs de niveau d'eau
J.  Indicateur Lumineux Intuitif S. Potalait

MISE EN SERVICE & INS

MISE SOUS TENSION DE LA MACHINE

A Danger : Branchez I'appareil & une prise secteur de 230V, reliée a la terre. Dans le cas contraire, vous vous exposez a
des blessures mortelles en raison de la présence d'électricité !
Respectez les consignes de sécurité indiquées dans le livret “Consignes de sécurité”.

MISE EN SERVICE (voir 1. 1 utilisation)

Lors de la premiére utilisation de la machine, il vous est demandé d'effectuer divers réglages.
Suivez les indications qui s'affichent a I'écran. Un amorcage de la machine est nécessaire pour qu'elle puisse fonctionner et
permet le remplissage des circuits d'eaux. Un préchauffage et un rincage automatique auront lieu.

MISE EN VEILLE DE LA MACHINE
Selon les préparations, la machine effectue un ringage automatique lors de sa mise en veille. Le cycle ne dure que quelques
secondes et s'arréte automatiquement.

10



rQ\; CONSEILS ET ASTUCES

La qualité de I'eau influe fortement sur la qualité des arémes. Le calcaire et le chlore peuvent altérer le gotit du café. Afin
de préserver tous les arémes de votre café, nous vous recommandons d'utiliser la cartouche filtrante Claris Aqua Filter
System, ou de I'eau en bouteille avec des résidus a sec inférieurs a 800 mg/L (regardez sur étiquette de la bouteille). Voir
le chapitre « FILTRE ET DURETE DE L'EAU ».

Pour la préparation des boissons, nous préconisons d'utiliser des tasses préchauffées (en les passant sous l'eau chaude) et
dont la taille est adaptée a la quantité que vous souhaitez.

Les grains de café torréfiés peuvent perdre de leur aréme s'ils ne sont pas protégés. Nous vous conseillons d'utiliser la
quantité de grains équivalente a votre consommation pour les 2-3 prochains jours et de préférer les sachets de 250g.

La qualité du café en grain est variable et son appréciation subjective. 'Arabica vous délivrera une boisson aux arémes fins
et fleuris contrairement au Robusta qui est plus riche en caféine, plus amer et corsé. Il est fréquent de mélanger les deux
types de café pour obtenir un café plus équilibré. N'hésitez pas a vous faire conseiller par votre torréfacteur.

Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés car ils peuvent endommager la machine.

La finesse du broyage du grain influe sur la force des arémes et la qualité de la crema. Plus le grain est broyé fin, plus la
crema sera onctueuse. Le broyage peut par ailleurs étre adapté a la boisson désirée.

INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF

A QUOI SERT L'INDICATEUR LUMINEUX INTUITIF ?

Votre machine Intuition est équipée d’une technologie intelligente et lumineuse pour faciliter votre quotidien : I'indicateur

Lumineux Intuitif (J). Cette technologie a une double fonctionnalité :

1.La machine détecte et contréle de maniére automatique les niveaux de grains de café, d'eau et de marc de café.
Lorsque vous devez remplir ou vider vos contenants, ainsi que lorsqu’une maintenance est nécessaire, |'alerte lumineuse de
couleur rouge s‘allume et vous devez suivre les informations sur votre écran.

2. L'Indicateur Lumineux Intuitif vous permet également de personnaliser votre expérience. Vous avez la possibilité dattribuer
une couleur a chaque profil. Lorsqu’un des profils est sélectionné, I'indicateur lumineux prend alors la couleur de ce profil
pour favoriser une compréhension immédiate et une navigation ultra rapide et intuitive. Voir le chapitre « MON PROFIL ».

LAISSEZ-VOUS GUIDER.

Rouge Fixe Alerte

Respirant En cours de réalisation

Autres couleurs et blanc
Fixe Recette terminée

FR



FILTRE ET DURETE DE L'EA

A QUOI SERT LE REGLAGE DE LA DURETE DE L'EAU ?
Afin d'éviter I'entartrage de votre machine et optimiser la qualité de votre café, nous vous conseillons de paramétrer la
dureté de votre eau sur votre machine.

COMMENT INDIQUER LA DURETE DE L'EAU A VOTRE MACHINE ?

[~ o -

. Remplissez un verre d'eau
. Trempez le batonnet test (8) fourni avec la machine dans votre verre rempli d'eau.
. Attendez 1 minute. Les carrés sur le batonnet test changent de couleur.

. Comptez le nombre de carrés de couleur. Cela vous indique la dureté de votre eau, entre
Oet4.

. Dans le menu « Dureté Eau », appuyez sur le chiffre correspondant entre 0 et 4.
. Appuyez sur OK.
VOUS N’AVEZ PLUS DE BATONNET TEST ?

Sivous devez renouveler cette opération ultérieurement, veillez a changer la dureté de I'eau en fonction du lieu d'utilisation ou
des informations communiquées par les compagnies des eaux, en vous aidant du tableau ci-dessous :

Degré de dureté Classe 0 se 1 Classe 2 Moyennement Classe 3 Classe 4
de l'eau Trés douce uce dure Dure Trés dure

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
o5 <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Réglage de I'appareil 0 1 2 3 4

POURQUOI INSTALLER UNE CARTOUCHE FILTRANTE ?
La cartouche Claris Aqua Filter System permet d'optimiser le gout du café, de diminuer I'entartrage et les opérations
d'entretien.
QUAND CHANGER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?
1.2 mois apreés l'installation ou quand la machine vous le demande.
2.Nous vous recommandons, lors de l'installation de votre cartouche, de tourner la bague grise

située sur I'extrémité supérieure de la cartouche filtrante pour indiquer la date de l'installation
+ 2 mois.

COMMENT INSTALLER LA CARTOUCHE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM ?
EOEE-T

. La cartouche se place dans le réservoir d'eau.
« Placer la cartouche, bague numérotée vers le haut.
. Utiliser I'accessoire de vissage noir, fourni avec la cartouche, pour bien positionner et visser la cartouche.



BROYEUR : REGLER LA FINESSE DE MOUTURE

POURQUOI REGLER LA FINESSE DE MOUTURE ?
Vous pouvez ajuster la force de votre café en réglant la finesse de broyage des grains de café.

La variation de finesse de mouture permet de s'adapter aux différents types de grain :
. Un grain trés torréfié et huileux nécessitera une mouture grossiére,
. Un grain a torréfaction plus légére sera plus sec et nécessitera une mouture fine.

A noter : plus la mouture est fine, plus I'arome est puissant.

o o0 0

Torréfaction : Légere Moyenne  Avancée  Soutenue Tres

(Blonde) (Amber) (Light (French) soutenue

French) (Dark
French)

Tournez le bouton de réglage situé dans le réservoir de café en grain (K) en fonction de votre type de grain et de la puissance
de I'ardme souhaitée. Ce réglage doit s'effectuer pendant le broyage et cran par cran. C'est au bout de 3 préparations que vous
percevrez distinctement une différence de gout.

COMMENT SAVOIR QUAND IL N'Y A PLUS DE GRAINS DANS LE RESERVOIR ?

Votre machine Intuition est équipée d'un capteur pour prévoir le manque de grains de café dans le réservoir.
Un message a I'écran apparaitra et I'Indicateur Lumineux Intuitif (J) s’éclairera en rouge.

ET SI 'ALERTE APPARAIT EN COURS DE RECETTE ?

Remplissez le réservoir de grains de café, appuyez sur OK et la recette reprendra son cours. Ainsi, pas de café gaspillé !

COMMENT FAIRE SI JE VEUX CHANGER DE CAFE OU SI JE N'Al PLUS DE CAFE ?

Si vous appuyez sur OK sans avoir ajouté de grains de café, la machine essaie de se relancer et se remet en alerte. Si vous
appuyez a nouveau sur OK, la machine réalise la recette en utilisant la totalité du café restant. Le broyeur est désormais vide.

A Attention : Nous déconseillons I'utilisation de grains huileux et caramélisés qui ont du mal a étre happés par le broyeur.
Ceux-ci peuvent endommager la machine et entrainer de mauvaises détections.

Si un message dalerte s'affiche a votre écran et que I'alerte lumineuse s'éclaire en rouge alors qu'il y a suffisamment de grains : .
Appuyez sur le bouton OK pour poursuivre la recette.
. OU désactivez I'alerte « absence de grain » pour éviter des détections alors qu'il reste du café dans le réservoir
de café en grains.

[§° @ -
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PREPARATION DES BOISSONS

LES BOISSONS PROPOSEES SUR CETTE MACHINE :

. Taille Volumes Foreear
Boissons approximative possibles
Ristretto 20-40ml v
- Espresso court et avec du corps 25ml
Espresso
- Un café aux arémes prononcés recouvert 40ml 40-70ml v v
d'une crema caramel légérement amere
. Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Espresso allongé avec une crema caramel
Doppio 40-140ml v
v Double Espresso a la crema ambrée 100 ml
Café Long
. Plus fort en caféine mais plus léger en bouche. 120 ml 80-180ml v v
Trés apprécié le matin
mericano 90-150 ml v
| Double Espresso allongé deau chaude 120ml
Espresso Macchiato M =60ml
w Espresso avec une petite couche L=80ml 60-100 ml v v
demoussedelait | XL=100ml
] M=120ml
- néuii \ Cappuctln;’ L=180ml 120-240 ml v v
ilibre entre lait, t
néauiibre ente it mousseetcafe | =100
Lait Moussé |~ M=120ml
Une grande dose delait L=160ml 120-200 ml v
avecsamoussedelait | XL =200 ml
, M=160ml
‘ e Flat Vgh‘lte L=200ml 160 - 240 ml v
it it
afé au lait avec une mousse de lai XL 20 m
Caffe Latte 200-350 ml v v
Mousse de lait au léger got café
Latte Macchiato
- Une grande dose de lait, un Espresso 190-240 ml v v
gourmand avec samoussede lit | XL = 340 ml
= Infusion
- Eau chaude & la température idéale 200ml 20-300 ml
ir une infusion
Thé Noir
v Eau chaude 2 la température idéale 200ml 20-300ml
pour un thé noir
Thé Vert
wt Eau chaude 3 la température idéale 200ml 20-300 ml
pour un thé vert

Pour chaque recette, vous pouvez modifier, pendant la recette, le volume de café. Le volume de lait est fix.

POUR INFORMATION, POUR PREPARER VOTRE BOISSON,
VOTRE MACHINE REALISE AUTOMATIQUEMENT LES ETAPES SUIVANTES :

Pour les recettes café Pour les recettes lactées hors Caffe Latte, | Pour les recettes Caffe Latte,
Flat White et Espresso Macchiato Flat White et Espresso Macchiato

1. Broyage des grains de café 1. Phase de préchauffage 1. Broyage des grains de café
2. Compactage de la mouture 2. Moussage du lait 2. Compactage de la mouture
3. Pré-infusion (quelques 3. Broyage des grains de café 3. Pré-infusion (quelques gouttes
gouttes peuvent tomber a 4, Compactage de la mouture peuvent tomber a cette étape dans
cette étape dans votre tasse) | 5. Pré-infusion (quelques gouttes peuvent votre tasse)
4, Percolation tomber a cette étape dans votre tasse) 4. Percolation
6. Percolation 5. Phase de préchauffage

6. Moussage du lait




COMMENT REGLER LA HAUTEUR DES BUSES CAFE ?

Pour toutes les boissons, vous pouvez abaisser et remonter les buses café en fonction de la taille de votre/vos tasses.

COMMENT LANCER LA PREPARATION DE MA BOISSON ?

Référez-vous au tutoriel enregistré dans votre machine « Comment réaliser vos boissons ? ».

(= o - mmmmm

SELON LES BOISSONS, DIFFERENTS REGLAGES SONT POSSIBLES :

. Une ou deux tasses : pour lancer la recette en double, sélectionnez la boisson et appuyez sur°

« Force café : pour augmenter ou réduire la force du café en modifiant la quantité de café broyé, sélectionnez la boisson et
choisissez entre 1 et 3 grains, 1 étant le plus doux et 3 le plus corsé

. Volume en tasse : pour augmenter ou réduire le volume en tasse, faites défiler vers le haut ou le bas les volumes proposés et
sélectionnez le volume désiré.

Pour plus d'information, référez-vous au tableau des boissons de la notice.

roN; ASTUCE

Pour sélectionner la force café et le volume en tasse, vous pouvez naviguer vers le haut / bas ou appuyer directement sur
votre choix.

COMMENT ARRETER UNE BOISSON EN COURS DE PREPARATION ?
Attention : Vous pouvez arréter la préparation de votre boisson a tout moment en appuyant sur la touche . Quand un
cycle estinterrompu, l'arrét n'est pas immédiat. La machine aura un temps de non-accessibilité qui sera signalé par un message
sur votre écran.

BOISSONS LACTEES

roN; CONSEILS ET ASTUCES

Pour la réalisation d'un lait moussé, préférez un lait pasteurisé, UHT, sortant du réfrigérateur (3-5°C). L'utilisation de laits
spéciaux (micros filtrés, crus, fermentés, enrichis) ou de laits végétaux (lait de riz, d'avoine, d'amande) est possible mais
peut donner des résultats moins satisfaisants en termes de qualité et quantité de mousse.

COMMENT LANCER LA PREPARATION D’UNE BOISSON LACTEE ?

Référez-vous en début de notice a 2 PREPARER UNE RECETTE LACTEE, ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine
«Lancer une boisson lactée ».

LR
THES ET INFUSIONS

Pour vos thés et infusions, vous avez trois touches de sélections qui proposent la température la plus adaptée a chaque type
de thé. La température du thé vert sera plus faible que celle du thé noir et de l'infusion.

COMMENT REGLER LA TEMPERATURE DE L'EAU ?
Allez dans Paramétres, Réglages, Température de l'eau. Vous
@ LY @ > pouvez régler entre T1 et T3, T1 étant la température la plus
tiede et T3 la plus chaude.

Si vous diminuez/augmentez la température vous diminuerez/augmenterez la température de chaque type de thé,
néanmoins la température du thé vert sera toujours plus faible que celle du thé noir et de l'infusion.
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A QUOI SERT LA FONCTION PROFIL ?

La fonction Profil vous permet d'accéder a un espace personnalisé ol vous pouvez stocker et enregistrer vos boissons préférées.
Il est accessible trés facilement grace a un bouton direct sur le panneau de commande de la machine.

Plus rapide et idéal au quotidien, les boissons enregistrées dans votre profil se lancent directement en une touche sans
réglages nécessaires. Vous pouvez enregistrer jusqu'a 7 recettes par profil.

Le profil permet également une plus grande personnalisation de votre interface et différents réglages :

Prénom Il est possible d'ajouter son prénom pour une plus grande personnalisation.

Permet de choisir la couleur de L'Indicateur Lumineux Intuitif souhaitée pour identifier plus

Couleur .
facilement son profil.

Permet de régler le type d'affichage de vos boissons sur I'écran Profil.

Affichage A . o
Elles peuvent apparaitre en mode « slider » ou en mode « mosaique ».

La fonction « Profil » vous permet également de définir un moment de la journée
Programmation pour chaque boisson. Cela vous permettra de retrouver plus facilement votre boisson
a chaque instant.

Luminosité Permet d'activer ou désactiver I'Indicateur lumineux.

COMMENT CREER UN PROFIL ?

Appuyez sur le pictogramme Profil 1 ou Profil 2 et suivez les indications a I'écran ou consultez les tutoriels enregistrés
dans votre profil.

[}~ o - mmmmm

COMMENT GERER VOS BOISSONS FAVORITES A L'INTERIEUR D’UN PROFIL ?

Vous pouvez ajouter une boisson a un profil de 2 maniéres :

1. Aprés la réalisation d’une boisson, un bouton pparait sur 'écran.

2. Directement dans le profil.

COMMENT ORGANISER/ORDONNER/SUPPRIMER SES BOISSONS FAVORITES ?

Maintenir votre doigt appuyé sur une icone boisson pendant quelques secondes. Une croix de suppression apparait en
haut a droite des cartes boissons. Appuyer et faire glisser pour réorganiser les boissons, appuyer sur la croix pour supprimer
une boisson.

ENTRETIEN GENERA

Réaliser un bon entretien prolongera la vie de votre machine et préservera le goit authentique de votre café.

ENTRETIEN DU BAC A MOUTURE DE CAFE ET DU BAC RECO OUTTES

Le bac récolte-gouttes recoit I'eau usagée et le bac a mouture de café regoit la mouture extraite.

Important : Le bac récolte-gouttes permet de récupérer l'eau ou le café qui s'écoulerait de I'appareil pendant et apreés les
préparations. Il estimportant de toujours le laisser en place et de le vider réguliérement.

QUAND VIDER LE BAC RECOLTE-GOUTTES ?
Lorsque les flotteurs sont en position haute, indiquant un trop plein.
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QUAND VIDER LE BAC A MOUTURE DE CAFE ?
Quand la machine vous le demande.

Vous pouvez le vider plus réguliérement et avant que la machine ne vous le demande, mais lorsque la machine est allumée
pour que celle-ci puisse enregistrer que le bac a bien été vidé.

n Important:Ne pas vider régulierement son bac a mouture de café et bac récolte-gouttes comme indiqué
ci-dessus peut endommager votre machine. Ne pas mettre au lave-vaisselle.

ENTRETIEN DU SYSTEME LAIT

POURQUOI ET COMMENT ENTRETENIR LE SYSTEME LAIT APRES LA REALISATION DE BOISSONS
LACTEES ?

n Important : Afin d'obtenir une qualité de mousse toujours identique, nous vous conseillons de :

1. Aprés chaque boisson lactée :

a. Lancer le ringage proposé par la machine. Vous pouvez également lancer un rincage du systéme lait & tout moment. Pour
savoir comment faire, référez-vous au tutoriel enregistré dans votre machine : « Effectuer un ringage ».

[~ o -

b. Nettoyer soigneusement a l'eau chaude le tube et son embout immédiatement APRES CHAQUE UTILISATION.
Vous pouvez utiliser le goupillon pour nettoyer la partie métallique du conduit lait.

LES AUTRES ENTRETIENS

Accessoires
Explications
nécessaires

Apreés ch: . . N
" . p‘res ¢ aqu'e Vous permet de réaliser un rinage du circuit lait de
Ringage lait boisson lactée, la machine. Vous pouvez lancer un ringage du systeme lait
30s-20ml quand la machine . P a9 4

a tout moment.
vous le demande

" N Ceringage consiste a nettoyer soigneusement Eau chaude
Rincage tube et Aprés chaque s
embout lait 30 s boisson lactée manuellement a I'eau chaude le tube et son embout + savon +
immédiatement APRES CHAQUE UTILISATION. goupillon
" . Vous permet de réaliser un ringage du circuit du café de la
Rincage café N " PR, 3 N
45s-30ml A tout moment machine. Ce procédé utilise uniquement de I'eau chaude. Il
vous assure le golt authentique de votre café.
Rincage thé Avant I'écoulement | Vous permet de réaliser un ringage a I'eau chaude pour
30s-20ml de la boisson assurer le goat authentique de votre thé ou infusion.
Ce nettoyage consiste a démonter et nettoyer le bloc
Nettoyage Quand la machine | 3MO¥ible « One Touch Cappuccino ». Pour un résultat de o
accessoire lait vous le demande mousse de lait optimum, il est conseillé de le nettoyer de Aiguille de
N N facon réguliére. Voir en début de notice : 5. NETTOYAGE nettoyage (n°5)
5min ou a tout moment

MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU
LAIT - 5 MIN.

Quand la machine | Vous permet de réaliser un nettoyage et un dégraissage du 1 pastille de

Entretien machine AN ) . " ) .
! ' vous le demande circuit du café de la machine. Il vous garantit une préservation | nettoyage KRUPS

13 min-600 ml

ou a tout moment optimale des arémes de vos boissons. (n°2)
Vous permet d'effectuer un détartrage. Il élimine tout
B Quand lamachine | dépot de calcaire ou de tartre pouvant influencer le gotit 1sachet de
Détartrage . . . &
20 min - 600 ml vous le demande du café. Lorsque le nombre de boissons nest pas suffisant détartrant KRUPS
ou atoutmoment | pour qu'un détartrage soit nécessaire, la fonction n'est pas (n°3)
active.
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ﬁ Important : Vous n'étes pas obligé d'exécuter sur-le-champ le programme d'entretien machine quand I'appareil le
demande mais vous devez l'effectuer dans un bref délai. Si le nettoyage est reporté le message d'alerte
restera affiché tant que l'opération ne sera pas effectuée.

ﬁ Important : Si vous débranchez votre machine pendant le nettoyage ou en cas de panne électrique, le programme
d'entretien machine reprendra du début. Il ne sera pas possible de reporter cette opération, elle est
obligatoire pour le rincage du circuit d’eau. Dans ce cas une nouvelle pastille de nettoyage peut étre
nécessaire.

Pour plus d'explications, consultez les tutoriels disponibles dans les paramétres de votre machine.

[~ o - mmmmm
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Vous souhaitez savoir quand vous devez réaliser un des entretiens présentés ci-dessus ?

Un message d'alerte apparaitra a I'écran dés que vous avez une action a réaliser.

UTRES FONCTIONS

Votre machine Intuition KRUPS posséde de nombreux réglages, n'hésitez pas a les consulter ! Vous pourrez ainsi personnaliser
encore plus votre expérience.

COMMENT ACCEDER AUX REGLAGES DE VOTRE MACHINE ?
LR

LISTE DES REGLAGES :

Langue Sélection de la langue de votre choix parmi les 21 langues.

Le réglage de la date est nécessaire notamment en cas d'utilisation d’une cartouche

Date et heure anticalcaire. Réglage de I'heure et affichage 12 ou 24 heures.

Luminosité écran Pour ajuster le rétro-éclairage de I'écran.

Lumiére Pour activer ou désactiver I'lndicateur Lumineux Intuitif.

Affichage Choisir la présentation des boissons en slider ou mosaique.

Pour choisir la durée apres laquelle votre appareil s'arrétera automatiquement.

Arrét auto . . L. o
Cette fonction vous permet de consommer moins d'électricité.

Pour allumer la machine et lancer automatiquement le préchauffage de I'appareil &

une heure choisie. Vous prenez votre café tous les jours a la méme heure ?

Cette fonction est faite pour vous ! En paramétrant I'Allumage auto, vous pourrez gagner
du temps et naurez plus qua lancer votre boisson.

Allumage auto

Unité de volume Sélection de I'unité de mesure : ml ou oz.

Vous pouvez activer ou non le ringage automatique de la sortie café au démarrage

Rin
sage auto de la machine.

Pour régler la dureté de I'eau entre 0 et 4. Pour en savoir plus, se référer au chapitre

Dureté de l'eau
« Mesure de la dureté de l'eau ».
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Vous trouvez votre café trop chaud ? Vous pouvez réduire la température grace a
Température café | cette fonction. La machine posséde 3 niveaux d'ajustement de la température pour
vos boissons café.

Température Vous trouvez votre thé trop chaud ? Vous pouvez réduire la température grace a cette fonction. La
thé machine posséde 3 niveaux d'ajustement de la température pour vos boissons thé.

Permet de désactiver la fonction absence de grain. Cette fonction permet d'indiquer
Type de café le manque de grain de café dans le réservoir café et de reprendre une recette en cours.
Voir paragraphe BROYEUR.

Réinitialisation La réinitialisation effacera vos préférences et réglages : les paramétres seront ceux définis par
produit défaut. Les favoris seront également supprimés.

LES SOLUTIONS A VOS QUESTIONS

FONCTIONNEMENT
1. La machine affiche une panne, le logiciel est figé OU la machine présente un dysfonctionnement.
@Eteignez et débranchez la machine, enlevez la cartouche filtrante, attendez 1 minute et redémarrez la machine. Maintenez
I'appui sur la touche ON/ OFF au moins 3 secondes pour le démarrage.
2. L'appareil ne s'allume pas aprés avoir appuyé sur la touche ON/OFF
(pendant au moins 3 secondes).
@ Vérifiez les fusibles et la prise secteur de votre installation électrique. Vérifiez que les 2 fiches du cordon sont correctement
enfoncées c6té prise.
3. Une coupure de courant sest produite lors d’un cycle.
@ Lappareil se réinitialise automatiquement lors de la remise sous tension.
4. Le broyeur tourne a vide.
(@ Clest normal si c'est occasionnel et s'il n'y a plus ou peu de café en grains. Il peut tourner jusqu’a 10 secondes a vide pour
connaitre sa consommation et assurer le bon fonctionnement de sa fonction.
@l reste du café en grains dans le réservoir :
. Le café est peut-étre trop huileux et n'est pas happé correctement par la machine. Vous pouvez essayer d'aider a la descente
du grain et voir si cela refonctionne. Il est toutefois recommandé de changer de café (cf. fonction type de grains).
. C'est mon café habituel qui fonctionnait bien jusque-la : contactez votre service consommateur KRUPS.

UTILISATION
1. Le broyeur émet un bruit anormal.
(@]l y a certainement une présence de corps étrangers dans le broyeur. Essayer d’aspirer avec un aspirateur sinon contacter votre
service consommateur KRUPS.
2. lly ade l'eau sous I'appareil.
@ Avant denlever le bac récolte goutte, attendez 15 secondes apres I'écoulement d'un café afin que la machine termine
correctement son cycle.
(© Vérifiez que le bac récolte-gouttes est bien positionné sur la machine, il doit toujours étre en place méme lorsque la machine
n'est pas utilisée.
© vérifiez que le bac récolte-gouttes n'est pas plein.
3. Le bouton de réglage de la finesse de mouture est difficile & tourner.
@Tournez le bouton de réglage de la finesse de mouture uniquement lorsque le broyeur est en fonctionnement.
4. L'appareil n'a pas délivré de café.
@ Unincident a été détecté pendant la réalisation.
L'appareil s'est réinitialisé automatiquement et est prét pour un nouveau cycle.
5. Vous avez utilisé du café moulu a la place du café en grain.
@Aspirez al'aide de votre aspirateur le café moulu contenu dans le réservoir a grains.
6. De I'eau coule des buses café a I'arrét de la machine.
(@ Ceest normal. Il s'agit d’un rincage automatique pour nettoyer les buses café et éviter qulles ne se bouchent
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VAPEURET LAIT
1. Lécoulement lait de votre machine semble partiellement ou complétement bouchée.
©@un message d'alerte apparaitra a I'écran si la buse est bouchée. Nettoyez le bloc « One Touch Cappuccino ».
Référez-vous en début de notice & 5. NETTOYAGE MANUEL APPROFONDI DU SYSTEME DE DISTRIBUTION DU LAIT - 5 MIN,
ou consultez le tutoriel enregistré dans votre machine « Nettoyer la buse de lait ».
2. Aucune vapeur ne sort.
a. Lors de la premiére utilisation d'un cycle vapeur, si aucune vapeur ne sort correctement :
(@ Verifier que la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
(@ Réaliser une et une seule fois le protocole suivant :
Videz le réservoir d'eau et retirez temporairement la cartouche Claris Aqua Filter System. Remplissez le réservoir d'eau minérale
forte en calcium (> 100 mg/L) et faites successivement des cycles vapeur (5 a 10 cycles) dans un récipient jusqu‘a l'obtention
d'un jet de vapeur continu. Remettez la cartouche dans le réservoir.
b. La buse vapeur avait déja fonctionné :
@Vériﬁerque la sortie vapeur n'est pas bouchée. Voir ci-dessus : « La sortie vapeur de votre machine semble partiellement ou
complétement bouchée ».
Si aprés réalisation des étapes ci-dessus, la vapeur ne fonctionne toujours pas, merci de contacter votre centre de réparation.
3. De la vapeur s’échappe de la grille du bac récolte-gouttes.
© Selon le type de préparation, de la vapeur peut s'échapper de la grille du bac récolte-gouttes.
4. De la vapeur apparait sous le couvercle du réservoir de café en grains.
© Vérifier que la trappe de la pastille de nettoyage située sous le couvercle (L) est bien fermée.
ENTRETIEN
1. La machine ne demande pas de détartrage.
@ Le cycle de détartrage est demandé & partir d’un nombre important de réalisations de boissons lactées ou d'eau chaude. Si
vous ne consommez que du café, le détartrage sera peu fréquent.
2. De la mouture se trouve dans le bac récolte-gouttes.
(@ De lamouture de café en faible quantité peut se déposer dans le bac récolte-gouttes. La machine est faite pour évacuer les
surplus de mouture résiduelle pour que la zone de percolation reste propre.
3. Apres avoir vidé le bac collecteur de marc de café, I'Indicateur Lumineux Intuitif reste allumé
(@ Réinstallez le bac collecteur de marc de café.
4. Aprés avoir rempli le réservoir d'eau, I'Indicateur Lumineux Intuitif reste allumé.
© Vérifiez le bon positionnement du réservoir dans |'appareil.
Les flotteurs au fond du réservoir doivent se déplacer librement. Vérifiez et débloquez si nécessaire les flotteurs.
BOISSONS
1. Le café sécoule trop lentement.
©Tournez le bouton de la finesse de mouture vers la droite pour obtenir une mouture plus grossiére (peut dépendre du type
de café utilisé).
(© Effectuez un ou plusieurs cycles de ringage.
@Changez la cartouche Claris Aqua Filter System.
2. Le café est trop clair ou pas assez corsé.
(@ Vérifiez que le réservoir a grains contient du café et que celui-ci descend correctement.
(© Evitez d'utiliser des cafés huileux, caramélisés ou aromatisés qui peuvent ne pas étre happés correctement.
© Diminuez le volume de la préparation, augmentez la force de la préparation en utilisant la fonction de la force de café.
Tournez le bouton de la finesse de mouture pour obtenir une mouture plus fine. Réalisez votre préparation en deux cycles
en utilisant la fonction 2 tasses.
3. L'Espresso ou le café ne sont pas assez chauds.
© Augmentez la température du café dans les réglages de la machine. Chauffez la tasse en la rincant a I'eau chaude avant de
lancer la préparation.
©Réalisez un ringage circuit café avant de lancer votre café, une fonction ringage café a I'allumage peut étre activée dans
réglages / ringage auto.
4. De l'eau claire sécoule par les buses café avant chaque café.
(@ Au début de la recette a lieu une pré-infusion du café qui peut entrainer un petit écoulement d'eau par les buses café.

Si l'un des problémes énoncés ci-dessus persiste, contactez le service consommateur KRUPS.

Important : Fabricant : SAS GSM - Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne - France
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Dear customer,

Thank you for purchasing a KRUPS Espresso machine with bean grinder.

KRUPS designs, develops and manufactures its Espresso machines in France, ensuring you the highest standards
of origin and manufacturing quality.

Designed for ease of use, your machine is the effortless way to create café-quality drinks at home. With just one
touch, you can enjoy coffees such as Espresso, Ristretto and Lungo, as well as Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte and other milky drinks!

To help you get the most out of your machine every day, KRUPS has developed an Intuitive Light Indicator. It will
guide you in the use of your machine and brighten up your coffee breaks.

Your KRUPS Espresso machine also has a large, intuitive touchscreen, like a smartphone UX interface for an
intuitive experience. In addition, your machine’s advanced technology helps you get the best possible results,
revealing maximum aroma and full-bodied flavour from the freshly ground coffee beans.

We hope you have a great coffee experience and that you are completely satisfied with you KRUPS machine.

The KRUPS team

NEED HELP GETTING STARTED WITH YOUR MACHINE?
EOER-E

Find a list of tutorials saved in your machine to guide you in using it.
They will walk you through preparing a drink, managing your favourites and the maintenance of your machine.

List of available tutorials:

1. How do | make my drinks? 2. How do | manage a profile? 3. How to maintain your machine?
a. Starting a coffee drink d. Creating and setting up h. Performing a rinsing
your profile
b. Starting a milky drink e. Adding a drink to your profile (after i. Performing a cleaning
making it)
c. Starting two drinks f. Adding a drink to your profile (from j. Performing descaling
simultaneously the profile page)

g. Removing a drink from your profile

IMPORTANT PRODUCT INFORMATION

Read the instruction manual carefully before using your appliance for the first time and keep it for future reference.
Improper use will release KRUPS from any liability. It is important to follow the safety information.
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GUIDE TO THE SYMBOLS USED IN THE INSTRUCTIONS

A Danger: Warning about the risk of serious bodily injury or death.
The lightening symbol alerts you to electricity-related dangers.

A Caution: Warning against any possible malfunction, damage or destruction of the appliance.

Important: General or important comment for operating the appliance.
PRODUCTS SUPPLIED WITH YOUR MACHINE

Check the products supplied with your machine. If one of the parts is missing, contact your KRUPS Consumer Service
immediately.

oducts supplied

1. 2 cleaning tablets @

2. 1 descaling sachet

3. Milk tube for the “One Touch Cappuccino” block

4. Cleaning needle of the steam circuit

5. 1 Claris — Aqua Filter System cartridge with tightening accessory
6. 1 water-hardness testing stick

Instructions - Safety precautions
7. List of approved Krups service centres
International guarantee

8. Pipe cleaner

9. Milk pot
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TECHNICAL D -

Appliance Automatic Espresso EA87

Power supply 220-240V~ / 50 Hz

Pump pressure 15 bar

Coffee bean container 250 g

Energy consumption When operating: 1450 W

Water container 3L

Getting started and storage Inside, in a dry place (away from ice)
Dimensions (mm) H x | x P 365 x 240 x 400

Weight EA87 (kg) 8.2

Subject to technical modifications.
APPLIANCE DESCRIPTION

A. Handle for water container cover 1. Coffee bean container
B. Water container K. Grinding fineness adjustment button
C. Coffee grounds collector L. Cleaning tablet funnel
D. Height-adjustable coffee nozzles M. Metal conical grinding mill
E. Grid and removable drip tray
F. Coffee bean container lid 2. Display panel
G. “One Touch Cappuccino” block N. Navigation touchscreen
G1. Accessory for cleaning the milk system, 0. ON/OFF
2in 1: disassembly tool P. Home screen shortcut
+ cleaning needle Q. Profile 1
G2 . Removable one touch cappuccino block R. Profile 2

Milk tube and connector
Water-level floats
Intuitive Light Indicator S. Milk Pot

GETTING STARTED & APPLIANCE SETUP

TURNING THE MACHINE ON

«—2I

A Danger: Connect the appliance to a grounded 230V socket. Not following this instruction puts you at risk of fatal
injuries due to the presence of electricity!
Respect the safety information in the “Safety precautions” booklet.

GETTING STARTED (SEE 1. 1ST USE)

When using the machine for the first time, you will be asked to select various settings.

Follow the directions that appear on the screen.

Priming the machine allows the water circuits to be filled, so that the machine can operate. Preheating and automatic rinsing
will take place.

PUTTING THE MACHINE ON STANDBY

Depending on the preparation, the machine performs automatic rinsing while on standby. The cycle only lasts a few seconds
and stops automatically.
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fQ\; TIPS AND TRICKS

Water quality has a strong influence on the quality of the aromas. Limescale and chlorine can alter the taste of
coffee. To preserve the aromas of your coffee, we recommend you to use the Claris — Aqua Filter System cartridge,
or bottled water with dry residues below 800 mg/L (look on the bottle’s label). See the “FILTER AND WATER
HARDNESS” section.

When preparing drinks, we recommend using preheated cups (by running them under hot water) of an appropriate
size for your desired quantity.

The roasted coffee beans can lose their aroma if they are not protected. We advise that you use an amount of
beans equivalent to your consumption over the next 2-3 days and that you choose 250 g bags.

The quality of the coffee beans is variable and tastes are subjective. Arabica will give you fine, floral aromas, while
Robusta, which has a higher caffeine content, is more bitter and full-bodied. It is common to mix the two types of
coffee to get a more balanced coffee. Contact your roaster for further advice.

We do not recommend using oily and caramelised beans as these can damage the machine.

The fineness of the ground beans influences the strength of the aromas and the quality of the crema. The more
finely ground the beans, the smoother the crema. Grinding can also be adapted for the desired drink.

INTUITIVE LIGHT INDICATOR

WHAT DOES THE INTUITIVE LIGHT INDICATOR DO?

Your Intuition machine features smart, bright technology to make your day easier: Intuitive Light Indicator (J). This
technology has a dual functionality:

1. The machine automatically detects and controls the levels of coffee beans, water and coffee grounds.
When you need to fill or empty your containers, or when maintenance is required, the red light alert comes on,
signalling you to follow the information on the screen.

I

. You can also customise your experience using the Intuitive Light Indicator. You can choose a colour for each profile.
When a profile has been selected, the Intuitive Light Indicator will change to the colour belonging to that profile,
making everything simple to understand and ensuring super-fast and intuitive navigation. See the chapter entitled
“MY PROFILE”.

LET YOURSELF BE GUIDED.

Red Fixed Alert

Breathing In progress
Other colours and white

Fixed Recipe complete
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FILTER AND WATER HARDNESS

WHAT IS THE PURPOSE OF THE WATER HARDNESS SETTING?
In order to avoid scale build-up in your machine and to optimise the quality of your coffee, we advise you to adjust
the water hardness setting on your machine.

HOW TO SET THE WATER HARDNESS ON YOUR MACHINE?

[ < @ - mm—

o 1 2 s 4 -Fillaglass of water.
. Dip the water-hardness testing stick (8) supplied with the machine in your glass of water.
. Wait for 1 minute. The squares on the stick will change colour.

. Count the number of coloured squares. This indicates the hardness of the water,
from O to 4.

. In the “Water Hardness” menu, press the corresponding number between 0 and 4.
. Press OK.
IF YOU RUN OUT OF WATER-HARDNESS TESTING STICKS

If you need to repeat this operation, remember to adjust the water hardness setting according to the location of use
or information provided by your local water company, using the table below:

Degree of hardness Classe 0 Classe 2 Classe 3 Classe 4
9 Very soft Average hardeness Hard Very hard

° dH <3 >4° >7° >14° >21°
ce <3.75° >5° >8.75° >175° >26.25°
o <5.4° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°
Appliance setting 0 1 2 3 4

WHY INSTALL A FILTER CARTRIDGE?
The Claris Aqua Filter System cartridge optimises the taste of coffee, and reduces scaling and maintenance.
WHEN SHOULD | CHANGE THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

1. Two months after set-up or when your machine notifies you.

2. When changing the cartridge, we recommend that you turn the grey ring on the top of the filter
cartridge to indicate the date + two months.

HOW DO | INSTALL THE CLARIS AQUA FILTER SYSTEM CARTRIDGE?

[~ @ - mmm

. Place the cartridge in the water container.
. Position the cartridge, numbered ring facing up.

. Use the black tightening accessory, supplied with the cartridge, to position and screw the cartridge
in place.
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TING THE FINENESS OF THE GRO!

WHY SHOULD | ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE?

You can choose the strength of your coffee by adjusting how finely the coffee beans are ground.

COFFEE

Varying the fineness of the grinding enables you to adapt to the different types of bean:
. Darkly roasted and oily beans require coarse grinding,
. A more lightly roasted bean will be drier and will require finer grinding.

Note: the more finely the beans are ground, the more powerful the aroma.

 (

0

Roasting: Light Medium Mature Intense Very
(Blonde) (Amber) (Light (French) intense

French) (Dark
French)

E
™)

HOW DO | ADJUST THE FINENESS OF THE GROUND COFFEE?

Turn the grinding fineness adjustment button (K) located in the bean container, depending on the type of bean and
the desired strength of aroma. This adjustment must be performed when the mill is in operation, notch by notch. After
three preparations, you will notice a distinct difference in taste.

HOW DO | KNOW WHEN THERE ARE NO MORE BEANS IN THE CONTAINER?

Your Intuition machine has a sensor to warn you when the level of coffee beans in the container is running low.
A message will appear on the screen and the Intuitive Light Indicator (J) will display red light.

WHAT IF THE ALERT APPEARS WHILE I'M MAKING A DRINK?

Fill the coffee bean container, press OK and the recipe will resume. So no coffee is wasted!

WHAT DO | DO IF | WANT TO CHANGE MY COFFEE OR IF | HAVE RUN OUT OF COFFEE?

If you press OK without adding coffee beans, the machine will try to restart and alert you again. If you press OK again,
the machine will make the recipe using all of the remaining coffee. The grinder will then be empty.

A Caution: We do not recommend using oily and caramelised beans that are difficult for the grinder to process.
These can damage the machine and prevent the intuitive system from functioning correctly.

If an alert message appears on your screen and the red light comes on when there are enough beans:
. Press the OK button to continue the recipe.
. Or, turn off the “no bean” alert to prevent detection while there is still coffee in the coffee bean
container.

[+ @ - mm—
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REPARING OTHER DRIN

DRINKS THAT CAN BE PREPARED WITH THIS MACHINE:

Approximate Possible Coffee
size volumes strength
Ristretto 20 - 40 ml
- Short Espresso with body 25mi
Espresso
- The full-bodied Espresso with pronounced 20 ml 40-70 ml
aromas is covered with a slightly bitter
caramel coloured crema
L ] ingo 70 mi 70 - 100 ml
Long Espresso with caramel crema
Doppio 40- 140 ml
w Double Espresso with amber crema 100ml
Long Coffee
' Higher in caffeine but lighter on the palate. 120 ml 80-180ml
fery popular in the morning
Americano
' Double long Espresso combined 120 ml 90 - 150 ml
with hot water
- Espresso Macchiato | M =80 ™! 60- 100 ml
Espresso with a thin layer of frothed milk XL =100 mi
M =120ml
. ppuccino —180ml 120 - 240 ml
A balance between milk, foam and coffee ><L 240 mi
M =120 ml
Frothed Milk L=160 ml 120 - 200 ml
A large dose of milk with its milk froth XL = 200 ml
M =160 ml
‘ Flat White M=o 160 - 240 ml
Coffee made with steamed milk and foam XL = 240mi
Caffe Latte 200 - 350 ml
Foam with a subtle coffee flavour
- Latte Macchiato 190 - 240 ml
A gourmet Espresso with milk foam xL 340 mi
_ Infusion
! Water heated to the perfect temperature 200m| 20 - 300 ml
for an infusion
Black Tea
b 4 Water heated to the perfect 200ml 20 - 300 ml
for black tea
Green Tea
- Water heated to the perfect 200ml| 20 - 300 ml
for green tea

For each recipe, you can change the volume of coffee during the recipe. The milk volume is fixed.
FOR INFORMATION, TO PREPARE YOUR DRINK, YOUR MACHINE AUTOMATICALLY
PERFORMS THE FOLLOWING STEPS:

For milky recipes other than Caffe Latte, | For the Caffe Latte, Flat White and

For coffee recipes

Flat White and Espresso Macchiato Espresso Macchiato recipes
1. Grinding coffee beans 1. Pre-heating phase 1. Grinding coffee beans
2. Tamping the ground coffee 2. Frothing milk 2. Tamping the ground coffee
3. Pre-infusion (a few drops ma 3. Grinding coffee beans 3. Pre-infusion (a few drops may fall

fall into your cup at this point

4. Tamping the ground coffee into your cup at this point)
4. Percolation

5. Pre-infusion (a few drops may fall into 4. Percolatpn
your cup at this point) 5. Pre-heating phase

6. Percolation 6. Frothing milk
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HOW DO | ADJUST THE HEIGHT OF THE COFFEE NOZZLES?
For all drinks, you can adjust the coffee nozzles according to the size of your cup(s).

HOW DO | PREPARE MY DRINK?
Refer to the “How to make drinks?” tutorial saved in your machine

EOER-EY -

DIFFERENT SETTINGS ARE AVAILABLE, DEPENDING ON THE DRINK:

. One or two cups: to start the double recipe, select the drink and press ’

. Coffee strength: to increase or decrease the strength of the coffee by changing the amount of ground coffee, select
your drink and choose between 1 and 3 beans, with 1 being the softest and 3 being the most full-bodied @I}

. Cup volume: to increase or decrease the cup volume, scroll up or down the list of volumes and select the one
you want.

For more information, see the drinks table in the instructions.

9 TIP
To select the coffee strength and cup volume, you can navigate up/down or press directly on your choice.

HOW DO | STOP A DRINK MID-PREPARATION?

Warning: You can stop the preparation of a drink at any time by pressing the utton. When a cycle is interrupted,
it does not stop immediately. The machine will be unavailable for a time, as indicated by a message on the screen.

MILK-BASED DRINKS

,@ TIPS

For frothed milk, use pasteurised UHT milk straight from the fridge (3-5°C). It is possible to use special milks (micro
filtered, raw, fermented, enriched) or plant-based milks (rice, oat or almond milk), but this can give less satisfactory
results in terms of quality and quantity of the froth.

HOW DO | START THE PREPARATION OF A MILK-BASED DRINK?

Refer to “2 PREPARING A MILK-BASED RECIPE” earlier in the instructions, or see the “Starting a milky drink” tutorial
stored in your machine.

EOER-E
TEAS AND INFUSIONS

For your teas and infusions, there are three selection buttons so that you can choose the temperature best suited to
each type of tea. The temperature used for green tea will be lower than that used for black tea or infusions.

HOW DO | SET THE WATER TEMPERATURE?

Go to Settings > Water temperature. You can choose

| @l | D @ D between T1, T2 and T3, where T1 is the coolest and T3

is the hottest.

When you decrease/increase the temperature, this will decrease/increase the temperature for each type of tea
but the temperature used for green tea will always be lower than that used for black tea or infusions.
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WHAT DO | USE THE PROFILE FUNCTION FOR?

The Profile function grants you access to a customised space where you can store and save your favourite
drinks. You can easily access it by pressing a button on the machine’s control panel.

Faster and perfect for everyday use, the drinks you have saved in your profile will start to pour with just one
touch; no adjustments necessary. You can save as many as seven recipes for each profile.

The profile function also allows for a much more personalised interface and settings:

First name You can add your first name for greater personalisation.

Colour You can choose a colour for the Intuitive Light Indicator, to help your profile stand out.

Here, you can set how your drinks are displayed on the Profile screen.

Display They can be displayed in either “slider” or “tile” mode.

With the “Profile” function, you can also set a time of day for each drink. This will make it

Programmin . . : .
ogra 'ng even easier to find your drink at any given moment.

Brightness This allows you to enable or disable the Intuitive Light Indicator.

HOW DO | CREATE A PROFILE?

ress the Profile 1 or Profile 2 icon and follow the on-screen instructions or watch the tutorials
aved in your profile.

EOER-EY -

HOW DO | MANAGE THE FAVOURITE DRINKS SAVED TO MY PROFILE?

There are two ways to add a drink to a profile:

1. After you make a drink, a button will appear on screen.

2. Directly in the profile.

HOW DO | ORGANISE/ORDER/REMOVE MY FAVOURITE DRINKS?

Press and hold a drink icon for a few seconds. A cross will appear in the top right-hand corner of each drink icon.
Press and drag to rearrange drinks, press the cross to remove a drink.

GENERAL MAINTENANCE

Carrying out proper maintenance will optimise the life of your machine and preserve the authentic taste of
your coffee.

MAINTAINING THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR AND DRIP TRAY

The drip tray collects the used water and the coffee grounds collector collects the used ground coffee.

Important: The drip tray collects any water or coffee that escapes from the appliance during and after drink
preparation. It is important to always leave it in place and to empty it regularly.

WHEN SHOULD | EMPTY THE DRIP TRAY?
When the floats are in the raised position, indicating that it is too full.
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WHEN SHOULD | EMPTY THE COFFEE GROUNDS COLLECTOR?
When the machine notifies you

You can empty it more regularly, before the machine notifies you, but ensure that the machine is switched on so that
it can record that the collector has been emptied

Important: Not emptying the coffee grounds collector and drip tray regularly as shown above may damage your
machine. Do not put it in the dishwasher.

MILK TEM MAINTENANCE
WHY AND HOW DO | MAINTAIN THE MILK SYSTEM AFTER MAKING MILKY DRINKS?
n Important: In order to obtain a consistent foam quality, we recommend that you:

1. After each milky drink:
a. Start the machine’s rinsing cycle.

You can start a milk system rinsing at any time. To learn how to do this, see the tutorial stored in your machine:
“Performing a rinsing”.

[} < @ -

b . Thoroughly clean the tube and nozzle with hot water immediately AFTER EACH USE.
You can use the pipe cleaner inside the metal part of the milk tube.

OTHER MAINTENANCE

p ccessories
Maintenance Explanation = d

After each milky

Milk rinsing N Allows you to rinse the machine’s milk system.
drink, when the . N N
30s/20ml . N You can start a milk system rinsing at any time.
machine notifies you
nMcllzkzIt:?ii::d After each milky This rinsing consists of manually cleaning the tube and | Hot water + soap
30s 9 drink nozzle with hot water immediately AFTER EACH USE. | + pipe cleaner

Allows you to rinse the machine’s coffee system. This

Coffee rinsing At any time process uses hot water only. It ensures the authentic

45s /30 ml

s/30mi taste of your coffee.
Tea rinsing Before the drink Allows you to rinse with hot water to ensure an
30s-20ml starts flowing authentic taste of your tea or infusion.

This involves removing and cleaning the removable
Milk accessory | When the machine | “One Touch Cappuccino” block. For optimum
cleaning notifies you or at milk frothing, clean this regularly. See above in the
5 min any time instructions: 5. MANUAL DEEP CLEANING OF THE
MILK DISTRIBUTION SYSTEM - 5 MIN.

Coffee system | When the machine | Allows you to clean and degrease the machine’s coffee

Cleaning
needle (n°5)

1 KRUPS cleaning

cleaning notifies you or at system. It guarantees optimal preservation of your tablet (1°2)
13 min /600 ml | any time drinks’ aromas.
Allows you to perform a descaling procedure.
Descalin When the machine | Eliminates any limescale or tartar deposits that can 1 sachet of
N 9 notifies you or at affect the taste of the coffee. When the number KRUPS descaler
20 min / 600 ml N L - . . . o
any time of drinks is not sufficient to require descaling, this (n°3)

function is not active.
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ﬁ Important: You do not have to run the cleaning program as soon as the appliance notifies you, but you should
do it reasonably soon after. If the cleaning is postponed, the alert message will remain displayed
until the operation has been performed.

ﬁ Important: If you unplug your machine during cleaning or in the event of electrical failure, the cleaning program
will restart. It is not possible to postpone this operation: it is mandatory in order to rinse the water
system. In this case, a new cleaning tablet may be necessary.

For further explanations, please see the tutorials available in your machine’s settings.

EOER-EY -

IS

)
Want to know when you should perform the maintenance operations above?
An alert message will appear on the screen as soon as there is an action you need to take.

THER FUNCTION

Your KRUPS Intuition machine has a range of settings - check them out! They let you create a more
personalised experience.

HOW DO | ACCESS MY MACHINE’S SETTINGS?
(go@-

LIST OF SETTINGS:

Language Select from 21 languages.

You must set the date, particularly if using an anti-limescale cartridge. Time setting and

Date and time 12 or 24 hour clock display.

Screen brightness | Adjusts the screen backlight.

Light Turns the Intuitive Light Indicator on and off.

Display Choose whether drink options are displayed as slides or tiles.

Sets the period of time after which your appliance will stop automatically. This function

Auto-stop lets you reduce your energy consumption.

Turns on the machine and automatically starts preheating the appliance at a chosen
Auto-start time. Do you have your coffee at the same time every day? This function is for you! By
setting the auto-start, you can save time and no longer have to manually start your drink.

Volume unit Selects the unit of measurement: ml or oz.

You can choose whether or not to activate automatic rinsing of the coffee nozzle when

Auto-rinsing starting the machine.

Set the hardness of the water between 0 and 4. For more information, see the “Water

Water hardness hardness measurement” chapter.
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Coffee Is your coffee too hot? You can use this function to reduce the temperature. The machine
temperature has three temperature settings for your coffee drinks.

Is your tea too hot? With this function, you can choose a lower temperature.

Tea temperature This machine has three temperature adjustment levels for your tea drinks.

Turns off the ‘No beans’ function. This function indicates a lack of coffee beans in the

Type of coffee container and resumes a recipe which is in progress. See the GRINDER paragraph.

Resetting clears your preferences and settings and restores the default settings.

Fact t oSy
actory resef Your favourites will also be deleted.

TROUBLESHOOTING

OPERATION

. The machine has a fault, the software is frozen OR the machine has a malfunction.

© Turn off and unplug the machine, remove the filter cartridge, wait one minute and then restart the machine. Press and
hold the ON/OFF button for at least three seconds to start the machine.

The appliance does not turn on after pressing the ON/OFF button (for at least three seconds).

(@ Check the fuses and the electrical power socket. Check that the plug is correctly inserted into the socket.

A power failure has occurred during a cycle.

© The device will reset automatically when it turns back on.

The grinder is running empty.

I

1

>

@ This is normal if it is occasional and there are no or few coffee beans left. It can run empty for up to ten seconds to
determine its consumption and ensure that it is working properly.
@ There are still coffee beans in the container:
. The coffee may be too oily and is not drawn into the machine properly. You can try encouraging the beans to fall
and see if it works again. However, we recommend changing the coffee (see the bean type function).
. It is my usual coffee that has worked well up until now: please contact your contact KRUPS Consumer Service.
USE
1. The grinder makes an abnormal noise.
© There are most probably foreign bodies in the grinder. Try to clear it with a vacuum cleaner, otherwise contact your
KRUPS Consumer Service.
2. There is water under the appliance.
© Before removing the drip tray, wait for 15 seconds after the coffee has flowed so that the machine finishes its cycle
correctly.
(© Check that the drip tray is positioned properly on the machine. It must always be in place even when the machine is
not in use.
@ Check that the drip tray is not full.
3. The adjustment button for the grinding fineness is difficult to turn.
© Only turn the grinding fineness adjustment button when the grinder is running.
4. The appliance has not produced any coffee.
@ An incident has been detected during preparation.
The appliance resets automatically and is ready for a new cycle.
5. You have used ground coffee instead of coffee beans.
(© Use your vacuum cleaner to clear the ground coffee from the bean container.
6. Water flows from the coffee nozzles when the machine is stopped.
(@ This is normal. This is an automatic rinse to clean the coffee nozzles and prevent them from getting clogged.

STEAM AND MILK
1. The milk flow from your machine appears to be partially or completely blocked.
© An alert message will appear on the screen if the nozzle is blocked. Clean the «One Touch Cappuccino» block.
Refer to point 5 earlier in the instructions. MANUAL DEEP CLEANING OF THE MILK DISTRIBUTION SYSTEM -
5 MIN, or see the tutorial stored in your machine “Cleaning the milk nozzle”.
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2. No steam comes out.
a. During the first use of a steam cycle, if no steam comes out correctly:
© Check that the hole in the tip is not clogged. See section above: “The steam nozzle of your machine appears to
be partially or completely clogged”.
@ Carry out the following protocol once and only once:
Empty the water tank and temporarily remove the Claris Aqua Filter System cartridge. Fill the tank with mineral
water high in calcium (> 100 mg/L) and make successive steam cycles (5 to 10 cycles) in a container until a
continuous jet of steam is obtained. Put the cartridge back in the tank.
b. The steam nozzle had already worked:
(© Check that the hole in the tip is not clogged. See section above: “The steam nozzle of your machine appears to be
partially or completely clogged”.
If after performing the above steps, the steam Nozzle still doesn’t work, please contact KRUPS Consumer Service.
3. Steam escapes from the grid of the drip tray.
(© Depending on the type of preparation, steam may escape from the grid of the drip tray.
4. Steam appears under the bean container lid.
(© Check that the cleaning tablet funnel under the cover (L) is closed.

MAINTENANCE
. The machine does not request descaling.
© The descaling cycle is requested following preparation of a large number of milky or hot water-based drinks. If you
only make coffee, descaling will not be required frequently.
. Some grounds are in the drip tray.

© A small amount of ground coffee can get into the drip tray. The machine is designed to clear any excess ground
coffee so that the percolation area remains clean.
The Intuitive Light Indicator remains lit after you have emptied the coffee grounds collector.
(© Refitting the coffee grounds collector.
. After filling the water container, the Intuitive Light Indicator stays on.
© Check the container is positioned correctly in the appliance.
The floats at the bottom of the tank must move freely. Check and dislodge the floats if necessary.

DRINKS

-
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1. The coffee flows too slowly.
@ Turn the grinding fineness button to the right for a coarser grind (depending on the type of coffee used).
@ Perform one or several rinse cycles.
(© Change the Claris Aqua Filter System cartridge.
2. The coffee is too light or not full-bodied enough.
(© Check that the bean container contains coffee and that it is moving down correctly.
© Avoid using oily, caramelised or flavoured coffees that may not be drawn into the machine correctly.
© Decrease the preparation volume and increase the strength using the coffee strength function. Turn the grinding
fineness button to the left for a finer grind. Make your drink in two cycles using the two-cup function.
3. The Espresso or coffee is not hot enough.
@ Increase the coffee temperature in the machine settings. Heat the cup by rinsing it in hot water before preparing
the drink.
© Perform a coffee system rinse before starting your coffee. A coffee rinse on start function can be activated in
settings/auto-rinse.
4. Clean water flows through the coffee nozzles before each coffee.

(© At the start of the recipe, there is a pre-infusion of coffee which can cause a small amount of water to flow from
the coffee nozzles.

If one of the problems outlined in the table persists, contact KRUPS Consumer Service.

n Important: Manufacturer:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir eine KRUPS-Espressomaschine mit Bohnenmahlwerk entschieden haben.

KRUPS entwirft, entwickelt und fertigt seine Espressomaschinen in Frankreich, um héchste Ursprungs- und
Fertigungsstandards zu gewéhrleisten.

Dank der einfachen Bedienung ist Ihre Maschine die einfachste Moglichkeit, Getranke in Caféqualitat zu Hause zu kreieren.
Mit nur einem Tastendruck kénnen Sie Kaffeegetranke wie Espresso, Ristretto und Lungo sowie Cappuccino, Latte Macchiato,
Caffe Latte und andere Getrénke mit Milch genieBen!

Damit Sie Ihre Maschine jeden Tag optimal nutzen kénnen, hat KRUPS eine intuitive Leuchtanzeige entwickelt. Diese
unterstiitzt Sie bei der Verwendung Ihrer Maschine und sorgt fiir Abwechslung bei Ihren Kaffeepausen.

Dariiber hinaus verfligt Ihre KRUPS-Espressomaschine tiber einen groen Touchscreen, der an eine Smartphone-Schnittstelle
angelehnt ist und eine intuitive Benutzererfahrung erméglicht. Die fortschrittliche Technologie Ihrer Maschine garantiert
optimale Ergebnisse und bringt das intensive Aroma und den vollmundigen Geschmack frisch gemahlener Kaffeebohnen
hervor.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrer KRUPS-Espressomaschine zufrieden sind und groBartigen Kaffee genieBen konnen.

Thr KRUPS-Team

NOTIGEN SIE HILFE BEI DEN ERSTEN SCHRITTEN MIT IHRER MASCHINE?

(R o . e

Hier finden Sie eine Liste der in Ihrer Maschine gespeicherten Anleitungen, die Sie bei der Benutzung unterstiitzen.
Darin finden Sie schrittweise Anweisungen fiir die Zubereitung von Getrénken, die Verwaltung Ihrer Favoriten und die
Wartung Ihrer Maschine.

Liste der verfiigbaren Anleitungen:

1. Wie stelle ich meine Getrénke her? 2.Wie verwalte ich ein Profil? 3. Wie warte ich meine Maschine?
a. Zubereiten eines Kaffeegetranks d. Erstellen und Einrichten lhres Profils h. Durchftihren einer Spiilung
b. Zubereiten eines Getranks mit e. Hinzufiigen eines Getranks zu lhrem

Milch Profil (nach der Herstellung) i. Durchfiihren einer Reinigung

f. Hinzufiigen eines Getranks zu lhrem . Durchfihren einer Entkalkung

c. Zubereiten von zwei Getrénken Profil (auf der Profilseite)
leichzeiti i 5
g g g. 'E:(:;elrnen eines Getranks aus lhrem . Reiinigen des Milchsystems

WICHTIGE PRODUKTINFORMATIONEN

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, und bewahren
Sie sie flir spatere Bezugnahme auf. Eine unsachgeméaBe Verwendung entbindet KRUPS von jeglicher Haftung. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise.
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LEITFADEN ZU DEN IN DER ANLEITUNG VERWENDETEN SYMBOLEN

A Gefahr: Warnung vor Gefahren, die zu schweren oder tédlichen Kérperverletzungen fiihren kénnen.

Ein Blitzsymbol warnt vor Gefahren im Zusammenhang mit elektrischem Strom.
ﬂ Achtung: Warnung vor Ereignissen, die zu Funktionsstorungen, Schaden oder zur Zerstérung des Gerats fiihren kénnen.

Wichtig: Allgemeiner oder wichtiger Hinweis zur Sicherung der Funktionsfahigkeit des Geréts.

— O

MIT DER MASCHINE MITGELIEFERTE ARTIKEL

Uberpriifen Sie die im Lieferumfang Ihrer Maschine enthaltenen Artikel. Wenn ein Artikel fehlt, wenden Sie sich bitte umgehend

an den Kundendienst von KRUPS.

Lieferumfang

1. 2 Reinigungstabletten

2. 1 Beutel Entkalkungsmittel

X2
=1

3. Milchschlauch fiir den One-Touch-Cappuccino-Block

==

4. Reinigungsnadel fir den Dampfkreislauf
5. 1 Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche mit Anziehzubehor
6. 1 Wasserharte-Teststabchen

Anleitungen - Sicherheitsvorkehrungen
7. Liste der zugelassenen KRUPS-Kundendienstzentren
Internationale Garantie

8. Rohrreiniger

Je nach Modell

9. Milchtopf
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TECHNISCHE DATEN

Gerat Automatic Espresso EA87

Stromversorgung 220-240V/50 Hz

Pumpendruck 15 bar

Kaffeebohnenbehilter 2509

Energieverbrauch Bei Betrieb: 1450 W

Wasserbehalter 31

Erste Schritte und Aufbewahrung Im Innenbereich, an einem trockenen Ort (fern von Eis)
Abmessungen (mm) HxLxT 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 82

Technische Anderungen vorbehalten.
GERATEBESCHREIBUNG

A.  Griff fiir die Wasserbehélterabdeckung 1. Kaffeebohnenbehilter
B. Wasserbehalte.r K. Mahlfeinheits-Einstellknopf
c. K;?ffeesatzbehalter . L. Reinigungstabletten-Trichter
D. Hohenverstellbare Kaffeedtisen M. Konisches Mahlwerk aus Metall
E. Gitter und herausnehmbare Abtropfschale
F. Deckel fiir Kaffeebohnenbehalter 2. Anzeige
G- One-Touchi?appucswqo-Block " N. Navigations-Touchscreen
G1 . Zubehdr zur Reinigung des Milchsystems, 0. EIN/AUS
2-|n-.1 -.Demontagewerkzeug P. Startbildschirm-Verkniipfung
+ Reinigungsnadel Q. Profill
G2 . Abnehmbarer One-Touch-Cappuccino-Block R. Profil2
H. Milchschlauch und Anschluss :
1. Wasserstandschwimmer
J.  Intuitive Leuchtanzeige S. Milchbehélter

ERSTE SCHRITTE UND EINRICHTUNG DES GERATS

EINSCHALTEN DER MASCHINE

A Gefahr: SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete 230-V-Steckdose an. Wenn Sie diese Anweisung nicht befolgen,
besteht Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der Broschiire ,Sicherheitsvorkehrungen”.

ERSTE SCHRITTE (siehe 1. Erste Verwendung)

Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, werden Sie aufgefordert, verschiedene Einstellungen auszuwahlen.
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

Bei der Vorbereitung der Maschine werden die Wasserkreislaufe gefillt, damit die Maschine betrieben werden kann.
Es folgen Vorheizen und automatisches Spiilen.

VERSETZEN DER MASCHINE IN DEN STANDBY-MODUS

Je nach Vorbereitung fiihrt die Maschine im Standby-Modus einen automatischen Spiilvorgang durch. Der Zyklus dauert
nur wenige Sekunden und stoppt automatisch.
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(9\|' TIPPS UND TRICKS

Die Wasserqualitat hat einen starken Einfluss auf die Aromaqualitét. Kalk und Chlor kénnen den Geschmack von Kaffee
verandern. Um das Aroma lhres Kaffees zu erhalten, empfehlen wir die Verwendung der Claris-Aqua-Filtersystem-
Kartusche oder Flaschenwasser mit Trockenriickstandanteil unter 800 mg/I (siehe Flaschenetikett). Siehe Abschnitt,FILTER
UND WASSERHARTE".

Bei der Zubereitung von Getrénken empfehlen wir die Verwendung von vorgewarmten Tassen (spiilen Sie sie dafiir mit
heiBem Wasser aus) in der fiir die gewiinschte Menge geeigneten GroRe.

Gerostete Kaffeebohnen kénnen ihr Aroma verlieren, wenn sie nicht geschiitzt sind. Wir empfehlen, eine Bohnenmenge
zu verwenden, die Ihrem Konsum in den néchsten 2 bis3 Tagen entspricht, und 250-g-Packungen zu wahlen.

Die Qualitat von Kaffeebohnen variiert, und Geschmack ist subjektiv. Arabica hat ein feines, blumiges Aroma, wéahrend
Robusta, das einen hoheren Koffeingehalt hat, bitterer und vollmundiger ist. Es ist iiblich, die beiden Kaffeesorten
zu mischen, um einen ausgewogeneren Kaffee zu erhalten. Wenden Sie sich an Ihren Rostspezialisten, um weitere
Informationen zu erhalten.

Wir empfehlen, keine 6ligen und/oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese die Maschine beschadigen
kénnen.

Die Feinheit der gemahlenen Bohnen beeinflusst die Starke des Aromas und die Qualitit der Crema. Je feiner die
Bohnen gemahlen werden, desto weicher ist die Crema. Der Mahlgrad kann auch an das gewiinschte Getrank
angepasst werden.

INTUITIVE LEUCHTANZEIGE

WELCHE FUNKTION HAT DIE INTUITIVE LEUCHTANZEIGE?

Ihre Intuition-Maschine verfiigt (iber eine intelligente Technologie, die den Betrieb vereinfacht: Intuitive Leuchtanzeige (J).

Diese Technologie hat zwei Funktionen:

1.Die Maschine erkennt automatisch den Fillstand von Kaffeebohnen, Wasser und Kaffeesatz.
Wenn Sie lhre Behélter fiillen oder leeren miissen oder Wartungsarbeiten erforderlich sind, leuchtet die rote Warnanzeige
auf. Beachten Sie die Informationen auf dem Bildschirm, und fiihren Sie die erforderlichen Schritte aus.

2. Sie konnen lhr Erlebnis auch mit der intuitiven Lichtanzeige anpassen. Sie kdnnen fiir jedes Profil eine Farbe auswahlen.
Wenn ein Profil ausgewéhlt wurde, &ndert sich die intuitive Lichtanzeige in die Farbe dieses Profils, sodass alles einfach zu
verstehen ist und eine schnelle und intuitive Navigation gewahrleistet ist. Siehe Kapitel ,MEIN PROFIL".

LASSEN SIE SICH FUHREN.

Rot Festgelegt Warnung

Langsames Blinken Wird zubereitet
Andere Farben und Weif8

Festgelegt Rezept abgeschlossen
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FILTER UND WASSERHARTE

WELCHE FUNKTION HAT DIE WASSERHARTE-EINSTELLUNG?

Um Kalkablagerungen in Ihrer Maschine zu vermeiden und die Qualitat Ihres Kaffees zu optimieren, empfehlen wir lhnen, die

Wasserhérte-Einstellung Ihrer Maschine anzupassen.

WIE STELLE ICH DIE WASSERHARTE MEINER MASCHINE EIN?

(S o o -

WENN ALLE WASSERHARTE-TESTSTABCHEN VERBRAUCHT SIND

Wenn Sie diesen Vorgang wiederholen miissen, denken Sie daran, die Wasserhéarte-Einstellung entsprechend dem
Verwendungsort oder den Informationen lhres 6rtlichen Wasserunternehmens anzupassen. Verwenden Sie dazu die folgende

Tabelle:

« Fiillen Sie ein Glas mit Wasser.

. Tauchen Sie das mit der Maschine mitgelieferte Wasserhérte-Teststabchen (8) in das

Wasserglas.
. Warten Sie 1 Minute. Die Quadrate auf dem Teststabchen éndern die Farbe.

. Zéhlen Sie die Anzahl der farbigen Quadrate. Dies gibt den Wasserhartegrad von 0 bis
4

an.

. Driicken Sie im Menii, Wasserhérte” die entsprechende Zahl zwischen 0 und 4.

« Driicken Sie,,OK".

[— Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 4
& Sehr weich Weic Durchschnittliche Harte Sehr hart

°dH <3° >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25.2° >37,8°
Geriteeinstellung 0 1 2 3 4

WARUM SOLLTE EINE FILTERKARTUSCHE EINGESETZT WERDEN?
Die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche optimiert den Geschmack des Kaffees und reduziert Kalkablagerungen und

Wartungsaufwand.

WANN SOLLTE ICH DIE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE AUSWECHSELN?

1. Zwei Monate nach der Einrichtung oder wenn lhre Maschine Sie benachrichtigt.

2. Beim Auswechseln der Filterkartusche wird empfohlen, den grauen Ring oben auf der Filterkartusche zu

drehen, um das Datum + zwei Monate anzuzeigen.

WIE INSTALLIERE ICH EINE CLARIS-AQUA-FILTERSYSTEM-KARTUSCHE?

(R

« Setzen Sie die Kartusche in den Wasserbehilter ein.
. Positionieren Sie die Kartusche mit dem nummerierten Ring nach oben.

. Verwenden Sie das schwarze, mit der Kartusche mitgelieferte Anziehzubehér, um die Kartusche zu
positionieren und einzuschrauben.
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MAHLWERK: EINSTELLUNG DES KAFFEEMAHLGRADS

WARUM SOLLTE ICH DEN MAHLGRAD DES KAFFEES EINSTELLEN?

Sie kénnen die Stérke lhres Kaffees durch Einstellen des Mahlgrads der Kaffeebohnen anpassen.

Durch Variieren des Feinhei is kann der Mahlvorgang an unterschiedliche Bohnentypen angepasst werden:
. Dunkel geréstete und 6lige Bohnen erfordern einen groben Mahlgrad
. Leichter gerostete Bohnen sind trockener und erfordern einen feineren Mahlgrad.

Hinweis: Je feiner die Bohnen gemahlen sind, desto kraftiger ist das Aroma.

o 0 o

Réstung: leicht medium starkere Kréftig Sehr kraftig
(hell)  (bernsteinfarben) Réstung (French) (Dark French)
@ o
el French)
N N
(9)@)

WIE STELLE ICH DEN FEINHEITSGRAD DES MAHLVORGANGS EIN?

Stellen Sie je nach Bohnentyp und gewiinschter Starke des Aromas den gewiinschten Mahlgrad ein, indem Sie den
Mahlfeinheits-Einstellknopf (K) im Kaffeebohnenbehalter drehen. Diese Einstellung muss Kerbe fiir Kerbe bei laufendem
Mahlwerk durchgefiihrt werden. Nach drei Zubereitungen werden Sie einen deutlichen Unterschied im Geschmack
feststellen.

WORAN ERKENNE ICH, DASS DER KAFFEEBOHNENBEHALTER LEER IST?

Ihre Intuition-Maschine verfiigt iiber einen Sensor, der Sie warnt, wenn der Fiillstand der Kaffeebohnen im Behalter niedrig ist.
Auf dem Bildschirm wird eine Meldung angezeigt, und die intuitive Leuchtanzeige (J) leuchtet rot.

WAS PASSIERT, WENN DIE WARNUNG ANGEZEIGT WIRD, WAHREND ICH EIN GETRANK ZUBEREITE?

Fillen Sie den Kaffeebohnenbehalter, driicken Sie ,OK’, und die Zubereitung wird fortgesetzt. So wird kein Kaffee
verschwendet!

WIE GEHE ICH VOR, WENN ICH MEINE KAFFEEAUSWAHL ANDERN MOCHTE ODER KEINE BOHNEN
ZUM NACHFULLEN HABE?

Wenn Sie,,OK" driicken, ohne Kaffeebohnen hinzuzufiigen, versucht die Maschine, neu zu starten, und Sie werden erneut
benachrichtigt. Wenn Sie erneut,,OK” driicken, bereitet die Maschine das Rezept mit den verbleibenden Kaffeebohnen zu.
Das Mahlwerk ist dann leer.

A Achtung: Wir empfehlen, keine dligen oder karamellisierten Bohnen zu verwenden, da diese fiir das Mahlwerk schwer
zu verarbeiten sind. Dadurch kann die Maschine beschadigt werden, und das intuitive System funktioniert
nicht mehr ordnungsgeman.

Wenn eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt wird und das rote Licht aufleuchtet, obwohl gentigend Bohnen im

Behalter vorhanden sind:

. Driicken Sie die Taste,,OK’, um mit dem Rezept fortzufahren.
. Oder deaktivieren Sie die Warnung,Keine Bohnen’, um eine Erkennung zu verhindern, wahrend sich noch
Kaffee im Kaffeebohnenbehilter befindet.

(R
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ZUBEREITUNG ANDERER GETRANKE

GETRANKE, DIE MIT DIESER MASCHINE ZUBEREITET WERDEN KONNEN:

o m Mégliche a
Ungefihre GroBe 9 Kaffeestarke
Volumen
Ristretto 20 bis 40 ml v
- Kurzer, vollmundiger Espresso 25ml
Espresso
- Der vollmundige Espresso mit ausgepragtem 40ml 40 bis 70 ml v v
Aroma ist mit einer leicht bitteren,
Crema bedeckt.
. Lungo 70ml 70 bis 100 ml v v
Grofer Espresso mit Karamellcrema
Doppio _
v Doppelter Espresso mit bernsteinfarbener 100 ml 40 bis 140 ml v
Crema
Long Coffee
' Hoherer Koffeingehalt bei weniger intensivem 120ml 80 bis 180 ml v v
Geschmack. Sehr beliebt am Morgen
mericano i
| | Doppelter langer Espresso in Kombination 120 ml 90 bis 150 ml v
mit heifiem Wasser
Espresso Macchiato M=60ml
w Espresso mit einer diinnen Schicht 0 mi 60-100 ml v v
aufgeschaumter Milch XL=100ml
Cappuccino M=120ml .
- Ein Gleichgewicht zwischen Milch, Schaum L=180ml 120 bis 240 ml v v
und Kaffee XL =240 ml
y ! M=120ml
e aroe M A”@Z‘“m‘f Milch || 160 mi 120 bis 200 ml v
ine grofe Milchdosis mit ihrem Milchschaum X 200mI
. M=160ml
‘ FlatWhite | " 500 ) 160 bis 240 ml v
Kaffee mit aufgeschaumter Milch und Schaum
XL=240 ml
' . tienk "Caffehlaﬁi 200 bis 350 ml v v
t i
chaum mit einem subtilen Kaffeegeschmac XL 350mI
M= 190 ml
- Latte Macchiato 50 mi 190 bis 240 ml v v

‘Gourmet-Espresso mit Milchschaum -
" XL =340 ml

Krautertee
Das Wasser wird auf die perfekte 200ml 20 bis 300 ml
Temperatur fiir Kréutertee erhitzt
Schwarzer Tee
Das Wasser wird auf die perfekte 200ml 20 bis 300 ml
Temperatur fiir schwarzen Tee erhitzt
Griiner Tee
-! Das Wasser wird auf die perfekte 200ml 20 bis 300 ml

Temperatur fiir griinen Tee erhitzt

Fiir jedes Rezept konnen Sie die Kaffeemenge wahrend der Zubereitung @ndern. Das Milchvolumen ist festgelegt.

ZUR INFORMATION: FUR DIE ZUBEREITUNG IHRES GETRANKS
FUHRT DIE MASCHINE AUTOMATISCH DIE FOLGENDEN SCHRITTE AUS:

Filr Kaffeerezepte Milchgetréankrezepte mit Ausnahme von Fiir die Rezepturen qaffe Latte, Flat White
Caffe Latte, Flat White und Espresso Macchiato und Espresso Macchiato
1. Mahlen der Kaffeebohnen | 1.Vorwérmphase 1. Mahlen der Kaffeebohnen
2, Stampfen des 2. Milchschaum 2, Stampfen des gemahlenen Kaffees
gemahlenen Kaffees 3. Mahlen der Kaffeebohnen 3. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt kdnnen
3. Vorinfusion (Zu diesem 4. Stampfen des gemahlenen Kaffees einige Tropfen in die Tasse fallen.)
Zeitpunkt kdnnen einige 5. Vorinfusion (Zu diesem Zeitpunkt konnen einige | 4. Durchfluss (Perkolation)
Tropfen in die Tasse fallen.) Tropfen in die Tasse fallen.) 5.Vorwarmphase
4. Durchfluss (Perkolation) 6. Durchfluss (Perkolation) 6. Milchschaum
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WIE PASSE ICH DIE HOHE DER KAFFEEDUSEN AN?

Bei allen Getrénken kénnen Sie die Kaffeediisen an die Hohe Ihrer Tasse(n) anpassen.

WIE BEREITE ICH MEIN GETRANK ZU?
Siehe dazu die in der Maschine gespeicherte Anleitung,Getrankezubereitung”

Elb 5 @ > HILFE UND ANLEITUNGEN

JE NACH GETRANK SIND VERSCHIEDENE EINSTELLUNGEN VERFUGBAR:

. Eine oder zwei Tassen: Um eine doppelte Zubereitung zu starten, wahlen Sie das Getrank aus, und driicken Sie °

. Kaffeestarke: Um die Stirke des Kaffees durch Andern der Menge des gemahlenen Kaffees zu erhdhen oder zu verringern,
wahlen Sie Ihr Getrank aus, und wéhlen Sie zwischen 1 und 3 Bohnen, wobei 1 fiir den weichsten und 3 fiir den vollmundigsten
Kaffee steht (@@).

. Tassenvolumen: Zum Erhohen oder Verringern des Tassenvolumens blattern Sie in der Volumenliste nach oben oder nach
unten, und wéhlen Sie das gewiinschte Volumen aus.

Weitere Informationen finden Sie in der Getrénketabelle im Handbuch.

roN TIPP:

Um die Kaffeestarke und das Tassenvolumen auszuwéhlen, kénnen Sie nach oben/unten navigieren oder direkt auf lhre
Auswahl driicken.

WIE KANN ICH EIN GETRANK WAHREND DER ZUBEREITUNG STOPPEN?
Warnung: Sie konnen die Zubereitung eines Getranks jederzeit stoppen, indem Sie die Taste ricken. Wird ein Zyklus
unterbrochen, stoppt er nicht sofort. Die Maschine ist anschlieBend eine Zeit lang nicht verfiigbar, was durch eine Meldung
auf dem Bildschirm angezeigt wird.

MILCHBASIERTE GETRANKE

réa TIPPS

Verwenden Sie fiir aufgeschdumte Milch ultrahocherhitzte, pasteurisierte Milch direkt aus dem Kiihlschrank (3 bis 5 °C).
Es ist moglich, spezielle Milchsorten (mikrogefiltert, roh, fermentiert, angereichert) oder pflanzliche Alternativen (Reis-,
Hafer- oder Mandelmilch) zu verwenden, aber dies kann in Bezug auf Qualitét und Menge des Milchschaums zu weniger
zufriedenstellenden Ergebnissen fiithren.

WIE STARTE ICH DIE ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS?

Eine Anleitung dazu finden Sie weiter oben im Handbuch unter 2. ZUBEREITUNG EINES MILCHBASIERTEN GETRANKS" oder in
der in lhrer Maschine gespeicherten Anleitung ,Starten eines Milchgetréanks".

(S5
TEES UND AUFGUSSGETRANKE

Fiir Tees und Aufgussgetranke gibt es drei Auswahltasten, sodass Sie die fiir jede Teesorte am besten geeignete Temperatur
wahlen kénnen. Die fir griinen Tee verwendete Temperatur ist niedriger als die fiir schwarzen Tee oder Aufgussgetranke.

WIE STELLE ICH DIE WASSERTEMPERATUR EIN?

Gehen Sie zu Einstellungen > Wassertemperatur. Sie kénnen
zwischen T1, T2 und T3 waéhlen, wobei T1 die niedrigste und T3

@
‘ (=93 @ =) die héchste Temperatur ist. Wenn Sie die Temperatur verringern/

erhohen, wird die Temperatur fiir jede Teesorte verringert/
erhoht, jedoch ist die Temperatur fiir griinen Tee immer niedriger
als die fiir schwarzen Tee oder Krautertee.
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WOFUR VERWENDE ICH DIE PROFILFUNKTION?

Mit der Profilfunktion erhalten Sie Zugang zu einem individuellen Bereich, in dem Sie lhre Lieblingsgetranke speichern
kénnen. Sie konnen die Funktion einfach aufrufen, indem Sie eine Taste auf dem Bedienfeld der Maschine driicken.

Die in Ihrem Profil gespeicherten Getrédnke werden mit nur einer Bertihrung zubereitet — das spart Zeit und eignet sich
perfekt fiir den taglichen Genuss.

Es sind keine weiteren Einstellungen erforderlich. Sie konnen bis zu sieben Rezepte fiir jedes Profil speichern.
Die Profilfunktion erméglicht auBerdem eine individuellere Benutzeroberfliche und Einstellungen:

Vorname Sie kénnen zur Personalisierung Ihren Vornamen hinzufiigen.
Farbe Sie kénnen eine Farbe fir die intuitive Lichtanzeige auswahlen, um Ihr Profil hervorzuheben.
Anzeige Hier kdnnen Sie festlegen, wie Ihre Getranke auf dem Profilbildschirm angezeigt werden.

Sie konnen entweder im Listen- oder Kachelmodus igt werden.

Mit der Funktion,,Profil” kénnen Sie auch eine Tageszeit fiirjedes Getrank festlegen. Dadurch ist

Programmierung es noch einfacher, zu jedem Zeitpunkt Ihr gewiinschtes Getrank zu finden.

Helligkei Mit dieser Option kénnen Sie die intuitive Lichtanzeige aktivieren oder deaktivieren.

WIE ERSTELLE ICH EIN PROFIL?

Driicken Sie auf das Symbol Profil 1 oder Profil 2 und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, oder sehen
Sie sich die in lhrem Profil gespeicherten Tutorials an.

[~ o - mmmm

WIE VERWALTE ICH DIE LIEBLINGSGETRANKE, DIE IN MEINEM PROFIL GESPEICHERT SIND?
Es gibt zwei Moglichkeiten, einem Profil ein Getrank hinzuzuftigen:

1. Nachdem Sie ein Getrank zubereitet haben, wird eine Schaltfldche
2. Direkt im Profil.

uf dem Bildschirm angezeigt.

WIE ORGANISIERE/ORDNE/ENTFERNE ICH MEINE LIEBLINGSGETRANKE?

Halten Sie ein Getrénke-Symbol mehrere Sekunden lang gedriickt. In der oberen rechten Ecke jedes Getrénke-Symbols wird
ein Kreuz angezeigt. Halten Sie ein Symbol gedriickt und ziehen Sie es, um Ihre Getrénke neu anzuordnen. Driicken Sie auf
das Kreuz, um ein Getrénk zu entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Durch eine ordnungsgeméaBe Wartung wird die Lebensdauer lhrer Maschine optimiert und der authentische Geschmack
Ihres Kaffees bewahrt.

WARTUNG DES KAFFEESATZBEHALTERS UND DER ABTROPFSCHALE

Die Abtropfschale fangt das verwendete Wasser und der Kaffeesatzbehalter den gebrauchten gemahlenen Kaffee auf.

Wichtig: Die Abtropfschale fangt das Wasser oder den Kaffee auf, die wahrend und nach der Zubereitung des Getranks aus
dem Gerét austreten. Die Abtropfschale muss unbedingt an ihrem Platz sein und regelmaBig geleert werden.

WANN SOLLTE ICH DIE ABTROPFSCHALE LEEREN?

Wenn sich die Schwimmer in der angehobenen Position befinden, weist dies darauf hin, dass sie zu voll ist.



WANN SOLLTE ICH DEN KAFFEESATZBEHALTER LEEREN?

Wenn die Maschine Sie dariiber benachrichtigt.

Sie kénnen den Behdlter auch leeren, bevor die Maschine Sie benachrichtigt; stellen Sie dabei jedoch sicher, dass sie
eingeschaltet ist, um die Entleerung des Behalters festzustellen.

Wichtig: Wenn Sie den Kaffeesatzbehélter und die Abtropfschale nicht regelméBig wie oben gezeigt leeren, kann die
Maschine beschédigt werden. Spiilen Sie die Behalter nicht in der Spiilmaschine.

MILCHSYSTEMWARTUNG

MUSS DAS MILCHSYSTEM NACH DER ZUBEREITUNG VON MILCHGETRANKEN GEWARTET WERDEN
UND WENN JA, WIE?

n Wichtig: Um eine gleichbleibende Schaumqualitét zu erreichen, empfehlen wir:

1. Nach jedem Milchgetrank:

a. den Spiilzyklus der Maschine einzuschalten.
Sie kdnnen das Milchsystem jederzeit spilen. Weitere Informationen hierzu finden Sie in der in lhrer Maschine
gespeicherten Anleitung:,Durchfiihren einer Spiilung”.

8 o & » T

b. den Schlauch und die Diise sofort NACH JEDEM GEBRAUCH griindlich mit heiBem Wasser zu reinigen.
Sie konnen den Rohrreiniger im Metallteil des Milchschlauchs verwenden.

SONSTIGE WARTUNG

Be tes
Zubehor

Nach jedem Erméglicht das Spiilen des Milchsystems der
Milchgetrank,wenn die Maschine. Sie kénnen das Spiilen des Milchsystems
Maschine Sie benachrichtigt | jederzeit starten.

Milchspiilung
30 Sek./20 ml

Milchschlauch-

und Diese Spulung besteht aus der manuellen HeiBes Wasser +
Diisenspiilun Nach jedem Milchgetrank Reinigung von Schlauch und Diise mit heiBem Seife
s 9 Wasser unmittelbar NACH JEDEM GEBRAUCH. +Rohrreiniger

Erméglicht das Spiilen des Kaffeesystems der

Kaffeespiilung Maschine. Bei diesem Vorgang wird nur heiBes

Jederzeit

45 Sek./30 ml Wasser verwendet. Diese Funktion gewéhrleistet
den authentischen Geschmack Ihres Kaffees.

Teespiilung Bevor das Getrénk zu flieBen | Ermaglicht das Spiilen mit heiBem Wasser, um einen

30 Sek./20 ml beginnt. authentischen Geschmack lhres Tees zu gewahrleisten.

Dazu gehért das Entfernen und Reinigen des
abnehmbaren One-Touch-Cappuccino-Blocks.
Reinigen Sie den Block regelm&Big, um optimalen | Reinigungsnadel
Milchschaum zu erhalten. Siehe oben im (Nr.5)

Reinigung des Wenn die Maschine Sie
Milchzubehérs | benachrichtigt oder

5 Min. Jederzeit Handbuch: 5. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES
MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN.

Reinigung des Wenn die Maschine Sie Erméglicht die Reinigung und Entfettung des 1 KRUPS-

Kaffeesystems benachrichtigt Kaffeesystems der Maschine. Dies garantiert eine Reinigungstablette

13 Min./600 ml | oder jederzeit optimale Konservierung des Aromas lhrer Getrénke. | (Nr.2)
Erméglicht den Entkalkungsvorgang. Beseitigt

Entkalken Wenn dl? M.aschlne Sie Kalk.ablagevun?en, die den Ggschmack des Kaf‘f.ees 1 Beutel KRUPS-

N benachrichtigt beeinflussen kénnen. Wenn die Anzahl der Getranke
20 Min./600 m| ) b N ) . . Entkalker (Nr. 3)
oder jederzeit nicht ausreicht, um ein Entkalken erforderlich zu

machen, ist diese Funktion nicht aktiv.
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ﬁ Wichtig: Sie miissen das Reinigungsprogramm nicht ausfiihren, sobald Sie vom Gerat benachrichtigt werden. Sie
sollten es jedoch méglichst bald durchfiihren. Wenn die Reinigung verschoben wird, wird die Warnmeldung
so lange angezeigt, bis der Vorgang durchgefiihrt wurde.

o Wichtig: WirddieMaschir

neu gestartet. Es ist nicht méglich, diesen Vorgang zu verschieben: Er ist zwingend erforderlich, um das Wassersystem
zu spiilen. In diesem Fall ist moglicherweise eine neue Reinigungstablette erforderlich.

WEITERE Erlduterungen finden Sie in den Anleitungen, die in den Einstellungen Ihrer Maschine verflgbar sind.

(N
o> & o T
&

)
Sie mdchten wissen, wann Sie die oben beschriebenen Wartungsschritte durchfiihren sollten?

Sobald eine MaBnahme erforderlich ist, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt.

WEITERE FUNKTIONEN

Ihre Intuition-Maschine von KRUPS verfigt iiber eine Reihe von Einstellungen. Lernen Sie diese kennen, und erleben Sie
héheren Kaffeegenuss. Sie bieten Ihnen ein personlicheres Kaffee-Erlebnis.

WIE GREIFE ICH AUF DIE EINSTELLUNGEN MEINER MASCHINE ZU?

(S o o mmm-

LISTE DER EINSTELLUNGEN:

Sprache Wahlen Sie aus 21 Sprachen aus.

Sie miissen das Datum festlegen, insbesondere wenn Sie eine Anti-Kalk-Kartusche

Datum und Uhrzeit verwenden. Zeiteinstellung und 12- oder 24-Stunden-Anzeige.

Bildschirmhelligkeit Passt die Hintergrundbeleuchtung des Bildschirms an.

Licht Schaltet die intuitive Leuchtanzeige ein und aus.

Anzeige Wabhlen Sie, ob die Getrankeoptionen als Folien oder Kacheln angezeigt werden sollen.

Legt den Zeitraum fest, nach dem die Maschine automatisch gestoppt wird. Mit dieser

Auto-
uto-Stopp Funktion konnen Sie lhren Energieverbrauch senken.
Schaltet die Maschine ein und startet automatisch die Vorwarmung des Geréts zu einem
Auto-Start bestimmten Zeitpunkt. Trinken Sie Ihren Kaffee jeden Tag zur gleichen Zeit? Dann ist diese
Funktion genau das Richtige fiir Sie. Durch Einstellen des Auto-Starts konnen Sie Zeit sparen
und miissen lhr Getrank nicht mehr manuell starten.
Volumen Wahlt die MaBeinheit aus: ml oder oz.

Sie kénnen auswahlen, ob das automatische Spuilen der Kaffeediise beim Starten der

Auto-Spiilung Maschine aktiviert werden soll.

Stellen Sie den Wasserhértegrad auf einen Wert zwischen 0 und 4 ein. Weitere Informationen

Wasserhirte finden Sie im Kapitel ,Wasserharte-Messung"”.




Ist Ihr Kaffee zu heiB8? Mit dieser Funktion kénnen Sie die Temperatur verringern. Die Maschine

Kaffeetemperatur hat drei Temperatureinstellungen fir Ihre Kaffeegetranke.

Ist Ihr Tee zu heiB3? Mit dieser Funktion kénnen Sie eine niedrigere Temperatur wéhlen. Diese
Teetemperatur " S . . " "

Maschine verfiigt (iber drei Temperatureinstellungen fiir Ihre Teegetranke.

Deaktiviert die Funktion Keine Bohnen". Diese Funktion zeigt an, dass keine Kaffeebohnen im
Kaffeesorte Behilter vorhanden sind, und setzt ein Rezept fort, das gerade zubereitet wird. Siehe Abschnitt

»MAHLWERK",

- Durch das Zuriicksetzen werden lhre Einstellungen geléscht und die Standardeinstellungen

wiedert It. Ihre Favoriten werden ebenfalls geloscht.

FEHLERBEHEBUNG

BETRIEB
1. Die Maschine hat einen Fehler, die Software ist eingefroren, ODER die Maschine ist defekt.
Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie d ker, entfernen Sie die Filterkartusche, warten Sie eine Minute, und starten Sie die Maschine

dann neu. Halten Sie die EIN/AUS-Taste mindestens drei Sekunden lang gedriickt, um die Maschine zu starten.
2. Das Gerat schaltet sich nach dem Driicken der EIN/AUS-Taste nicht ein (mindestens drei Sekunden lang).
© Prifen Sie die Sicherungen und die Stromversorgung. Priifen Sie, ob der Stecker richtig in die Buchse eingesteckt ist.
3. Wahrend eines Zyklus ist ein Stromausfall aufgetreten.
© Die Maschine wird automatisch zuriickgesetzt, wenn sie wieder eingeschaltet wird.
4. Das Mahlwerk lauft leer.
Dies ist normal, wenn es gelegentlich vorkommt und keine oder nur wenige K: 1 (ibrig sind. Das kann
bis zu zehn Sekunden lang leer laufen, um seinen Verbrauch zu bestimmen und um sicherzustellen, dass es ordnungsgemaf
funktioniert.
©Esbefinden sich noch Kaffeebohnen im Behalter:
Der Kaffee ist mdglicherweise zu 6lig und wird nicht ordnungsgemat in die Maschine gefiihrt. Sie konnen versuchen, die Bohnen
ins Mahlwerk zu schieben, um zu sehen, ob es wieder funktioniert. Wir empfehlen jedoch, die Kaffeesorte zu wechseln (sieche
Funktion,Bohnentyp”).
. Esist mein Ublicher Kaffee, der bis jetzt gut funktioniert hat: Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.

BENUTZUNG
1. Das Mahlwerk gibt ein ungewéhnliches Gerdusch ab.
Wahrscheinlich befinden sich Fremdkérper im Mahlwerk. Versuchen Sie, es mit einem Staubsauger zu reinigen, andernfalls
wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.
2. Unter dem Gerat befindet sich Wasser.
Warten Sie vor dem Entfernen der Abtropfschale 15 Sekunden, nachdem der Kaffee geflossen ist, damit die Maschine den
Zyklus ordnungsgemaB beenden kann.
© Priffen Sie, ob die Abtropfschale ordnungsgemaB in der Maschine positioniert ist. Sie muss immer ordnungsgemaR eingesetzt
sein, selbst wenn die Maschine nicht in Gebrauch ist.
@ stellen Sie sicher, dass die Abtropfschale nicht voll ist.
3. Der Mahlfeinheits-Einstellknopf lasst sich nur schwer drehen.
© Drehen Sie den Mahlfeinheits-Einstellknopf nur, wenn das Mahlwerk lauft.
4. Das Gerét hat keinen Kaffee produziert.
(@ Bei der Vorbereitung wurde ein Vorfall festgestellt.
Das Gerat wird automatisch zuriickgesetzt und ist bereit fiir einen neuen Zyklus.
5. Sie haben gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwendet.
Verwenden Sie Ihren Staubsauger, um den gemahlenen Kaffee aus dem Bohnenbehélter zu entfernen.
6. Wasser flieBt aus den Kaffeediisen, wenn die Maschine gestoppt wird.
(© Dies ist normal. Die automatische Spiilung reinigt die Kaffeediisen, um zu verhindern, dass sie verstopft werden.
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DAMPF UND MILCH

1. Der Milchfluss der Maschine scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein.

(© Wenn die Diise blockiert ist, wird eine Warnmeldung auf dem Bildschirm angezeigt. Reinigen Sie den One-Touch-Cappuccino-
Block. Siehe Punkt 5 weiter oben im Handbuch. MANUELLE TIEFENREINIGUNG DES MILCHVERTEILERSYSTEMS - 5 MIN -,
oder lesen Sie die in lhrer Maschine gespeicherte Anleitung ,Reinigung der Milchdise”.

Es tritt kein Dampf aus.

a. Bei der ersten Verwendung eines Dampfzyklus, wenn kein Dampf ordnungsgemaB austritt:

@ Stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben: ,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein”.

©fFiihren Sie das folgende Protokoll einmal, und nur einmal, aus:

Leeren Sie den Wasserbehilter, und entfernen Sie i 1end die Claris-Aqua-Fil tusche. Fiillen Sie den
Behalter mit kalziumreichem Mineralwasser (> 100 mg/l), und fiihren Sie aufeinanderfolgende Dampfzyklen (5 bis 10 Zyklen) in
einen Behdlter durch, bis ein kontinuierlicher Dampfstrahl erreicht wurde. Setzen Sie die Kartusche wieder in den Behélter ein.

b. Die Dampfdiise hatte bereits funktioniert:

@ Stellen Sie sicher, dass die Offnung in der Spitze nicht verstopft ist. Siehe Abschnitt oben: ,Die Dampfdiise der Maschine
scheint teilweise oder vollstandig blockiert zu sein”.

Wenn die Dampfdiise nach Durchfiihrung der oben genannten Schritte immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von KRUPS.

. Dampf tritt aus dem Gitter der Abtropfschale aus.

@ Je nach Art der Zubereitung kann Dampf aus dem Gitter der Abtropfschale austreten.

Unter dem Deckel des Kaffeebohnenbehilters tritt Dampf aus.

@ stellen Sie sicher, dass der Trichter der Reinigungstablette unter der Abdeckung (L) geschlossen ist.

WARTUNG

. Die Maschine fordert kein Entkalken an.

@ Der Entkalkungszyklus wird nach der Zubereitung einer groBen Anzahl Milch- oder HeiBgetrénke auf Wasserbasis
angefordert. Wenn Sie nur Kaffee zubereiten, ist ein haufiges Entkalken nicht erforderlich.

. In der Abtropfschale befindet sich Kaffeesatz.

©Eine kleine Menge gemahlenen Kaffees kann in die Abtropfschale gelangen. Die Maschine ist so ausgelegt, dass
tiberschiissiger Kaffeesatz entfernt wird, damit der Perkolationsbereich sauber bleibt.

. Die intuitive Leuchtanzeige leuchtet, nachdem Sie den Kaffeesatzbehélter geleert haben.

@ Setzen Sie den Kaffeesatzbehilter emeut ein.

Nach dem Befiillen des Wasserbehilters bleibt die intuitive Leuchtanzeige eingeschaltet.

(@ stellen Sie sicher, dass der Behilter korrekt im Gerit positioniert ist. Die Schwimmer am Boden des Wasserbehélters missen
sich frei bewegen kénnen. Uberpriifen Sie die Schwimmer, und 18sen Sie sie ggf.

GETRANKE

. Der Kaffee flieBt zu langsam.

(© Drehen Sie den Mahlfeinheits-Einstellknopf nach rechts, um eine grébere Mahlung zu erhalten (je nach Kaffeesorte).

(@ Fiihren Sie einen oder mehrere Spiilzyklen durch.

(© Wechseln Sie die Claris-Aqua-Filtersystem-Kartusche.

Der Kaffee ist zu hell oder nicht vollmundig genug.

@ Stellen Sie sicher, dass der Kaffeebohnenbehilter Kaffee enthalt und dass dieser sich frei nach unten bewegen kann.

(@ Vermeiden Sie es, olige, karamellisierte oder aromatisierte Kaffeesorten zu verwenden, die moglicherweise nicht korrekt in
die Maschine gefiihrt werden.

(@ Reduzieren Sie das Vorbereitungsvolumen, und erhdhen Sie die Strke mithilfe der Funktion, Kaffeestarke”. Drehen Sie den
Mahlfeinheits-Einstellknopf nach links, um eine feinere Mahlung zu erhalten. Bereiten Sie Ihr Getrank mithilfe der Zwei-
Tassen-Funktion in zwei Zyklen zu.

Der Espresso oder Kaffee ist nicht hei genug.

@Erhﬁhen Sie die K p ur in den Ei der Maschine. Erwarmen Sie die Tasse, indem Sie sie vor der
Zubereitung des Getranks mit heiBem Wasser ausspiilen.

© Spiilen Sie das Kaffeesystem durch, bevor Sie mit der Zubereitung des Kaffees beginnen. Die Funktion,Kaffeespiilung” beim
Start kann in Einstellungen/Auto-Spiilung aktiviert werden.

Sauberes Wasser stromt vor jedem Kaffee durch die Kaffeedisen.

(@ zu Beginn der Rezeptzubereitung findet eine Vorinfusion des Kaffees statt, die dazu fiihren kann, dass eine kleine Menge
Wasser aus den Kaffeediisen flieBt.
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Sollte eines der in der Tabelle aufgefiihrten Probleme weiterhin bestehen, wenden Sie sich an den Kundendienst von KRUPS.
II Wichtig: Hersteller: SAS GSM Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Frankreich
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Beste klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van een KRUPS-espressomachine met koffiemolen.

KRUPS ontwerpt, ontwikkelt en produceert haar espressomachines in Frankrijk, waardoor u verzekerd bent van de hoogste
kwaliteitseisen op het gebied van herkomst en productie.

De machine is ontworpen voor gebruiksgemak en helpt u om zonder moeite thuis drankjes van cafékwaliteit te maken. Met
één druk op de knop geniet u van koffie zoals Espresso, Ristretto en Lungo maar ook Cappuccino, Latte Macchiato, Café
Latte en andere drankjes met melk!

Om u elke dag te helpen het meeste uit uw machine te halen, heeft KRUPS een intuitieve lichtindicator ontwikkeld. Het helpt
u bij het gebruik van uw machine en maakt uw koffiepauzes leuker.

Uw KRUPS-espressomachine heeft ook een groot, intuitief touchscreen, een soort smartphone UX-interface voor een
intuitieve ervaring. Bovendien zorgt de geavanceerde technologie van uw machine voor de best mogelijke resultaten, met
een maximaal aroma en de volle smaak van versgemalen koffiebonen.

We hopen dat u een geweldige koffie-ervaring hebt en dat u volledig tevreden bent met uw KRUPS-machine.

HEEFT U HULP NODIG OM MET UW MACHINE TE BEGINNEN?

(S5 .

In de machine is een lijst met tutorials/handleidingen opgeslagen die u helpen de machine te gebruiken.
Ze begeleiden u bij het bereiden van een drankje, het bijhouden van uw favorieten en het onderhoud van uw machine.

Het KRUPS-team

Lijst met beschikbare handleidingen:

1. Hoe maak ik mijn drankjes? 2. Hoe beheer ik een profiel? 3. Hc.r.e onder‘houd ik
mijn machine?
a. Een koffiedrank maken d. Uw profiel maken en instellen h. Een spoelbeurt uitvoeren

e. Een drank toevoegen aan uw profiel

b. Een drankje met melk maken (nadat u deze heeft gemaakt)

i. Een reinigingsbeurt uitvoeren

f. Een drank toevoegen aan uw profiel j. Een ontkalking uitvoeren

c. Twee drankjes tegelijk maken N
(vanaf de profielpagina)

BELANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE

Lees de gebruiksaanwijzing goed voordat u het apparaat gebruikt. Houd de gebruiksaanwijzing bij de hand voor referentie.
Bij onjuist gebruik is KRUPS niet aansprakelijk. Het is belangrijk om de veiligheidsinformatie op te volgen.

RICHTLIJNEN VOOR DE SYMBOLEN DIE IN DE INSTRUCTIES WORDEN GEBRUIKT

A cevoar: Waarschuwing voor het risico op ernstig lichamelijk letsel of de dood.
Het bliksemsymbool waarschuwt u voor gevaren met betrekking tot elektriciteit.

k. Het melksysteem
g. Een drank uit uw profiel verwijderen schoonmaken

A Let op: Waarschuwing voor mogelijke storingen, beschadiging of vernieling van het apparaat.

Belangrijk: Algemene of belangrijke opmerking over de bediening van het apparaat.
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PRODUCTEN DIE BlJ UW MACHINE WORDEN GELEVER

Controleer de producten die bij uw apparaat zijn geleverd. Als één van de onderdelen ontbreekt, neem dan onmiddellijk
contact op met de klantenservice van KRUPS.

Geleverde producten

1. 2 reinigingstabletten @

2. 1 zakje ontkalker

3. Melkslang voor het 'One Touch Cappuccino'-blok

4. Reinigingsnaald van het stoomcircuit
5. 1 Claris - patroon voor waterfiltersysteem met aandraai-accessoire
6. 1 teststaafje voor waterhardheid

Instructies - Veiligheidsvoorschriften
7. Lijst met goedgekeurde Krups-servicecentra
Internationale garantie

8. Pijpenrager

Volgens het model

9. Melkkan
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TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaat Automatic Espresso EA87

Elektrische voeding 220-240V~/ 50 Hz

Pompdruk 15 bar

Koffiebonenreservoir 2509

Energieverbruik Bij gebruik: 1450 W

Waterreservoir 3L

Aan de slag en opslag Binnen, op een droge plaats (uit de buurt van ijs)
Afmetingen (mm) HxBx D 365 x 240 x 400

Gewicht EA87 (kg) 82

ingen voorbehouden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A. Handgreep voor waterreservoirdeksel 1. Koffiebonenreservoir
B. Waterreservolr K. Instelknop voor de maalfijnheid
C.  Koffiedikbak . L. Tablettrechter reinigen
D. Inhoogte verstelbare koffie-uitloop M. Metalen kegelvormige molen
E. Rooster en verwijderbare lekbak
F. Deksel van koffiebonenreservoir 2. Display
G- 'OneTouch Cappuccino-blok N. Navigatie-aanraakscherm
G1 . Accessoire voor het reinigen van het 0. AAN/UT
m_elksy“eem' P. Sneltoets startscherm
2in 1: demontagegereedschap- Q. Profiel 1
en reinigingsnaald R Profiel 2
G2. Verwijderbaar one touch cappuccino-blok °
H. Melkslang en koppelstuk
1. Waterpeil-indicatoren S. Melkkan
J.  Intuitieve lichtindicator

AAN DE SLAG EN INSTALLATIE VAN APPARATUUR

DE MACHINE INSCHAKELEN

A Gevaar: Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact van 230V. Het niet opvolgen van deze instructie kan leiden
tot dodelijk letsel door de aanwezigheid van elektriciteit!
Neem de veiligheidsinformatie in het boekje "Veiligheidsvoorschriften” in acht.

AAN DE SLAG (zie 1. 1¢ gebruik)

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wordt u gevraagd verschillende instellingen te selecteren.

Volg de aanwijzingen op het scherm.

Door de machine voor te bereiden kunnen de watercircuits worden gevuld, zodat de machine kan werken. De machine
wordt voorverwarmd en automatisch gespoeld.

DE MACHINE IN STAND-BYMODUS ZETTEN
Afhankelijk van de voorbereiding voert de machine in stand-by een automatische spoeling uit. De cyclus duurt slechts
enkele seconden en stopt automatisch.
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2; TIPS ENTRUCS

De waterkwaliteit heeft een sterke invloed op de kwaliteit van het aroma. Kalkaanslag en chloor kunnen de smaak van
koffie veranderen. Om het aroma van uw koffie te behouden, raden we u aan het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem
of flessenwater met droge resten onder 800 mg/I (zie het etiket van de fles) te gebruiken. Zie de sectie "FILTER EN
WATERHARDHEID".

Bij het bereiden van drankjes raden we u aan voorverwarmde bekers van het juiste formaat te gebruiken (door deze onder
warm water te houden) voor de gewenste hoeveelheid.

De geroosterde koffiebonen kunnen hun aroma verliezen als ze niet worden beschermd. We raden u aan een hoeveelheid
bonen te gebruiken die gelijk is aan uw verbruik in de komende 2-3 dagen en dat u kiest voor zakken van 250 g.

De kwaliteit van de koffiebonen is variabel en de smaak is subjectief. Arabica geeft u fijne, bloemige aroma's, terwijl
Robusta, met een hoger cafeinegehalte, bitter is en een vollere smaak heeft. Het is normaal om deze twee soorten koffie
te combineren om een meer evenwichtige koffie te krijgen. Neem contact op met uw koffiebrander voor meer informatie.
Wij raden u af om vettige en gekaramelliseerde bonen te gebruiken, omdat deze de machine kunnen beschadigen.

De fijnheid van de gemalen bonen beinvloedt de sterkte van het aroma en de kwaliteit van het cremelaagje. Hoe fijner de
bonen, hoe gladder het cremalaagje. U kunt ook de maling aanpassen aan het gewenste drankje.

INTUITIEVE LICHTINDICATOR

WAT DOET HET INTUITIEVE INDICATIELAMPJE?

Uw Intuition-machine is uitgerust met slimme, intelligente technologie om uw dag gemakkelijker te maken: Intuitieve

lichtindicator (J). Deze technologie heeft twee functies:

1.De machine detecteert en regelt automatisch de hoeveelheid koffiebonen, water en gemalen koffie.
Wanneer u uw reservoirs moet vullen of legen, of wanneer onderhoud nodig is, gaat het rode lampje branden om aan te
geven dat u de informatie op het scherm moet volgen.

2. U kunt uw koffiebeleving ook personaliseren naar wens met de intuitieve lichtindicator. U kunt voor elk profiel een kleur
kiezen. Wanneer een profiel is geselecteerd, verandert de lichtindicator in de kleur die voor dat profiel is gekozen. Dit
zorgt voor duidelijkheid en garandeert een supersnelle en meest gebruiksvriendelijke navigatie. Zie het hoofdstuk ‘MIUN
PROFIEL.

LAAT U LEIDEN.

Rood Ononderbroken Waarschuwing

Langzaam knipperend In uitvoering

Andere kleuren en wit

Ononderbroken Recept voltooid
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FILTER EN WATERHARDHEID

WAT IS HET DOEL VAN HET INSTELLEN VAN DE WATERHARDHEID?

Om kalkvorming in uw machine te voorkomen en de kwaliteit van uw koffie te optimaliseren, raden we u aan de
waterhardheid van uw machine aan te passen.

HOE KAN IK DE WATERHARDHEID VAN MIJN APPARAAT INSTELLEN?

L PPN |

« Vul een glas met water.

. Dompel de met de machine meegeleverde teststaaf voor waterhardheid (8) in uw glas water.

« Wacht 1 minuut. De vierkantjes op de staaf veranderen van kleur.

. Tel het aantal gekleurde vierkantjes. Dit geeft de hardheid van het water aan, op een
schaal van 0 tot 4.

. Druk in het menu "Waterhardheid" op het overeenkomstige cijfer tussen 0 en 4.
. Druk op OK.

ALS DETESTSTAAFJES VOOR WATERHARDHEID OP ZIJN

Als u deze handeling moet herhalen, vergeet dan niet de instelling van de waterhardheid aan te passen aan de plaats van
gebruik of aan de informatie die door uw plaatselijke waterbedrijf wordt verstrekt, met behulp van de onderstaande tabel:

Hardheid Klasse 0 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
Zeer zacht Gemiddelde hardheid Hard Zeer hard

°dH <3 >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
a5 <54° >7,2° >12,6° >25.2° >37,8°
Apparaatinstelling 0 1 2 3 4

WAAROM EEN FILTERPATROON INSTALLEREN?
Het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem optimaliseert de smaak van koffie en vermindert kalkaanslag en onderhoud.
WANNEER MOET IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM VERVANGEN?

1. Twee maanden na de installatie of wanneer uw apparaat u waarschuwt.
2. Bij het vervangen van het patroon raden we u aan de grijze ring boven op het filterpatroon te draaien
om twee maanden vanaf de huidige datum aan te geven.

HOE INSTALLEER IK HET CLARIS-PATROON VOOR HET WATERFILTERSYSTEEM?

Q¢@¢

. Plaats het patroon in het waterreservoir.
. Plaats het patroon met de genummerde ring naar boven.

. Gebruik het zwarte aandraaiaccessoire dat bij het patroon is geleverd om het patroon te plaatsen en vast
te schroeven.
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MOLEN: DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN

WAAROM MOET IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AANPASSEN?
U kunt de sterkte van uw koffie bepalen door de fijnheid van de gemalen koffiebonen aan te passen.

Door de fijnheid van de maling te variéren, kunt u zich aanpassen aan de verschillende soorten bonen:
. Donker gebrande en vette bonen moeten grof worden gemalen,
. Een lichter gebrande boon is droger en moet fijner worden gemalen.

Opmerking: hoe fijner de bonen worden gemalen, hoe krachtiger het aroma.

o«

Branding: Licht Medium  Gevorderd  Sterk Zeer sterk
(Blonde) (Amber) (Light French) (French) (Dark French)

LP EP
©. @

HOE PAS IK DE FIJNHEID VAN DE GEMALEN KOFFIE AAN?

Draai de knop voor het aanpassen van de fijnheid van de maling (K) in het bonenreservoir, afhankelijk van het type boon en
de gewenste sterkte van het aroma. Deze afstelling moet worden uitgevoerd als de molen in werking is, stap voor stap. Na drie
bereidingen zult u een duidelijk verschil in smaak merken.

HOE WEET IK WANNEER ER GEEN BONEN MEER IN HET RESERVOIR ZITTEN?

Uw Intuition-machine heeft een sensor die u waarschuwt wanneer de hoeveelheid koffiebonen in het reservoir bijna op is.
Er verschijnt een bericht op het scherm en de intuitieve lichtindicator (J) brandt rood.

WAT ALS DE WAARSCHUWING VERSCHIJNT TERWIJL IK EEN DRANKJE AAN HET MAKEN BEN?
Vul het bonenreservoir, druk op OK en het recept wordt hervat. Er wordt dus geen koffie verspild!

WAT MOET IK DOEN ALS IK VAN KOFFIE WIL WISSELEN OF ALS IK GEEN KOFFIE MEER HEB?

Als u op OK drukt zonder koffiebonen toe te voegen, probeert de machine opnieuw te starten en wordt u opnieuw
gewaarschuwd. Als u nogmaals op OK drukt, maakt de machine het recept met alle resterende koffie. De molen is dan leeg.

A Let op: Wij raden het gebruik van vettige en gekaramelliseerde bonen die moeilijk te verwerken zijn voor de molen af.
Deze kunnen de machine beschadigen en voorkomen dat het intuitieve systeem correct functioneert.

Als er een waarschuwingsbericht op uw scherm verschijnt en het rode lampje gaat branden als er genoeg bonen zijn:
. Druk op de knop OK om door te gaan met het recept.
. Of schakel de waarschuwing "geen bonen" uit om detectie te voorkomen terwijl er nog koffie in het
koffiebonenreservoir aanwezig is.

Q@@@
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ANDERE DRANKJES VOORBEREIDEN

DRANKJES DIE MET DEZE MACHINE KUNNEN WORDEN BEREID:

Gemiddeld Mogelijke

Koffiesterkte
formaat volumes
Ristretto
- v v
- Kleine espresso met volle smaak 25ml 20-40ml
Espresso
De espresso met een volle smaak en uitgesproken B v v
L aroma s bedekt met een licht bittere karamelkleurige 4oml 40-70ml
crema
] 70ml 70-100 ml v v
Lange espresso met caramel crema
v Doppio 100 ml 40-140 ml v
Dubbele espresso met amberkleurige cremalaag
Lange koffie
w Meer cafeine, maar lichter op het gehemelte. Zeer 120 ml 80-180 ml v v
populair in de ochtend
Americano
' Dubbele lange espresso gecombineerd 120 ml 90-150 ml v
met heet water
. Espresso Macchiato 60-100m| v v
Espresso met een dun laagje opgeschuimde melk
Cappuccino
N - v v
ke 2 Een balans tussen melk, schuim en koffie 120-240ml
Opgeschuimde melk . .
Een grote dosis melk met melkschuim 120-200ml
Flat White
- v
‘ Koffie gemaakt van gestoomde melk en schuim 160-240ml
Caffe Latte
- v v
' Melkschuim met een subtiele koffiesmaak 200-350ml
T Een heerlijke es yes}aﬁ&f\ﬂiﬁ?ﬁliﬁ: 190-240ml v v
ke espr XL=340 ml
Thee Infusion
L Water opgewarmd tot de perfecte temperatuur voor 200ml 20-300ml
het trekken van de
Zwarte thee
L 0 Water opgewarmd tot de perfecte 200ml 20-300 ml
temperatuur voor zwarte thee
Groene thee
al Water opgewarmd tot de perfecte 200m| 20-300 ml
temperatuur voor groene thee

Voor elk recept kunt u de hoeveelheid koffie tijdens het recept wijzigen. Het melkvolume staat vast.

TER INFORMATIE: TER VOORBEREIDING VAN UW DRANK
VOERT UW MACHINE AUTOMATISCH DE VOLGENDE STAPPEN UIT:

Voor recepten met melk behalve Caffé | Voor de recepten voor Caffé Latte, Flat

ocukotistecenten atte, Flat White en Espresso Macchiato White en Espresso Macchiato

1. Koffiebonen malen 1.Voorverwarmingsfase 1. Koffiebonen malen

2. De gemalen koffie stampen 2. Melk opschuimen 2. De gemalen koffie stampen

3. Pre-infusie (er kunnen op dit 3. Koffiebonen malen 3. Pre-infusie (er kunnen op dit moment

moment enkele druppels in uw
kopje vallen)

4. Percolatie

4. De gemalen koffie stampen enkele druppels in uw kopje vallen)

5. Pre-infusie (er kunnen op dit moment 4. Percolatie
enkele druppels in uw kopje vallen) 5. Voorverwarmingsfase

6. Percolatie 6. Melk opschuimen
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HOE PAS IK DE HOOGTE VAN DE KOFFIE-UITLOOP AAN?
Voor alle drankjes kunt u de koffie-uitloop aanpassen aan de grootte van uw kop(pen).

HOE BEREID IK MIJN DRANKJE VOOR?

Raadpleeg de handleiding "Hoe maak ik drankjes?" die in uw machine is opgeslagen

(S5 o wommm

ER ZIJN VERSCHILLENDE INSTELLINGEN BESCHIKBAAR, AFHANKELIJK VAN HET DRANKJE:

. Eén of twee koppen: kies de gewenste drank en druk om het dubbele recept te beginnen op °
. Koffiesterkte: om de sterkte van de koffie te verhogen of te verlagen door de hoeveelheid gemalen koffie te wijzigen,
selecteert u uw drankje en kiest u tussen 1 en 3 bonen, waarbij 1 de zachtste en 3 de meest volle is

« Kopvolume: om het kopvolume te verhogen of te verlagen, scrolt u omhoog of omlaag in de lijst met volumes en selecteert
u het gewenste volume.
Zie de tabel met drankjes in de instructies voor meer informatie.

@TIP

Als u de koffiesterkte en de hoeveelheid koffie wilt selecteren, kunt u omhoog/omlaag navigeren of rechtstreeks op uw
keuze drukken.

HOE STOP IK EEN DRANKJE HALVERWEGE DE BEREIDING?

Waarschuwing: U kunt de bereiding van een drankje op elk gewenst moment stoppen door op de knop te drukken.
Wanneer een cyclus wordt onderbroken, stopt deze niet onmiddellijk. Het apparaat is gedurende een bepaalde tijd niet
beschikbaar, zoals wordt aangegeven door een bericht op het scherm.

DRANKJES MET MELK

6ETIPS

Gebruik voor opgeschuimde melk, gepasteuriseerde houdbare melk rechtstreeks uit de koelkast (3-5°C). Het is mogelijk
om speciale melksoorten (gemicrofilterd, rauw, gefermenteerd, verrijkt) of plantaardige melksoorten (rijst-, haver- of
amandelmelk) te gebruiken, maar dit kan afdoen aan de kwaliteit en hoeveelheid schuim.

HOE BEGIN IK MET DE BEREIDING VAN EEN DRANKJE OP BASIS VAN MELK?

Zie "2 VOORBEREIDING VAN EEN BEREIDING OP BASIS VAN MELK" eerder in de handleiding, of zie de handleiding "Een drankje
met melk maken" die in uw machine is opgeslagen.

L PP
THEE EN INFUSIONS

Er zijn drie knoppen waarmee u de meest geschikte temperatuur voor elk type thee en infusions kunt selecteren. De
temperatuur voor groene thee is echter altijd lager dan de temperatuur voor zwarte thee of infusions.

HOE STEL IK DE WATERTEMPERATUUR IN?

Ga naar Instellingen > Watertemperatuur. U kunt kiezen

| @%l > @ B tussen T1, T2 en T3. Deze opties lopen in de genoemde

volgorde op van laagste naar hoogste temperatuur.

Wanneer u de temperatuur verlaagt/verhoogt, wordt de temperatuur voor elk type thee verlaagd/verhoogd. De
temperatuur voor groene thee blijft echter altijd lager dan de temperatuur voor zwarte thee of infusions.
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MIJN PROFIEL

WAAR KAN IK DE PROFIELFUNCTIE VOOR GEBRUIKEN?

Met de functie Profiel heeft u toegang tot een aangepaste omgeving waarin u uw favoriete dranken kunt opslaan en
bewaren. U komt gemakkelijk in deze omgeving door op een knop op het bedieningspaneel van het apparaat te drukken.
De dranken die u in uw profiel heeft I ), worden sneller o] met slechts één druk op de knop — perfect
voor dagelijks gebruik. U hoeft geen aanpassingen te doen. U kunt maximaal zeven recepten voor elk profiel opslaan.

Daarnaast kunt u met de profielfunctie uw instellingen en gebruikersomgeving (interface) aanpassen aan uw
persoonlijke voorkeur:

Voornaam U kunt uw profiel persoonlijker maken door uw voornaam toe te voegen.
Kleur U kunt een kleur kiezen voor de lichtindicator, zodat u uw profiel gemakkelijk kunt
onderscheiden.
Weergave Hier kunt u instellen hoe uw dranken worden weergegeven op het scherm van uw profiel.
9 Weergave is mogelijk in schuif- of tegelmodus.
. Met de profielfunctie kunt u voor elke drank ook een tijdstip instellen. Zo kunt u uw drank op
Programmering ™ .
elk moment nog makkelijker vinden.
Helderheid Hiermee kunt u de lichtindicator in- of uitschakelen.

HOE MAAK IK EEN PROFIEL AAN?

Druk op het pictogram voor Profiel 1 of Profiel 2 en volg de instructies op het scherm of bekijk de korte handleidingen
die zijn opgeslagen in uw profiel.

[~ @ - mmmm

HOE BEHEER IK DE FAVORIETE DRANKEN DIE ZIJN OPGESLAGEN IN MIJN PROFIEL?

U kunt op twee manieren een drank toevoegen aan een profiel :

1. Nadat u een drank heeft gemaakt, verschijnt er een knop op het scherm.

2. Rechtstreeks in het profiel.

HOE ORGANISEER/BESTEL/VERWIJDER IK MIJN FAVORIETE DRANKEN?

Houd het pictogram van een drank enkele seconden ingedrukt. Er verschijnt een kruis in de rechterbovenhoek van het
pictogram van elke drank. Houd het kruis ingedrukt en sleep het om dranken te herordenen; druk op het kruis om een
drank te verwijderen.

EMEEN ONDERHOUD

Door goed onderhoud wordt de levensduur van uw machine geoptimaliseerd en blijft de authentieke smaak van uw koffie
behouden.

HET ONDERHOUD VAN DE KOFFIEDIKVERZAMELAAR EN DE LEKBAK

In de lekbak wordt het gebruikte water opgevangen en in de koffiedikbak wordt de gebruikte gemalen koffie opgevangen.

Belangrijk: De lekbak vangt het water of de koffie op die tijdens en na de bereiding uit het apparaat komt. Het is belangrijk
dat u de bak altijd op zijn plaats laat zitten en regelmatig leegt.
WANNEER MOET IK DE LEKBAK LEGEN?
Wanneer de indicatoren omhoog staan, wat aangeeft dat de lekbak te vol is.
55

NL



WANNEER MOET IK DE KOFFIEDIKBAK LEGEN?
Wanneer het apparaat u waarschuwt

U kunt de bak vaker legen, voordat het apparaat u waarschuwt, maar zorg ervoor dat het apparaat is ingeschakeld, zodat het
kan registreren dat de opvangbak leeg is

n Belangrijk: Als u de koffiedikbak en het lekbakje niet regelmatig leegt, kan dit uw machine beschadigen. Plaats deze
niet in de vaatwasser.

ONDERHOUD VAN HET MELKSYSTEEM

WAAROM EN HOE ONDERHOUD IK HET MELKSYSTEEM NA HET MAKEN VAN DRANKJES MET MELK?

n Belangrijk: Om een constante schuimkwaliteit te verkrijgen, raden wij u aan:

1. Na elk drankje met melk:

a. Startde spoelcyclus van de machine.
U kunt op elk gewenst moment een spoelbeurt van het melksysteem starten. Raadpleeg de handleiding die is
opgeslagen in uw machine voor meer informatie hierover: "Een spoelbeurt uitvoeren".

(S o mmm

b. Reinig de slang en het pijpje onmiddellijk NA ELK GEBRUIK grondig met heet water.
U kunt de pijpenrager in het metalen gedeelte van de melkslang gebruiken.

OVERIG ONDERHOUD

Onderhoud m_
accessoires

Na elk drankje met Hiermee kunt u het melksysteem van de machine
Melkspoelbeurt melk, wanneer spoelen.
30s/20ml. de machineu U kunt op elk gewenst moment een spoelbeurt van
waarschuwt het melksysteem starten.
Melkslang en Na elk Deze spoelbeurt bestaat uit het handmatig reinigen Warm water + zeep
pijpje spoelen ) van de buis en het pijpje met heet water, onmiddellijk
drankje met melk .
30s NA ELK GEBRUIK. + pijpenrager

Hiermee kunt u het koffiesysteem van de machine spoelen.

Koffiespoelbeurt | Op elk gewenst Bij dit proces wordt alleen heet water gebruikt. Het behoudt

45s/30ml. moment de authentieke smaak van uw koffie.
Theespoelbeurt Voordat de drank Hiermee kunt u met warm water spoelen voor een
30s-20ml. begint te stromen authentieke smaak van uw thee of infusion.

Hiervoor moet het verwijderbare 'One Touch

Wanneer het Cappuccino'-blok worden verwijderd en

M.e",(accessmre apparaatu schoongemaakt. Maak dit regelmatig schoon voor Reinigingsnaald
reinigen waarschuwt N L - .
5min of op een willekeuri een optimale melkopschuiming. Zie hierboven in (nr.5)

morEent 9| de instructies: 5. HANDMATIGE REINIGING VAN HET

MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN.
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Wanneer het
Reiniging van het | apparaatu Hiermee kunt u het koffiesysteem van de machine 1 KRUPS-
koffiesysteem waarschuwt reinigen en ontvetten. Het garandeert een optimaal reinigingstablet
13 min /600 ml of op een willekeurig | behoud van de aroma's in uw drankjes. (nr.2)
moment
Wanneer het Hiermee kunt u een ontkalkingsprocedure uitvoeren.
Ontkalken apparaat u Verwijdert eventuele kalk die . 1 zakje KRUPS-
. waarschuwt of op de smaak van de koffie kan beinvioeden. Als het
20 min /600 ml . . e : ontkalker (nr. 3)
een willekeurig aantal drankjes niet voldoende is om te worden
moment ontkalkt,is deze functie niet actief.

n Belangrijk: U hoeft het reinigingsprogramma niet meteen te starten zodra het apparaat u op de hoogte stelt, maar u
moet het wel redelijk snel daarna doen. Als de reiniging wordt uitgesteld, blijft het waarschuwingsbericht

op het display staan totdat de handeling is uitgevoerd.

n Belangrijk: Als u de stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt tijdens de reiniging of in geval van een
elektrische storing, zal het reinigingsprogramma opnieuw worden gestart. Het is niet mogelijk om deze
handeling uit te stellen: het is verplicht om het watersysteem te spoelen. In dit geval kan een nieuw

reinigingstablet nodig zijn.

Raadpleeg de handleidingen in de instellingen van uw machine voor verdere uitleg.

(N o o

— &

Wilt u weten udeb

moet

Er verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm zodra er actie moet worden ondernomen.
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OVERIGE FUNCTIES

Uw KRUPS Intuition-machine heeft meerdere instellingen - bekijk ze eens! Hiermee kunt u een meer gepersonaliseerde
ervaring creéren.

HOE KRIJG IK TOEGANG TOT DE INSTELLINGEN VAN MIJN APPARAAT?

(N o - mmm

LIJST MET INSTELLINGEN:

Taal Kies uit 21 talen.

U moet de datum instellen, vooral als u een antikalkpatroon gebruikt. Tijdinstelling en

Datum en tijd weergave van 12- of 24-uursklok.

Helderheid van het Hiermee past u de achtergrondverlichting van het scherm aan.

scherm
Licht Schakelt het intuitieve indicatielampje in en uit.
Weergave Kies of de drankopties worden weergegeven als dia's of tegels.

Hiermee stelt u de periode in waarna het apparaat automatisch stopt. Met deze functie kunt u

Aut: tisch st
utomatisch stoppen uw energieverbruik verlagen.

Schakelt de machine in en begint automatisch met het voorverwarmen van het apparaat op een gekozen
Automatisch starten moment. Drinkt u elke dag op hetzelfde tijdstip koffie? Deze functie is voor u! Door de automatische start in
te stellen, bespaart u tijd en hoeft u uw drankje niet meer handmatig te starten.

Volume-eenheid Hiermee selecteert u de maateenheid: ml of oz.
Automatische U kunt kiezen of u de automatisch spoelbeurt van de koffie-uitloop wilt activeren wanneer u de
spoelbeurt machine start.
Waterhardheid Stel de hardheid van het water in tussen 0 en 4. Zie de sectie "Waterhardheidsmeting" voor meer informatie.

Is uw koffie te heet? U kunt deze functie gebruiken om de temperatuur te verlagen. De machine
Koffietemperatuur

heeft drie temperatuurinstellingen voor uw koffie.

Is uw thee te heet? Met deze functie kunt u een lagere temperatuur selecteren.

Temperatuur thee . . N . .
P Dit apparaat beschikt over drie verschillende temperatuurniveaus voor uw thee.

Schakelt de functie 'Geen bonen' uit. Deze functie geeft aan dat er geen koffiebonen in het

Soort koffie reservoir zitten en hervat het huidige recept. Zie de paragraaf MOLEN.

Fabrieksinstellingen Door opnieuw in te stellen wist u uw voorkeuren en instellingen en worden de
herstellen standaardinstellingen hersteld. Uw favorieten worden ook verwijderd.
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PROBLEEMOPLOSSING

BEDIENING
1. De machine heeft een storing, de software is vastgelopen OF de machine heeft een defect.
© schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact, verwijder het filter, wacht één minuut en schakel het
apparaat vervolgens opnieuw in. Houd de AAN/UIT-knop ten minste drie seconden ingedrukt om de machine in te
schakelen.
2. Het apparaat schakelt niet in nadat u de aan/uitknop (ten minste drie seconden) hebt ingedrukt.
© Controleer de zekeringen en het stopcontact. Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
3. Eris een stroomstoring opgetreden tijdens een cyclus.
@ Het apparaat wordt opnieuw ingesteld wanneer het weer wordt ingeschakeld.
4. De molen is bijna leeg.
@ Ditis normaal als het af en toe gebeurt en er geen of weinig koffiebonen meer over zijn. Het kan maximaal tien seconden
leeg zijn om het verbruik te bepalen en te controleren of het goed werkt.
OFrzitten nog koffiebonen in het reservoir:
. De koffie is mogelijk te vettig en wordt niet goed in de machine opgenomen. U kunt proberen de bonen in de molen te laten
vallen en te zien of het weer werkt. We raden u echter aan de koffie te vervangen (zie de functie voor het type bonen).
. Het is mijn gebruikelijke koffie die tot nu toe goed werkt: neem contact op met de klantenservice van KRUPS.

GEBRUIK
1. De molen maakt een ongewoon geluid.
Er zitten waarschijnlijk vieemde voorwerpen in de koffiemolen. Probeer het te verwijderen met een stofzuiger. Neem anders
contact op met de klantenservice van KRUPS.
2. Er ligt water onder het apparaat.
©@Wacht 15 seconden nadat de koffie is doorgelopen voordat u de lekbak verwijdert, zodat de machine de cyclus correct
voltooit.
© Controleer of de lekbak goed in de machine is geplaatst. Hij moet altijd op zijn plaats zitten, zelfs wanneer de machine niet
in gebruik is.
@© Controleer of de lekbak niet vol is.
3. De instelknop voor de fijnheid van de maling is moeilijk te draaien.
© Draai de knop voor fijnheid van de maling alleen wanneer de molen draait.
4. Het apparaat heeft geen koffie geproduceerd.
©FEris een incident gedetecteerd tijdens de voorbereiding.
Het apparaat wordt automatisch opnieuw ingesteld en is klaar voor een nieuwe cyclus.
5. U hebt gemalen koffie gebruikt in plaats van koffiebonen.
© Gebruik uw stofzuiger om de gemalen koffie uit het bonenreservoir te verwijderen.
6. Er stroomt water uit de koffie-uitloop wanneer de machine wordt gestopt.
@ Ditis normaal. Dit is een automatische spoeling om de koffie-uitloop schoon te maken en te voorkomen dat ze verstopt raken.

STOOM EN MELK
1. De melkstroom van uw machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn.

@Fr verschijnt een waarschuwingsbericht op het scherm als het pijpje is geblokkeerd. Maak het «One Touch Cappuccino»-blok
schoon. Zie punt 5 eerder in de instructies. HANDMATIGE REINIGING VAN HET MELKVERDEELSYSTEEM - 5 MIN, of raadpleeg
de handleiding die is opgeslagen in uw machine "Het melkpijpje reinigen".

2. Er komt geen stoom uit.

a. Tijdens het eerste gebruik van een stoomcyclus, als er geen stoom correct uitkomt:

@ Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie: “De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".

(© Voer het volgende protocol slechts één keer uit:

Leeg het waterreservoir en verwijder tijdelijk het Claris-patroon voor het waterfiltersysteem. Vul het reservoir met
mineraalwater met een hoog calciumgehalte (> 100 mg/L) en voer opeenvolgende stoomcycli (5 tot 10 cycli) uit in een
reservoir tot u een continue stoomstraal verkrijgt. Plaats het patroon opnieuw in het apparaat.

b. De koffie-uitloop werkt al:
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© Controleer of het gat in het uiteinde niet verstopt is. Zie bovenstaande sectie: “De stoompijp van de koffie-uitloop van uw
machine lijkt gedeeltelijk of volledig geblokkeerd te zijn".
Als na het uitvoeren van de bovenstaande stappen de stoompijp van de koffie-uitloop nog steeds niet werkt, neem dan contact
op met de klantenservice van KRUPS.
3. Erontsnapt stoom uit het rooster van de lekbak.
© Afhankelijk van het type voorbereiding kan er stoom uit het rooster van de lekbak komen.
4, Erverschijnt stoom onder het deksel van het bonenreservoir.
(@ Controleer of de trechter van het reinigingstablet onder het deksel (L) gesloten is.

ONDERHOUD
1. De machine vraagt niet om ontkalken.
©De ontkalkingscyclus wordt aangevraagd na de bereiding van een groot aantal drankjes op basis van melk of warm water. Als
u alleen koffie zet, hoeft u het apparaat niet vaak te ontkalken.
2. Er zit gemalen koffie in de lekbak.
(@ Er kan een Kleine hoeveelheid gemalen koffie in de lekbak terechtkomen. De machine is ontworpen om overtollige gemalen
koffie te verwijderen, zodat het percolatiegebied schoon blijft.
3. De intuitieve lichtindicator blijft branden nadat u de koffiedikbak hebt geleegd.
(© Plaats de koffiedikbak terug.
4. Na het vullen van het waterreservoir blijft de intuitieve lichtindicator branden.
(© Controleer of het reservoir goed in het apparaat is geplaatst.
De indicator op de bodem van het apparaat moeten vrij kunnen bewegen. Controleer de indicator en verwijder deze indien
nodig.

DRANKIJES

1. De koffie stroomt te langzaam.
(© Draai de knop voor de fijnheid van de maling naar rechts voor een grovere maling (afhankelijk van het gebruikte type koffie).
(© Voer een of meerdere spoelcycli uit.
(@ Vervang het Claris-pat voor het water

2. De koffie is te licht of niet vol genoeg.
(@ Controleer of het bonenreservoir koffie bevat en of het goed omlaag beweegt.
© Gebruik geen vettige, gek lliseerde of gear i koffie die mogelijk niet goed in de machine wordt gezogen.
@Verlaag de bereidingshoeveelheid en verhoog de sterkte met de koffiesterktefunctie. Draai de maalgraadknop naar links voor

een fijnere maling. Maak in twee cycli een drankje met de functie voor twee koppen.

3. De Espresso of koffie is onvoldoende warm.
(© Verhoog de temperatuur van de koffie in de instellingen van de machine. Verwarm de kop door deze met warm water te spoelen
voordat u uw drankje bereidt.
@Spoel het koffiesysteem door voordat u de koffie start. Een functie voor de koffiespoelbeurt bij het starten kan worden
geactiveerd in de instellingen/automatisch spoelen.
4. Er stroomt schoon water door de koffie-uitloop voor elke kop koffie.
(© Aan het begin van het recept is er een voorinfusie van koffie, waardoor er een kleine hoeveelheid water uit de koffie-uitloop
kan stromen.

Als een van de in de tabel genoemde problemen blijft optreden, neem dan contact op met de klantenservice van KRUPS.

n Belangrijk: Fabricage: SAS GSM Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Frankrijk
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Kaere kunde

Tak, fordi du kebte en espressomaskine med bannekvaern fra KRUPS.

KRUPS designer, udvikler og fremstiller sine espressomaskiner i Frankrig, hvilket sikrer dig de hgjeste standarder for design-
og fremstillingskvalitet.

Maskinen er designet med fokus pa brugervenlighed, og den ger det nemt at lave drikkevarer i cafékvalitet derhjemme.
Med et enkelt tryk kan du nyde kaffe som f.eks. espresso, ristretto og lungo samt cappuccino, latte macchiato, caffe latte og
andre kaffedrikke med maelk.

KRUPS har udviklet en intuitiv indikatorlampe for at hjeelpe dig med at fa mest muligt ud af din maskine hver dag. Den
hjaelper dig med at bruge din maskine og ger dine kaffepauser til endnu sterre lyspunkter.

Din KRUPS-espressomaskine har ogsé en stor, intuitiv bergringsskaerm, der minder om brugerfladen pa en smartphone og
derfor er nem at bruge. Desuden hjaelper maskinens avancerede teknologi dig med at opna de bedst mulige resultater, s&
du far mest mulig aroma og fyldig smag fra de friskmalede kaffebgnner.

Vi haber, du fér en fantastisk kaffeoplevelse, og at du bliver rigtig glad for din KRUPS-maskine.

HAR DU BRUG FOR HJALP TIL AT KOMME | GANG MED DIN MASKINE?

(S5 0w

Find en liste over vejledninger, der ligger p& din maskine og som kan hjzlpe dig med at bruge den.
De viser dig, hvordan du laver en drik, administrerer dine favoritter og vedligeholder din maskine.

Med venlig hilsen KRUPS

Liste over tilgeengelige vejledninger:

1. Hvordan laver jeg mine
kaffedrikke?

a. Sadan laver du en kaffedrik d. Oprettelse og konfiguration af din profil  h. Skylning af maskinen

3. Hvordan vedligeholdes

2.H ini j fil? N
lvordan administrerer jeg en prof maskinen?

e.Tilfejelse af en drik til din profil
(efter tilberedning)
f. Tilfejelse af en drik til din profil
c. Sadan laver du to drikke samtidigt (fra profilsiden)
g. Fjernelse af en drik fra din profil k. Rengering af meelkesystemet

VIGTIGE PRODUKTOPLYSNINGER

Lees brugsanvisningen grundigt igennem, inden du bruger apparatet forste gang, og opbevar den til senere brug: Hvis
apparatet bruges forkert, fritages KRUPS fra ethvert ansvar. Det er vigtigt, at apparatet bruges i overensstemmelse med
sikkerhedsoplysningerne.

VEJLEDNING TIL DE SYMBOLER, DER ANVENDES | ANVISNINGERNE

A Fare: Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller dodsfald.
Lynsymbolet advarer dig om stremrelaterede farer.

b. Sadan laver du en drik med maelk i. Rengering af maskinen

j. Afkalkning

A Forsigtig: Advarsel om mulige fejlfunktioner, skader eller odelaeggelse af apparatet.

Vigtigt: Generelle eller vigtige bemarkninger til betjening af apparatet.
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PRODUKTER, DER FOLGER MED MASKINEN

Tjek de produkter, der felger med apparatet. Hvis der mangler en del, skal du kontakte KRUPS' kundeservice med det samme.

Medfglgende produkter

2 rengeringstabletter

1 brev afkalkningsmiddel

o

Maelkerer til kassen "One Touch-cappuccino'

Rengeringsnél til dampkredslobet

1 Claris - kassette med vandfiltersystem og skruetilbehor

1 strimmel til test af vandets hardhedsgrad

EEEE

Anvisninger - Sikkerhedsforanstaltninger
Liste over godkendte Krups-servicecentre
International garanti

@

Rerrenser

Afhzengigt af modellen

Maelkekande

A
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TEKNISKE

Apparat Automatic Espresso EA87
Stremforsyning 220-240V~/50 Hz

Pumpetryk 15 bar

Kaffebgnnebeholder 2509

Stremforbrug Under brug: 1450 W

Vandbeholder 31

Opstart og opbevaring Indenders, pa et tort sted (vaek fra is)
Mal (mm)HxIxP 365 x 240 x 400

Vaegt EA87 (kg) 82

Tekniske a@ndringer kan forekomme.
KRIVELSE AF APPARATET

Handtag til vandbeholderens lag 1. Kaffebgnnebeholder
Vandbeholder
Kaffegrumsbeholder
Hojdejusterbare kaffedyser
Rist og aftagelig drypbakke
Lag til kaffebennebeholder 2. Display
"One Touch-cappuccinoblok”

G1.Tilbeher til rengering af mzelkesystemet,
2-i-1: veerktoj til adskillelse
+rengeringsnal

G2. Aftagelig One Touch-cappuccinoblok

H.  Malkerer og forbindelseselement

I Flyderkugler
J. Intuitiv indikatorlampe

— 0

SADAN TANDER DU FOR MASKINEN

K. Knap til justering af malingens finhed
L. Tragt til rengeringstablet
M. Konisk metalkvaern

amMmoNnw>

N. Bergringsskaerm til navigation
0. Teend/sluk

P. Genvej til startskaerm

Q. Profil 1

R. Profil 2

S. Maelkekande

A Fare: Slut apparatet til en jordforbundet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke folger disse anvisninger, er der risiko for
livsfarligt elektrisk sted!
Respekter sikkerhedsoplysningerne i brochuren "Sikkerhedsforanstaltninger".

KOM GODT | GANG (se 1. Fgrstegangsbrug)

Nar du bruger maskinen for forste gang, bliver du bedt om at foretage forskellige indstillinger.

Folg anvisningerne pa skaermen.

Klargering af apparatet gor, at vandkredslgbene fyldes, sa apparatet kan fungere. Forvarmning og automatisk skylning
gennemfores.

S/AT MASKINEN PA STANDBY
Afhaengigt af, hvilken drik du har tilberedt, vil maskinen muligvis automatisk skylle kredslobet, mens den er pé standby.
Cyklussen tager kun et par sekunder og stopper automatisk.
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2; TIPS OG TRICKS

Vandkvaliteten har stor betydning for kaffens aroma. Kalkaflejringer og klor kan andre kaffens smag. For at bevare
din kaffes aromaer anbefaler vi, at du bruger Claris-kassetten med vandfiltersystem eller flaskevand, hvor andelen af
torstofrester er under 800 mg/I (se pa flaskens etiket). Se afsnittet "FILTER OG VANDETS HARDHED".

Ved tilberedning af drikke anbefaler vi at bruge forvarmede kopper (skyl dem med varmt vand), som har en sterrelse, der
passer til den enskede mzangde.

Ristede kaffebgnner kan miste deres aroma, hvis de ikke beskyttes. Vi rader dig til at bruge en meengde af benner, der
svarer til 2-3 dages forbrug, og veelge poser pa 250 g.

Kvaliteten af kaffebennerne varierer, og smag og behag er individuel. Arabicakaffe har en fin og blomsteragtig aroma,
mens robustakaffe, som har et hgjere koffeinindhold, er mere bitter og fyldig. Det er almindeligt at blande to typer kaffe
for, at fa en mere afbalanceret kaffe. Kontakt dit risteri for at fa flere rad.

Vi anbefaler ikke brugen af olieholdige eller karamelliserede benner, da disse kan beskadige maskinen.

Finheden af malede bonner pavirker aromaens styrke og cremaens kvalitet. Jo mere finmalede bennerne er, desto mere
blad er cremaen. Malingen kan ogsa tilpasses til den enskede drik.

HVORDAN FUNGERER DEN INTUITIVE INDIKATORLAMPE?

Din maskine med intuitiv betjening har smart lysteknologi, der gor din dag nemmere: Intuitiv indikatorlampe (J). Denne

teknologi har to funktioner:

1. Maskinen registrerer og styrer automatisk niveauet af kaffebenner, vand og kaffegrums. Nar du skal fylde eller temme
beholderne, eller nar der er behov for vedligeholdelse, teendes den rede lysindikator, som signalerer, at du skal folge
oplysningerne pé skaermen.

2.Du kan ogsa tilpasse din oplevelse ved hjzlp af den intuitive indikatorlampe. Du kan vaelge en farve for hver profil. Nar
du har valgt en profil, skifter den intuitive indikatorlampe til den farve, der herer til den pageeldende profil, hvilket gor alt
letforstaeligt og sikrer superhurtig og intuitiv navigation. Se kapitlet "MIN PROFIL".

LAD LYSET VEJLEDE DIG.

Red Lyser konstant Advarsel

Blinker I gang

Andre farver og hvid

Lyser konstant Drikken er faerdig
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FILTER OG VANDETS HARDHED

HVAD ER FORMALET MED AT INDSTILLE VANDETS HARDHEDSGRAD?

For at undga kalkaflejringer i maskinen og for at optimere kvaliteten af din kaffe anbefaler vi, at du justerer indstillingen for
vandets hardhedsgrad p& maskinen.

HVORDAN INDSTILLES VANDETS HARDHEDSGRAD PA MASKINEN?

® o o I

. Fyld et glas med vand.

. Dyp den teststrimmel til mling af vandets hardhedsgrad (8), der fulgte med maskinen, i
glasset med vand.

. Vent 1 minut. Firkanterne pa strimlen skifter farve.

« Teel de farvede firkanter. Dette indikerer vandets hardhed, fra 0 til 4.

. I menuen "Vandets hardhed" skal du trykke pa det tilsvarende tal mellem 0 og 4.

. Tryk pa OK.

HVIS DU L@BER T@R FOR TESTSTRIMLER TIL MALING AF VANDETS HARDHEDSGRAD

Hvis du har brug for at gentage denne handling, skal du huske at justere indstillingen af vandets hardhedsgrad i henhold til
brugsstedet eller de oplysninger, du har faet af dit lokale vandselskab, i henhold til nedenstdende tabel:

Hardhedsgrad Klasse 0 Klasse 1 Klasse 2 Klasse 3 Klasse 4
& Meget blodt Blodt Gennemsnitlig hardhed Hardt Meget hardt

°dH <3° >4 >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
o <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Indstilling af apparatet [ 1 2 3 4

HVORFOR SKAL JEG INSTALLERE EN FILTERKASSETTE?

Claris-kassetten med vandfiltersystem optimerer kaffesmagen og reducerer kalk og vedligeholdelse.
HVORNAR SKAL JEG UDSKIFTE CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

1.To méneder efter opsaetning eller nér din maskine giver dig besked.
2. Nér du udskifter kassetten, anbefaler vi, at du drejer den gra ring oven pa filterkassetten for at angive
datoen + to maneder.

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS-KASSETTEN MED VANDFILTERSYSTEM?

(N o o

« Placer kassetten i vandbeholderen.
« Placer kassetten med den nummererede ring opad.
. Brug det sorte skruetilbeher, der folger med kassetten, til at placere og skrue kassetten pa plads.
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KVARN: JUSTERING AF DEN MALEDE KAFFES FINHED

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE DEN MALEDE KAFFES FINHED?
Du kan vaelge styrken af din kaffe ved at justere, hvor fint kaffebennerne males.

Ved at variere formalingens finhed kan du tilpasse dig de forskellige typer bgnner:
. Morkristede og olieholdige benner skal males groft.
. En mere let ristet banne er mere ter og skal males finere.

Bemaerk: Jo finere bennerne males, desto kraftigere er aromaen.

o o

Ristning: Lys Gennemsnit Avanceret Intens  Meget intens
(Blonde) (Gul) (Lys fransk) ~ (Fransk) (Merk fransk)

& 6 &

HVORDAN JUSTERER JEG, HVOR FINT KAFFEN BLIVER MALET?

Drej péa knappen til justering af malingens finhed (K), som findes i bannebeholderen, afhaengigt af typen af benner og den
onskede aromastyrke. Denne justering skal udferes, mens kvaernen er i brug, og foregar trinvist. Efter tilberedning af tre drikke
vil du maerke en meget tydelig forskel i smagen.

HVORDAN FAR JEG BESKED, NAR DER IKKE ER FLERE BGNNER | BEHOLDEREN?

Din maskine med intuitiv betjening har en sensor, der advarer dig, nar niveauet af kaffebenner i beholderen er lavt.
Der vises en meddelelse pa skeermen, og den intuitive indikatorlampe (J) lyser rodt.

HVAD SKER DER, HVIS ADVARSLEN VISES, MENS JEG TILBEREDER EN DRIK?
Fyld beholderen til kaffebanner, og tryk pa OK, sa fortseetter tilberedningen af din drik. Og der gér ikke noget kaffe til spilde!

HVAD G@R JEG, HVIS JEG VIL SKIFTE KAFFE, ELLER HVIS JEG ER LOBET T@R FOR KAFFE?

Hvis du trykker pa OK uden at fylde kaffebenner pa, vil maskinen forsage at genstarte og give dig besked igen. Hvis du trykker
pa OK igen, laver maskinen din drik med al den resterende kaffe. Kvaernen vil derefter vaere tom.

A Forsigtig: Vi anbefaler ikke brug af olieholdige og karamelliserede benner, som er vanskelige for kvaernen at male. De
kan beskadige maskinen og forhindre det intuitive system i at fungere korrekt.

Hvis der vises en advarselsmeddelelse pa skaermen, og det rede lys teendes, selvom der er benner nok:
. Tryk pa knappen OK for at lave drikken feerdig.
. Du kan ogsé sla advarslen "ingen bgnner" fra for at forhindre, at den udlases, mens der stadig er kaffe i
beholderen til kaffebenner.

(S o o mmm-

66



— O

TILBEREDNING AF ANDRE DRIKKE

DRIKKE, DER KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINE:

q Omtrentli Mulige
Drikke 9 9
storrelse mangder
Ristretto 20-40 ml v v
L Lille stzerk espresso 25ml
Espresso
- Den fyldige espresso med tydelige aromaer er 40ml 40-70 ml v v
daekket af en let bitter, karamelfarvet crema
a Lungo 70ml 70-100 m v v
Stor espresso med karamelfarvet crema
Doppio 40-140 ml v
v Dobbelt espresso med gul crema Tooml
Stor kop kaffe
v Hojere koffeinindhold, men mildere smag. 120ml 80-180 ml 4 4
Meget populer om morgenen
Americano
' Stor dobbelt espresso blandet 120ml 90-150 ml v
med varmt vand
Espresso Macchiato
L Espresso med et tyndt lag 60-100ml v v
maelkeskum
- Cappuccino 120-240 ml v v
€n balance mellem maelk, skum og kaffe
Maelkeskum 120-200 ml v
En stor portion maelk med meelkeskum
‘ Flat White 160 - 240 ml v
Kaffe lavet med dampet mzelk og skum
Caffe latte 200-350 ml v v
Skum med en smule kaffesmag
- Latte macchiato Lo2som 190-240 ml v v
En gourmet-espresso med malkeskum XL =340 ml
Infusion
Vand opvarmet tl den perfekte temperatur 200m! 20-300 ml
til en infusion
Sortte
Vand opvarmet til den perfekte temperatur 200m! 20-300 ml
til sort te
Gronte
Vand opvarmet til den perfekte temperatur 200 ml 20-300 ml
til gron te

For hver opskrift kan du a&ndre kaffestyrken under tilberedningen. Mangden af mzelk er konstant.

HER KAN DU SE TRIN, SOM MASKINEN
AUTOMATISK FORETAGER FOR AT LAVE DIN DRIK:

Til kaffeopskrifter Til kaffeopskrifter Caffe Latte, Flat Til opskrifterne pa Caffe Latte,

P White og Espresso Macchiato Flat White og Espresso Macchiato
1. Kaffebgnnerne males 1. Maelken forvarmes 1. Kaffebennerne males
2. Den malede kaffe presses sammen | 2. Maelken skummes 2. Den malede kaffe presses sammen
3. Pree-infusion (der kan falde et 3. Kaffebgnnerne males 3. Prae-infusion (der kan falde et

par draber ned i koppen pa dette
tidspunkt)

4.Vandet lober igennem

4. Den malede kaffe presses sammen par dréber ned i koppen pé dette

tidspunkt)
5. Pree-infusion (der kan falde et 4.Vandet lober i
par draber ned i koppen pa dette - Vandet laber igennem
tidspunkt) 5. Mzelken forvarmes

6.Vandet Igber igennem 6. Maelken skummes
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HVORDAN JUSTERER JEG HBJDEN PA KAFFEDYSERNE?
For alle drikke er det muligt at justere kaffedyserne i henhold til sterrelsen pa din kop.

HVORDAN TILBEREDES MIN DRIK?

Se vejledningen "Hvordan laver jeg mine kaffedrikke?", som er gemt pa maskinen

D‘ 5 @ > HIELP 0G VEJLEDNINGER

DER ER FORSKELLIGE MULIGE INDSTILLINGER, AFHANGIGT AF DRIKKEN:

. En eller to kopper: Du starter dobbelttilberedningen ved at vaelge drik og trykke pa °

. Kaffestyrke: Du kan gore kaffen staerkere eller mildere ved at eendre maengden af formalet kaffe. Det gor du ved at veelge din
drik og vaelge mellem 1 0g 3 benner, hvor 1 er den mildeste og 3 er den mest fyldige

. Kaffemzengde: Du kan lave en mindre eller storre mzaengde kaffe ved at rulle op eller ned pa listen over maengder og veelge
den, du onsker.

Du kan finde flere oplysninger i tabellen over drikke i anvisningerne.

5
|Tf-\ e

or at vaelge kaffestyrke og -maengde kan du navigere op/ned eller trykke direkte pa dit valg.

HVORDAN STOPPER JEG TILBEREDNINGEN AF EN DRIK?

Advarsel: Du kan altid stoppe tilberedningen ved at trykke pa knappen . Cyklussen stopper ikke med det samme, nar du
afbryder den. Maskinen vil ikke kunne bruges i et stykke tid. Der vises en meddelelse pa skeermen.

KAFFEDRIKKE MED MA

51-“,5

Til maelkeskum mazelk skal du bruge pasteuriseret UHT-maelk direkte fra koleskabet (3-5°C). Det er muligt at bruge seerlige
maelketyper (mikrofiltreret, ra, fermenteret, beriget) eller plantebaserede mzelketyper (ris, havre eller mandel), men dette
kan give der er mindre tilfredsstillende mht. kvali og den af skum.

)

HVORDAN STARTER JEG TILBEREDNINGEN AF EN KAFFEDRIK MED MALK?

Se "2 TILBEREDNING AF EN KAFFEDRIK MED MALK" tidligere i anvisningerne, eller se vejledningen "S&dan laver du en drik med
maelk’, der ligger pa din maskine.

Q]
B & -

TE OG INFUSIONER

Til te og infusioner er der tre valgknapper, sa du kan valge den temperatur, der passer bedst til den enkelte tetype. Den
temperatur, der anvendes til gron te, vil veere lavere end den temperatur, der anvendes til sort te eller infusioner.

HVORDAN INDSTILLER JEG VANDTEMPERATUREN?
@ > @ > Ga til Indstillinger > Vandtemperatur. Du kan veelge mellem
h T1,T2 0g T3, hvor T1 er det koldeste og T3 er det varmeste.

Nar du saenker/@ger temperaturen, vil dette seenke/@ge temperaturen for hver enkelt tetype, men temperaturen for gren te vil
altid vaere lavere end den temperatur, der bruges til sort te eller infusioner.

68

2



MIN PROFIL

HVAD BRUGES PROFILFUNKTIONEN TIL?

Funktionen Profil giver dig adgang til et brugerdefineret sted, hvor du kan gemme dine yndlingsdrikke. Du kan nemt f& adgang
til den ved at trykke pa en knap pa maskinens kontrolpanel.

De drikke, du har gemt i din profil, er hurtige og perfekte til hverdagsbrug, og tilberedningen pabegyndes blot med et
enkelt tryk. Ingen justeringer er nadvendige. Du kan gemme op til syv opskrifter for hver profil.

Profilfunktionen giver ogsa mulighed for en meget mere personlig greenseflade og mere personlige indstillinger:

Fornavn Du kan tilfgje dit fornavn for mere personlig tilpasning.

Farve Du kan vaelge en farve til den intuitive indikatorlampe for at fa din profil til at skille sig ud.
- Her kan du angive, hvordan dine drikkevarer skal vises pa skeermbilledet Profil.

Visning

De kan vises i enten “skyder”- eller “flise”-tilstand.

Med funktionen “Profil” kan du ogsa indstille et tidspunkt pa dagen

Programmering for hver drik. Det gor det endnu nemmere at finde din drik nér som helst.

Lysstyrke Dette giver dig mulighed for at aktivere eller deaktivere den intuitive indikatorlampe.

HVORDAN OPRETTER JEG EN PROFIL?

ryk pé ikonerne Profil 1 eller Profil 2, og folg anvisningerne pa skaermen, eller se de vejledninger, der er gemt under din
rofil.

[~ o - mmmm

HVORDAN ADMINISTRERER JEG DE FAVORITDRIKKE, DER ER GEMT UNDER MIN PROFIL?
Du kan tilfgje en drik til en profil pa to mader:

1. Nér du har lavet en drik, vises der en knap pa skeermen.

2. Direkte i profilen.

HVORDAN ORGANISERER/BESTILLER/FJERNER JEG MINE FAVORITDRIKKE?
Tryk pa et drikikon, og hold det nede i et par sekunder. Der vises et krydsi averste hgjre hjorne af hvert drikikon. Tryk og
traek for at omarrangere drikke, tryk pé krydset for at fierne en drik.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Korrekt vedligeholdelse forlaenger maskinens levetid og bevarer kaffens autentiske smag.

VEDLIGEHOLDELSE AF KAFFEGRUMSBEHOLDEREN OG DRYPBAKKEN

Drypbakken opsamler brugt vand, og kaffegrumsbeholderen opsamler brugt malet kaffe.

Vigtigt: Drypbakken giver mulighed for at samle vand og kaffegrums, der kommer ud af apparatet under og efter
tilberedningen af drikke. Det er vigtigt, at den altid er pé plads, og at den temmes regelmaessigt.

HVORNAR SKAL DRYPBAKKEN TGMMES?
Nar flyderkuglerne er helt oppe, betyder det, at drypbakken er fuld.
HVORNAR SKAL KAFFEGRUMSBEHOLDEREN TGMMES?

Nér maskinen giver dig besked om det
Du kan sagtens temme den oftere, men sorg for, at maskinen er taendt, s& den kan registrere, at kaffegrumsbeholderen er
blevet tomt

ﬁ Vigtigt: Hvis du ikke tammer kaffegrumsbeholderen og drypbakken regelmaessigt som vist ovenfor, kan det beskadige
maskinen. M4 ikke komme i opvaskemaskinen.
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VEDLIGEHOLDELSE AF MALKESYSTEMET

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIGEHOLDER JEG MALKESYSTEMET, NAR JEG HAR LAVET
MZALKEBASEREDE DRIKKE?

n Vigtigt: For at opné en ensartet skumkvalitet anbefaler vi, at du gor folgende:

1. Efter hver kaffedrik med maelk:

a.  Start maskinens gennemskylningscyklus.
Du kan til enhver tid starte skylningen af maelkesystemet. Der er en vejledning pé din maskine, som viser dig, hvordan
du ger dette: "Skyl maskinen igennem".

(R 5 - o

b.  Renger reret og dysen med meget varmt vand straks EFTER HVER BRUG.
Du kan bruge rerrenseren inde i metaldelen af maelkeroret.

ANDEN VEDLIGEHOLDELSE
D e ey

. Efter hver drik med | Giver dig mulighed for at skylle maskinens
Skylning af A
maelk, nar maelkesystem.
maelkesystem N . . N N
maskinen giver dig | Du kan starte skylningen af maelkesystemet nar som
30 sek./20 ml
besked helst.
kylni f kylni ar af | i f
Skylning al Efter hver Denne skylning bestar af en manuel rengering a Varmt vand + seebe
meelkerer og dyse N roret og dysen med varmt vand straks EFTER HVER
drik med maelk + rerrenser
30 sek. BRUG.
Skylning af Giver dig mulighed for at skylle maskinens
kaffesystem Nér som helst kaffesystem. Til denne proces skal der kun bruges
45 sek./30 ml varmt vand. Dette giver kaffen en autentisk smag.
Skylning af For drikken Giver dig mulighed for at skylle med varmt vand for
tesystem begynder at lobe at sikre en autentisk smag af din te.
30 sek./20 ml ud 9 |
Som en del af denne proces skal du tage "One Touch-
Rengoring af N&r maskinen cappucclr}oblokken af o.g rengmrg den. Den skal . X
" N N rengores jeevnligt for at fa det optimale maelkeskum. | Rengeringsnal
maelketilbehoret | giver dig besked,
5 min eller nér som helst Se ovenfor (or:5)
N ianvisningerne: 5. MANUEL GRUNDIG RENG@RING
AF MALKESYSTEMET - 5 MIN.
Rengering af N.ér ma.skinen Giver.dig mulighed for at rengere og affedt.e 1 rengoringstablet
kaffesystemet giver dig besked, maskinens kaffesystem. Det garanterer optimal fra KRUPS (nr. 2)
13 min./600 ml eller nér som helst | aromai dine drikke. :
2 . Giver dig mulighed for at afkalke maskinen. Fjerner
. Nar maskinen P N . 1 brev
Afkalkning . N kalk, som kan pévirke kaffens smag. Nar der ikke er . .
N giver dig besked, . " : . N afkalkningsmiddel
20 min./600 ml N tilberedt nok drikke til, at afkalkning er pakreevet, er
eller ndr som helst S R fra KRUPS (nr. 3)
denne funktion ikke aktiv.
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ﬁ Vigtigt: Du behover ikke at kore rengeringsp mmet, sé snart app opfordrer dig til det, men du skal gere det
inden for rimelig kort tid derefter. Hvis rengeringen udszettes, vises advarselsmeddelelsen, indtil handlingen
udferes.

ﬁ Vigtigt: Hvis du tager stikket ud af stikkontakten under rengering eller i tilfaelde af stromafbrydelse, genstartes
rengeringsprogrammet. Det er ikke muligt at udsatte denne handling: Det er obligatorisk for at fa skyllet
vandkredslgbet. | dette tilfaelde skal du muligvis bruge en ny rengeringstablet.

Du kan finde yderligere forklaringer i de vejledninger, der ligger i din maskines indstillinger.

(S o o
&

)

Vil du vide, hvornér du skal udfere & i ?

Der vises en advarselsmeddelelse pa skeermen, nar du skal foretage en handling.

ANDRE FUNKTIONER

DIN KRUPS Intuition-maskine har en raekke indstillinger - tjek dem ud! De giver dig mulighed for at skabe en mere personlig
oplevelse.

HVORDAN FAR JEG ADGANG TIL MIN MASKINES INDSTILLINGER?

(R o -

LISTE OVER INDSTILLINGER:

Sprog Vaelg mellem 21 sprog.

Du skal indstille datoen, iseer hvis du bruger en anti-kalk-patron. Indstil klokkeslzet, og vaelg 12-

Dato og klokkeslzt eller 24-timers ur.

Skaermlysstyrke Justerer skaermens lysstyrke.

Indikatorlampe Teender og slukker den intuitive indikatorlampe.

Display Veelg, om indstillinger for drikke skal vises som skydere eller fliser.

Automatisk Indstiller et tidsrum, efter hvilket apparatet slukker automatisk. Med denne funktion kan du
slukning reducere dit energiforbrug.

Teender for apparatet og starter automatisk forvarmningen pa et valgt tidspunkt. Drikker du din
Automatisk start kaffe pa samme tidspunkt hver dag? Sa er denne funktion til dig! Ved at indstille automatisk start kan
du spare tid, og du slipper for at starte brygningen af din drik manuelt.

Enhed for maengde | Valg méleenhed: mleller oz.

Autor.natlsk Du kan veelge, om kaffedysen automatisk skal skylles, nar maskinen startes.

skylning

Vandets Indstil vandets hardhedsgrad til mellem 0 og 4. Se kapitlet "Maling af vandets hardhedsgrad" for
hardhedsgrad at fa yderligere oplysninger.
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Kaffetemperatur Er din kaffe for varm? Du kan bruge denne funktion til at saenke temperaturen. Maskinen har tre
P temperaturindstillinger til dine kaffedrikke.

Te- Er din te for varm? Med denne funktion kan du vaelge en lavere temperatur.
temperatur Denne maskine har tre temperaturjusteringsniveauer til dine tedrikke.
Kaffetype Deaktiverer funktionen "Ingen benner". Denne funktion angiver, at der mangler kaffebenner i

P! beholderen, og genoptager en igangvaerende tilberedning af en drik. Se afsnittet om KVARNEN.
Nulstilling til Nulstilling rydder dine praeferencer og indstillinger og gendanner standardindstillingerne.
fabriksindstillinger | Dine favoritter vil ogsa blive slettet.

FEJLFINDING

HANDLING
1. Maskinen viser en fejl, softwaren er géet i sta, ELLER maskinen har en funktionsfejl.
© sluk for og frakobl maskinen, fiern filterkassetten, vent et minut, og genstart derefter maskinen. Hold teend/sluk-knappen nede
i mindst tre sekunder for at starte maskinen.
2. Apparatet tender ikke, ndr teend/sluk-knappen holdes nede (i mindst tre sekunder).
@Tjek sikringerne og det elektriske stremstik. Sarg for, at stikket er sat ordentligt i stikkontakten.
3. Der opstod stremsvigt under en cyklus.
@Apparatet nulstilles automatisk, nar det taendes igen.
4. Kvaernen kerer, mens den er tom.
© Dette sker normalt engang imellem, hvis der er fa eller ingen kaffebenner tilbage. Den kan kare i tom tilstand i op til ti sekunder
for at bestemme forbruget og sikre, at den fungerer korrekt.
©Derer stadig kaffebanner i beholderen:
. Kaffen er muligvis for olieholdig og traekkes ikke ordentligt ind i maskinen. Du kan prove at hjeelpe bennerne pa vej og se,
om det virker igen. Vi anbefaler dog, at du skifter til en anden type kaffebgnner (se funktionen bennetype).
. Det er min saedvanlige kaffetype, og den har fungeret godt indtil nu: Kontakt KRUPS' kundeservice.
BRUG
1. Kvarnen stojer usaeedvanligt meget.
© Derer sandsynligvis fremmedlegemer i kvaernen. Prov at rense den med en stovsuger, eller kontakt KRUPS' kundeservice.
2. Der ervand under apparatet.
©inden drypbakken fiernes, skal du vente 15 sekunder, efter kaffen er labet igennem, s& maskinen kan feerdiggere cyklussen
helt.
@Tjek, at drypbakken er sat rigtigt pd maskinen. Den skal altid vaere pé plads, ogsa selvom maskinen ikke er i brug.
©Tjek, at drypbakken ikke er fuld.
3. Justeringsknappen til kveernen er sveer at dreje.
Drej kun pa knappen til justering af malingens finhed, nar kvaernen korer.
4. Apparatet har ikke lavet kaffe.
(@ Der blev registreret en handelse under tilberedningen.
Apparatet nulstilles automatisk og er klar til en ny cyklus.
5. Du har brugt malet kaffe i stedet for hele kaffebanner.
(@ Brug din stevsuger til at stevsuge den malede Kaffe op fra bennebeholderen.
6. Der lober vand ud af kaffedyserne, nér maskinen er stoppet.
(© Dette er normalt. Dette er en automatisk skylning for at rengere kaffedyserne og forhindre dem i at blive tilstoppede.
DAMP OG MALK
1. Malkeudlgbet fra din maskine ser ud til at vaere helt eller delvist tilstoppet.
©Der vises en advarselsmeddelelse p& skarmen, hvis dysen er tilstoppet. Renger "One
Touch-cappuccinoblokken". Se punkt 5 tidligere i anvisningerne. GRUNDIG MANUEL RENG@RING AF MALKESYSTEMET -
5 MIN., eller se den tilsvarende vejledning, der ligger pa din maskine: "Rengering af maelkedysen'.
2. Der kommer ingen damp ud.
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a. Hvis der ikke kommer damp ud korrekt under forste brug af en dampcyklus:

@Tjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at vaere helt eller delvist
tilstoppet”.

(© Udfor folgende procedure én gang og kun én gang:
Tom vandbeholderen, og fiern midlertidigt Claris-kassetten med vandfiltersystem. Fyld beholderen med mineralvand,
der har et hojt kalciumindhold (> 100 mg/l) og ker flere dampcyklusser (5 til 10 gange) i en beholder, indtil dampen er
konstant. Szt kassetten i beholderen.

b. Dampdysen har tidligere virket:

(©DTjek, at hullet i spidsen ikke er tilstoppet. Se afsnittet ovenfor: "Maskinens dampdyse ser ud til at vaere helt eller delvist
tilstoppet".

Hvis dampdysen stadig ikke virker efter udferelse af ovenstaende trin, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.
3. Der kommer damp ud gennem risten i drypbakken.
© Afhaengigt af typen af brygning kan der komme damp ud fra drypbakken.
4. Der opstar damp under bonnebeholderens lag.
©Tjek, at tragten til rengeringstabletten under deekslet (L) er lukket.

VEDLIGEHOLDELSE

1. Maskinen beder ikke om at blive afkalket.
(© Maskinen beder om, au du udferer afkalkningscyklussen efter brygning af et stort antal drikke med mzelk eller varmt vand.
Hvis du kun laver kaffe, er det ikke nadvendigt at afkalke sé ofte.
2. Der ligger kaffegrums i drypbakken.
©Derkan godt traenge en lille smule kaffegrums ind i drypbakken. Maskinen er designet til at fierne overskydende malet kaffe,
s& gennemlgbsomradet forbliver rent.
3. Den intuitive indikatorlampe forbliver taendt, nar du har temt kaffegrumsbeholderen.
(© Sadan saettes kaffegrumsbeholderen pa igen.
4, Nar vandbeholderen er fyldt, forbliver den intuitive indikatorlampe teendt.

@Tjek, at beholderen sidder korrekt i apparatet.
Flyderkuglerne i bunden af beholderen skal kunne bevaege sig frit. Tjek, om flyderkuglerne har sat sig fast, og friger dem
om nodvendigt.

DRIKKE

1. Kaffen lober for langsomt.
(© Drej knappen til justering af malingens finhed mod hejre for at f3 en grovere maling (afhaengigt af den anvendte kaffetype).
@ Skyl en eller flere gange.
(@ skift Claris-kassetten med vandfiltersystem.
2. Kaffen er for lys eller smager ikke af nok.
© Serg for, at der er kaffebenner i bennebeholderen, og at de bevaeger sig korrekt nedad.
@Undgé at bruge olieholdige, k iserede eller i kaffetyper, der muligvis ikke traekkes korrekt ind i
maskinen.
(© Reducer maengden, og ag styrken ved hjaelp af kaffestyrkefunktionen. Drej knappen til justering af malingens finhed mod
venstre for at fa en finere maling. Lav din drik over to cyklusser med funktionen til to kopper.
3. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
@Gg iren i maskinens indstillis Opvarm koppen ved at skylle den med varmt vand, inden du laver din drik.
(@ Skyl kaffesystemet igennem, for du laver din kaffe. Du kan aktivere automatisk skylning af kaffesystemet ved start under
indstillingerne/automatisk skylning.
4. Der lgber rent vand gennem kaffedyserne for hver kop kaffe.

(© Ved starten af tilberedningen sker der en prze-infusion af kaffe, som kan betyde, at der drypper en lille smule vand fra
kaffedyserne.

Hvis et af problemerne i tabellen fortsaetter, skal du kontakte KRUPS' kundeservice.

n Vigtigt: Producent: SAS GSM Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Frankrig
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Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte en espressomaskin med kaffekvern fra KRUPS.

KRUPS designer, utvikler og produserer espressomaskinene i Frankrike, noe som sikrer de hoyeste standardene
for opprinnelse og produksjonskvalitet.

Maskinen er sveert brukervennlig og gjer det enkelt & lage drikker av kafékvalitet hjiemme. Med bare ett trykk kan
du nyte kaffedrikker som espresso, ristretto og lungo, i tillegg til cappuccino, latte macchiato, kaffe latte og andre
melkebaserte drikker.

KRUPS har utviklet en intuitiv lysindikator som hjelper deg & f& mest mulig ut av maskinen hver dag. Den vil veilede
deg i bruken av maskinen og gi deg en enda bedre kaffeopplevelse.

Espressomaskinen fra KRUPS har ogsa en stor, intuitiv bereringsskjerm som ligner bereringsskjermen pa en
smarttelefon og er veldig brukervennlig. | tillegg hjelper maskinens avanserte teknologi deg med & oppné best
mulig resultat, slik at du far maksimal aroma og fyldig smak fra nykvernede kaffebenner.

Vi haper du far en god kaffeopplevelse og blir forneyd med din KRUPS-maskin.

KRUPS-teamet

TRENGER DU HJELP TIL A KOMME | GANG MED MASKINEN?

~
(. o - e

Finn en liste med veiledninger som er lagret pa maskinen, slik at det blir enklere & bruke den.
De veileder deg gjennom tilberedning av drikker, administrasjon av favorittene dine og vedlikehold av maskinen.

Liste over tilgjengelige veiledninger:

1. Hvordan lager jeg drikkene 2. Hvordan administrerer jeg 3. Hvordan vedlikeholder
mine? en profil? jeg maskinen?
d. Opprette og konfigurere

a. Begynne & lage en kaffedrikk h. Utfere skylling

profilen din

e. Legge til en drikk i profilen
din (etter at du har laget den)

f. Legge til en drikk i profilen
din (fra profilsiden)

g. Fjerne en drikk fra profilen din k. Rengjore melkesystemet

b. Lage en melkebasert drikk i. Utfore rengjoring

c. Begynne & lage to drikker j. Utfere avkalking

samtidig

VIKTIG PRODUKTINFORMASJON

Les brukerveiledningen neye for du bruker apparatet for forste gang, og ta vare pa den for senere bruk. Feil bruk vil
frita KRUPS for ethvert erstatningsansvar. Det er viktig & folge sikkerhetsinformasjonen.

VEILEDNING TIL SYMBOLENE SOM BRUKES | INSTRUKSJONENE

AFare:Advarsel om risiko for alvorlig personskade eller dod.
Et lynsymbol varsler deg om stremrelaterte farer.

AForsiktig:AdvarseI om eventuelle feil eller skader pa apparatet.
74



n Viktig:Generell eller viktig kommentar for bruk av apparatet.

Kontroller produktene som leveres med maskinen. Hvis en av delene mangler, ma du kontakte KRUPS’ forbrukertjeneste
umiddelbart.

RODUKT!

SOM LEVE MED MASKINEN

Produkter som folger med
1. 2 rensetabletter @
X2
2. 1 avkalkingspose
3. Melkeror for One Touch Cappuccino-blokken
4. Rengjeringsnal i dampkretsen
5. 1 Claris — Aqua Filter System-patron med strammetilbehor
6. 1 testpinne for vannhardhet

Instruksjoner — Forholdsregler

7. Liste over godkjente Krups-servicesentre

Internasjonal garanti

8. Rorrenser

av modell

9. Melkebeholder
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TEKNISKE D

Apparat Automatic Espresso EA87
Stromforsyning 220-240 V~ /50 Hz
Pumpetrykk 15 bar

Beholder for kaffebenner 2509

Stromforbruk Ved bruk: 1450 W
Vannbeholder 3 liter

Komme i gang og oppbevaring

Innenders, pé et tort sted (frostfritt)

Mal (mm)HxBxD

365 x 240 x 400

Vekt EAS7 (kg)

8,2

Med forbehold om tekniske endringer.

BESKRIVELSE AV APPARATET

Handtak for deksel til vannbeholder

Vannbeholder

Oppsamler for kaffegrut

Hoydejusterbare kaffedyser

Gitter og avtakbart dryppebrett

Lokk til beholder for kaffebenner

«One Touch Cappuccino»-blokk

G1. Tilbeher for rengjering av melkesystemet,
2-i-1: demonteringsverktoy
+ rensenal

G2. Avtakbar One Touch Cappuccino-blokk

Melkerer og kontakt

Flotterer for vanniva

Intuitiv lysindikator

pmmpowm>

“=x

1. Beholder for kaffebenner

K. Justeringsknapp for malegrad
L. Trakt for rensetablett
M. Konisk kaffekvern i metall

2. Visningspanel

N. BERORINGSSKJERM MED navigering
0. AV/PA

P.  Snarvei til startskjermen

Q. Profil 1

R. Profil2

S. Melkekanne

KOMME | GANG OG STILLE INN APPARATET

SLA PA MASKINEN

AFare: Koble apparatet til en jordet 230 V stikkontakt. Hvis du ikke felger denne instruksjonen, risikerer du

livstruende skader som folge av elektrisitet.

Ta hensyn til sikkerhetsinformasjonen i heftet Forholdsregler.

KOMME | GANG (se 1. Forste gangs bruk)

Nar du bruker maskinen for ferste gang, blir du bedt om & velge forskjellige innstillinger.

Folg instruksjonene som vises pé skjermen.

Pafylling av maskinen serger for at vannkretsene fylles slik at maskinen kan brukes. Forhdndsoppvarming og

automatisk skylling utfores.

SETTE MASKINEN | VENTEMODUS

Maskinen utforer automatisk skylling i ventemodus, avhengig av klargjeringen. Syklusen varer bare noen sekunder

og stopper automatisk.
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~—’ TIPS OG TRIKS
Vannkvaliteten har mye & si for aromaen. Kalk og klor kan endre smaken pa kaffe. For & bevare aromaen i kaffen
anbefaler vi at du bruker Claris — Aqua Filter System-patronen eller flaskevann med terrstoff under 800 mg/I (se
flaskens etikett). Se avsnittet FILTER OG VANNHARDHET.
Nar du tilbereder drikker, anbefaler vi at du bruker forvarmede kopper (ved & holde dem under varmt vann) i
passende storrelse for ensket mengde.
De brente kaffebennene kan miste aromaen hvis de ikke blir beskyttet. Vi anbefaler at du bruker en mengde
bonner som tilsvarer ditt forbruk i lopet av de neste 2-3 dagene, og at du velger 250 g poser.
Kvaliteten pé kaffebonnene varierer, og smaken er subjektiv. Arabica vil gi deg diskré blomsteraromaer, mens
Robusta, som har et hoyere koffeininnhold, er mer bitter og fyldig. Det er vanlig & blande de to kaffetypene for &
& en mer balansert kaffe. Ta kontakt med en kaffebrenner hvis du vil ha mer informasjon.
Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte bonner, da dette kan skade maskinen.

Malegraden pa de malte bennene pévirker aromaens styrke og kvaliteten p& skumlaget. Jo mer finmalte bennene
er, desto jevnere blir skumlaget. Malingen kan ogsé tilpasses den enskede drikken.

INTUITIV LYSINDIKATOR

HVA GJOR DEN INTUITIVE LYSINDIKATOREN?

Intuition-maskinen har smart teknologi som gjer hverdagen enklere: Intuitiv lysindikator (J). Denne teknologien har to
funksjoner:

1. Maskinen registrerer og kontrollerer automatisk nivaet av kaffebonner, vann og kaffegrut.

Nér du mé fylle eller temme beholderne, eller nér vedlikehold er nedvendig, lyser det rade lyset og gir deg beskjed
om & folge informasjonen pé skjermen.

I

Du kan ogsa tilpasse opplevelsen ved hjelp av den intuitive lysindikatoren. Du kan velge en farge for hver profil.
Nar en profil er valgt, vil den intuitive lysindikatoren skifte til fargen som tilherer den valgte profilen, noe som gjer alt
enkelt & forsta og sikrer superrask og intuitiv navigering. Se kapittelet «MIN PROFIL».

BLI VEILEDET.
T T R
Rodt Fast Varsel
Pusting Pagér
Andre farger og hvitt
Fast Oppskrift ferdig
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FILTER OG VANNHARDHET

HVA ER FORMALET MED INNSTILLINGEN FOR VANNHARDHET?
For & unngé kalkavleiringer i maskinen og for & optimalisere kvaliteten pa kaffen anbefaler vi at du justerer
innstillingen for vannhardhet p& maskinen.

HVORDAN ANGIR DU VANNHARDHET PA MASKINEN?

(9. o . -

o 1 2 5 & - Fylletglass medvann.
. Dypp testpinnen for vannhardhet (8) som fulgte med maskinen, i glasset med vann.
. Vent i 1 minutt. Rutene p& pinnen endrer farge.
. Tell antall fargede firkanter. Dette indikerer hardheten p& vannet, fra O til 4.
. I menyen Vannhardhet trykker du pa det tilsvarende tallet mellom 0 og 4.
. Trykk p& OK.

HVIS DU GAR TOM FOR TESTPINNER FOR VANNHARDHET

Hvis du ma gjenta denne operasjonen, ma du huske 4 justere innstillingen for vannhardhet i henhold til hvor du
bruker maskinen eller informasjonen du har ftt fra kommunen, ved hjelp av tabellen nedenfor:
Klasse 2

[TR— Klasse 0 Klasse 1 Giennomsnittli Klasse 3 Klasse 4
9 Veldig blott Blott J 9 Hardt | Veldig hardt
hardhet
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Apparatinnstilling 0 1 2 3 4

HVORFOR SETTE INN EN FILTERPATRON?
En Claris Aqua Filter System-patron optimaliserer kaffesmaken og reduserer kalkavleiring og vedlikehold.
NAR B@R JEG SKIFTE UT CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

1. To méneder etter oppsett eller nar maskinen gir deg beskjed.

2. Nér du skifter patron, anbefaler vi at du vrir den gré ringen overst pé filterpatronen slik at den
viser datoen + to maneder.

HVORDAN INSTALLERER JEG CLARIS AQUA FILTER SYSTEM-PATRONEN?

(9. o . mm-

. Sett patronen i vannbeholderen.

. Plasser patronen med den nummererte ringen vendt opp.

. Bruk det svarte strammetilbehoeret som folger med patronen, til & plassere og skru patronen pa
plass.
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KVERN: JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN

HVORFOR SKAL JEG JUSTERE MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN?
Du kan velge styrke pé kaffen ved 4 justere hvor fint kaffebennene skal males.

Ved & variere malegraden pé kaffen kan du tilpasse deg forskjellige typer benner:
. Morkbrente og oljete benner krever grov maling,
. En lettere brent benne er terrere og krever finere maling.

Merk: Jo finere bennene er malt, desto kraftigere er aromaen.

o 0 o

Brenningsgrad: Lys Mellombrent Lys franks Fransk Mork fransk
(Blonde) (Amber)  (Light French) (French) (Dark French)

SllF-

HVORDAN JUSTERER JEG MALEGRADEN PA DEN MALTE KAFFEN?

Vri pé justeringsknappen for malegrad (K) som er plassert i bennebeholderen, avhengig av type benner og ensket
styrke p& aromaen. Denne justeringen ma utferes nér kvernen er i gang, hakk for hakk. Nar du har tilberedt tre kopper
kaffe, vil du merke en tydelig smaksforskjell.

=

HVORDAN VET JEG NAR DET IKKE ER FLERE BONNER | BEHOLDEREN?

Intuition-maskinen har en sensor som varsler deg nar nivdet av kaffebenner i beholderen er lavt.
Det vises en melding pa skjermen, og den intuitive lysindikatoren (J) lyser rodt.

HVA OM VARSELET VISES MENS JEG LAGER EN DRIKK?

Fyll beholderen for kaffebanner, trykk p& OK, s& fortsetter bryggingen. Sa ingen kaffe gér til spille!

HVA GJOR JEG HVIS JEG VIL BYTTE KAFFE, ELLER HVIS JEG HAR GATT TOM FOR KAFFE?

Hvis du trykker p& OK uten & legge til kaffebenner, prever maskinen & starte pa nytt og varsle deg igjen. Hvis du trykker
pa OK igjen, lager maskinen kaffen med all den gjenvaerende kaffen. Kvernen vil da vaere tom.

AForsiktig:Vi anbefaler ikke bruk av oljete og karamelliserte benner som er vanskelige for kvernen & bearbeide.
Disse kan skade maskinen og hindre det intuitive systemet i & fungere som det skal.

Hvis det vises en varselmelding pa skjermen og den rede lampen tennes nér det er nok benner:
.Trykk p& OK-knappen for & fortsette bryggingen.

. Du kan ogsa sla av «Ingen benner»-varselet for & unngé at det registreres kaffe mens det fortsatt er
kaffe i beholderen for kaffebenner.

(N o mzm
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TILBEREDNING AV ANDRE DRIKK

DRIKKER SOM KAN TILBEREDES MED DENNE MASKINEN:

Omtrentli
9 Kaffestyrke
storrelse
Ristretto
- Kort espresso med fylde 25ml 2040 ml v v
Espresso
Den fyldige espressoen med tydelige -
- aromaer er dekket av et ltt bittert 4omi 40-70mi v v
skum
. Lang espresso med karamellskum 7omi 70-100 mi i i
Doppio -
v Dobbel espresso med gulfarget skum 100 ml 40-140 ml v
Lang kaffe
L J Hoyere koffeininnhold, men lettere i ganen. 120 ml 80-180 ml v v
Veldig populeer om morgenen
Americano
l J Dobbel, lang espresso kombinert 120 ml 90-150 ml v
med varmt vann
" Espresso Macchiato | M =80 m! 60100 m! ., .,
Espresso med et tynt lag melkeskum XL =100 mi
: Cappuccino w
- En balanse mellom melk, skum og affe 120-240 ml v v
Skummet melk
L =160 ml 120 -200 ml v
En stor dose melk med melkeskum XL =200 ml
M =160 ml
a « Fatwhite | "~ 500 mi 160 - 240 mi v
e laget med dampet mek og skum | = 200
M = 200 mi
. Kaffe latte | | g0 mi 200-350 m v v
wm med en diskré kaffesmak | 3~ a0 i
' M =190 mi
b 4 Latte Macchiato | | _ 550 m 190-240 ml v v
Gourmetespresso med melkeskum | 3= 220
Infusjon
Vann oppvarmet til perfekt temperatur 200ml| 20 - 300 ml
for infusjon
Svart te
- Vann oppvarmet il perfekt temperatur 200ml 20 - 300 ml
for svart te
Gronn te
Vann oppuarmet tl perfekt temperatur 200 mi 20-300 ml
for gronn te

For hver oppskrift kan du endre kaffemengden under brygging. Melkemengden er fast.

MASKINEN UTFORER AUTOMATISK FGLGENDE TRINN
FOR A FA INFORMASJON OM HVORDAN DU TILBEREDER DRIKKEN:

For andre melkebaserte For Caffe Latte-,Flat White- og

Espresso Macchiato-oppskrifter

For kaffeoppskrifter oppskrifter enn Caffe Latte, Flat
White og Espresso Macchiato

1. Kverne kaffebenner 1. Forvarmingsfase 1. Kverne kaffebenner
2. Stampe den malte kaffen 2. Skumme melk 2. Stampe den malte kaffen
3. Fukting (noen f& dréaper kan dryppe 3. Kverne kaffebenner 3. Fukting (noen fa dréper kan dryppe
ned i koppen pé dette tidspunktet) 4. Stampe den malte kaffen ned i koppen pa dette tidspunktet)
4. Perkolasjon 5. Fukting (noen fa dréper kan dryppe 4. Perkolasjon
ned i koppen pa dette tidspunktet) 5. Forvarmingsfase
6. Perkolasjon 6. Skumme melk
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HVORDAN JUSTERER JEG HOYDEN PA KAFFEDYSENE?
For alle drikker kan du justere kaffedysene etter storrelsen pa koppen(e).
HVORDAN TILBEREDER JEG EN DRIKK?

Se veiledningen «Hvordan lager jeg drikker», som er lagret p4 maskinen

Q
(N o - wmmm

FORSKJELLIGE INNSTILLINGER ER TILGJENGELIGE, AVHENGIG AV DRIKK:

. En eller to kopper: Hvis du vil starte den doble oppskriften, velger du drikken og trykker pa °
. Kaffestyrke: Hvis du vil oke eller redusere styrken pé kaffen ved & endre mengden malt kaffe, velger du drikken og
velger mellom 1 og 3 benner, der 1 er den svakeste og 3 er den fyldigste

. Koppmengde: Hvis du vil oke eller redusere koppmengden, blar du opp eller ned i listen over mengder og velger
den du vil ha.
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se drikketabellen i instruksjonene.

Q TIPS
Hvis du vil velge kaffestyrke og koppmengde, kan du navigere opp/ned eller trykke direkte pa valget.

HVORDAN STOPPER JEG EN DRIKK MIDT
UNDER TILBEREDNINGEN?

Advarsel: Du kan ndr som helst stoppe tilberedningen av en drikk ved & trykke p& -knappen. Nar en syklus
avbrytes, stopper den ikke umiddelbart. Maskinen vil vaere utilgjengelig en liten stund, dette angis av en melding pa
skjermen.

MELKEBASERTE DRIKKER

@TIPS

Hvis du vil skumme melk, bruker du pasteurisert melk rett fra kjoleskapet (3-5 °C). Det er mulig & bruke spesielle
melketyper (mikrofiltrert, r&, fermentert, beriket) eller plantebasert melk (ris-, havre- eller mandelmelk), men dette
kan gi mindre tilfredsstillende resultater nar det gjelder kvalitet og mengde skum.

HVORDAN BEGYNNER JEG A LAGE EN MELKEBASERT DRIKK?

Se «2 TILBEREDNING AV EN MELKEBASERT OPPSKRIFT> tidligere i instruksjonene, eller se veiledningen «Begynne
4 lage en melkebasert drikk» som er lagret i maskinen.

®o Do
TE OG INFUSJONER

Det er tre valgknapper for te og infusjoner, slik at du kan velge den temperaturen som passer best for hver type te.
Temperaturen som brukes for grenn te, vil veere lavere enn den som brukes for svart te og infusjoner.

HVORDAN STILLER JEG INN VANNTEMPERATUREN?
Ga til Innstillinger > Vann- temperatur. Du kan velge

| @l | D @ <D mellom T1, T2 og T3, der T1 er kaldest og T3 er varmest.

Nér du senker/oker temperaturen, vil dette senke/oke temperaturen for hver type te, men temperaturen som brukes
for grenn te, vil alltid vaere lavere enn den som brukes for svart te og infusjoner.
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MIN PROFIL

HVA BRUKER JEG PROFILFUNKSJONEN TIL?

Profil-funksjonen gir deg tilgang til et tilpasset omrade hvor du kan oppbevare og lagre favorittdrikkene dine. Du far
enkel tilgang til den ved & trykke pé en knapp p& maskinens kontrollpanel.

Drikkene du har lagret i profilen din, vises med bare et knappetrykk, slik at du kan f& ensket drikk raskt uten justeringer.
Du kan lagre s& mange som sju oppskrifter for hver profil.

Med profilfunksjonen far du ogsa et mye mer personlig grensesnitt og innstillinger:

Fornavn Du kan legge til fornavnet ditt for et mer personlig preg.

Farge Du kan velge en farge for den intuitive lysindikatoren for & f& profilen din til & skille seg ut.

Her kan du angi hvordan drikkene dine skal vises pé profilskjermen. De kan vises i enten
«skyve»- eller «flismodus».

Med profilfunksjonen kan du ogsé angi et tidspunkt pa dagen for hver drikk. Dette vil
gjore det enda enklere 4 finne drikken din pé et gitt tidspunkt.

Lysstyrke Med denne funksjonen kan du aktivere eller deaktivere den intuitive lysindikatoren.
HVORDAN OPPRETTER JEG EN PROFIL?

rykk pé ikonet for Profil 1 eller Profil 2, og felg instruksjonene pé skjermen eller se veiledningene som er
lagret i profilen din.

[~ @ - mmm

HVORDAN ADMINISTRERER JEG FAVORITTDRIKKENE SOM ER LAGRET | PROFILEN MIN?
Du kan legge til en drikk i en profil p& to méter:

Skjerm

Programmering

1. Etter at du har laget en drikk, vises en knapp pa skjermen.
2. Direkte i profilen.
HVORDAN ORGANISERER/BESTILLER/FJERNER JEG FAVORITTDRIKKENE MINE?

Trykk pé og hold nede et drikk-ikon i noen sekunder. Det vises et kryss overst til hoyre i hvert drikk-ikon. Trykk pa
og dra for & omorganisere drikker, og trykk pa krysset for & fierne en drikk.

ENERELT VEDLIKEHOLD

Hvis du utferer riktig vedlikehold, far maskinen optimal levetid og bevarer den autentiske kaffesmaken.

VEDLIKEHOLDE OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT OG DRYPPEBRETTET

Dryppebrettet samler opp det brukte vannet, og oppsamleren for kaffegrut samler opp kaffegruten.

Viktig: Dryppebrettet samler opp vann eller kaffe som kommer ut av apparatet under og etter tilberedning av drikker.
Det er viktig at det alltid er p& plass, og at det temmes regelmessig.

NAR B@R JEG TOMME DRYPPEBRETTET?
Nér flotterene er i hevet stilling, betyr det at det er for fullt.

NAR B@R JEG TOMME OPPSAMLEREN FOR KAFFEGRUT?

Nar maskinen gir beskjed
Du kan temme den oftere, for maskinen varsler deg, men sorg for at maskinen er slatt p4, slik at den kan registrere
at oppsamleren er tomt

Viktig:Hvis du ikke temmer oppsamleren for kaffegrut og dryppebrettet regelmessig som vist ovenfor, kan det
skade maskinen. Ikke legg den i oppvaskmaskinen.
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VEDLIKEHOLD AV MELKESYSTEM

HVORFOR OG HVORDAN VEDLIKEHOLDER JEG MELKESYSTEMET ETTER A HA LAGET
MELKEBASERTE DRIKKER?

n Viktig: Vi anbefaler at du gjer felgende for & oppna en konsekvent skumkvalitet:

1. Etter hver melkebaserte drikk:
a. Start maskinens rensesyklus.
Du kan nér som helst starte en skylling av melkesystemet. Hvis du vil vite hvordan du gjer dette, kan du se
veiledningen som er lagret p& maskinen: «Utfore en skylling».

L PRI oo

b. Rengjor raret og munnstykket grundig med varmt vann rett ETTER HVER BRUK.
Du kan bruke rorrenseren inne i metalldelen pa melkeroret.

ANNET VEDLIKEHOLD

q . Nodvendig
2
Vedlikehold Nar? Forklaring tilbehor
. Etter hver melkebaserte | Gjor at du kan skylle maskinens melkesystem.
Melkeskylling N .
drikk, nar Du kan nér som helst starte en skylling av
30s/20ml. N
maskinen varsler deg melkesystemet.
Skylling av Etter hver Denne skyllingen bestar i & rengjere reret og Varmt vann + s3pe
melkerer og melkebaserte drikk munnstykket manuelt med varmt vann rett + rorrenser
munnstykke 30 s| ETTER HVER BRUK.
. Gjer at du kan skylle maskinens kaffesystem.
Kaffeskylling
Nar som helst Denne prosessen bruker bare varmt vann. Den
45s/30ml. 8 .
sikrer den autentiske kaffesmaken.
Teskylling For drikken begynner & | Lar deg skylle med varmt vann for & sikre en
30s-20ml. komme ut autentisk smak av te eller infusjon.
Dette omfatter fierning og rengjering av den
avtakbare One Touch Cappuccino-blokken.
Rengjering av | Nar maskinen varsler Rengjer denne regelmessig for & fa optimal
melketilbehor deg, eller melkeskumming. Se ovenfor i Rensenal (n°5)
5 min nér som helst instruksjonene: 5. MANUELL
DYPRENGJ@RING AV
MELKEFORDELINGSSYSTEMET - 5 MIN.
Rengjoring av Nar maskinen varsler Gijor at du kan rengjore og avfette maskinens
kaffesystemet deg, eller kaffesystem. Det garanterer optimal bevarin 1 KRUPS
13 min / 600 9 ystem. Det g P 9| rensetablett (n°2)
mi nar som helst av aromaen.
Lar deg utfere en avkalkingsprosedyre. Fjerner
kalk eller kalkavleiringer som 1 pose med
Avkalking Nar maskinen varsler kan pavirke kaffesmaken. KSUPS
20 min/ 600 deg, eller Nar antall drikker ikke er tilstrekkelig til & kreve . .
avkalkingsmiddel
ml nér som helst avkalking, 3

er ikke denne funksjonen aktiv.
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ﬁViktig:Du trenger ikke & kjore rengjeringsprogrammet med en gang maskinen gir deg beskjed, men du ber gjere
det innen rimelig tid. Hvis rengjeringen utsettes, vises varselmeldingen til operasjonen er utfort.

ﬁViktig:Hvis du kobler fra maskinen under rengjering eller ved elektrisk feil, starter rengjeringsprogrammet pa
nytt. Det er ikke mulig & utsette denne operasjonen. Den er obligatorisk for & skylle vannsystemet. | s&
fall kan det veere nedvendig med en ny rensetablett.

Hvis du vil ha flere forklaringer, kan du se veiledningene som er tilgjengelige i maskinens innstillinger.

(N, o moms
&

~
Vil du vite nar du skal utfore vedlikeholdsoperasjonene ovenfor?

Det vises en varselmelding pa skjermen sa snart det er en handling du ma utfere.

ANDRE FUNKSJONE

KRUPS Intuition-maskinen har en rekke innstillinger — sjekk dem ut! Med innstillingene kan du skape en mer
personlig opplevelse.

HVORDAN FAR JEG TILGANG TIL MASKINENS INNSTILLINGER?

o & o I

LISTE OVER INNSTILLINGER:

Sprak Velg mellom 21 sprék.

Dato og Du ma angi datoen, spesielt hvis du bruker en antikalkpatron. Stille inn klokkeslett og 12-
klokkeslett eller 24-timers klokkevisning.

Ly§styrke pa Justerer lysstyrken pa skjermen.

skjermen

Lys Slar den intuitive lysindikatoren p& og av.

Skjerm Velg om alternativer for drikke skal vises som bilder eller fliser.

Automatisk stopp Angir hvor lang tid det skal g& for apparatet stopper automatisk. Med denne funksjonen

kan du redusere stremforbruket.

Slar p& maskinen og begynner automatisk & varme opp maskinen pé et valgt tidspunkt.
Autostart Drikker du kaffe til samme tid hver dag? Denne funksjonen er for deg! Ved & angi autostart
kan du spare tid og ikke lenger matte starte drikken manuelt.

Mengdeenhet Velger méleenheten ml eller oz.
‘::;ﬁir::"“ Du kan velge om du vil aktivere automatisk skylling av kaffedysen nér du starter maskinen.
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Angi hardheten p& vannet mellom 0 og 4. Du finner mer informasjon i kapittelet «Méaling av

Vannhardhet vannhardhet».

Er kaffen for varm? Du kan bruke denne funksjonen til & redusere temperaturen. Maskinen

Kaffetemperatur har tre temperaturinnstillinger for kaffedrikkene.

Er teen for varm? Med denne funksjonen kan du velge en lavere temperatur.

Te- ! . i
e-temperatur Denne maskinen har tre temperaturjusteringsnivaer for tedrikkene.

Slar av «Ingen benner»-funksjonen. Denne funksjonen indikerer mangel pa kaffebenner i

Kaffetype beholderen og gjenopptar en oppskrift som pagar. Se avsnittet KVERN.

Tilbakestilling til Nar du tilbakestiller, slettes innstillingene, og standardinnstillingene gjenopprettes.
fabrikkinnstillinger | Favorittene dine vil ogsa bli slettet.

FEILSOKING

BETJENING

. Maskinen har en feil, programvaren er frosset ELLER maskinen har en funksjonsfeil.

©slaav og koble fra maskinen, ta ut filterpatronen, vent ett minutt, og start deretter maskinen pa nytt. Trykk pa og hold
inne AV/PA—knappen i minst tre sekunder for & starte maskinen.

Apparatet slér seg ikke pa etter at du har trykket pa AV/PA-knappen (i minst tre sekunder).

©Kontroller sikringene og den elektriske kontakten. Kontroller at kontakten er satt i pa riktig méte.

Det har oppstétt et strembrudd i lopet av en syklus.

Enheten tilbakestilles automatisk nér den sls péigjen.

Kvernen er i ferd med & ga tom.

»

w

>

© Dette er normalt hvis det skjer av og til, og hvis det er & eller ingen kaffebenner igjen. Den kan kjere tom i opptil i
sekunder for & fastsla forbruket og sikre at den fungerer som den skal.
©Det er fremdeles kaffebenner i beholderen:
. Kaffen kan veere for oljet og trekkes ikke ordentlig inn i maskinen. Du kan prove & hjelpe bennene pa vei og se om
det fungerer. Vi anbefaler imidlertid & bytte kaffe (se bennetypefunksjon).
. Det er den vanlige kaffen min som har fungert godt til n&: Ta kontakt med KRUPS’ forbrukertjeneste.

BRUK
1. Kvernen lager en unormal lyd.
©Det er mest sannsynlig fremmedlegemer i kvernen. Prov & fierne dem med en stovsuger, eller ta kontakt med KRUPS'
forbrukertjeneste.
2. Det er vann under apparatet.
© Fordu fierner dryppebrettet, venter du i 15 sekunder etter at kaffen har rent ut, slik at maskinen fullferer syklusen slik
den skal.
@ Kontroller at dryppebrettet er riktig plassert i maskinen. Det m alltid ligge p4 plass, selv om maskinen ikke er i bruk.
©] Sjekk at dryppebrettet ikke er fullt.
3. Det er vanskelig & vri pa justeringsknappen for malegrad.
Du mé bare vri p4 justeringsknappen for malegrad nér kvernen er i gang.
4. Apparatet har ikke laget kaffe.
@ En hendelse er oppdaget under tilberedningen.
Apparatet tilbakestilles automatisk og er klart for en ny syklus.
5. Du har brukt malt kaffe i stedet for kaffebenner.
© Bruk stovsugeren til & fierne den malte kaffen fra bannebeholderen.
6. Det strommer vann fra kaffedysene n&r maskinen stoppes.
(© Dette er normalt. Dette er en automatisk skylling for & rengjere kaffedysene og forhindre at de tilstoppes.
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DAMP OG MELK

1

. Melkestrommen fra maskinen ser ut til & vaere delvis eller helt blokkert.
(@ Det vises en varselmelding pa skjermen hvis dysen er blokkert. Rengjer «One Touch Cappuccino»-blokken.
Se punkt 5 tidligere i instruksjonene. MANUELL DYPRENGJ@RING AV MELKEFORDELINGSSYSTEMET -
5 MIN eller se veiledningen som er lagret i maskinen, «Rengjere melkedysen».

2. Det kommer ikke ut damp.

a. Hvis det ikke kommer ut damp pa riktig mate under forste gangs bruk:

(©Kontroller at hullet i spissen ikke er tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: «Dampmunnstykket pa maskinen ser ut til &
veere delvis eller helt tilstoppet».

@Utfor folgende protokoll én gang, og kun én gang:
Tom vannbeholderen og fiern Claris Aqua Filter System-patronen midlertidig. Fyll tanken med mineralvann med
heyt kalsiumniva (> 100 mg/l) og lag etterfolgende dampsykluser (5 til 10 sykluser) i en beholder til det oppnas en
kontinuerlig dampstréle. Sett patronen tilbake i tanken.

b. Dampmunnstykket hadde allerede virket:

© Kontroller at hullet i spissen ikke er tilstoppet. Se avsnittet ovenfor: «Dampmunnstykket pa maskinen ser ut til &
veere delvis eller helt tilstoppet».
Hvis dampmunnstykket fortsatt ikke fungerer etter at du har utfert trinnene ovenfor, kontakter du KRUPS’
forbrukertjeneste.

3. Det kommer damp ut av gitteret pa dryppebrettet

(© Det kan komme damp ut av gitteret p& dryppebrettet, avhengig av type klargjering.

4. Det oppstar damp under bennebeholderlokket.

(© Kontroller at trakten for rensetabletten under dekselet (L) er lukket.

VEDLIKEHOLD

-

»

©

IS

. Maskinen ber ikke om avkalking.
© Avkalkingssyklusen kreves etter tilberedning av et stort antall melkebaserte drikker eller drikker basert pa varmt
vann. Hvis du bare lager kaffe, kreves det ikke avkalking ofte.
. Det er litt kaffegrut i dryppebrettet
©En liten mengde kaffegrut kan komme inn i dryppebrettet Maskinen er konstruert for & fierne eventuell overfladig
kaffegrut, slik at perkolasjonsomrédet forblir rent.
. Den intuitive lysindikatoren fortsetter & lyse etter at du har temt oppsamleren for kaffegrut.
(© Sette oppsamleren for kaffegrut pa plass igjen.
. Etter at vannbeholderen er fylt, lyser den intuitive lysindikatoren fortsatt.
© Kontroller at beholderen er plassert riktig i apparatet.
Flottarene nederst i beholderen ma kunne bevege seg fritt. Kontroller og lesne om nadvendig flottarene.

DRIKKE

1.

I

©

IN

Kaffen renner for sakte.
© Vri knappen for malegrad mot hoyre for grovere maling (avhengig av kaffetypen som brukes).
@ Utfor én eller flere skyllesykluser.
(© Skift ut Claris Aqua Filter System-patronen.
. Kaffen er for lys eller ikke fyldig nok.
© Kontroller at bannebeholderen inneholder kaffe, og at kaffen beveger seg nedover pa riktig mate.
© Unnga & bruke oljete, karamellisert eller smakssatt kaffe som kanskje ikke blir trukket riktig inn i maskinen.
© Reduser mengden og ok styrken ved hjelp av funksjonen for kaffestyrke. Vri knappen for malegrad mot venstre for
finere maling. Lag drikken i to sykluser ved hjelp av funksjonen for to kopper.
. Espressoen eller kaffen er ikke varm nok.
(© Ok kaffetemperaturen i maskininnstillingene. Varm opp koppen ved & skylle den i varmt vann for du tilbereder drikken.
@ Utfor skylling av kaffesystemet for du begynner 4 lage kaffen. En skylling for start kan aktiveres i innstillinger/
automatisk skylling.
. Det strammer rent vann gjennom kaffedysene for hver kaffe.
@ | starten av bryggingen fuktes kaffen, noe som kan fore til at det kommer litt vann ut av kaffedysene.

Hvis noen av problemene som er beskrevet i tabellen vedvarer, kontakter du KRUPS’ forbrukertjeneste.

n Viktig: Produsent: SAS GSM Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne Frankrike
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Hej!
Tack for att du har kdpt en KRUPS espressomaskin med inbyggd kaffekvarn!

KRUPS espressomaskiner utvecklas och tillverkas i Frankrike, vilket garanterar hogsta standard vad galler ursprung och
tillverkningskvalitet.

Med den hér maskinen kan du enkelt avnjuta samma goda kaffe hemma som pa ditt favoritkafé. Njut av espresso, ristretto,
lungo, cappuccino, latte macchiato, caffe latte och andra drycker med en enkel knapptryckning!

KRUPS har utvecklat en intuitiv indikatorlampa for att du ska f& ut det bésta av din maskin. Indikatorn hjélper dig att anvédnda
maskinen nar du vill lyxa till fikapausen.

Espressomaskinen har en stor och intuitiv pekskdarm som paminner om UX-grénssnittet p& en smartphone. Tack vare
maskinens avancerade teknik, som hjélper dig att f& basta méjliga resultat, kan du njuta av den fylliga smaken av nymalda
kaffebonor.

Vi hoppas att du kommer att bli riktigt ndjd med din KRUPS-maskin!

KRUPS-teamet

BEHOVER DU HJALP MED ATT KOMMA IGANG MED KAFFEMASKINEN?

|—_@|‘<>@<>

Ta hjélp av de guider som finns i maskinen for att lara dig att anvanda den.
Har lar du dig att tillreda drycker, vélja favoriter och underhalla maskinen.

Lista 6ver tillgangliga guider:

1. Hur tillreder jag en dryck? 2. Hur hanterar jag en profil? 3. Hur underhiller jag maskinen?
a.Tillreda kaffedrycker d. Skapa och konfigurera din profil h. Skélja maskinen

e.Lagga till en dryck i din profil (efter att

b. Tillreda drycker med mjélk du har gjort den)

i. Rengdra maskinen

f. Ldgga till en dryck i din profil (fran
c.Tillreda tvé drycker samtidigt profilsidan)
g.Ta bort en dryck fran din profil k. Rengéra mjélksystemet

VIKTIG PRODUKTINFORMATION

Lés igenom bruksanvisningen noggrant innan du anvander maskinen forsta gdngen och spara den for framtida bruk. KRUPS
ansvarar inte for problem som uppstér pa grund av felaktig anvandning. Det &r viktigt att folja sékerhetsanvisningarna.

j. Avkalka maskinen

sV



FORKLARING AV SYMBOLERNA SOM ANVANDS | ANVISNINGARNA

A Fara: Varnar vid risk for allvarlig personskada eller dédsfall.
Blixtsymbolen &r en varning for elrelaterade faror.

A Var forsiktig: Varning fér eventuella fel eller skador p4 maskinen.

n Viktigt: Allmén eller viktig information om anvéndning av maskinen.
PRODUKTER SOM MEDFOLJER MASKINEN

Kontrollera att alla produkter som medfoljer maskinen &r med i férpackningen. Kontakta KRUPS kundtjanst omedelbart om
négot saknas.

Levererade produkter

1. Tva rengoringstabletter @

2. En avkalkningspase

3. Mjélkrér till "One Touch Cappuccino”-delen

4. Rengdra angkretsens spets

5. En patron med &tdragningstillbehér till vattenfiltret Claris

6. En sticka for att testa vattenhéardhet

Anvisningar - Sakerhetsatgarder
7. Lista 6ver godkanda KRUPS-servicecenter
Internationell garanti

8. Rérrensare

Beroende pa modell

9. Mjolkkanna
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Maskin

Automatisk espressomaskin EA87

Stromforsérjning

220-240V~/50 Hz

Pumptryck

15 bar

Behallare for kaffebonor

2509

Energiférbrukning

Vid drift: 1 450 W

Vattenbehallare

3 liter

Komma igéng och férvaring av maskinen

Férvaras inomhus pa en torr plats (ej i nérheten av is)

Matt (mm) héjd x langd x djup

365 x 240 x 400

Vikt (kg) EA87

82

Med reservation for tekniska dndringar.

BESKRIVNING AV MASKINEN

A.  Handtag fér vattenbehallarlock 1. Behallare for kaffebénor
B. Vatten?ehallare K. Justeringsknapp fér malningsgrad
C.  Sumplida . . L. Tratt for rengéringstablett
D. Kaffemunstycken som kan justeras i héjdled M. Konisk kaffekvarn i metall
E.  Galler och borttagbar droppskal
F.  Lock till bdnbehallaren 2. Skiarm
G.  "OneTouch Cappuccino’-del N.  Pekskarm for navigering
G1.Tillbehor fér rengéring av mjolksystemet, 0. Pi/Av
2-i-1-demonteringsverktyg och en P.. Genvig till startskarmen
rengoringsspets Q. Profil1
G2. Lostagbar cappuccinodel R Profil2
H.  Mjélkrdr och kopplingsdel B
I Flottérer for vattenniva
J. Intuitiv indikatorlampa S.  Mijolkburk

KOM IGANG OCH KONFIGURERA MASKINEN

SATTA PA MASKINEN

A Fara: Anslut maskinen till ett jordat 230 V-uttag. Om dessa anvisningar inte foljs kan livshotande skada uppsta pa grund

av elektrisk stot.

Folj sakerhetsanvisningarna i haftet Sakerhetsatgarder.

KOMMA IGANG (se 1. 1° anvéndning)

Férsta gangen du anvander maskinen méste du vélja vissa instéllningar.

Félj anvisningarna pé skarmen.

Né&r du férbereder maskinen fylls de vattenkretsar som gér att maskinen fungerar. Férvirmning och automatisk skéljning

sker i maskinen.

STALLA MASKINEN | STANDBY-LAGE

Beroende pa vilka forberedelser som utférs kommer maskinen att skéljas automatiskt i standby-laget. Cykeln tar bara ndgra

sekunder och avslutas automatiskt.
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2; TIPS OCH TRICKS

Vattenkvaliteten paverkar kaffesmaken. Kalkavlagringar och klor paverkar kaffets smak. For att kaffets goda smak ska
bevaras rekommenderar vi att du anvander ett Claris-vattenfilterpatronen eller vatten pé flaska med torrt medel pa hogst
800 mg/I (se flaskans etikett). Se avsnittet “Filter och vattenhardhet”.

Vi rekommenderar att du anvander forvarmda koppar (skolj dem i varmt vatten) av limplig storlek fér onskad méngd.
De rostade kaffebonorna kan forlora sin goda smak utan forpackning. Vi rekommenderar att du anvander en mangd som
motsvarar din férbrukning under 2-3 dagar och véljer pasar pa 250 g.

Kvaliteten pé kaffebénorna varierar och smaken ar individuell. Arabicakaffet har till exempel blommiga toner medan
Robustakaffet innehaller mer koffein och har en mer bitter och fyllig smak. Det &r vanligt att blanda de tva kaffetyperna
for att fa en mer balanserad smak pa kaffet. Radfraga din kaffehandlare.

Vi rekommenderar att du inte anvénder oljiga och karamelliserade bénor eftersom de kan skada maskinen.

Bénornas malningsgrad péaverkar styrkan och cremans kvalitet. Ju finare bénorna mals, desto tunnare crema. Du kan dven
anpassa malningen efter dryck.

INTUITIV INDIKA AMPA

VAD AR DEN INTUITIVA INDIKATORLAMPANS FUNKTION?

Den intuitiva maskinen har flera smarta funktioner som underléttar anvandning, bl.a. en intuitiv indikatorlampa (J). Tekniken

omfattar tva funktioner:

1.Maskinen kanner automatiskt av och kontrollerar nivan av kaffebénor, vatten och kaffesump.
Nér behallarna maste fyllas pa eller tommas, eller nér underhall krévs, tands den réda varningslampan och anvisningar visas
pé skarmen.

2. Du kan ocksé anpassa din upplevelse med hjélp av den intuitiva ljusindikatorn. Du kan vélja en férg for varje profil. Nar en
profil har valts &ndras den intuitiva ljusindikatorn till den farg som hér till profilen, vilket gor det enkelt att forsta allt och ger
en supersnabb och intuitiv navigering. Se kapitlet "MIN PROFIL".

TA HJALP AV VAGLEDNINGEN.

Rott Fast sken Varning
Pulserande Pagar
Andra farger och vitt
Fast sken Tillredningen slutford
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FILTER OCH VATTENHARDHET

VARFOR SKA JAG STALLA IN VATTENHARDHETEN?

Om vattenhardheten ar korrekt instélld minskar risken fér kalkavlagringar i maskinen och kaffets kvalitet optimeras. Vi
rekommenderar dérfor att du anvénder den.

HUR STALLER JAG IN VATTENHARDHETEN PA MASKINEN?

T

o 1 2 3 4 -Fyllettglas med vatten.
. Doppa teststickan for vattenhardhet (8) som medféljer maskinen i vattenglaset.
. Vanta ndgon minut. Rutorna pé stickan kommer att dndra férg.
. Rékna antalet firgade rutor. De anger vattnets hardhet som ett vérde fran 0 till 4.
. Tryck pa motsvarande siffra mellan 0 och 4 pa menyn "Vattenhardhet”.
« Tryck pa OK.

OM DU FAR SLUT PA TESTSTICKOR FOR VATTENHARDHET

Om du behover upprepa den har dtgarden maste du komma ihag att justera vattenhardheten i enlighet med den aktuella
tillampningen eller informationen som tillhandahalls av det lokala vattenbolaget med hjalp av tabellen nedan:

Hardhet Klass 0 Klass 1 Klass 2 Klass 3 Klass 4
Mycket mjukt Mjukt Medelhart Hart Mycket hart
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
a5 <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Instéllning av maskinen 0 1 2 3 4

VARFOR SKA JAG INSTALLERA EN FILTERPATRON?
Claris-vattenfilterpatronen optimerar kaffets smak och minskar behovet av avkalkning och underhall.
NAR SKA JAG BYTA CLARIS-FILTERPATRONEN?

1.Tva ménader efter installationen eller nér du uppmanas av maskinen.
2. Vi rekommenderar att du vrider den gra ringen pa filterpatronens ovansida for att ange datumet (plus
tva manader) nér du byter till ny patron.

HUR INSTALLERAR JAG CLARIS-FILTERPATRONEN?

(S o o -

« Placera patronen i vattenbehallaren.
« Placera patronen med den numrerade ringen uppat.
. Skruva fast patronen den med det medféljande svarta atdragningstillbehoret.
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KVARN: JUSTERA MALNINGSGRADEN

VARFOR SKA JAG JUSTERA MALNINGSGRADEN?
Valj styrka pé kaffet genom att justera hur fint kaffebonorna ska malas.

Genom att variera malningsgraden kan du anvanda olika typer av bonor:
. Mbrkrostade och oljiga bénor kréver grévre malning
. Lattrostade bonor ar torrare och kréver finare malning.

Obs! Ju finare malning, desto kraftfullare smak.

o«

Rostning Ljusrostat Mellanrostat Ljust Franskrostat Mérkt
(Blonde) (Amber)  franskrostat (French) franskrostat
(Light French) (Dark French)

HUR JUSTERAR JAG MALNINGSGRADEN?

Vrid justeringsknappen for malningsgrad (K) pa bénbehallaren i enlighet med bontyp och 6nskad styrka. Den hér justeringen
maste utforas nar kvarnen &@r igang - hack for hack. Efter tre tillredda drycker kommer du att mérka en tydlig skillnad i smaken.
HURVET JAG OM BONORNA AR SLUT | BEHALLAREN?

Den hiér intuitiva maskinen har en sensor som varnar dig nar kaffebénorna i behdllaren héller pa att ta slut.
Ett meddelande visas pa skdarmen och indikatorlampan (J) lyser rott.

VAD HANDER OM VARNINGEN VISAS UNDER TILLREDNING?

Fyll p& bonhallaren och tryck pa OK for att ateruppta tillredningen. Inget kaffe behover gé till spillo.

HUR BYTER JAG ELLER FYLLER PA KAFFE?

En varning visas om du trycker pa OK utan att ha fyllt pa kaffebonor. Om du trycker pa OK igen kommer maskinen att slutféra
tillredningen med allt aterstdende kaffe. Kvarnen blir da tom.

A Var forsikti

Om ett varningsmeddelande visas pa skarmen och den réda lampan tands dven om det finns tillréckligt med bonor:
. Tryck pa OK fér att fortsatta tillredningen.
« Alternativt kan du stanga av larmet "Bonor saknas” for att férhindra att det aktiveras nar det fortfarande finns
kaffe i bonbehallaren.

irekommenderar att du inte anvander oljiga och karamelliserade bonor, dé dessa ér svara for kvarnen att
bearbeta. De kan skada maskinen och férhindra att det intuitiva systemet fungerar som det ska.

(N2 o - mem-
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TILLREDA ANDRA DRYCKER

DRYCKER SOM KAN TILLREDAS MED DEN HAR MASKINEN:

Ungefirlig Majliga Kaffe-
storlek volymer styrka
Ristretto
v v
- Liten espresso med mycket karaktar Bml 20-40ml
Espresso
Den fylliga espresson har en kraftful smak ~ . .
- och ticks av en nagot bitter och 40ml 40-70 ml
crema
Lungo . . .
. Stor espresso med crema med karamelltoner 7oml 70-100ml
Doppio . v
L Dubbel espresso med barmstensfirgad crema 100ml 40-140ml
Stor kaffe
v Mer koffein utan dverdrivet stark smak 120ml 80-180 ml v v
Populirt alternativ p morgonen
Americano
| Stor,dubbel espresso blandad 120ml 90-150 ml v
med varmvatten
Espresso Macchiato
w Espresso med ett tunt lager 60-100 ml v v
skummad mjolk
Cappuccino
- n balanserad kombination av mj6lk, skum 120-240 ml v v
| X 2a0mi
- 120 ml
Skummad mjslk | "7 66 my 120-200 ml v
n stordos mjolkmed skum |y =190
Flat White
- v
‘ Kaffe med angkokt mjlk och skum 160-240ml
Caffe latte
' Skum med en subtil kaffesmak 200-350 ml v v
- Latte macchiato 190240 ml . .
En gourmetespresso med mjolkskum XL 340 ml
= Infusion
- Vatten varms upp till den perfekta 200ml 20-300 ml
temperaturen for en infusion
Svartte
" Vatten vérms upp till den perfekta 200ml 20-300 ml
temperaturen for sart te
Grontte
Vatten varms upp till den perfekta 200 ml 20-300 ml
for gront te

Du kan @ndra kaffeméngden vid varje tillredning. Mjélkméangden &r redan instélld.

FOLJANDE STEG UTFORS AUTOMATISKT | MASKINEN VID TILLREDNING:

Fortillredning av dryckermed ' | p5/ Caffe Latte-, Flat White- och

For kaffetillredning mjolk utdver Caffe Latte, Flat White

och Espresso Macchiato Espresso Macchiato-recepten

1. Kaffebénor mals. 1. Forvarmning. 1. Kaffeb6nor mals.
2. Kaffet pressas. 2. Mjolken skummas. 2. Det malda kaffet pressas.
3. Forinfusion (nagra droppar kan 3. Kaffebonor mals. 3. Forinfusion (ndgra droppar kan
rinna ner i koppen i det hér laget). 4. Kaffet pressas. rinna ner i koppen i det hér laget).
4.Bryggning. 5. Forinfusion (nagra droppar kan 4.Bryggning.
rinna ner i koppen i det har laget). | 5.Forvarmning.
6. Bryggning. 6. Mjolken skummas.

93

sV



HUR JUSTERAR JAG HOJDEN PA MUNSTYCKENA FOR KAFFET?
Det gar att justera kaffemunstyckena efter koppens storlek for samtliga drycker.

HURTILLREDER JAG EN DRYCK?

Se évningsexemplet “Hur tillreder jag drycker?” som finns i maskinen

(N2 o - mmmm

DET FINNS ETT FLERTAL INSTALLNINGAR, BEROENDE PA DRYCK:

. En eller tva koppar: om du vill starta en dubbeltillredning véljer du dryck och trycker sedan pa °

. Styrka: oka eller minska styrkan pa kaffet genom att andra méngden malet kaffe. Valj dryck och tryck sedan pa knappen med
en, tva eller tre bénor. En béna dr det svagaste alternativet medan tre bénor ar det starkaste m

+Méngd i koppen: 6ka eller minska koppméngd genom att bladdra uppat eller nedat i listan och valja 6nskat alternativ.

Mer information finns i dryckestabellen i anvisningarna.

@TIPS

Vilj kaffestyrka och koppvolym genom att navigera uppat/nedat eller trycka pa 6nskat alternativ.

HUR AVBRYTER JAG EN TILLREDNING?

Varning! Du kan nar som helst avbryta tillredningen genom att trycka pa knappen. Den avbrutna cykeln avslutas inte
omedelbart. Ett meddelande om att maskinen inte kan anvandas for tillféllet visas pa skarmen.

BASERADE DRYCKER
&

~—~’ TIPS
Anvand kyld (3-5 °C) och pastériserad UHT-behandlad mjolk for skummet. Det gar att anvanda specialmjolkprodukter
(mikrofiltrerade, raa, fermenterade eller berikade mjolkprodukter) eller véxtbaserad mjslk (ris, havre eller mandel), men
det kan paverka skummets mangd och kvalitet.

HUR TILLREDER JAG EN DRYCK MED MJOLK?

Se avsnitt 2 "Tillreda en dryck med mjélk” i anvisningarna eller f6lj Gvningsexemplet "Pabarja tillredning av en dryck med
mjolk”i maskinen.

O
TESORTER OCH INFUSIONER

For all sorters te och infusioner finns det tre knappar som du kan anvanda fér att vélja den temperatur som passar bést for varje
typ av te. Temperaturen som anvands for gront te &r ldgre dan den som anvénds for svart te eller infusioner.

HUR STALLER JAG IN VATTENTEMPERATUREN?

Ga till Instéllningar > Vattentemperatur. Du kan vélja mellan

| @\‘l ':D @ q') T1,T2 och T3, darT1 ar svalast och T3 ar hetast.

Nar du sanker/Okar temperaturen sanks/6kas temperaturen for varje typ av te men temperaturen som anvénds for gront te &r
alltid lagre &n den som anvénds for svart te eller infusions.
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MIN PROFIL

VAD ANVANDER JAG PROFILFUNKTIONEN TILL?

Med profilfunktionen far du tillgéng till ett anpassat utrymme dar du kan lagra och spara dina favoritdrycker. Du kommer enkelt
&t den genom att trycka pé en knapp pa maskinens kontrollpanel.

Det &r snabbare och perfekt for daglig anvandning. Dryckerna som sparats i din profil hélls upp med ett enda knapptryck, inga
justeringar behdvs. Du kan spara upp till sju recept for varje profil.

Med profilfunktionen kan du ocksé anpassa grénssnittet och installningarna:

Fornamn Du kan ldgga till ditt fornamn for personligare anpassning.
Farg Du kan vilja en farg for den intuitiva ljusindikatorn, s att din profil blir l4ttare att se.
Visa Hér kan du stélla in hur dina drycker ska visas pé profilskarmen. De kan visas i ldget

“skjutreglage”eller “sida vid sida”

Med funktionen “Profil” kan du &ven stélla in en tid pa dagen for varje dryck. Det gér det annu

Programmering |4ttare att hitta din dryck vid en viss tidpunkt.

Ljusstyrka Du kan aktivera eller inakti den intuitiva lju
HUR SKAPAR JAG EN PROFIL?

Tryck pa ikonen Profil 1 eller Profil 2 och félj anvisningarna pa skarmen, eller titta p& handledningsklippen
som &r sparade pa din profil.

[~ ¢ - o

HUR HANTERAR JAG FAVORITDRYCKERNA SOM SPARATS TILL MIN PROFIL?
Det finns tva sétt att ldgga till en dryck i en profil:

1. Nér du har gjort en dryck visas en knapp & skarmen..

2. Direkt i profilen.

HUR GOR JAG FOR ATT ORDNA/TA BORT MINA FAVORITDRYCKER?

Hall en dryckesikon nedtryckt i nagra sekunder. Ett kryss visas i det vre hogra hérnet pa varje dryckikon. Tryck och dra for
att organisera om dryckerna, tryck pé krysset for att ta bort en dryck.

DERHALL

Med korrekt underhall haller maskinen ldngre och kaffets autentiska smak bevaras.

UNDERHALL AV SUMPLADA OCH DROPPSKAL

Det anvénda vattnet samlas upp i droppskélen och i sumplddan samlas kaffesumpen.

Viktigt! | droppskalen samlas allt vatten eller kaffe som rinner ut under och efter tillredningen. Lat den alltid sitta pé plats
och tom den med jamna mellanrum.

NAR SKA JAG TOMMA DROPPSKALEN?
Nér flottérerna &r i upphéjt ldge &r droppskalen full.
NAR SKA JAG TOMMA SUMPLADAN?

N&r du uppmanas via meddelande pa skarmen.

Du kan témma den oftare men se till att maskinen ar paslagen sé att den kan registrera att sumplddan har tomts.

ﬁ Viktigt! Maskinen kan skadas om sumpladan och droppskélen inte toms regelbundet enligt ovanstaende anvisningar.
Ska inte diskas i diskmaskin.
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NDERHALL AV KSYSTEM

VARFOR MASTE MJOLKSYSTEMET UNDERHALLAS EFTER TILLREDNING AV MJOLKDRYCKER OCH HUR
GOR MAN?

n Viktigt! Om du vill ha en jamn skumkvalitet rekommenderar vi att du:

1. Efter varje mjolkdryckstillredning:

a.  Startar maskinens skoljcykel.
Du kan ndr som helst starta en skéljning av mjélksystemet. Lér dig hur med hjalp av évningsexemplet "Utféra en
skoljning”i maskinen.

(S o mommm

b.  Rengor réret och munstycket noggrant med varmt vatten omedelbart efter VARJE anvéndning.
Anvénd rérrensaren for att rengéra metalldelen i mjolkroret.

ANNAT UNDERHALL

= ; Tillbeh
m_ — krévs

Efter varje tillredning

Skéljning av av endryck For att skolja ur maskinens mjolksystem.
mjolksystemet | med mjélk, nar Du kan nar som helst starta en skoljning av
305/20 ml idelandet visas jolk net.

pé skarmen
Skéljning av Efter varje
mj6lkrér och Manuell rengring av réret och munstycket med varmt | Varmt vatten, tvél
munstycke i tillredning av en vatten omedelbart efter VARJE anvéndning. och rorrensaren
30sek mjélkdryck
Skoljning av " For att skolja ur maskinens kaffesystem. Skélj endast
kaffesystemet Nér som helst " N

med varmvatten for att behélla kaffesmaken.

455/30 ml

Skéljning efter
te
305/20 ml

Innan vattnet borjar For att behélla smaken av ditt te eller din infusion
rinna genom att skolja med varmt vatten.

Ta bort och rengér den lostagbara "One Touch

Vid uppmaning i Cappuccino”-delen. Rengér regelbundet for optimal -
: " . Rengorings-
maskinen eller mjolkskumning. Se anvisningarna spets (nr 5)
nar som helst ovan: 5. MANUELL RENGORING AV MJOLKSYSTEMET P
-5 MIN.
Rengdring av Vid uppmaning i En

For att rengora och avfetta maskinens kaffesystem. For

att fa den basta smaken pa dina drycker. rengoringstablett

fran KRUPS (nr 2)

kaffesystem maskinen eller
13 min/600 ml | nér som helst

. A For att avkalka maskinen. Tar bort kalkavlagringar och A

N Vid uppmaning i . . N En pase
Avkalkning maskinen eller beldggningar som kan paverka avkalkningsmedel
20 min/600 ml kaffets smak. Funktionen &r inte aktiv om antalet v ing

nér som helst drycker inte ar tillrackligt for avkalkning. (nr3)
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ﬁ Viktigt! Rengoringsprogrammet behover inte koras sa fort som meddelandet visas, men du bér gora det inom en snar
framtid. Varningsmeddelandet visas tills atgérden har utforts.

ﬁ Viktigt! Rengéringsprogrammet startar om fran bérjan om du kopplar ur maskinen under rengéring eller om ett
elektriskt fel uppstar. Den har dtgarden kan inte skjutas upp; den maste utforas for att vattensystemet ska
skéljas. En ny rengoringstablett kan behovas.

Mer information hittar du i guiden, som finns i maskininstallningarna.

(N o - mmmme

I

Nér bor du utfora

Ett varningsmeddelande visas pa skarmen nar du maste vidta en atgard.

OVRIGA FUNKTIONER

Din intuitiva KRUPS-kaffemaskin har en mangd instéllningar. Ta en titt! Anvand dem for att f& en mer personlig upplevelse.

HUR KOMMER JAG AT MASKINENS INSTALLNINGAR?

(N o - mem-

LISTA OVER INSTALLNINGAR:

Sprak Valj mellan 21 olika sprak.

Du maste stélla in datum, sérskilt om du anvander en patron for avkalkning. Tidsinstéllning och

Datum och tid 12- eller 24-timmarsvisning

;ll(‘:::;’::: Justerar skarmens bakgrundsbelysning.
Lampa Slar pa och av den intuitiva indikatorlampan.
Skarmvisning Vilj om dryckesalternativ ska visas som bilder eller brickor.

Anger efter hur ldng tid maskinen ska sténgas av automatiskt. Med den hér funktionen kan du

A isk
utomatiskt stopp minska energiforbrukningen.

Séatter igdng och varmer upp maskinen automatiskt vid angivet klockslag. Dricker du ditt kaffe
Automatisk start vid samma tid varje dag? D& &r den hér funktionen som gjord fér dig! Spara tid med hjélp av
den automatiska startfunktionen. Ingen mer manuell start av tillredningen.

Volymenhet Anger mattenhet: ml eller oz.
Automatisk
skh’t ni:tg Valj om du vill aktivera automatisk skéljning av kaffemunstycket nér du startar maskinen.

Stall in vattenhardheten mellan 0 och 4. Mer information finns i avsnittet "Matning av

Vattenhardhet vattenhérdhet”.
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Ar kaffet for varmt? Anvind den hér funktionen for att sénka temperaturen. Det finns tre

Kaffetemperatur temperaturinstaliningar for kaffedrycker.
Ar ditt te for varmt? Med den hér funktionen kan du vilja en ldgre temperatur.
Tetemperatur N N PSP
Den hér maskinen har tre temperaturnivaer for dina tesorter.
Kaffetyp Inaktiverar funktionen "Bénor saknas”. Den hér funktionen anger brist pa kaffebonor i behallaren

och fortsétter med den pagaende tillredningen. Se avsnittet "KVARN".

Tar bort dina installningar och &terstéller dem till standardinstéllningarna.

Fabriksaterstallni
abrikséterstéllning Dina favoriter tas ocksa bort.

FELSOKNING

ANVANDNING

1. Ett fel har uppstatt i maskinen, programvaran har hangt sig eller maskinen fungerar inte som den ska.
© Stang av och koppla ur maskinen, ta bort filterpatronen, vanta en minut och starta sedan om maskinen. Hall P4/Av-knappen
intryckt i minst tre sekunder for att starta maskinen.
2. Maskinen startar inte efter du har tryckt pa Pa/Av-knappen (i minst tre sekunder).
©kKontrollera sakringarna och eluttaget. Kontrollera att kontakten sitter ratt i uttaget.
3. Ett stromavbrott har intraffat under en cykel.

© Maskinen aterstalls automatiskt nar den startas igen.
4. Kvarnen kors tom.
© Detta sker ibland om det ar fa eller inga kaffebonor kvar i behallaren. Kvarnen kan kéras tom i upp till tio sekunder for att méta
férbrukningen och kontrollera att den fungerar som den ska.
© Det ir fortfarande kaffebsnor kvar i behllaren:
. Kaffet kan vara for oljigt och kan dérfér inte matas in i bryggaren som det ska. Férsok att fa bénorna att ramla ner och prova
pa nytt. Vi rekommenderar dock att du byter kaffesort (se béntypsfunktionen).
0m du anvédnder en kaffesort som brukar fungera ska du kontakta KRUPS kundtjénst.
ANVANDNING
1. Kvarnen later konstigt.
Ett frimmande foremal har formodligen hamnat i kvarnen. Prova att ta bort foremalet med en dammsugare. Kontakta annars
KRUPS kundtjénst.
2. Det har samlats vatten under maskinen.
@ Vinta 15 sekunder efter att kaffet har runnit ut innan du tar bort droppskalen sa att cykeln avslutas korrekt.
© Kontrollera att droppskalen sitter rétt. Den ska alltid sitta pa plats dven nar maskinen inte anvands.
© Kontrollera om droppskélen maste tdmmas.
3. Justeringsknappen for malningsgrad ar svar att vrida.
©Vrid endast paé justeringsknappen for malningsgrad nér kvarnen &t
Det kommer inget kaffe ur maskinen.
©Ett fel har uppstétt under tillredningen.
Maskinen aterstalls automatiskt och ar redo fér en ny cykel.
5. Du har anvént bryggkaffe istéllet for kaffebonor.
© Sug upp bryggkaffet fran bonbehallaren med en dammsugare.
6. Det rinner vatten fran kaffemunstyckena nér maskinen &r avstangd.

>

(© Detta &r normalt. En automatisk skoljning utfors for att rengéra kaffemunstyckena och férhindra att de tépps igen.

ANGA OCH MJOLK
1. Mjélkflodet i maskinen verkar vara delvis eller helt igentdppt.

[©)=5 varningsmeddelande visas pa skarmen om munstycket &r igentdppt. Rengér "One Touch Cappuccino’delen. Se punkt 5
enligt ovan "MANUELL DJUPRENGORING AV MJOLKSYSTEMET - 5 MIN"eller f61j dvr "Rengdra mjolk ycket”
imaskinen.
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2. Det kommer ingen anga.

a. Det kommer ingen &nga forsta géngen du anvénder en angcykel:

© Kontrollera att spetsoppningen inte ar igentdppt. Se ovanstaende avsnitt: "Maskinens angmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentéppt”.

© Gor foljande endast en géng:
Tom vattenbehéllaren och ta tillfélligt bort Claris-vattenfilterpatronen. Fyll vattenbehallaren med mineralvatten med
mycket kalcium (> 100 mg/l) och upprepa angcykler (5 till 10 ggr) i behallaren tills du far ett stadigt utlopp av dnga. Satt
tillbaka filterpatronen i vattenbehallaren.

b. Om &ngmunstycket har fungerat tidigare:
@ Kontrollera att spetsdppningen inte dr igentéppt. Se ovanstdende avsnitt: “Maskinens angmunstycke verkar vara helt eller
delvis igentéppt”.
Om problemet med dngmunstycket kvarstar efter att du har utfort ovanstaende steg kontaktar du KRUPS kundtjénst.
3. Det kommer &nga frén droppskalens galler.
(© Beroende pa vilken typ av tillredning du har valt kan det komma &nga frén droppskalens galler.
4, Det samlas dnga under bnbehallarens lock.
@ Kontrollera att tratten for rengéringstabletten som sitter under locket (L) &r stangd.

UNDERHALL
1. Maskinen uppmanar inte till avkalkning.

© Avkalkningscykeln utfors efter att ett stort antal drycker med mjélk eller varmvattenbaserade drycker har tillretts. Systemet
behover inte avkalkas lika ofta om du bara brygger kaffe.

2. Det hamnar sump i droppskalen.

(@ En viss méngd sump kan hamna i droppskalen. Maskinen rensar bort éverflodiga kafferester fran bryggningsdelen.
3. Den intuitiva indikatorlampan fortsatter att lysa efter att du har tomt sumpladan.

(© Sitta tillbaka sumpladan.
4, Den intuitiva indikatorlampan fortsétter att lysa efter att du har fyllt vattenbehallaren.

@ Kontrollera att behallaren sitter ratt i maskinen.

Flottérerna i botten av vattenbehallaren maste kunna rora sig fritt. Kontrollera detta och flytta flottérerna vid behov.

DRYCKER
1. Kaffet rinner for langsamt.

©vrid malningsgradsknappen at héger for grovre malning (beroende pa vilken typ av kaffe som anvénds).

@ Utfor en eller flera sksljningar.

@ Byt Claris-filterpatronen.
2. Kaffet &r ljust i fargen eller for svagt.

(© Kontrollera att det finns kaffe i bénbehallaren och att det ror sig nedat pa rétt sitt.

(© Undvik att anvanda oljiga och karamelliserade bénor eller smaksatt kaffe som kan vara svért for maskinen att bearbeta.

© Minska tillredni | och 6ka 1y med hjélp av styrkefunktionen. Vrid malningsgradsknappen &t vénster for
att fa en finare malning. Tillred drycken i tva cykler med tvakoppsfunktionen.
3. Espresson eller kaffet &r inte tillrdckligt varmt.

© Oka uren i kininstallni na. Varm muggen genom att skélja den i varmt vatten innan du tillreder
drycken.

@ Utfor en skoljning av kaffesystemet innan du bérjar tillreda kaffet. Du kan aktivera automatisk skoljning vid start i
installningarna.
4. Rent vatten rinner genom kaffemunstyckena fore varje tillredning.

© Det sker en forinfusion i borjan av tillredningsprocessen och en mindre méngd vatten kommer rinner da ur kaffemunstyckena.

Om nagot av de problem som beskrivs i tabellen kvarstar kontaktar du KRUPS kundtjénst.

n Viktigt! Tillverkare:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Frankrike
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Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit kahvimyllylld varustetun KRUPS-espressokeittimen.

KRUPS suunnittelee, kehittda ja valmistaa espressokeittimensa Ranskassa, mika takaa luotettavan alkuperan ja korkean
laadun.

Keittimet on suunniteltu helppokayttoisyyttd ajatellen, joten voit valmistaa kahvilatasoisia juomia kotona vain yhdella
napinpainalluksella. Voit valmistaa kahvijuomia, kuten espressoa, ristrettoa ja lungoa, sekd maitopohjaisia juomia, kuten
cappuccinoa, latte macchiatoa ja caffe lattea.

t isil » mutkatonta, KRUPS on kehittanyt intuitiivisen merkkivalon. Se ohjaa
ja tuo kahvitaukoihin uutta hohtoa.

Jotta juomien i inen olisi
sinua keittimen kéytos:

Liséksi KRUPS-espressokeittimessasi on suurikokoinen, intuitiivinen kosketusnaytts, joka tarjoaa intuitiivisen
kéyttokokemuksen dlypuhelinten UX-kéyttéliittyman tapaan. Keittimen korkeatasoinen teknologia tuo vastajauhettujen
kahvipapujen aromit ja taysipainoiset maut esiin parhaalla mahdollisella tavalla.

Toivomme, ettd saat kokea maittavia kahvihetkia ja etté olet taysin tyytyvdinen uuteen KRUPS-keittimeesi.

KRUPS-tiimi

ARVITSETKO APUA KEITTIMEN KAYTTOONOTOSSA

(R o momm

Keittimeen on tallennettu opetusohjelmia, jotka ohjaavat sen kaytossa.
Ne opastavat juoman valmistamisen eri vaiheissa, suosikkien hallinnassa ja laitteen kunnossapidossa.

Keittimeen tallennetut opetusohjelmat:

1. Juomien valmistaminen 2. Miten voin hallinnoida profiilia? 3. Keittimen kunnossapito

a. Kahvijuoman valmistamisen

. ol d. Profiilin luominen ja maarittaminen h. Huuhteleminen
kdynnistéminen

b. Maitopohjaisen juoman e.Juoman lis inen profiiliin . . .
H s X - i. Puhdistaminen
kaynnistéminen (valmistamisen jélkeen)
f. Juoman lisadminen profiiliin
c. Kahden juoman valmistamisen (profiilisivulta)
samanaikainen kdynnistaminen k. Maitojérjestelman

. Juoman poistaminen profiilista . A
9 p P! puhdistaminen

Lue kayttéohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kéyttokertaa. Sailytd kayttoohje mydhempad kayttoa varten Ohjeen
vastainen kaytté vapauttaa KRUPS-yhtion kaikesta vastuusta. Turvallisuusohjeita on noudatettava.

j. Kalkinpoisto

TOA
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OHJEISSA KAYTETYT SYMBOLIT

A Vaara: Varoitus vakavan ruumiinvamman tai kuoleman vaarasta.
Salamasymboli varoittaa sahkoon liittyvistd vaaroista.

A Huomaa: Varoitus laitteen toimintahéirion, vaurioitumisen tai tuhoutumisen vaarasta.

n Tarkeda: Yleinen tai tarked laitteen kayttod koskeva huomautus.

— QO

LAITTEEN MUKANA TOIMITETUT TUOTTEET

Tarkista laitteen mukana toimitetut tuotteet. Jos jokin tuotteista puuttuu, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun valittomasti.

1. Kaksi puhdistustablettia

2. Yksi kalkinpoistopussi

3. One Touch Cappuccino -yksikén maitoputki

4. Hoyrypiirin puhdistusneula

Yksi apuvéline Claris-vesisuodatinjarjestelmén patruunan

5 kiristamiseen

6. Yksi veden kovuuden mittauspuikko
Ohjeet - Turvaohjekirjanen

7. Lista valtuutetuista Krups-huoltopalveluista

Kansainvélinen takuu

8. Piippurassi

Mall

ta riippuen

9. Maitoastia
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TEKNISET TIEDOT

Laite Automaattinen espressokeitin EA87
Virtaldhde 220-240V~/ 50 Hz

Pumpun paine 15 baaria

Kahvipapusiilio 2509

Energiankulutus Kéyton aikana: 1450 W

Vesisiilio 31

Kéyton aloittaminen ja séilytys

Sisatiloissa, kuivassa paikassa (suojassa pakkaselta)

Mitat (KxLxS)

365 x 240 x 400

Paino EA87

8,2kg

Teknisiin tietoihin voi tulla muutoksia.

LAITTEEN KUVAUS

Vesisailion kannen kahva

Vesisiilio

Kahviporosilic

Kahvisuuttimet, joiden korkeus saddettavissa
Ritild ja irrotettava tippa-astia
Kahvipapuséilion kansi

One Touch Cappuccino -yksikkd

ammoN®>

G1. Apuviline maitojarjestelman puhdistamiseen,

2 toimintoa samassa: irrotustyokalu
+ puhdistusneula
G2. Irrotettava One Touch Cappuccino -yksikkd
H. Maitoputkija liitin
I.  Vesimaaran ilmaisevat kellukkeet
J.  Intuitiivinen merkkivalo

1. Kahvipapusiilio
K. Jauhatuskarkeuden saitopainike
L. Puhdistustabletin aukko
M. Metallisilla kartioterilld varustettu kahvimylly

2. Nayttopaneeli
N. Kosketusndyttd kayttoliittyméssa navigointiin
0. Virtapainike
P. Aloitusndytén oikopolku
Q. Profiili1
R. Profiili 2

w

Maitokannu

KAYTON ALOITTAMINEN

KEITTIMEN KAYNNISTAMINEN

A Vaara: Kytke laite maadoitettuun 230 voltin pistorasiaan. Muussa tapauksessa sahkovirta voi aiheuttaa

hengenvaarallisia vammoja!
Noudata Turvaohjekirjasen ohjeita.

KAYTON ALOITTAMINEN (katso 1. Ensimmainen kayttékerta)

Kun kéytat keitintd ensimmaista kertaa, sinun on maaritettava joitain asetuksia.

Noudata naytolla nékyvia ohjeita.

Keittimen alustaminen tayttaa vesipiirin, jotta keitin voi toimia. Keitin lammitetéan ja huuhdellaan automaattisesti.

KEITTIMEN LAITTAMINEN VALMIUSTILAAN

Valmistetusta juomasta riippuen keitin huuhtelee itsensa automaattisesti valmiustilassa. Huuhtelu kestad vain muutaman

sekunnin ja loppuu automaattisesti.
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~~’  VINKKEJA

Veden laadulla on suuri vaikutus aromien laadukkuuteen. Kalkki ja kloori voivat muuttaa kahvin makua.
Parhaan kahvinautinnon saat kayttdmalla Claris-vesisuodatinjérjestelmén patruunaa tai pullotettua vettd, jonka
kuivajaannéspitoisuus on alle 800 mg/L (ilmoitettu pullon etiketissa). Katso osio "SUODATIN JA VEDEN KOVUUS”.
Kahvikupit on hyva lammittaa etukateen kuumalla vedelld ja niiden koko kannattaa valita halutun kahviméaaran mukaan.
Paahdetut kahvipavut voivat menettda makunsa, jos niité ei séilytetd oikein. Suosittelemme kayttdmaan kahden tai
kolmen paivan kulutusta vastaavan maaran papuja ja ostamaan kahvin 250 gramman pakkauksissa.

Kahvipapujen laaduissa on eroja ja makutottumukset ovat yksiléllisia. Arabica-papujen aromit ovat hienostuneen
kukkaisia, kun taas enemman kofeiinia sisaltévissa Robusta-pavuissa on karvaampi ja voimakkaampi maku. Myynnissa
olevat kahvipavut ovat usein ndiden kahden lajin sekoituksia, jolloin eri maut tasapainottavat toisiaan. Saat tarkempia
tietoja paahtimosi kahviammattilaisilta.

Rasvaiset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vahingoittaa keitinté, joten niiden kaytt6a ei suositella.

Papujen jauhatuskarkeus vaikuttaa makujen voimakkuuteen ja creman laatuun. Mitd hienompi jauhatusaste on, sitd
pehmeédmpi on crema. Jauhatuskarkeutta voi saataa myos halutun kahvijuoman mukaan.

INTUITIIVINEN MERKKIVA

MITA HYOTYA INTUITHIVISESTA MERKKIVALOSTA ON?

Intuition-keittimessa on &lykastd, arkea helpottavaa teknologiaa, kuten intuitiivinen merkkivalo (J). Intuitiivinen merkkivalo
toimii kahdella tavalla:

1.Keitin tunnistaa kahvipapujen, veden ja kéytetyn kahvijauheen m automaattisesti ja seuraa sitd.
Kun jokin séilidistd on taytettava tai tyhjennettdva tai kun keitin vaatii muuta kunnossapitoa, punainen valo syttyy kehottaen
noudattamaan naytolla nakyvia ohjeita.

2. Voit my6s mukauttaa laitteen kaytt6a intuitiivisen merkkivalon avulla. Voit valita eri varin kullekin profiilille. Kun profiili on
valittu, intuitiivisen merkkivalon véri muuttuu profiilia vastaavaksi. Nain laitteen toimintaa on helpompi ymmértaa ja sen
kdyttd on nopeaa ja intuitiivista. Katso kohta “OMA PROFIILI".

ANNA KEITTIMEN OPASTAA SINUA.

Punainen Yhtéjaksoinen valo Varoitus

Sykkiva valo Toiminto on kéynnissa

Muut vérit ja valkoinen

Yhtéjaksoinen valo Resepti on valmis
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SUODATIN JA VEDEN KOVUUS

MITA HYOTYA VEDEN KOVUUDEN MAARITTAMISESTA ON?
Veden kovuutta koskeva asetus kannattaa maarittaa, jotta kalkkisaostumien kertyminen keittimeen voidaan valttad ja jotta
keitin voi valmistaa mahdollisimman laadukasta kahvia.

MITEN VEDEN KOVUUS MAARITETAAN KEITTIMEN ASETUKSIIN?

|—_'¥q>@<>

. Tayta vesilasi hanavedella.

. Aseta keittimen mukana toimitettu veden kovuuden mittauspuikko (8) veteen.
« Odota minuutti. Puikossa olevat ruudut vaihtavat vérid.

. Laske vérillisten ruutujen maara. Tama kertoo veden kovuuden asteikolla 0-4.

. Siirry "Veden kovuus”-valikkoon ja paina veden kovuutta vastaavaa numeroa (0-4).
. Paina OK-painiketta.

JOS SINULLA EI OLE ENAA VEDEN KOVUUDEN MITTAUSPUIKKOJA

Jos sinun on méaritettdva veden kovuus uudelleen, muista, ettd veden kovuus on maaritettava keittimen kayttopaikan
mukaan tai paikallisen vesiyhtion toimittamien tietojen perusteella alla olevan taulukon avulla:

Luokka 0

Luokka 1 Luokka 2 Luokka 3 Luokka 4
:ehmei Pehmed Keskikova Kova Erittéin kova
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75°% >17,5° >26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
Laitteen asetus 0 1 2 3 4

MIKSI SUODATINPATRUUNA KANNATTAA ASENTAA?
Claris-vesisuodatinjarjestelmén patruuna optimoi kahvin maun ja véhentaa kalkkisaostumia ja kunnossapidon tarvetta.
MILLOIN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA PITAA VAIHTAA?

1. Kaksi kuukautta kayttoonoton jélkeen tai keittimen ilmoittaessa tarpeesta.

2. Kun vaihdat patruunan, on suositeltavaa kaantaa suodatinpatruunan yldosassa olevaa harmaata rengasta
niin, ettd siind nakyy kahden kuukauden kuluttua oleva paivamaara.

MITEN CLARIS-VESISUODATINJARJESTELMAN PATRUUNA ASENNETAAN?

(S o o

. Asenna patruuna s&iliéon.
. Pitele patruunaa siten, etta numeroitu rengas on ylospain.
. Aseta ja ruuvaa patruuna paikalleen kdyttéden patruunan mukana toimitettua mustaa apuvalinettd.
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KAHVIMYLLY: JAUHATUSKARKEUDEN SAATAMINEN

MIKSI KAHVIPAPUJEN JAUHATUSKARKEUTTA KANNATTAA SAATAA?
Voit sdadelld kahvin voimakkuutta saatelemalla sitd, kuinka hienoksi jauheeksi kahvipavut jauhetaan.

Erityyppiset pavut vaativat erilaista jauhatuskarkeutta:
.Tummaksi paahdetut ja rasvaiset pavut vaativat karkeaa jauhatusta,
. Kevyemmin paahdetut pavut ovat kuivempia ja vaativat hienompaa jauhatusta.

Huomaa: Mita hienommaksi kahvipavut jauhetaan, sita voimakkaamman makuista kahvia niista valmistuu.

o 0

Paahtaminen: Vaalea  Keskipaahto Kehittynyt ~Tumma Erittain summa
(Blonde) (Amber)  (Light French) (French) (Dark French)

MITEN JAUHATUSKARKEUTTA SAADETAAN?

Kaanna kahvipapusailion vieressé olevaa saadinta (K) sen mukaan, minké tyyppisia papuja kaytat ja kuinka vahvanmakuista
kahvia haluat. Tama saato on tehtava jauhatuksen aikana ja pykald kerrallaan. Kolmen valmistuskerran jalkeen huomaat maussa
selvan eron.

MISTA TIETAA, ETTA KAHVIPAPUSAILIO ON TYHJA?

Intuition-keittimessd on sensori, joka varoittaa, kun kahvipapusiilié
Nayttdon tulee viesti ja intuitiivinen merkkivalo (J) palaa punaisena.

on tyhjentymassa.

MITA TEEN, JOS NAYTTAAN TULEE VAROITUS KESKEN JUOMAN VALMISTAMISEN?

Téyta kahvipapuséilio ja paina OK-painiketta, niin valmistaminen jatkuu. Kahvia ei siis mene hukkaan!

MITA TEEN, JOS HALUAN VAIHTAA KAHVIPAPULAATUA TAI JOS KAHVIPAVUT OVAT LOPPU?

Jos painat OK-painiketta lisaamatta kahvipapuja, keitin yrittaa kaynnistaa valmistamisen uudelleen ja antaa uuden varoituksen.
Jos painat OK-painiketta uudelleen, keitin valmistaa reseptin kéyttaen jaljelld olevat kahvipavut. Kahvimylly on sen jalkeen
tyhja.

A Hi a: iset tai karamellisoidut pavut (torrefacto-pavut) voivat vaikeuttaa kahvimyllyn toimintaa, joten niiden
kayttod ei suositella. Ne voivat vahingoittaa keitintd ja estad intuitiivista jarjestelmaé toimimasta oikein.

Jos ndyttoon tulee varoitusviesti ja punainen valo syttyy, vaikka kahvipapuja on riittavasti:
.Jatka reseptin valmistamista painamalla OK-painiketta.
« Vaihtoehtoisesti voit poistaa Kahvipapu: 5 tyhjé -varoituksen kaytostd, jolloin varoitusta ei anneta, kun
kahvipapusailiossa on vield papuja.

[N & o
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UIDEN JUOMIEN VALMISTAMINEN

KEITTIMELLA VOI VALMISTAA SEURAAVIA JUOMIA:

Fft Mahdolliset Kahvin
Arvioitu koko q .
tilavuudet voimakkuus

Ristretto

- Lyhyt, maukas espresso 25ml 20-40ml v v
resso

Tayteliinen espresso, jossa on voimakkaat -

aromit ja jota peitts hiukan karvas 4oml 40-70 mi v v
crema

Lungo 70ml 70-100 ml v v

Pitka espresso, jossa on toffeenvirinen crema

Doppio
Tuplaespresso, jossa on meripihkan varinen 100 ml 40-140 ml v
crema

itk kahvi
Suurempi kofeiinipitoisuus mutta pehmeampi 120ml 80-180 ml v v
‘maku. Suosittu aamukahvi

Americano
Pitka tuplaespresso, jossa 120 ml 90-150 ml v
umaa vetta

Espresso Macchiato

Espresso, jossa on ohut kerros maitovaahtoa 60-100ml v v
Cappuccino
- Maidosta, vaahdosta ja kahvista valmistettu 120-240 m| v v
juoma
/aahdotettu maito
Reilu annos maitoa ja maitovaahtoa 120-200ml v
Flat White
Hoyrytetysta maidosta ja vaahdosta 160 - 240 ml v
valmistettu kahvi
Caffe latte
Vaahto ja hienon hieno kahvin maku 200-350 ml v v
- Latte macchiato
190-240 ml v v
Viellinen espresso maitovaahdolla .
Infuusio
Infuusiota varten hanteelliseen lampotilaan 200ml 20-300 ml
lammitetty vesi
Musta tee
- Mustaa teet varten ihanteelliseen 200ml 20-300 ml
ampotilaan lammitetty vesi
Vihrea tee
Vihreda teeté varten ihanteelliseen 200 ml 20-300 ml

lampétilaan limmitetty vesi

Kahvijuoman maaraa voi saataa valmistuksen aikana. Maidon maara on aina sama.

KEITIN SUORITTAA JUOMIA VALMISTAESSAAN
AUTOMAATTISESTI SEURAAVAT VAIHEET:

Maitopohjaiset juomat Caffe Caffe Latte-, Flat White- ja
Kahvijuomat Latte, Flat White ja Espresso Espresso Macchiato -reseptien
Macchiato valmistukseen
1. Kahvipapujen jauhaminen 1. Esilammitysvaihe 1. Kahvipapujen jauhaminen
2. Kahvijauheen tamppaaminen 2. Maidon vaahdotus 2. Kahvijauheen tamppaaminen
3. Esiuutto (kuppiin voi tassa 3. Kahvipapujen jauhaminen 3. Esiuutto (kuppiin voi téssa

vaiheessa tippua useita tippoja)
4. Perkolaatio

vaiheessa tippua useita tippoja)

4. Kahvijauheen tamppaaminen
4. Perkolaatio

5. Esiuutto (kuppiin voi tassa
vaiheessa tippua useita tippoja) 5. Esilammitysvaihe
6. Perkolaatio 6. Maidon vaahdotus
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MITEN KAHVISUUTINTEN KORKEUTTA SAADETAAN?
Kahvisuutinten korkeutta voi saatad kupin koon mukaan juomasta riippumatta.

MITEN JUOMIA VALMISTETAAN?

Tutustu keittimeen tallennettuun tutoriaaliin “Juomien valmistaminen”

Q 5 @ > TUKEA JA TUTORIAALEJA

JUOMASTA RIIPPUEN KAYTETTAVISSA ON ERILAISIA ASETUKSIA:
« Yksi tai kaksi kuppia: Kaynnista kahden kupin resepti valitsemalla juoma ja painamalla painiketta °

« Kahvin voimakkuus: Voit valmistaa vahvempaa tai miedompaa kahvia saatdmalla kahvijauheen maaraa. Valitse juoma ja valitse
sitten yksi, kaksi tai kolme kahvipapua. Yksi kahvipapu tarkoittaa miedointa ja kolme kahvipapua vahvinta mahdollista kahvia

« Kupillisen tilavuus: Voit kasvattaa tai pienentda valmistettavan kupillisen tilavuutta selaamalla tilavuusluetteloa ylos- tai
alaspdin ja valitsemalla sopivan vaihtoehdon.
Lisétietoa on ohjeissa olevassa juomataulukossa.

@VINKKI

Voit valita kahvin voimakkuuden ja kupin koon selaamalla yl&s- tai alaspain tai painamalla suoraan valintaasi.

MITEN JUOMAN VALMISTUKSEN
VOI KESKEYTTAA?

Varoitus: Juoman valmistuksen voi keskeyttda painamalla painiketta. Kun valmistusjakso keskeytetaan, se ei paaty
valittomasti. Keitinta ei voi tdman jélkeen kayttaa hetkeen. Tasta tulee ilmoitus keittimen nayttoon.

MAITOPOHJAISET JUOMAT

=

~~’  VINKKEJA
Kayta maidon vaahdotuksessa jadkaappikylmaa pastoroitua tai UHT-maitoa (3-5°C). Erikoismaitojen (mikrosuodatetun,
raa‘an, fermentoidun tai esim. vitamiineilla tdydennetyn maidon) tai kasvipohjaisten maitojen (riisi-, kaura- tai
mantelimaidon) kéyttaminen on mahdollista, mutta se voi tuottaa huonompia tuloksia vaahdon laadun ja maéran suhteen.

MITEN MAITOPOHJAISEN JUOMAN VALMISTUS KAYNNISTETAAN?
Katso ohjeissa edelld oleva kohta 2 MAITOPOHJAISEN RESEPTIN VALMISTAMINEN tai keittimeen tallennettu opetusohjelma
Maitopohjaisen juoman kéynnistaminen.

L PRI
TEET JA INFUUSIOJUOMAT

Tee- ja infuusiojuomia varten on kolme valintapainiketta, joilla voi valita kullekin teelaadulle sopivan lampétilan. Vihreda teetd
almi tarvitaan r i limpéotila kuin mustaa teetd tai infuusiojuomia tehdessa.

MITEN VEDEN LAMPOTILA ASETETAAN?

Mene kohtaan Asetukset > Veden limpétila. Voit valita
@% '::> @ CD asetukseksi T1, T2 tai T3. Asetuksista T1 on viilein ja T3

kuumin.

Kun nostat/lasket limpétila-asetusta, veden lampoatila nousee/laskee kunkintyyppisen teen valmistuksessa, mutta vihreaa teeta
valmistettaessa lampotila on aina matalampi kuin mustaa teet tai infuusiojuomia valmistettaessa.
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OMA PROFIILI

MIKA TARKOITUS PROFIILITOIMINNOLLA ON?

Profiili-toiminnon ansiosta voit tallentaa omia suosikkijuoma-asetuksiasi omaan mukautettuun tilaasi. Profiiliin padsee helposti
painamalla laitteen ohjauspaneelin painiketta.

Profiili helpottaa laitteen paivittaista kayttod, silla profiiliin tallennettuja juomia voi valmistaa nopeasti yhdelld kosketuksella
ilman lisdasetusten valintaa. Kuhunkin profiiliin voi tallentaa enintéan seitseméan reseptia.

Profiilitoiminto mahdolli per: idumman kayttoliittyman ja omat asetukset:

Etunimi Voit personoida profiilin lisadmalld oman etunimesi.
Vari Voit valita profiilille vérin, josta sen erottaa intuitiivisen merkkivalon avulla.
Niytts Voit valita, kuinka juomasi nékyvét profiilinaytélla. Ne voidaan nayttad joko liuku- tai

Y ruututilassa.

. L Profiilitoiminnon avulla voit myds valita kullekin juomalle vuorokaudenajan. Nain juomat
Ohjelmointi . . . o

|16ytyvat helpommin oikeina hetkin.

Kirkkaus Kirkkausasetuksella voit ottaa intuitiivisen merkkivalon kayttoon tai poistaa sen kaytosta.

MITEN VOIN LUODA PROFIILIN?

Paina Profiili 1- tai Profiili 2 -kuvaketta ja seuraa néyton ohjeita tai katso profiiliisi tallennettuja ohjeita.

|__@I‘<>@<>

MITEN VOIN HALLINNOIDA PROFIILIINI TALLENNETTUJA SUOSIKKIJUOMIA?
Juoman voi lisata profiiliin kahdella tavalla:

1. Kun olet valmistanut juoman, nayttoon tulee painike.

2. Suoraan profiilista.

MITEN VOIN JARJESTAA, TILATA JA POISTAA SUOSIKKIJUOMIANI?
Paina juomakuvaketta muutaman sekunnin ajan. Kunkin juomakuvakkeen oikeaan ylakulmaan tulee rasti. Paina ja veda
jarjestaaksesi juomia tai paina rastid poistaaksesi juoman.

LEINEN KUNNOSSAPITO

Kunnossapidosta huolehtiminen optimoi laitteen kayttoian ja takaa kahvinautinnon.

STIAN KUNNOSSAPITO

Tippa-astia kerda kdytetyn veden ja kahviporosiilio kdytetyn kahviporon.

Tarkeda: Tippa-astia kerad veden ja kahvin, jota laitteesta valuu kahvin valmistamisen aikana tai sen jalkeen. Tippa-astian
on térkeaa olla aina oikealla paikallaan. Se on tyhjennettava saannollisesti.

MILLOIN TIPPA-ASTIA ON TYHJENNETTAVA?

Tippa-astia on tyhjennettavd, kun vesimaaran ilmaisevat kellukkeet ovat yldasennossa. Se tarkoittaa, ettd astia on liian
tdynna.

MILLOIN KAHVIPOROSAILIO ON TYHJENNETTAVA?

Kahviporosilic on tyhjennettéva, kun keitin ilmoittaa tyhjennystarpeesta.

Si n voi tyhjent: seamminkin, eli jo ennen kuin keitin ilmoittaa tyhjennystarpeesta. Huolehdi silloin, etté keitin on
paalla tyhjennyksen aikana, jotta se voi havaita sailion tyhjentdamisen.

ﬁ Tarkeda: Jos kahviporosailiota ja tippa-astiaa ei tyhjenneté saannéllisesti edell olevien ohjeiden mukaisesti, keitin voi
vaurioitua. Al laita tuotetta astianpesukoneeseen.
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MAI RJESTELMAN KUNNOSSAPITO

MIKSI MAITOJARJESTELMA ON PUHDISTETTAVA MAITOPOHJAISTEN JUOMISEN VALMISTAMISEN
JALKEEN? MITEN PUHDISTAMINEN TEHDAAN?

n Tarke&a: Maitovaahdon tasaisen laadun varmistamiseksi on suositeltavaa

1.Tehda i i aina mai hjai j Imi isen jalkeen:

P P

a. Kéynnisté keittimen huuhtelujakso.
Maitojarjestelman huuhtelun voi kaynnistad milloin tahansa. Ohjeet kerrotaan keittimeen tallennetussa
opetusohjelmassa Huuhteleminen.

‘ 5 @ > TUKEA JATUTORIAALEJA

b. Puhdista putki ja suutin huolellisesti kuumalla vedell3 valittémasti JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN.
Maitoputken metalliosan voi puhdistaa sisapuolelta kdyttamélla piippurassia.

uu

INOSSAPI

Kunnossapito | Milloin? Merkitys Tarvittavat

vélineet

Aina maitopohjaisen
Maidon Juomfan . Voit huuhdella keittimen maitojarjestelman.
valmistamisen P, X s
huuhtelu Maitojérjestelméan huuhtelun voi kdynnistada milloin
jalkeen,
30s/20ml i tahansa.
kun keitin ilmoittaa
tarpeesta
Aina maitopohjaisen N
i . : : Kuuma vesi +
Maitoputken Huuhtelussa putki ja suutin puhdistetaan saippua
ja suuttimen juoman manuaalisesti kuumalla vedelld valittomasti JOKAISEN PP
huuhtelu30s valmistamisen KAYTTOKERRAN JALKEEN. " .
+ piippurassi
jalkeen

. Huuhtelee keittimen kahvijérjestelman. Huuhtelussa
Kahvin huuhtelu Milloin tahansa kéytetaan vain kuumaa vettd. Varmistaa kahvin hyvan
455/30ml Y : Y

maun.
Teehuuhtelu Ennen kuin juoma Huuhtelee kuumalla vedelld ja varmistaa siten teen tai
30s-20ml alkaa valua yrttiteen hyvan maun.
Irrota ja puhdista "One Touch Cappuccino” -yksikko.
Maitotarvikkeiden| Kun keitin ilmoittaa Puhdista yksikko saannallisesti, jotta saat aina .
" . . Puhdistus-
tarpeesta tai laadukasta maitovaahtoa. Katso edelld
puhdistaminen neula (n°5)
5min milloin tahansa olevat ohjeet: 5. MAITOJARJESTELMAN
PERUSTEELLINEN MANUAALINEN PUHDISTUS - 5 MIN.
Kahvijarjestelman Kun keitin ||(nO|ttee . i s P Yksi KRUPS-

" tarpeesta tai Puhdistaa keittimen kahvijarjestelmén ja poistaa . .
puhdistus rasvan. Varmistaa juomien hyvan maun puhdistustabletti
13min/600ml | : ) Y : n2)

milloin tahansa
Suorittaa kalkinpoiston. Poistaa kalkkisaostumat, jotka
o Kun keitin iimoittaa o ) A Yksi pussi KRUPS-
Kalkinpoisto tarpeesta tai voivat vaikuttaa kahvin makuun. Jos juomia ei ole PR

. N " . N o . kalkinpoistoainetta
20 min /600 ml valmistettu niin paljon, etté kalkinpoisto olisi tarpeen, n°3)

milloin tahansa
toiminto ei ole kdytettévissa.
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ﬁ Tarkeda: Puhdistusohjelmaa ei ole pakko suorittaa vélittomasti keittimen ilmoittaessa sen tarpeesta, mutta se on
tehtévé kohtuullisen pian sen jélkeen. Jos puhdistusta ei tehda saman tien, varoitusviesti nakyy néytélld,
kunnes puhdistusohjelma on suoritettu.

ﬁ Tarkeda: Jos keitin kytketadn puhdistuksen aikana irti sahkoverkosta tai jos tapahtuu sahkokatkos, puhdistusohjelma
kéynnistyy uudelleen. Toimintoa ei voi lyktd, sillé vesipiirin huuhteleminen on pakollista. Tassé tapauksessa
voi olla tarpeen lisita uusi puhdistustabletti.

Saat lisétietoa keittimeen tallennetuista tutoriaaleista.

R 5 @ =N TUKEA JA TUTORIAALEJA

I

~

Haluatko tietdd, milloin edelli esitellyt kunnossapitotoimet on tehtava?

Naytt6on tulee varoitusviesti, kun keitin odottaa sinulta toimenpiteita.

UUT TOIMINNO

KRUPS Intuition-keittimessa on useita asetuksia, joihin kannattaa tutustua. Niiden avulla voit raatéléida omiin tarpeisiisi
sopivan kayttokokemuksen.

MITEN KEITTIMEN ASETUKSET AVATAAN?

(R & -

LISTA ASETUKSISTA:
Ki Valitse haluamasi 21 kielivaihtoehdosta.
Pdivamaara ja Paivamaara taytyy maarittad - erityisesti, jos kaytat kalkinsuodatuspatruunaa. Kellonaika ja 12
kellonaika tunnin tai 24 tunnin kello.
Néyton kirkkaus Séada nayton taustavalon kirkkautta.
Valo Kytkee intuitiivisen merkkivalon paalle ja pois paalta.
Nayttd Valitse, ndytetdankd juomavaihtoehdot pyyhkaistavana luettelona vai vierekkain.
Automaattinen

Maéritd aika, jonka jélkeen laite ssmmuu automaattisesti. Toiminto vdhentdé energiankulutusta.
sammutus

Kéynnistaa keittimen ja aloittaa esilimmityksen automaattisesti valittuun kellonaikaan.
Juotko kahvia joka péiva samaan kellonaikaan? Tama toiminto on sinua varten! Maarittamalla
automaattisen kdynnistyksen saéstét aikaa eika sinun tarvitse kdynnistad juomaa manuaalisesti.

Automaattinen
kédynnistys

Tilavuusyksikké Valitse tilavuusyksikko: ml tai oz.

Automaattinen

Voit ottaa kayttéon kahvisuuttimen automaattisen huuhtelun keittimen kaynnistyessa.
huuhtelu

Veden kovuus Maérita veden kovuus asteikolla 0-4. Katso lisétietoa luvusta "Veden kovuuden mittaaminen”.
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Onko kahvi liian kuumaa? Tamén toiminnon avulla voit laskea sen limpéatilaa. Voit valita

Kahvin limpstila kahvijuoman lampétilan kolmesta vaihtoehdosta.

Teen Onko teesi liian kuumaa? Talld toiminnolla voit valita matalamman lampétilan.
lampétila Tassé laitteessa on kolme séatétasoa teejuomien lampotilalle.
Kahvit i Poistaa kaytosta "Kahvipapusailié tyhjad” -toiminnon. Toiminto ilmoittaa, jos kahvipapusailiossa ei
YYPP ole riittdvésti papuja, ja jatkaa kdynnissa olevan reseptin valmistusta. Katso kappale "KAHVIMYLLY".
Tehdasasetusten palautus pyyhkii pois tallentamasi preferenssit ja asetukset seka palauttaa
Tehdasasetusten - P PYYRKIP P ) P
keittimen oletusasetukset.
palautus

My®s suosikkijuomat

VIANETSIN

KAYTTAMINEN

1. Keitin ei toimi, ohjelmisto on jumittunut TAI keittimessa on toimintahairié.

© sammuta keitin, irrota virtajohto pistokkeesta ja poista suodatinpatruuna. Odota minuutti ja kdynnista keitin uudelleen.
Kaynnistd keitin painamalla virtapainike pohjaan véhintaan 3 sekunniksi.
2. Keitin ei kdynnisty, vaikka virtapainiketta on painettu pohjaan vahintaan 3 sekunnin ajan.
Oarkista sulakkeet ja pistorasian kunto. Varmista, etté topseli on kytketty pistorasiaan oikein.
3. Jakson aikana on tapahtunut sahkokatkos.
@laite palaa automaattisesti oletustilaan séhkévirran palatessa.
4. Kahvimylly pyérii tyhjillaan.
©Tama on normaalia, jos toistuu vain silloin talléin ja jos kahvipapusiilié on tyhja tai miltei tyhjd. Kahvimylly pyérii tyhjillédén,
jotta keitin voi maarittaa kahvimyllyn kulutuksen ja varmistaa, etté se toimii oikein; pySriminen kestaa enintaan 10 sekuntia.
©] Kahvipapuséiliossa on yha papuja:

. Kahvipavut saattavat olla liian rasvaisia, minka vuoksi ne eivat laskeudu keittimeen oikein Voit yrittda tyéntaa papuja
alaspdin ja katsoa, ratkaiseeko se | On kuitenkin suositel siirtya kayttdmaan toisenlaisia kahvipapuja (katso
toiminto Kahvipaputyyppi).

. Jos olet kayttanyt samoja kahvipapuja jo jonkin aikaa eiké niiden kanssa ole aiemmin ollut ongelmia, ota yhteytta KRUPSin

asiakaspalveluun.
KAYTTO
1. Kahvimylly pitaa kovaa dénta.
@Kahvimyl\yss'a on todennékaisesti vierasesineitd. Yrita
KRUPSin asiakaspalveluun.
2. Laitteen alla on vettd.

imurilla. Jos vi ineita ei ole, ota yhteyttd

Kun kahvin valuminen on paattynyt, odota 15 sekuntia ennen kuin irrotat tippa-astian, jotta keitin ehtii p: Jjakson oikein.
C")\/armista, ettd tippa-astia on asennettu laitteeseen oikein. Sen taytyy olla aina paikoillaan, vaikka laitetta ei kdyteta.
@Varmista, ettd tippa-astia ei ole tdynna.

3. Jauhatuskarkeuden sadtopainiketta on vaikea kaantaa.
©Kaanna jauhatuskarkeuden saatopainiketta vain kahvimyllyn ollessa toiminnassa.
4. Keittimesta ei tule kahvia.
(@ Juoman valmistuksen aikana on tapahtunut virhe.
Laite on palannut automaattisesti oletustilaan ja on valmis uutta jaksoa varten.

5. Kéytit jauhettua kahvia kahvipapujen sijaan.
©Poista papusiiliossd oleva jauhettu kahvi imurilla.

6. Kahvisuuttimista valuu vettd, kun keitin on pysahdyksissa.

(DTémé on normaalia. Keitin huuhtelee kahvisuuttimet automaattisesti, jotta ne eivét tukkeudu.

HOYRY JA MAITO

1. Keittimen maitoputki néyttdd olevan osittain tai kokonaan tukossa.

©@Jos suutin on tukossa, naytolle ilmestyy varoitusviesti. Puhdista One Touch Cappuccino -yksikké. Katso
ohjeissa edelld olevaa kohtaa 5. MAITOJARJESTELMAN PERUSTEELLINEN MANUAALINEN PUHDISTUS -
5 MIN tai katso keittimeen tallennettu tutoriaali "Maitosuuttimen puhdistaminen”.

m

Fl



2. Hoyrya ei tule.
a. Jos kaytat hoyrysuutinta ensimmaisté kertaa:
(@ Varmista, ettd suuttimen paassa oleva aukko ei ole tukossa. Katso edelld oleva osio: "Keittimen hoyrysuutin nayttaa olevan
osittain tai kokonaan tukossa.’
(©Tee seuraavat toimenpiteet vain kerran:
Tyhjenna vesisailio ja irrota Claris-vesisuodatinjérjestelman patruuna hetkeksi. Tayta vesisailio kivennéisvedelld, jossa
on korkea kalsiumpitoisuus (> 100 mg/L). Suorita sitten 5-10 hoyryjaksoa astiaan, kunnes suuttimesta tulee jatkuva
héyrysuihku. Asenna suodatinpatruuna takaisin sailioon.
b. Jos olet jo kdyttanyt hoyrysuutinta aiemmin:
(© Varmista, etta suuttimen paassa oleva aukko ei ole tukossa. Katso edelld oleva osio: "Keittimen hoyrysuutin nayttaa olevan
osittain tai kokonaan tukossa.’
Jos olet kokeillut edella ehdotettuja ratkaisuja ja hoyrysuutin ei edelleenkaan toimi, ota yhteytta KRUPSin asiakaspalveluun.
3. Tippa-astian ritilan alta tulee hoytya.
© Joitain juomia valmistettaessa tippa-astian ritilan alta voi tulla hoytya.
4, Kahvipapusailion kannen alta tulee hoyrya.
© Varmista, ettd puhdistustabletin aukon kansi (L) on kiinni.

KUNNOSSAPITO
1. Keitin ei pyydé kalkinpoistoa.

@ kKeitin pyytaa kalkinpoistoa, kun se on valmistanut lukuisia maitopohjaisia ja/tai teejuomia. Jos valmistat vain kahvia,
kalkinpoistoa ei tarvita kovin usein.

2. Tippa-astiassa on kahviporoja.
(@ Tippa-astiaan voi joutua pienid maaria kahviporoja. Keitin on suunniteltu poistamaan liialliset kahviporot, jotta
perkolaatioalue pysyy puhtaana.
3. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet tyhjentényt kahviporosailion.
@ Aseta kahviporosiilio uudelleen paikalleen.
4. Intuitiivinen merkkivalo palaa edelleen, vaikka olet tayttanyt vesisailion.
(@ Varmista, etta vesisiilio on asennettu laitteeseen oikein.
Vesisailion pohjalla olevien kellukkeiden on voitava liikkua vapaasti. Tarkista ja vapauta kellukkeet tarvittaessa.
JUOMAT
1. Kahvi valuu liian hitaasti.
©Kadnna jauhatuskarkeuden saadinta oikealle, jolloin kahvi jauhetaan karkeammaksi (kdytetysté kahvityypista riippuen).
(© Suorita yksi tai useampia huuhdontajaksoja.
(@ Vaihda Claris-vesisuodatinjérjestelmén patruuna.
2. Kahvi on laihaa tai vetista.
(@ Varmista, etta papusiiliéssd on papuja ja etté ne laskeutuvat kunnolla.

@ Viltd rasvaisten, karamellisoitujen (torrefacto) tai maustettujen kahvipapujen kéyttoa, silla ne eivét valttamattd laskeudu
keittimeen oikein.

@Vahenna valmistettavan juoman maéréa ja lisda kahvin voi kéyttamalla Kahvin voi -toimintoa. Kddnna
keuden saadintd vasemmalle, jotta saat hi ksi jauhettua kahvia. Valmista kahvi kahdessa jaksossa
kéyttaen kahden kupin toimintoa.
3. Espresso tai kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

(© Nosta kahvin lampétilaa keittimen asetuksista. Limmita kuppi huuhtelemalla se kuumalla vedells ennen valmistamisen
aloittamista.

©Tee kahvuarjestelman huuhtelu ennen valmistamisen aloittamista. Asetuksissa voi maarittad keittimen huuhtelemaan

jestelman automaattisesti kdynnistymisen yhteydessa.

4, Kahvisuuttimista valuu puhdasta vettd aina ennen kahvin valmistamista.

(© Juoman valmistus alkaa kahvin esiuuttovaiheella, jonka aikana kahvisuuttimista voi valua hiukan vetta.

Jos jokin taulukossa esitetyistd ongelmista ei ratkea, ota yhteyttd KRUPSin asiakaspalveluun.

n Tark

Valmistaja:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Ranska
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Estimado/a cliente:

Gracias por comprar una cafetera Espresso KRUPS con molinillo de café.

KRUPS disefia, desarrolla y fabrica sus cafeteras Espresso en Francia, garantizando asi los niveles mas elevados en cuanto al
origen y la calidad de fabricacién.

Esta cafetera se ha disefiado para un uso sencillo y presenta una forma de crear bebidas con calidad de cafeteria en casa y sin
esfuerzo. Con solo un toque puedes disfrutar de varios tipos de café, como espresso, ristretto y lungo, asi como de capuchino,
latte macchiato, caffe latte y otras bebidas con leche.

Para sacar el maximo partido de la cafetera a diario, KRUPS ha desarrollado un indicador luminoso intuitivo. Te guiara en el
uso de la cafetera e iluminara tus pausas para el café.

La cafetera Espresso KRUPS también dispone una pantalla tactil intuitiva y de gran tamario, asi como una interfaz de usuario
similar a la de un smartphone para gozar de una experiencia intuitiva. Ademas, la tecnologia avanzada de la cafetera permite
obtener los mejores resultados posibles, con un aroma éptimo y un sabor de gran cuerpo gracias al café en grano recién
molido.

Esperamos que disfrutes del excelente café y que la experiencia con la cafetera KRUPS resulte plenamente satisfactoria.

El equipo DE KRUPS

¢NECESITAS AYUDA PARA COMENZ

UTILIZAR

MAQUINA?

(S o o

Encontraras una lista de tutoriales guardados en la cafetera que te guiarén en su uso.
Te indicaran paso a paso como preparar la bebida, administrar tus recetas favoritas y realizar el mantenimiento de la cafetera.

Lista de tutoriales disponibles:
3. ;Como se realiza

1. ;Cémo preparo mis bebidas? 2. ;C6mo administro un perfil? el mantenimiento de la
cafetera?

h.Co li |
a. Preparacion de una bebida de café  d. Creacion y configuracion de tu perfil Como realizar el proceso de

enjuagado
b. Preparacién de una bebida con e. Adicién de una bebida a tu i. Cdmo realizar el proceso de
leche perfil(después de prepararla) limpieza
f. Adicion de una bebida a tu perfil j. Cémo realizar la
c. Preparacion de dos bebidas (en la pagina de perfil) descalcificacion
simulténeamente g. Eliminacién de una bebida de tu perfil :::;‘Tpleza del sistema para

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE EL PRODU

Lee el manual de instrucciones detenidamente antes de usar el aparato por primera vez y consérvalo para consultarlo en
el futuro. El uso inadecuado exime a KRUPS de toda responsabilidad. Es importante seguir la informacion de seguridad.
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GUIA SOBRE LOS SIMBOLOS UTILIZADOS EN LAS INSTRUCCIONES

A Peligro: Advertencia sobre el riesgo de lesiones corporales graves o la muerte.
El simbolo del relampago avisa de los peligros relacionados con la electricidad.

A Precaucién: Advertencia sobre posible mal funcionamiento, dafio o destruccién del aparato.

n Importante: Comentario general o importante para el funcionamiento del aparato.
PRODUCTOS SUMINISTRADOS CON LA CAFETERA

Revisa los productos suministrados con la cafetera. Si falta una de las piezas, ponte en contacto inmediatamente con el servicio
de atencion al cliente de KRUPS.

Productos sum rados

1. 2 pastillas de limpieza @

2. 1 sobre para la descalcificacion
3. Conducto de la leche para el bloque de capuchino tactil
4. Aguja de limpieza del circuito de vapor

1 cartucho de sistema de filtrado de agua Claris con accesorio de
apretado

6. 1 tira de prueba de la dureza del agua

Instrucciones - Precauciones de seguridad
7. Lista de centros de servicio autorizados de Krups
Garantia internacional

8. Limpiador de conductos

Segun el modelo

9. Jarra de leche
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S TECNICOS

Aparato Cafetera Espresso automatica EA87

Suministro eléctrico 220-240V~ /50 Hz

Presion de bombeo 15 bares

Depésito de café en grano 2509

Consumo eléctrico En funcionamiento: 1450 W

Depésito de agua 3L

Almacenaje y primeros pasos En interior, en un lugar seco (protegido del hielo)
Dimensiones (mm) Al. x An. x Prof. 365 x 240 x 400

Peso de EA87 (kg) 8,2

Sujeto a modificaciones técnicas.
DESCRIPCION DEL APARATO

A. Asade latapa del depésito de agua 1. Depésito de café en grano
B. De‘posltodde agua de café K. Botdn de ajuste de finura de molido
C. Co ector de posos de café L. Embudo de la pastilla de limpieza
D. Boquillas de café con altura ajustable M. Molinillo cénico de metal
E. Rejillay bandeja recogegotas extraibles
F. Tapa del depésito de café en grano 2. Pantalla
G. Bloquedecapuchinotactil N. Pantalla tactil de navegacion
G1 . Accesorio de limpieza del sistema para leche, 0. Botén encender/apagar
2 en 1: herramienta de desmontaje : N pagar
N T P. Atajoala pantalla de inicio
+ aguja de limpieza Q. Perfill
G2. Bloque de capuchino téctil desmontable R : Perfil 2
H. Conducto de laleche y conector :
I. Indicadores flotantes del nivel de agua
J.  Indicador luminoso intuitivo S. Jarradeleche

PRIMEROS PASOS Y CONFIGURACION DEL APAR

ENCENDIDO DEL APARATO

A Peligro: Conecta el aparato a una toma de corriente conectada a tierra de 230 V. Si no sigues esta instruccion, corres
el riesgo de sufrir lesiones mortales debido a la presencia de electricidad.
Respeta la informacion de seguridad del folleto "Precauciones de seguridad".

PRIMEROS PASOS (ver 1. 1.* uso)

Cuando utilices la cafetera por primera vez, se te pedira que selecciones varios ajustes de configuracion.

Sigue las indicaciones que aparecen en la pantalla.

Cebar la cafetera permite que los circuitos de agua se llenen para que el aparato pueda funcionar. Se realiza el
precalentamiento y el enjuagado automético.

PUESTA EN MODO STANDBY DEL APARATO
En funcién de la preparacion, la cafetera realiza el enjuagado automatico mientras esta en modo standby. El ciclo solo dura
unos segundos y se detiene automaticamente.
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" CONSEJOSYTRUCOS
La calidad del agua tiene una fuerte influencia en los aromas. Los depositos de cal y el cloro pueden alterar el sabor del
café. Para preservar los aromas del café recomendamos que utilices el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris o
agua embotellada con residuos secos por debajo de 800 mg/I (consulta la etiqueta de la botella). Consulta la seccién
"DUREZA DEL AGUAY FILTRADO".

Al preparar las bebidas, recomendamos utilizar tazas precalentadas (poniéndolas bajo agua caliente) del tamafo
adecuado para la cantidad deseada.

El café en grano tostado puede perder su aroma si no esta protegido. Aconsejamos que utilices una cantidad de granos
equivalente a su consumo durante los proximos 2-3 dias y que elija paquetes de 250 g.

La calidad de los granos de café es variable y el gusto es subjetivo. El café Arabica ofrece aromas delicados y florales,
mientras que el Robusta, con un mayor contenido de cafeina, presenta mas amargor y mayor cuerpo. Es comin mezclar
los dos tipos para obtener un café mas equilibrado. Ponte en contacto con tu proveedor de café para mas informacion.

No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados, ya que pueden dafar la cafetera.

La finura de los granos molidos influye en la intensidad de los aromas y la calidad de la crema. Cuanto més finos se muelen
los granos, mas suave sera la crema. El molido también se puede adaptar para la bebida deseada.

INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO

¢QUE HACE EL INDICADOR DE LUZ INTUITIVO?

La cafetera intuitiva cuenta con tecnologia inteligente y sofisticada para facilitar tu dia a dia: Indicador luminoso intuitivo (J).
Esta tecnologia tiene una funcionalidad doble:

1.La cafetera detecta y controla automaticamente los niveles de café en grano, agua y café molido.
Cuando necesites llenar o vaciar los depdsitos, o cuando sea necesario efectuar el mantenimiento, se enciende la luz roja de
alerta, lo que indica que debes seguir la informacién de la pantalla.

2.También puedes personalizar tu experiencia con el indicador luminoso intuitivo. Puedes elegir un color para cada perfil.
Cuando se selecciona un perfil, el indicador luminoso intuitivo cambiara al color que pertenece a ese perfil, lo que facilita la
comprension y garantiza una navegacion intuitiva y muy rapida. Consulta el capitulo titulado “MI PERFIL".

DEJA QUE TE GUIE.

Rojo Fijo Alerta

Intermitente En curso

Otros colores y blanco
Fijo Receta completa
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DUREZA DEL AGUAY FILTRA

iCUAL ES EL PROPOSITO DEL AJUSTE DE DUREZA DEL AGUA?

Para evitar la acumulacion de cal en la cafetera y optimizar la calidad del café, te recomendamos que establezcas el ajuste
de dureza del agua en el aparato.

¢COMO SE ESTABLECE LA DUREZA DEL AGUA EN LA CAFETERA?

® o o I

o 1 2 3 & -Llenaunvasodeagua.
. Sumerge la tira de prueba de dureza del agua (8) suministrada con la cafetera en el vaso
de agua.
. Espera 1 minuto. Los cuadrados de la tira cambiaran de color.
. Cuenta el nimero de cuadrados de color. Esto indica la dureza del agua, de 0 a 4.
. En el ment Dureza del agua, pulsa el nimero correspondiente entre 0 y 4.
« Pulsa OK.

SISETE ACABAN LAS TIRAS DE PRUEBA DE LA DUREZA DEL AGUA

Si necesitas repetir esta operacion, recuerda ajustar la dureza del agua segun la ubicacion de uso o la informacion
proporcionada por la empresa de suministro de aguas local, utilizando la siguiente tabla:

Grado de dureza Clase 0 Clase 1 Clase 2 Clase 3 Clase 4
Muy blanda Blanda Dureza media Dura Muy dura
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°eH <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°fH <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Ajuste del aparato 0 1 2 3 4

iPOR QUE ES NECESARIO INSTALAR UN CARTUCHO DE FILTRADO?

El cartucho de sistema de filtrado de agua Claris optimiza el sabor del café, reduce la acumulacion de cal y la necesidad de
mantenimiento.

{CUANDO SE DEBERIA CAMBIAR EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

1. Dos meses después de la configuracién o cuando la maquina lo indique.
2. Cuando cambies el cartucho, te recomendamos que gires el anillo gris de la parte superior del cartucho
de filtrado para indicar la fecha + dos meses.

¢COMO SE INSTALA EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS?

> & o I

. Coloca el cartucho en el depésito de agua.

. Coloca el cartucho, con el anillo numerado hacia arriba.
. Utiliza el accesorio de apretado negro que se suministra con el cartucho para colocar y ajustar el cartucho
en su lugar.
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MOLINILLO: AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLID

iPOR QUE SE DEBE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?
Puedes elegir la intensidad del café ajustando como de fino se muelen los granos de café.

La variacion de la finura del molido te permite adaptarte a los diferentes tipos de grano:
. Los granos de tueste oscuro oleosos en general requieren un molido mas grueso.
. Un grano con un tueste mas ligero serd mas seco y requerira un molido més fino.

Nota: Cuanto mas finos se muelen los granos, més potente sera el aroma.

o o0 o

Torrefaccion: Ligera Media Avanzada  Fuerte Muy fuerte
(Rubia) (Amber) (Francesa (Francesa) (Francesa
clara) oscura)

¢COMO SE PUEDE AJUSTAR LA FINURA DEL CAFE MOLIDO?

Gira el boton de ajuste de finura de molido (K) del depésito de granos, segun el tipo de grano y la intensidad de aroma deseada.
Este ajuste debe realizarse cuando el molinillo esté en funcionamiento, muesca a muesca. Después de tres preparaciones,
notaras una diferencia significativa en el sabor.

¢COMO SE SABE QUE NO HAY MAS GRANOS EN EL DEPOSITO?

La cafetera intuitiva dispone de un sensor que te avisa cuando el nivel de café en grano del depésito se esté agotando.
Aparecera un mensaje en la pantalla y el indicador luminoso (J) mostrara una luz roja.

iQUE SUCEDE SI LA ALERTA APARECE MIENTRAS ESTOY PREPARANDO UNA BEBIDA?

Llena el depésito de granos de café, pulsa el boton OKy la receta se reanudara. De este modo no se desperdicia nada de café.

¢QUE DEBO HACER SI QUIERO CAMBIAR EL CAFE O S| ME HE QUEDADO SIN CAFE?

Si pulsas el boton OK sin afadir café en grano, la cafetera trataré de reiniciarse y te avisara de nuevo. Si vuelves a pulsar el boton
OK la cafetera preparara la receta con el café restante. El molinillo se quedara vacio.

A Precaucién: No recomendamos el uso de granos oleosos y caramelizados que el molinillo procese con dificultad. Esto
puede danar la cafetera e impedir que el sistema intuitivo funcione correctamente.

Si aparece un mensaje de alerta en la pantalla y la luz roja se enciende cuando hay suficientes granos:
« Pulsa el boton OK para continuar con la receta.
. También puedes desactivar el aviso de que no queda café para evitar la alerta mientras sigue habiendo café
en el depésito.

(S o o memm
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PREPARACION DE OTRAS BEBIDAS

BEBIDAS QUE PUEDEN PREPARARSE EN ESTA CAFETERA:

bid Tamaiio Posibles Intensidad
Bebidas aproximado volimenes del café
- Ristretto 25ml 20-40ml v v
Espresso corto con cuerpo
Espresso
- El espresso de gran cuerpo con aromas s0ml 40-70ml v v
pronunciados esta cubierto con una crema de
olor caramelo ligeramente amarga
] Lungo 70 ml 70-100 ml v v
Espresso largo con crema color caramelo
v Doppio 100ml 40-140ml v
Doble espresso con crema de color mbar
Café largo
| } Mayor cantidad de cafeina, pero més ligero al 120ml 80-180ml v v
paladar. Muy popular por la manana
Americano
l J Espresso largo doble combinado 90-150ml v
con agua caliente
Espresso Macchiato
. Espresso con una fina capa 60-100 ml v v
de espuma de leche
== Capuchino 120- 240 ml v v
Un equilibrio entre leche, espuma y café
Espuma de leche 120-200ml v
Una gran dosis de leche con su espuma
‘ Flat White 160 - 240 ml v
Café con espumay leche vaporizada
Caffe latte 200-350 ml v v
Espuma con un sutil sabor a café
& Latte Macchiato
Un café espresso gourmet con espuma L=250ml 190-240 ml v v
deleche | XL=340ml
Infusion
Agua calentada a a temperatura perfecta 200ml 20-300 ml
para una infusién
Ténegro
" Agua calentada a la temperatura perfecta 200ml 20-300ml
para un té negro
Téverde
wt Agua calentada a a temperatura perfecta 200ml 20-300 ml

para un té verde

Para cada receta, puedes cambiar el volumen de café durante la receta. El volumen de leche es fijo.
A MODO INFORMATIVO, PARA PREPARAR LA BEBIDA, LA CAFETERA SIGUE AUTOMATICAMENTE
LOS SIGUIENTES PASOS:

Para recetas de café con leche, Para las recetas de Caffe Latte,

Para recetas de café distintas a Caffe.Latte, Flat White y Flat White y Espresso Macchiato
Espresso Macchiato
1. Molido del café en grano 1. Fase de precalentamiento 1. Molido del café en grano
2. Pensado del café molido 2. Preparacion de la espuma de leche | 2.Pensado del café molido
3. Prsinfusi?n (es posi?le que ent 3. Molido del café en grano 3. Priinfusi?n (es posillale que ent
este punto caigan algunas gotas 5 N este punto caigan algunas gotas
en lataza) :' ::er!safdo‘ fjel(cafe n'{gl;do en lataza)
ltracio . Preinfusion (es posible que en I,
4. Filtracion este punto caigan algunas gotas 4. Filtracion
en lataza) 5. Fase de precalentamiento
6. Filtracion 6. Preparacion de la espuma de leche
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COMO SE AJUSTA LA ALTURA DE LAS BOQUILLAS DE CAFE?
Para todas las bebidas, puedes ajustar las boquillas de café en funcion del tamaio de la taza.

£COMO PREPARO M| BEBIDA?

Consulta el tutorial “;Cémo se preparan las bebidas?” guardado en la cafetera.

(R & - mem—

HAY DIFERENTES AJUSTES DE CONFIGURACION DISPONIBLES, DEPENDIENDO DE LA BEBIDA:

. Una o dos tazas: para iniciar una receta doble, selecciona la bebida y pulsa °

«Intensidad del café: para aumentar o disminuir la intensidad del café cambiando la cantidad de café molido, selecciona la
bebida y elige entre 1y 3 granos; 1 grano es el ajuste mas suave y 3 es el ajuste con mas cuerpo

. Volumen de la taza: para aumentar o disminuir el volumen de la taza, desplazate hacia arriba o hacia abajo en la lista de
volimenes y selecciona el volumen que desees.

Para obtener mas informacion, consulta la tabla de bebidas en las instrucciones.

roNI' CONSEJO

Para seleccionar la intensidad del café y el volumen de la taza puedes navegar hacia arriba o hacia abajo, o pulsar
directamente tu eleccion.

¢COMO SE INTERRUMPE LA PREPARACION DE UNA BEBIDA?

Atencion: Puedes detener la preparacion de una bebida en cualquier momento presionando el botén Cuando se
interrumpe un ciclo, no se detiene inmediatamente. La cafetera no estara disponible durante un tiempo, tal como se indica en
un mensaje en la pantalla.

BEBIDAS A BASE DE LECHE

O
"’ CONSEJOS
Para espumar la leche utiliza leche UHT directamente de la nevera (de 3 a 5 °C). Es posible utilizar tipos de leche especiales
(

microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida) o bebidas vegetales (leche de arroz, avena o almendra), pero pueden
ofrecer resultados menos satisfactorios en términos de calidad y cantidad de la espuma.

£COMO COMIENZO LA PREPARACION DE UNA BEBIDA CON LECHE?

Consulta la seccién anterior "2 COMO PREPARAR UNA RECETA CON LECHE" en las instrucciones o sigue el tutorial "Preparacién
de una bebida con leche’, guardado en la cafetera.

(§.0.
TES E INFUSIONES

Hay tres botones de seleccion para tés e infusiones que te permitiran elegir la temperatura més adecuada para cada tipo de té.
La temperatura utilizada para un té verde serd inferior a la que se utiliza para un té negro o una infusion.

£COMO CONFIGURO LA TEMPERATURA DEL AGUA?
| | Ve a Configuracion > Temperatura del agua. Puedes elegir
@ LY @ > entreT1,T2y T3, donde T1 es la opcion mas friay T3 la
mads caliente.

Cuando disminuyas o aumentes la temperatura, se disminuird o aumentara la temperatura de cada tipo de té, pero la
temperatura utilizada para un té verde siempre sera inferior a la que se utiliza para un té negro o una infusién.
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MI PERFIL

¢PARA QUE UTILIZO LA FUNCION DE PERFIL?

La funcién Perfil te permite acceder a un espacio personalizado en el que podras almacenar y guardar tus bebidas favoritas.
Puedes acceder a este espacio facilmente pulsando un botén en el panel de control de la maquina.

Mas rapido y perfecto para el uso diario: las bebidas que hayas guardado en tu perfil comenzaran a verterse con solo un toque,
sin necesidad de realizar ajustes. Puedes guardar hasta siete recetas para cada perfil.

La funcién de perfil también permite disfrutar de una interfaz y una configuracion mas personalizadas:

Nombre Puedes anadir tu nombre para disfrutar de una experiencia mas personalizada.

Puedes elegir un color para el indicador luminoso intuitivo que ayudara a que tu perfil

Color
destaque.

Aqui puedes establecer la disposicion de las bebidas en la pantalla Perfil.

Pantalla . - .
Se pueden mostrar en modo “diapositiva” o “mosaico”.

Con la funcién “Perfil” también puedes establecer una hora del dia para cada bebida. Esto hara

Programacion . . " . .
que sea atin mas sencillo encontrar tu bebida en cualquier momento.

Brillo Te permitira activar o desactivar el indicador luminoso intuitivo.

¢£COMO CREO UN PERFIL?
ulsa el icono del Perfil 1 o del Perfil 2 y sigue las instrucciones que aparecen en la pantalla. También puedes ver
los tutoriales guardados en tu perfil.

[~ o - mmm

£COMO ADMINISTRO LAS BEBIDAS FAVORITAS GUARDADAS EN MI PERFIL?
Hay dos maneras de afadir una bebida a un perfil:

1. Después de preparar una bebida aparecerd un botén en la pantalla.
2. Directamente en el perfil.
£COMO ORGANIZO/ORDENO/ELIMINO MIS BEBIDAS FAVORITAS?

Mantén pulsado el icono de una bebida durante unos segundos. Aparecerd una cruz en la esquina superior derecha de cada
icono de bebida. Pulsa y arrastra para reorganizar las bebidas; pulsa la cruz para eliminar una bebida.

MANTENIMIENTO GENERA

Llevar a cabo un mantenimiento adecuado optimizara la vida Gtil de la cafetera y preservara el sabor auténtico del café.

MANTENIMIENTO DEL COLECTOR DE POSOS DE CAFE Y LA BANDEJA RECOGEGOTAS

La bandeja recogegotas recoge el agua usada y el colector de posos de café recoge el café molido usado.

Importante: La bandeja recogegotas recoge el agua o café que se escapa del aparato durante la preparacion de la bebida
y después. Es importante vaciarla regularmente y colocarla siempre en su sitio.

¢CUANDO DEBO VACIAR LA BANDEJA RECOGEGOTAS?

Cuando los indicadores flotantes hayan subido, lo que indica que estan demasiado llenos.

¢CUANDO DEBO VACIAR EL COLECTOR DE POSOS DE CAFE?
Cuando la cafetera lo indique
Puedes vaciarla con mayor frecuencia, antes de que la cafetera lo indique, pero asegurate de que esta encendida para que
pueda registrar que el colector se ha vaciado
Importante: No vaciar el colector de posos de café y la bandeja recogegotas con regularidad, como se muestra arriba,
puede dafar la cafetera. No introducir en el lavavajillas.
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MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE

{POR QUE DEBO REALIZAR EL MANTENIMIENTO DEL SISTEMA PARA LECHE DESPUES DE PREPARAR
BEBIDAS CON LECHE Y COMO SE HACE?

n Importante: Para obtener una espuma consistente, te recomendamos seguir estos pasos:

1. Después preparar cada bebida con leche:

a. Inicia el ciclo de enjuagado de la cafetera.
Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en cualquier momento. Para obtener mas informacion sobre como
hacerlo, consulta el tutorial almacenado en su maquina: “Cémo realizar el proceso de enjuagado”.

(N o - mommm

b. Limpia cuidadosamente el tubo y la boquilla con agua caliente inmediatamente DESPUES DE CADA USO.
Puedes usar el limpiador de conductos para limpiar el interior de la parte de metal del conducto de la leche.

OTROS PASOS DE MANTENIMIENTO
necesarios

Después de cada

Enjuagado del N Permite enjuagar el sistema para leche del aparato.
. bebida con leche, s . "
sistema de leche - Puedes iniciar el enjuagado del sistema para leche en
cuando lo indique la N
30s/20ml cualquier momento.
cafetera
Enjuagado de Agua caliente +

Este procedimiento de enjuagado consiste en limpiar
manualmente el conducto y la boquilla con agua
caliente inmediatamente DESPUES DE CADA USO.

laboquillay el Después de cada
conductodela | bebida con leche

jabon
+ limpiador de

leche30s conductos
Enjuagado del En cualquier Te permite enjuagar el sistema de café de la cafetera.
sistema de café momenclo Este procedimiento solo emplea agua caliente.
45s/30ml Garantiza el sabor auténtico del café.
Enjuague del Antes de que " . "
N . . . Te permite enjuagarlo con agua caliente para
sistema de té comience a salirla arantizar un sabor auténtico del té o la infusién.
30s/20ml bebida 9 :
Tendras que retirar y limpiar el bloque de capuchino
Limpieza de Cuando la cafeteralo | tactil desmontable. Para obtener una espuma de leche
accesorios para | indique Optima, limpialo periédicamente. Consulta la seccion Aguja
laleche o en cualquier anterior en de limpieza (n.° 5)
5min momento las instrucciones: 5. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL DEL

SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN.

Cuando la cafetera lo

Limpieza del indique Permite limpiar y desengrasar el sistema de café del 1 pastilla de

sistema de café o enqcual vier aparato. Garantiza una preservacion 6ptima de los limpieza KRUPS

13 min/ 600 m| q aromas de tus bebidas. (n°2)
momento

Permite realizar un proceso de descalcificacion. Elimina
Cuando la cafeteralo | los depdsitos de cal o sarro

1 sobre di
Descalcificacion | indique que pueden afectar al sabor del café. Cuando la 50 re, <
N . N . . descalcificador
20 min/ 600 ml | oen cualquier cantidad de bebidas preparadas no es suficiente para KRUPS (n° 3)
momento que sea necesaria la descalcificacion, )

esta funcién no esta activa.
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E Importante: No es necesario que pongas el programa de limpieza tan pronto como el aparato lo indique, pero debes
hacerlo en un plazo razonable. Si la limpieza se pospone, el mensaje de alerta permanecera en la pantalla
hasta que se haya realizado la operacion.

E Importante: Si desconectas la cafetera durante la limpieza o si se produce un corte del suministro eléctrico, el
programa de limpieza se reiniciard. No es posible posponer esta operacion: es obligatorio para enjuagar
el sistema de agua. En ese caso, es posible que se requiera otra pastilla de limpieza.

Para obtener mas informacion, consulta los tutoriales disponibles en la configuracion de la cafetera.

(§
> & o I
&

~

iQuieres saber cuando debes realizar las operaciones de mantenimiento mencionadas anteriormente?

Aparecera un mensaje de alerta en la pantalla tan pronto como debas realizar alguna accion.

TRAS FUNCIONES

La cafetera KRUPS Intuition dispone de una gama de ajustes de configuracion. Comprueba cuéles son. Te permitiran disfrutar
de una experiencia mas personalizada.

¢COMO SE PUEDE ACCEDER A LA CONFIGURACION DE LA CAFETERA?

(R -

LISTA DE AJUSTES DE CONFIGURACION:

Idioma Selecciona entre 21 idiomas.

Debes configurar la fecha, especialmente si utilizas un cartucho antical. Ajuste de hora y reloj de
Fechay hora

12024 horas.
Brillo de la . AR
Ajusta la retroiluminacion de la pantalla.
pantalla
lluminacién Enciende y apaga el indicador luminoso intuitivo.
Pantalla Elige si las opciones de bebidas se muestran como diapositivas o mosaicos.
Detencién Establece el periodo de tiempo después del cual el aparato se detendra automéaticamente. Esta
automatica funcion te permite reducir el consumo de energia.

Enciende la cafetera y comienza a precalentar automaticamente el aparato a una hora elegida.
;Tomas café a la misma hora todos los dias? iEsta funcion es para ti! Al configurar el inicio

Inicio automatico - . < P i
automético puedes ahorrar tiempo y ya no tendras que iniciar manualmente la preparacion de

la bebida.
Unidad de Selecciona la unidad de medida: ml o oz.
volumen
Enjuagado Puedes elegir si deseas activar o no el enjuagado automatico de la boquilla de café al encender
automatico la cafetera.

Establece la dureza del agua entre 0y 4. Para obtener mas informacién, consulta la seccién de

Dureza del agua medicion de la dureza del agua.

123

ES



Temperatura del (El café esta demasiado caliente? Puedes usar esta funcion para reducir la temperatura. La cafetera

café dispone de tres modos de temperatura para las bebidas de café.
Temperatura ;El té esta demasiado caliente? Esta funcion te permite elegir una temperatura mas baja.
delté Esta maquina cuenta con tres niveles de ajuste de temperatura para tus tés.

Desactiva la funcion para indicar que no queda café. Esta funcion indica que no hay café en grano

Tipo de café en el deposito y reanuda una receta en curso. Consulta el parrafo sobre el MOLINILLO.

Restablecimiento | El restablecimiento borra tus preferencias y configuracion y restaura la configuracion
alos valores de predeterminada.
fabrica Tus recetas favoritas también se eliminaran.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

FUNCIONAMIENTO
1. La cafetera tiene un fallo, el software se ha bloqueado o presenta un funcionamiento incorrecto.

@Apaga y desenchufa la cafetera, retira el cartucho de filtrado, espera un minuto y reiniciala. Mantén presionado el boton
encender/apagar durante al menos tres sequndos para arrancar la maquina.

2. Elaparato no se enciende después de pulsar el botén encender/apagar (durante al menos tres segundos).
@Comprueba los fusibles y la toma de corriente. Comprueba que el enchufe esta insertado correctamente en la toma.
3. Se ha producido una interrupcion en el suministro eléctrico durante un ciclo.
O dispositivo se reiniciara automaticamente cuando vuelva la corriente.
4. El molinillo esta funcionando vacio.
©@Esto es normal si es ocasional y queda poco o nada de café en grano. Puede funcionar vacio durante diez segundos para
determinar su consumo y asegurarse de que funciona correctamente.
© Atn queda café en grano en el depdsito:
. El café puede ser demasiado oleoso y no introducirse en la cafetera correctamente. Puedes ayudar a introducir los granos y
ver si vuelve a funcionar. Sin embargo, recomendamos cambiar el café (consulta la funcién de tipo de grano).
. Sies el tipo de café habitual y la cafetera ha funcionado hasta ahora, ponte en contacto con el servicio de atencion al
cliente de KRUPS.

uso
1. El molinillo hace un ruido anémalo.
Oks probable que haya cuerpos extrafos en el molinillo de café. Intenta limpiarlo con una aspiradora; si no funciona, ponte en
contacto con el servicio de atencién al cliente de KRUPS.
2. Hay agua bajo el aparato.

Antes de retirar la bandeja recogegotas espera 15 segundos después de que el café haya salido para que la cafetera finalice el
ciclo correctamente.
@Comprueba que la bandeja recogegotas esta colocada correctamente en la cafetera. Siempre debe estar en su sitio, incluso
cuando la cafetera no esté en uso.
@Comprueba que la bandeja recogegotas no esté llena.
3. Cuesta girar el boton de ajuste de finura de molido.
@ Gira solo el boton de ajuste de finura de molido cuando el molinillo esté en funcionamiento.
4. Elaparato no produce café.
(© Se ha detectado un problema durante la preparacion.
El aparato se ha reiniciado autométicamente y esté listo para un nuevo ciclo.
5. Has usado café molido en lugar de café en grano.
@ Utiliza la aspiradora para limpiar el café molido del depésito de café en grano.
6. Sale agua de las boquillas de café cuando se detiene la maquina.
(© Es algo normal. Este es un enjuagado automatico para limpiar las boquillas de café y evitar que se obstruyan.
VAPORY LECHE
1. Parece que la salida de la leche estd obstruida de forma parcial o por completo.
©@si la boquilla estd bloqueada aparecerd un mensaje de alerta en la pantalla. Limpia el bloque de
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capuchino tactil. Consulta el punto 5 anterior de las instrucciones. LIMPIEZA PROFUNDA MANUAL
DEL SISTEMA DE DISTRIBUCION DE LECHE, 5 MIN, o consulta el tutorial almacenado en la
cafetera, "Limpieza de la boquilla de la leche".
2. No sale vapor.
a. Si no sale vapor correctamente la primera vez que se utilice un ciclo de vapor:
@Comprueba que el orificio no esté taponado. Consulta la seccién anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
estd obstruida de forma parcial o por completo”.
@ Lleva a cabo el siguiente protocolo una sola vez:
Vacia el depésito de agua y retira temporalmente el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. Llena el depésito con
agua mineral alta en calcio (> 100 mg/L) y realiza ciclos de vapor consecutivos (de 5 a 10 ciclos) en un recipiente hasta
obtener un chorro continuo de vapor. Vuelve a colocar el cartucho en el depdsito.
b. La boquilla de vapor ya habia funcionado antes:
(© Comprueba que el orificio no esta taponado. Consulta la seccion anterior: "Parece que la boquilla de vapor de la maquina
esta obstruida de forma parcial o por completo”.
Si después de realizar los pasos anteriores la boquilla de vapor sigue sin funcionar, ponte en contacto con el servicio de
atencion al cliente de KRUPS.
3. Sale vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas.
(© Dependiendo del tipo de preparacion, puede salir vapor de la bandeja recogegotas.
4. Hay vapor bajo la tapa del depdsito de café en grano.
@Comprueba que el embudo de la pastilla de limpieza bajo la tapa (L) esta cerrado.

MANTENIMIENTO
1. La cafetera no indica que hay que efectuar la descalcificacion.
©FEl ciclo de descalcificacion se solicita después de preparar un gran nimero de bebidas con agua caliente o leche. Si solo
preparas café, no sera necesario efectuar la descalcificacién con frecuencia.
2. Hay posos en la bandeja recogegotas.
(© Pueden depositarse algunos posos de café en la bandeja recogegotas. La cafetera esta disenada para eliminar el exceso de
café molido de modo que el &rea de filtracién permanezca limpia.
3. Elindicador luminoso intuitivo permanece encendido después de vaciarse el colector de posos de café.
(@ Recolocar el colector de posos de café.
4. Después de llenar el depésito de agua, el indicador luminoso intuitivo permanece encendido.
@Comprueba que el depdsito esté colocado correctamente en el aparato.
Los indicadores flotantes en la parte inferior del depdsito deben moverse libremente. Revisa y suelta los indicadores
flotantes si es necesario.
BEBIDAS
1. El café sale demasiado despacio.
@ Gira el botén de finura de molido hacia la derecha para obtener un molido mas grueso (segun el tipo de café utilizado).
(© Efectda uno o varios ciclos de enjuagado.
@Cambia el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris.
2. El café es demasiado claro o no tiene suficiente cuerpo.
(© Comprueba que el depésito de café en grano contiene café y que baja correctamente.
(© Evita utilizar cafés oleosos, caramelizados o saborizados que tal vez no se introduzcan en la cafetera correctamente.
© Disminuye el volumen de preparacion y aumenta la intensidad con la funcion de intensidad del café. Gira el boton de finura
de molido a la izquierda para obtener un molido mas fino. Prepara la bebida en dos ciclos con la funcién de dos tazas.
3. El café o espresso no esta lo suficientemente caliente.
(© Aumenta la temperatura del café en la configuracion de la cafetera. Calienta la taza enjuagandola con agua caliente antes
de preparar la bebida.
© Efectda un enjuagado del sistema de café antes de empezar a preparar el café. Se puede activar la funcion de enjuagado de
café al inicio en Configuracién/Enjuagado automético.
4. Sale agua limpia a través de las boquillas antes de cada café.
(@ Al comienzo de la receta, se produce una preinfusion de café que puede hacer que salga una pequefia cantidad de agua de
las boquillas de café.
Si alguno de los problemas descritos en la tabla contintia, ponte en contacto con el servicio de atencion al cliente de KRUPS.

II Importante: Fabricante:

SAS GSM
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Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato una macchina da caffé KRUPS con macinacaffe.

KRUPS progetta, sviluppa e produce le proprie macchine da caffe in Francia, garantendo i piu elevati standard di
origine e qualita di produzione.

Progettata per una maggiore facilita d'uso, questa macchina & il modo piti semplice per creare a casa tua bevande
di qualita come al bar. Con un solo tocco, potrai gustare un caffé espresso, ristretto e lungo, oltre a cappuccino,
latte macchiato, caffellatte e altre bevande a base di latte!

Per aiutarti a ottenere il massimo dalla tua macchina ogni giorno, KRUPS ha progettato un intuitivo sistema di spie
luminose che ti guideranno nell'uso della macchina e illumineranno le tue pause caffé.

La tua macchina da caffe KRUPS dispone anche di un touchscreen ampio e intuitivo, simile all'interfaccia utente
per smartphone, per un'esperienza semplicissima. Inoltre, la tecnologia avanzata della tua macchina ti consente di
ottenere i migliori risultati possibili, sprigionando al massimo I'aroma e il gusto corposo dai chicchi di caffé appena
macinati.

Ci auguriamo che tu possa gustare ottimi caffé e che sia completamente soddisfatto della tua macchina KRUPS.

Il team KRUPS

HAI BISOGNO DI AlU ?

PER INIZIARE A USARE

Q
(S o . mem

All'interno della macchina, trovi un elenco di tutorial per aiutarti nell'uso.
Questi ti guideranno nella preparazione di una bevanda, nella gestione dei preferiti e nella manutenzione della
macchina.

Elenco dei tutorial disponibili:

3. Come eseguire la

1. Come preparare le bevande? 2. Come faccio a gestire un profilo? manutenzione della
macchina?
a Prepa(are una bevanda a base d. Creare e configurare il profilo h. Eseguire un risciacquo
di caffé
b. Preparare una bevanda a base e. Aggiungere una bevanda al profilo . . .
" i. Eseguire una pulizia
di latte (dopo averla preparata)

f. Aggiungere una bevanda al profilo
(dalla pagina del profilo)
g. Rimuovere una bevanda dal profilo k. Pulire il sistema per il latte

c. Preparare due bevande j. Eseguire la decalcificazione

simultaneamente

INFORMAZIONI IMPORTANTI SUL PRODOT

Leggi attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta e conservalo per
future consultazioni. L'uso improprio svincolera KRUPS da qualsiasi responsabilita. E importante attenersi alle
informazioni sulla sicurezza.
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GUIDA Al SIMBOLI USATI NELLE ISTRUZIONI

A Pericolo: Avvertimento sul rischio di lesioni gravi o mortali.
Il simbolo del fulmine segnala i pericoli relativi all'elettricita.

A Attenzione: Avvertimento relativo a eventuali malfunzionamenti, danni o distruzione dell'apparecchio.

n Importante: Commento generale o importante per I'utilizzo dell'apparecchio.
PRODOTTI FORNITI CON LA MACCHINA

Controlla i prodotti forniti con la macchina. Se uno dei componenti manca, contatta immediatamente il servizio di
assistenza KRUPS.

Prodotti in dotazione

1. 2 compresse detergenti @

2. 1 bustina di decalcificante

3. Tubo del latte per il blocco "One Touch Cappuccino”

4. Ago per la pulizia del circuito del vapore

5. 1 cartuccia Aqua Filter System Claris con accessorio di serraggio
6. 1 stick per analisi della durezza dell'acqua

Istruzioni - Misure di sicurezza
7. Elenco dei centri di assistenza Krups approvati
Garanzia internazionale

8. Scovolino

In base al modello

9. Lattiera

127

IT



Tl TECNICI

Apparecchio Espresso automatico EA87

Presa di corrente 220-240 V~ / 50 Hz

Pressione della pompa 15 bar

Contenitore chicchi di caffe 2509

Consumo energetico Durante il funzionamento: 1450 W

Serbatoio dell'acqua 3L

Guida introduttiva e conservazione All'interno, in un luogo asciutto (lontano dal ghiaccio)
Dimensioni (mm) Ax L x P 365 x 240 x 400

Peso EA87 (kg) 8,2

Soggetto a modifiche tecniche.
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

A . Maniglia per coperchio del serbatoio dell'acqua 1. Contenitore chicchi di caffé
B. Serbatoio dell'acqua o . K. Pulsante di regolazione della finezza di
C. Vaschetta diraccolta dei fondi di caffe macinatura
D. Ugelli del caffé con altezza regolabile L. Imbuto per compresse detergenti
E. Griglia e vassoio raccogligocce rimovibile M. Macinacaffé conico in metallo
F. Coperchio del contenitore dei chicchi di caffe .
G. Blocco "One Touch Cappuccino” 2. Pannello del display
G1 . Accessorio per la pulizia del sistema per il latte, N. Touchscreen per la navigazione
2 in 1: strumento di smontaggio O. ON/OFF P 9
+ ago per la pulizia . - .
G2 . Blocco one touch cappuccino rimovibile P. Scormatma per la schermata principale
Q. Profilo 1
H. Tubo del latte e connettore N
- o R. Profilo 2
I. Galleggianti per il livello dell'acqua
J Spie luminose intuitive .
S. Lattiera

PER INIZIARE E CONFIGURAZIONE DELL'APPARECCHIO

ACCENDERE LA MACCHINA

A Pericolo: collega I'apparecchio a una presa da 230 V dotata di messa a terra. La mancata osservanza di
queste istruzioni comporta il rischio di lesioni mortali dovute alla presenza di elettricita!
Rispetta le informazioni sulla sicurezza riportate nel libretto "Misure di sicurezza".

PER INIZIARE (vedi 1. Primo utilizzo)

Quando usi la macchina per la prima volta, ti verra richiesto di selezionare varie impostazioni.

Segui le istruzioni visualizzate sullo schermo.

La preparazione della macchina consente il riempimento dei circuiti dell'acqua, cosi che I'apparecchio possa
funzionare. Verranno effettuati il preriscaldamento e il risciacquo automatico.

METTERE LA MACCHINA IN STANDBY
A seconda della preparazione, la macchina esegue il risciacquo automatico mentre & in standby. Il ciclo dura solo
pochi secondi e si arresta automaticamente.
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fO\; TRUCCHI E SUGGERIMENTI

La qualita dell'acqua influisce notevolmente sulla qualita degli aromi. Il calcare e il cloro possono alterare il gusto
del caffé. Per preservare gli aromi del caffe, ti consigliamo di utilizzare la cartuccia Aqua Filter System Claris o
acqua in bottiglia con residuo secco inferiore a 800 mg/L (vedi I'etichetta della bottiglia). Consulta la sezione
"FILTRO E DUREZZA DELL'ACQUA".

Durante la preparazione delle bevande, ti consigliamo di usare tazze preriscaldate (passandole sotto I'acqua calda)
di dimensioni adeguate alla quantita desiderata.

I chicchi di caffe tostato possono perdere I'aroma se non sono protetti. Consigliamo di utilizzare una quantita di
chicchi equivalente al consumo nei prossimi 2-3 giorni e di scegliere sacchetti da 250 g.

La qualita dei chicchi di caffe & variabile e i gusti sono soggettivi. La qualita Arabica ha un aroma delicato e

" aromatico, mentre la Robusta, che ha un maggiore contenuto di caffeina, & piti amara e corposa. E comune

— 0

mescolare i due tipi per ottenere un caffe pit bilanciato. Per ulteriori consigli, contatta la tua torrefazione.
Sconsigliamo I'uso di chicchi oleosi e caramellati in quanto potrebbero danneggiare la macchina.

La finezza dei chicchi macinati influenza I'intensita degli aromi e la qualita della crema. Pil i chicchi sono macinati
finemente, piu liscia € la crema. La macinatura puo essere adattata anche alla bevanda desiderata.

PIE LUMINOSE INTUITIVE

QUAL E LA FUNZIONE DELLE SPIE LUMINOSE INTUITIVE?

La tua macchina Intuition & dotata di una tecnologia di spie intelligenti per rendere la tua giornata pit semplice: Spie
luminose intuitive (J). Questa tecnologia ha una doppia funzionalita:

1.

I

La macchina rileva e controlla automaticamente i livelli di chicchi di caffé, acqua e fondi di caffe.
Quando & necessario riempire o svuotare i contenitori o quando & necessaria la manutenzione, la spia luminosa
rossa si accende e ti indica di seguire le informazioni sullo schermo.

Puoi anche personalizzare la tua esperienza con la spia luminosa intuitiva. Puoi scegliere un colore per ciascun
profilo. Una volta selezionato un profilo, la spia luminosa intuitiva cambiera colore in base al profilo, facilitando la
comprensione e garantendo una navigazione piu veloce e intuitiva. Vedi il capitolo “IL MIO PROFILO”.

LASCIATI GUIDARE.

oo o o |

Rosso Fissa Awviso

Lampeggiante In corso

Altri colori e bianco
Fissa Ricetta completa
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FILTRO E DUREZZA DELL'ACQUA

QUAL E LO SCOPO DELL'IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA DELL'ACQUA?
Per evitare I'accumulo di calcare nella macchina e ottenere una migliore qualita del caffe, ti consigliamo di regolare
I'impostazione della durezza dell'acqua sulla macchina.

COME IMPOSTARE LA DUREZZA DELL'ACQUA SULLA MACCHINA?
(W5

s 4 - Riempiun bicchiere d'acqua.
. Immergi lo stick per il test della durezza dell'acqua (8) fornito con la macchina nel
bicchiere d'acqua.
E E - Attendi 1 minuto. | quadretti sullo stick cambiano colore.
. Conta il numero di quadretti colorati. Questo indica la durezza dell'acqua, da 0 a 4.
. Nel menu "Durezza dell'acqua”, premi il numero corrispondente compreso tra 0 e 4.
. Premi OK.

SE HAI ESAURITO GLI STICK PER IL TEST DELLA DUREZZA DELL'ACQUA

Se devi ripetere questa operazione, ricordati di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base alla
posizione di utilizzo o alle informazioni fornite dall'azienda locale, utilizzando la tabella seguente:

s AT Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Molto dolce Dolce Durezza media Dura Molto dura
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <5,4° >7.2° >12,6° >252° >37,8°
prat 0 ' 2 : ‘

PERCHE INSTALLARE UNA CARTUCCIA FILTRANTE?
La cartuccia Aqua Filter System Claris ottimizza il gusto del caffé e riduce le incrostazioni e la manutenzione.
QUANDO DEVO SOSTITUIRE LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?

1. Due mesi dopo la configurazione o quando la macchina ti avvisa.
2. Quando sostituisci la cartuccia, ti consigliamo di ruotare I'anello grigio sulla parte superiore della
cartuccia del filtro per indicare la data + due mesi.

COME SI INSTALLA LA CARTUCCIA AQUA FILTER SYSTEM CLARIS?

(9. o o mm-

. Posiziona la cartuccia nel contenitore dell'acqua.

. Posiziona la cartuccia con I'anello numerato rivolto verso I'alto.

. Usa I'accessorio di serraggio nero, fornito con la cartuccia, per posizionare e avvitare la cartuccia
in posizione.
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PERCHE DEVO REGOLARE LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?
Puoi scegliere I'intensita del caffé regolando la finezza con cui i chicchi di caffé vengono macinati.

Cambiare la finezza della macinatura ti consente di adattarti ai diversi tipi di chicchi:
. | chicchi oleosi con tostatura scura richiedono una macinatura grossolana,
. Un chicco con tostatura pili leggera sara invece pili asciutto e richiedera una macinatura pi fine.

Nota: piu finemente vengono macinati i chicchi, pitl potente sara I'aroma.

O

Torrefazione: Leggera Media Avanzata Sostenuta Molto
(Color oro) (Color ambra)  (Light (French) sostenuta
French) (Dark French)

COME S| REGOLA LA FINEZZA DEL CAFFE MACINATO?

Ruota il pulsante di regolazione della finezza di macinatura (K) che si trova nel contenitore dei chicchi di caffé, a
seconda del tipo di chicco e dell'intensita di aroma desiderata. Questa regolazione deve essere eseguita quando il
macinacaffé & in funzione, una tacca alla volta. Dopo tre preparazioni, noterai una significativa differenza di gusto.

COME FACCIO A SAPERE QUANDO NON CI SONO PIU CHICCHI NEL CONTENITORE?

La tua macchina Intuition & dotata di un sensore che ti avvisa quando il livello dei chicchi di caffé nel contenitore & basso.
Sullo schermo viene visualizzato un messaggio e le spie luminose intuitive (J) mostreranno una luce rossa.

COSA SUCCEDE SE L'AVVISO COMPARE MENTRE STO PREPARANDO UNA BEVANDA?
Riempi il contenitore dei chicchi di caffe, premi OK e la ricetta riprendera. Cosi non si spreca caffe!

COSA DEVO FARE SE VOGLIO CAMBIARE CAFFE O SE HO ESAURITO IL CAFFE?

Se premi OK senza aggiungere chicchi di caffe, la macchina tentera di riavviarsi e ti avvisera di nuovo. Se premi
nuovamente OK, la macchina preparera la ricetta utilizzando tutto il caffé rimanente. Il macinacaffé sara quindi vuoto.

A Attenzione: Ti consigliamo di non utilizzare chicchi oleosi e caramellati che sono difficili da macinare. Potrebbero
danneggiare la macchina e impedire il corretto funzionamento del sistema intuitivo.
Se sullo schermo viene visualizzato un messaggio di avviso e la spia rossa si accende quando ci sono abbastanza
chicchi:
. Premi il pulsante OK per continuare la ricetta.
. In alternativa, disattiva I'avviso "chicchi esauriti" per impedire il rilevamento quando c'é ancora caffé
nel contenitore dei chicchi.

(N, o -
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REPARARE ALTRE BEVANDE

BEVANDE CHE POSSONO ESSERE PREPARATE CON QUESTA MACCHINA:

Dimensioni Volumi Intensita
Bevande approssimative |  possibili del caffe
Ristretto
- v v
- Espresso corto corposo 25ml 20-40 mi
Espresso
- L'espresso corposo con aromi intensi 40 ml 40-70 ml v v
& ricoperto da una crema leggermente
amara color caramello
Lungo
L Espresso lungo con crema caramello 70ml 70-100 mi v v
] ppio 100 ml 40-140 ml v
Espresso doppio con crema color ambra
Caffé Lungo
| J Piu ricco di caffeina ma piil leggero al 120 ml 80-180 ml v v
palato. Molto popolare al mattino
Americano
| Espresso doppio e lungo 120 mi 90-150 ml v
con acqua calda
Espresso Macchiato M=60ml
. Caffé espresso con un sottle strato di L=80ml 60 - 100 ml v v
schiuma di latte XL=100ml
M=120ml
- Cappuccino | | Zgg mi 120-240 ml v v
Un equilibrio di latte, schiuma e caffe XL =240 ml
i i M= 120 ml
Schiuma diLatte | " Z4g5 120-200 mi v
Latte con una gustosa schiuma XC - 200 mi
Flat White M= 160 mi
Caffé preparato con latte montato a vapore L =200 ml 160 - 240 ml v
chiuma XL =240 ml
Caffe Latte M =200 ml
- - v v
1 Schiuma dal gusto delicato di caffe oz 200-850 ml
" M =190 mi
T Latte Macchiato | " Zop i 190-240 ml v v
Un espresso gourmet con schiuma di latte XL =340 ml
Infuso
= Acqua riscaldata alla temperatura perfetta 200m| 20 - 300 ml
per infusi
Té negro
- Agua calentada a la temperatura perfecta 200ml 20 - 300 ml
para un té negro
Te verde
Acqua riscaldata alla temperatura perfetta 200m| 20-300 ml
per il té verde

Per ogni ricetta, puoi modificare il volume del caffé durante la preparazione. Il volume del latte & fisso.

PER INFORMAZIONE, PER PREPARARE LA BEVANDA, LA MACCHINA ESEGUE
AUTOMATICAMENTE | SEGUENTI PASSAGGI:

PEFRGELDE R EED Per le ricette di Caffe Latte, Flat
White ed Espresso Macchiato

Per le ricette a base di caffe diverse dal Caffe Latte, Flat
White ed Espresso Macchiato

1. Macinare i chicchi di caffe 1. Fase di preriscaldamento 1. Macinare i chicchi di caffe
2. Premere il caffé macinato 2. Montare il latte 2. Premere il caffe macinato
3. Preinfusione (a questo punto 3. Macinare i chicchi di caffé 3. Preinfusione (a questo punto potrebbero

potrebbero cadere alcune gocce | 4 Premere il caffé macinato cadere alcune gocce nella tazza)

nella tazza) ’ 4. Filtrazione
4. Filtrazi 5. Preinfusione (a questo punto potrebbero | *+

- Fiitrazione cadere alcune gocce nella tazza) 5. Fase di preriscaldamento
6. Filtrazione 6. Montare il latte
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COME S| REGOLA L'ALTEZZA DEGLI UGELLI DEL CAFFE?
Per tutte le bevande, puoi regolare gli ugelli del caffé in base alle dimensioni delle tazze.

COME S| PREPARANO LE BEVANDE?
Fai riferimento al tutorial "Come preparare le bevande?" salvato nella macchina

(S o . mem

SONO DISPONIBILI DIVERSE IMPOSTAZIONI, A SECONDA DELLA BEVANDA:

. Una o due tazze: per avviare la ricetta doppia, selezionare la bevanda e premere

. Intensita del caffé: per aumentare o diminuire I'intensita del caffé modificando la quantita di caffé macinato, seleziona
la tua bevanda e scegli tra 1 e 3 chicchi, dove 1 & la pili morbida e 3 & la piu corposa

. Volume della tazza: per aumentare o diminuire il volume della tazza, scorri verso I'alto o verso il basso I'elenco dei
volumi e seleziona quello desiderato.

Per ulteriori informazioni, vedi la tabella delle bevande nelle istruzioni.

&
AV SUGGERIMENTO

Per selezionare I'intensita del caffé e il volume della tazza, puoi navigare verso I'alto o verso il basso o premere
direttamente sulla tua scelta.

COME FACCIO A FERMARE UNA BEVANDA DURANTE LA PREPARAZIONE?

Avvertenza: puoi interrompere la preparazione di una bevanda in qualsiasi momento premendo il pulsante
. Quando un ciclo viene interrotto, non si arresta immediatamente. La macchina non sara disponibile per un certo
periodo di tempo, come indicato da un messaggio sullo schermo.

BEVANDE A BASE DI LATTE

,Q; SUGGERIMENTI

Per la schiuma di latte, utilizza latte UHT pastorizzato direttamente dal frigorifero (3-5 °C). Puoi usare tipi speciali
di latte (microfiltrato, crudo, fermentato, arricchito) o latte vegetale (riso, avena o mandorla), ma potrebbero fornire
risultati meno soddisfacenti in termini di qualita e quantita della schiuma.

COME SI INIZIA LA PREPARAZIONE DI UNA BEVANDA A BASE DI LATTE?

Consulta il punto "2 PREPARARE UNA RICETTA A BASE DI LATTE" nelle istruzioni precedenti o vedi il tutorial
"Preparare una bevanda a base di latte" memorizzato nella macchina.

(N, o o

Per i té e gli infusi, sono disponibili tre pulsanti di selezione che consentono di scegliere la temperatura pit adatta a
ciascun tipo di te. La temperatura utilizzata per il t& verde sara inferiore a quella per il te nero o gli infusi.

COME FACCIO A IMPOSTARE LA TEMPERATURA DELL’ACQUA?
Accedi a Impostazioni > Temperatura
@ > @ > dell’acqua. Puoi scegliere tra T1, T2 e T3, dove T1 &
‘ la temperatura piti bassa e T3 la piu alta.

Quando si abbassa/alza la temperatura, si abbassa/alza la temperatura per ciascun tipo di t&, anche se la temperatura
usata per il t& verde rimarra sempre inferiore a quella usata per il t& nero o gli infusi.
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IL MIO PROFIL

A COSA SERVE LA FUNZIONE PROFILO?

La funzione Profilo ti consente di accedere a uno spazio personalizzato dove potrai salvare le tue bevande preferite.
Puoi accedervi facilmente premendo un pulsante sul pannello di controllo della macchina.

Pit1 veloce e ideale per I'uso quotidiano, questa funzione ti permette di preparare con un solo tocco qualsiasi bevanda
salvata nel profilo; non dovrai regolare nulla. Per ciascun profilo, puoi salvare fino a sette ricette.

La funzione Profilo consente inoltre di personalizzare al massimo l'interfaccia e le impostazioni:

Nome Puoi aggiungere il tuo nome per una maggiore personalizzazione.

Colore Puoi scegliere un colore per la spia luminosa intuitiva, cosi da far risaltare il tuo profilo.

Qui puoi impostare la modalita di visualizzazione delle bevande nella schermata Profilo.

Visualizzazione . . . . by w -
Si possono visualizzare in modalita “scorrimento” o “a griglia”.

Con la funzione “Profilo”, puoi inoltre impostare I'ora del giorno per ogni bevanda.
Programmazione | In questo modo sara ancora pil facile trovare la bevanda che desideri in qualsiasi
momento.

Luminosita Ti consente di attivare o disattivare la spia luminosa intuitiva.

COME SI CREA UN PROFILO?
Premi 'icona Profilo 1 o Profilo 2 e segui le istruzioni visualizzate sullo schermo oppure guarda i tutorial
alvatinel tuo profilo.

[~ @ - mmmm

COME FACCIO A SALVARE LE BEVANDE PREFERITE NEL MIO PROFILO?
Esistono due modi per aggiungere una bevanda a un profilo:

1. Dopo aver preparato una bevanda, sullo schermo apparira un pulsante

2. Direttamente nel profilo.

COME FACCIO A ORGANIZZARE/ORDINARE/RIMUOVERE LE MIE BEVANDE PREFERITE?
Tieni premuta I'icona della bevanda per qualche secondo. Nell'angolo in alto a destra dell'icona di ciascuna
bevanda apparira una croce. Premi e trascina se vuoi riordinare le bevande oppure premi la croce se vuoi
rimuoverne una.

MANUTENZIONE GENERALE

L'esecuzione di una corretta manutenzione ottimizza la durata della macchina e preserva il gusto autentico del caffé.

MANUTENZIONE DELLA VASCHETTA DI RACCOLTA
DEI FONDI DI CAFFE E DEL VASSOIO RACCOGLIGOCCE

Il vassoio raccogligocce contiene I'acqua usata, mentre la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé contiene il caffe
macinato usato.

Importante: il vassoio raccogligocce raccoglie I'acqua o il caffé che fuoriesce dall'apparecchio durante e dopo la
preparazione della bevanda. E importante lasciarlo sempre in posizione e svuotarlo regolarmente.

QUANDO DEVO SVUOTARE IL VASSOIO RACCOGLIGOCCE?

Quando i galleggianti sono in posizione sollevata, il vassoio & troppo pieno.

QUANDO DEVO SVUOTARE LA VASCHETTA DI RACCOLTA DEI FONDI DI CAFFE?

Quando la macchina ti avvisa.

Puoi svuotarla piti regolarmente, prima che la macchina ti avvisi, ma assicurati che la macchina sia accesa cosi che
possa registrare che la vaschetta & stata svuotata

Importante: Non svuotare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé e il vassoio raccogligocce con regolarita,
come illustrato sopra, potrebbe danneggiare la macchina. Non mettere in lavastoviglie.



MA

ENZIONE DEL SISTEMA PER IL LATTE

PERCHE E COME POSSO EFFETTUARE LA MANUTENZIONE DEL SISTEMA PER IL LATTE DOPO
AVER PREPARATO BEVANDE A BASE DI LATTE?

n Importante: per ottenere una qualita costante della schiuma, ti consigliamo di:

1. Dopo ogni bevanda a base di latte:

a. Awviare il ciclo di risciacquo della macchina.
Puoi avviare il risciacquo del sistema per il latte in qualsiasi momento. Per informazioni su come eseguire

questa operazione, vedi il tutorial memorizzato nella macchin:

L PRCRN |

b. Pulire accuratamente il tubo e I'ugello con acqua calda subito DOPO OGNI USO.
Puoi usare lo scovolino dentro la parte metallica del tubo per il latte.

RA MANUTENZIONE

Manutenzione | Quando? Spiegazione

Risciacquo del

Dopo ogni bevanda
a base di latte,

Ti consente di sciacquare il sistema per il latte della
macchina.

Eseguire un risciacquo”.

Accessori
ichiesti

latte quando Puoi avviare il risciacquo del sistema per il latte in
30s/20ml la macchina ti o a P
. qualsiasi momento.
avvisa
dlesli:?t;;:io Dopo ogni Il risciacquo consiste nella pulizia manuale del tubo | Acqua calda +
N bevanda a base e dell'ugello con acqua calda subito DOPO OGNI sapone
dell'ugello per N .
y dilatte UsO. + scovolino
il latte 30 s
- Ti consente di sciacquare il sistema per il caffé
Risciacquo del . h o
caffe In qualsiasi della macchina. Questo processo utilizza solo
momento acqua calda. Garantisce il gusto autentico del
455s/30ml v
caffe.
Risciacquo Prima che la " " .
5 S Ti permette di risciacquare con acqua calda per
del té bevanda inizi a L . N "
garantire il gusto autentico del te o dell'infuso.
30s-20ml scorrere
Questo comporta la rimozione e la pulizia del
e Quando la " oot
Pulizia AT blocco "One Touch Cappuccino”. Per una schiuma
. .| macchina ti avvisa " y ) .
dell'accessorio ° di latte ottimale, pulisci regolarmente. Vedi sopra Ago per la
per il latte in qualsiasi nelle istruzioni: 5. PULIZIA MANUALE PROFONDA | pulizia (n°5)
5 min a DEL SISTEMA DI DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5
momento
MIN.
Pulizia del Quando la
sistema per il macchina ti avvisa Ti consente di pulire e sgrassare il sistema per il 1 compressa
caffe o caffé della macchina. Garantisce la conservazione detergente
13 min /600 in qualsiasi ottimale degli aromi delle bevande. KRUPS (n°2)
ml momento
Consente di eseguire una procedura di
Quando la decalcificazione. Elimina eventuali depositi di
Decalcificazione | macchina ti avvisa | calcare o tartaro che 1 bustina di
20 min /600 o possono influire sul gusto del caffé. Quando il decalcificante
ml in qualsiasi numero di bevande non ¢ sufficiente a richiedere la | KRUPS (n°3)
momento decalcificazione,

questa funzione non & attiva.
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ﬁ Importante: Non devi eseguire il programma di pulizia appena |'apparecchio ti avvisa, ma & opportuno farlo
entro breve tempo. Se la pulizia viene posticipata, il messaggio di avviso rimane visualizzato fino
all'esecuzione dell'operazione.

ﬁ Importante: Se scolleghi la macchina durante la pulizia o nell'eventualita di un guasto elettrico, il programma
di pulizia si riavvia. Non & possibile rinviare questa operazione: & obbligatoria per risciacquare
il sistema dell'acqua. In questo caso, potrebbe essere necessaria una nuova compressa
detergente.

Per ulteriori spiegazioni, vedi i tutorial disponibili nelle impostazioni della macchina.

(R o o memm

5

Vuoi sapere quando eseguire le operazioni di manutenzione descritte sopra?
Un messaggio di avviso compare sullo schermo non appena c'é un‘azione che deve essere svolta.

La tua macchina KRUPS Intuition dispone di una gamma di impostazioni: dai un'occhiata! Queste impostazioni ti
consentono di creare un'esperienza pil personalizzata.

COME S| ACCEDE ALLE IMPOSTAZIONI DELLA MACCHINA?

(R o o

ELENCO DELLE IMPOSTAZIONI:

Lingua Scegli tra 21 lingue.

Devi impostare la data, specialmente se usi una cartuccia anticalcare. Impostazione dell'ora

Data e ora e visualizzazione dell'orologio a 12 0 24 ore.

Luminosita dello

schermo Regola la retroilluminazione dello schermo.

Spie Consente di attivare e disattivare le spie luminose intuitive.

Visualizzazione Scegli se visualizzare le opzioni relative alle bevande come slide o riquadri.

Arresto Impostare il periodo di tempo dopo il quale I'apparecchio si arresta automaticamente.
automatico Questa funzione consente di ridurre il consumo energetico.

Accende la macchina e avvia automaticamente il preriscaldamento dell'apparecchio all'ora
Awio stabilita. Prendi il caffé tutti i giorni alla stessa ora? Questa ¢ la funzione perfetta per te!
automatico Impostando I'avvio automatico, puoi risparmiare tempo e non devi pit avviare manualmente

la preparazione della bevanda.

Unita di volume Seleziona I'unita di misura: ml o oz.

Risciacquo Puoi scegliere se attivare o meno il risciacquo automatico dell'ugello del caffe all'avvio della
automatico macchina.

Durezza Imposta la durezza dell'acqua tra 0 e 4. Per ulteriori informazioni, vedi il capitolo
dell'acqua "Misurazione della durezza dell'acqua".
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Temperatura del | |l caffé & troppo caldo? Puoi usare questa funzione per ridurre la temperatura. La macchina

caffé ha tre impostazioni di temperatura per le bevande a base di caffé.
Temperatura Il t& & troppo caldo? Con questa funzione, puoi scegliere una temperatura inferiore.Questa
del té macchina dispone di tre livelli di regolazione della temperatura per le bevande a base di té.

Disattiva la funzione "Chicchi esauriti". Questa funzione indica la mancanza di chicchi di

Tipo di caffé caffé nel contenitore e riprende una ricetta in corso. Vedi il paragrafo MACINACAFFE.

Ripristino delle

N L Il ripristino cancella le preferenze e le impostazioni e ripristina le impostazioni predefinite.
impostazioni

Verranno eliminati anche i preferiti.

predefinite

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

FUNZIONAMENTO
1. La macchina ha un guasto, il software & bloccato O la macchina non funziona.
© Spegni e stacca la macchina dalla corrente, rimuovi la cartuccia del filtro, attendi un minuto e riavvia la macchina.
Tieni premuto il pulsante di accensione/spegnimento per almeno tre secondi per avviare la macchina.
2. L'apparecchio non si accende dopo aver premuto il pulsante di accensione/spegnimento (per aimeno tre secondi).
@ Controlla i fusibili e la presa di alimentazione elettrica. Controlla che la spina sia inserita correttamente nella presa.
3. Si e verificata un'interruzione di corrente durante un ciclo.
@1 dispositivo si ripristinera automaticamente alla riaccensione.
4. Il macinacaffé lavora a vuoto.

© Questo & normale se si tratta di un evento occasionale e non vi sono chicchi di caffé o ne sono rimasti pochi. Il
macinacaffé pud girare a vuoto per un massimo di dieci secondi per determinare il consumo e assicurarsi che funzioni
correttamente.

© Nel contenitore vi sono ancora chicchi di caffé:

. Il caffé potrebbe essere troppo oleoso e non viene aspirato correttamente nella macchina. Puoi provare a spingere
i chicchi e vedere se funziona di nuovo. Tuttavia, ti consigliamo di cambiare il caffé (vedi la funzione relativa al tipo
di chicco).

. E il mio solito caffé, ha funzionato bene fino ad ora: contatta il servizio clienti KRUPS.

UTILIZZO
. Il macinacaffé emette un rumore anomalo.

© Probabilmente ci sono corpi estranei nel macinacaffé. Prova a liberarlo con un aspirapolvere, altrimenti contatta il
servizio di assistenza KRUPS.

Sotto I'apparecchio c'é dell'acqua.

© Prima di rimuovere il vassoio raccogligocce aspetta 15 secondi dopo la fuoriuscita del caffe, cosi che la macchina
termini correttamente il ciclo.

»

© Controlla che il vassoio raccogligocce sia posizionato correttamente sulla macchina. Deve essere sempre al proprio
posto anche quando la macchina non & in uso.
©Controlla che il vassoio raccogligocce non sia pieno.
Si fa fatica a ruotare il pulsante di regolazione della finezza di macinatura.
© Ruota il pulsante di regolazione della finezza di macinatura solo quando il macinacaffé & in funzione.
L'apparecchio non ha prodotto caffe.
(@ E stato rilevato un incidente durante la preparazione.
L'apparecchio si reimposta automaticamente ed & pronto per un nuovo ciclo.
Hai utilizzato caffé macinato al posto dei chicchi di caffe.
(@ Usa I'aspirapolvere per rimuovere il caffé macinato dal contenitore dei chicchi.
6. Quando la macchina viene arrestata, I'acqua fluisce dagli ugelli del caffe.
© E normale. Si tratta di un risciacquo automatico per pulire gli ugelli del caffé ed evitare che si intasino.

VAPORE E LATTE
1. Il flusso di latte dalla macchina sembra essere parzialmente o completamente bloccato.

[

>

o
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© e I'ugello & bloccato, sullo schermo viene visualizzato un messaggio di awviso. Pulisci il blocco «One Touch
Cappuccino». Fai riferimento al punto 5 nelle istruzioni precedenti. PULIZIA MANUALE PROFONDA DEL SISTEMA DI
DISTRIBUZIONE DEL LATTE - 5 MIN, oppure vedi il tutorial memorizzato nella macchina, "Pulire I'ugello del latte".
. Il vapore non esce.
a. Durante il primo utilizzo di un ciclo di vapore, se il vapore non fuoriesce correttamente:
@ Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: "L'ugello del vapore della macchina
sembra essere parzialmente o completamente ostruito".
© Esegui il seguente protocollo una sola volta:
Svuota il serbatoio dell'acqua e rimuovi temporaneamente la cartuccia Aqua Filter System Claris. Riempi il
serbatoio con acqua minerale ricca di calcio (> 100 mg/L) ed esegui cicli di vapore successivi (da 5 a 10 cicli) in
un contenitore fino a ottenere un getto continuo di vapore. Reinserisci la cartuccia nel serbatoio.
b. L'ugello del vapore aveva gia funzionato:
© Controlla che il foro nella punta non sia ostruito. Vedi la sezione precedente: “L'ugello del vapore della macchina
sembra essere parzialmente o completamente ostruito".
Se dopo aver eseguito le operazioni descritte sopra I'ugello del vapore continua a non funzionare, contatta il
servizio di assistenza KRUPS.
3. Il vapore fuoriesce dalla griglia del vassoio raccogligocce.
© A seconda del tipo di preparazione, il vapore potrebbe fuoriuscire dalla griglia del vassoio raccogligocce.
4. Compare del vapore sotto il coperchio del contenitore dei chicchi di caffé.
© Controlla che I'imbuto per le compresse detergenti sotto il coperchio (L) sia chiuso.
MANUTENZIONE
1. La macchina non richiede la decalcificazione.
@ llciclo di decalcificazione viene richiesto dopo la preparazione di un alto numero di bevande a base di latte 0 acqua
calda. Se prepari solo il caffé, la decalcificazione non verra richiesta frequentemente.
. Nel vassoio raccogligocce ci sono anche dei fondi di caffé.
© Una piccola quantita di caffé macinato pu finire nel vassoio raccogligocce. La macchina & progettata per eliminare
il caffé macinato in eccesso cosi da lasciare pulita I'area di filtrazione.
3. Le spie luminose intuitive rimangono accese dopo che hai svuotato la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé.
@ Rimontare la vaschetta di raccolta dei fondi di caffé.
4. Dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, la spia luminosa intuitiva rimane accesa.
© Controlla che il contenitore sia posizionato correttamente nell'apparecchio.
| galleggianti sul fondo del serbatoio devono muoversi liberamente. Controlla e sblocca i galleggianti, se necessario.
BEVANDE

I

»

1. Il caffé scorre troppo lentamente.
@ Ruota il pulsante per la finezza della macinatura verso destra per ottenere una macinatura piti grossolana (a
seconda del tipo di caffé utilizzato).
© Esegui uno o pi cicli di risciacquo.
© Sostituire la cartuccia Aqua Filter System Claris.
2. |l caffé & troppo leggero o non abbastanza intenso.
@ Controlla che il contenitore dei chicchi di caffé contenga caffé e che scenda correttamente.
(© Evita di usare caffé oleosi, caramellati o aromatizzati che potrebbero non essere aspirati correttamente dalla macchina.
© Diminuisci il volume di preparazione e aumenta I'intensita utilizzando la funzione di intensita del caffé. Ruota il
pulsante di finezza della macinatura verso sinistra per ottenere una grana piu fine. Prepara la bevanda in due cicli
utilizzando la funzione per due tazze.
3. L'espresso o il caffé non sono abbastanza caldi.
© Aumenta la temperatura del caffé nelle impostazioni della macchina. Riscalda la tazza sciacquandola con I'acqua
calda prima di preparare la bevanda.
© Sciacqua il sistema del caffé prima di preparare il caffé. Una funzione di risciacquo del caffé all'avvio pud essere
attivata nelle impostazioni/risciacquo automatico.
4. L'acqua pulita scorre attraverso gli ugelli prima di ogni caffe.

@ All'inizio della ricetta, & prevista una preinfusione di caffé che pud causare il flusso di una piccola quantita di acqua
dagli ugelli del caffe.
Se uno dei problemi descritti nella tabella persiste, contatta il servizio di assistenza KRUPS.
Importante: Produttore:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France
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Caro cliente,

Agradecemos a sua preferéncia pela aquisicdo de uma maquina de café espresso Krups com moinho de café.

A KRUPS concebe, desenvolve e fabrica as suas maquinas de café espresso em Franca, garantindo os mais
elevados padrées de origem e qualidade de fabrico.

Concebida para ser facil de utilizar, a sua maquina € uma forma de criar bebidas em sua casa com a mesma
qualidade do café de rua. Com apenas um toque, pode desfrutar de cafés como Espresso, Ristretto e Lungo, para
além de Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte e outras bebidas a base de leite!

Para o ajudar a tirar o maximo partido da sua maquina diariamente, a KRUPS desenvolveu um indicador luminoso
intuitivo. Este indicador ira guia-lo na utilizagdo da sua maquina e alegrar as suas pausas para café.

A sua maquina de café espresso KRUPS também tem um ecra tatil grande e intuitivo, como um interface UX de
smartphone, para uma experiéncia intuitiva. Além disso, a tecnologia avangada da sua maquina ajuda-o a obter
os melhores resultados possiveis, revelando maximo aroma e um sabor encorpado a partir de grdos de café
acabados de moer.

Esperamos que tenha uma excelente experiéncia com o café e que a sua maquina KRUPS seja totalmente do
seu agrado.

A equipa KRUPS

(S, 5 - mem

Encontre uma lista de tutoriais guardados na sua maquina para o guiar na utilizagao.
Irdo orienta-lo na preparagéo de uma bebida, na gestao dos seus favoritos e na manutengao da maquina.

Lista de tutoriais disponiveis:

1. Como posso preparar as 2. Como fago a gestao de 3. Como efetuar a manutengao
minhas bebidas? um perfil? da maquina?
a Icn;?el,ar uma bebida a base de d. Criar e configurar o seu perfil h. Efetuar um enxaguamento
b. Preparar uma bebida a base e. Adicionar uma bebida ao seu perfil

de leite (depois de a criar) i. Efetuar uma limpeza

f. Adicionar uma bebida ao seu perfil
(a partir da pagina de perfil)
g. Remover uma bebida do seu perfil k. Limpar o circuito do leite

c. Preparar duas bebidas em j. Efetuar a descalcificagdo

simultaneo

INFORMAGOES IMPORTANTES SOBRE O PRODU

Leia o manual de instrugdes atentamente antes de utilizar o seu aparelho pela primeira vez e guarde-o para futuras
consultas. A utilizagao incorreta isenta a KRUPS de qualquer responsabilidade. E importante seguir as informagoes
de seguranca.
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GUIA DOS SIMBOLOS UTILIZADOS NAS INSTRUCOES

A Perigo: Aviso sobre o risco de lesGes corporais graves ou mortais.
O simbolo do raio indica os perigos relacionados com a presencga de eletricidade.

A Cuidado: Aviso contra possiveis avarias, danos ou destruigao do aparelho.

Importante: Observagéo geral ou importante para o funcionamento do aparelho.
PRODUTOS FORNECIDOS COM A SUA MAQUINA

Verifique os produtos fornecidos com a sua maquina. Se uma das pecas estiver em falta, contacte o Centro de
Contato do Consumidor KRUPS imediatamente.

Produtos fornecidos

1. 2 pastilhas de limpeza @
X2
{
3. Tubo de leite para o bloco "One Touch Cappuccino” .

4. Agulha de limpeza do circuito de vapor

5. 1 Claris — cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System com
: acessorio para enroscar
6. 1 tira de determinac&o da dureza da agua “

Instrugdes - Precaugdes de seguranca
7. Lista dos servicos de Assisténcia Técnica autorizados Krups
Garantia internacional

2. 1 saqueta de descalcificante

=)

7

8. Acessorio de limpeza do tubo

Consoante o modelo

9. Recipiente para leite
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DOS TECNICOS

Aparelho Automatic Espresso EA87
Alimentacao elétrica 220-240 V~ /50 Hz

Press&o da bomba 15 bar

Depésito de café em grao 2509

Consumo de energia Durante o funcionamento: 1450 W
Reservatorio de agua 3L

Colocagao em funcionamento e arrumagéao

No interior, num local seco (onde nao exista risco de
congelacgéo).

Dimensdes (mm) Ax C x P

365 x 240 x 400

Peso EA87 (kg)

8,2

Sujeito a alteragdes técnicas.

Pega da tampa do reservatério de agua
Reservatorio de agua

Coletor de borras de café

Saidas do café regulaveis em altura

Tampa do depésito de café em grao

Bloco "One Touch Cappuccino”

G1 . Acessorio para limpar o sistema de leite,
2 em 1: ferramenta de desmontagem
+ agulha de limpeza

G2 . Bloco amovivel "One Touch Cappuccino”

H. Tubo e conetor do leite

I. Boias do nivel de agua

J. Indicador luminoso intuitivo

OTMOO®W>

Grelha e gaveta de recolha de pingos amovivel

DESCRICAO APARELHO

1. Depésito de café em grao
K. Botao de regulagédo da finura da moagem
L. Compartimento da pastilha de limpeza
M. Moinho conico de metal

2. Painel de controlo

Ecra tatil de navegagédo
ON/OFF

Atalho do ecra inicial
Perfil 1

Perfil 2

TpUvoOoZ

(7]

Recipiente do leite

INTRODUGAO E CONFIGURA

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

APARELHO

A Perigo: Ligue o aparelho a uma tomada de ligagao a terra de 230 V. O incumprimento desta instrugéo coloca
o utilizador em risco de lesoes fatais devido & presenca de eletricidade!
Respeite as informagdes de seguranca no folheto "Precaucdes de seguranga”.

INTRODUGAO (ver 1. Primeira utilizagao)

Aquando da primeira utilizagéo, ser-lhe-a solicitado que selecione vérias definigoes.

Siga as instrucdes apresentadas no ecra.

Preparar a maquina permite encher os circuitos de agua, para que a maquina possa funcionar. O pré-aquecimento
e 0 enxaguamento automatico serdo efetuados.
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COLOCAR A MAQUINA NO MODO DE POUPANGA DE ENERGIA
Dependendo da preparagéo, a maquina efetua o enxaguamento automatico quando estad no modo de poupanga de
energia. O ciclo dura apenas alguns segundos e para automaticamente.

.9\; SUGESTOES E DICAS

A qualidade da 4gua tem uma grande influéncia na qualidade dos aromas. O calcario e o cloro podem alterar o
sabor do café. Para conservar os aromas do seu café, recomendamos que utilize o cartucho Claris Aqua Filter
System ou agua engarrafada pouco mineralizada abaixo de 800 mg/! (consulte o rétulo na garrafa). Consulte a
secgdo "FILTRO E DUREZA DA AGUA".

Ao preparar bebidas, recomendamos que utilize chavenas previamente aquecidas (passando-as por agua
quente) com um tamanho adequado para a quantidade pretendida.

Os gréos de café torrados podem perder o aroma se ndo forem protegidos. Aconselhamos que utilize uma
quantidade de graos equivalente ao seu consumo para 2-3 dias seguintes e que opte por embalagens de 250 g.
A qualidade dos graos de café é variavel e os sabores sao subjetivos. O Arabica oferece uma bebida com aromas
florais delicados, enquanto o Robusta, que tem mais teor de cafeina, é mais amargo e encorpado. E comum
misturar os dois tipos de café para obter um café mais equilibrado. Contacte um especialista de café para obter
mais aconselhamento.

Recomendamos que ndo utilize graos oleosos e caramelizados, ja que podem danificar a maquina.

A finura da moagem dos gréos de café influencia a intensidade dos aromas e a qualidade da espuma. Quanto
mais fina for a moagem dos graos, mais suave sera a espuma. A moagem também pode ser adaptada a bebida
pretendida.

O QUE FAZ O INDICADOR LUMINOSO INTUITIVO?

A sua maquina Intuition inclui tecnologia inteligente e brilhante para tornar o seu dia mais facil: Indicador luminoso
intuitivo (J). Esta tecnologia tem uma dupla funcionalidade:

1. A maquina deteta e controla automaticamente os niveis de café em grdo, 4gua e borras de café.
Quando precisar encher ou esvaziar os recipientes, ou quando a manutengao ¢ solicitada, o alerta de luz vermelha
acende-se, indicando-lhe que deve seguir as instrugdes no ecra.

»

. Também pode personalizar a sua experiéncia utilizando o indicador luminoso intuitivo. Pode escolher uma cor
para cada perfil. Quando um perfil é selecionado, o indicador luminoso intuitivo muda para a cor correspondente
a esse perfil, facilitando a compreenséo e garantindo uma navegagao extremamente rapida e intuitiva. Consulte o
capitulo “O MEU PERFIL”.

DEIXE-SE GUIAR.

Vermelho Fixo Alerta

lluminagao gradual Em curso

Outras cores e branco

Fixo Receita concluida
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FILTRO E DUREZA DA AG

QUAL E A FINALIDADE DA DEFINIGAO DE DUREZA DA AGUA?

Para evitar a acumulagédo de calcario na maquina e otimizar a qualidade do café, aconselhamos que ajuste a
definicdo de dureza da 4gua na maquina.

COMO DEFINIR A DUREZA DA AGUA NA MAQUINA?

L PPN |

o 1 2 s 4« -Enchaum copo deagua.
. Mergulhe a tira de determinagao da dureza da agua (8) fornecida com a maquina no
copo de agua.
. Aguarde 1 minuto. Os quadrados na vareta mudam de cor.
. Conte o nimero de quadrados coloridos. Isto indica a dureza da agua, de 0 a 4.

. No menu "Dureza da &gua", prima o nimero correspondente entre 0 e 4.
. Prima OK.

SE FICAR SEM TIRAS DE DETERMINACAO DA DUREZA DA AGUA

Se necessitar de repetir esta operagao, lembre-se de ajustar a definicao de dureza da agua de acordo com a
localizagao de utilizagao ou as informagdes fornecidas pela Companhia local de fornecimento da agua, utilizando
a tabela abaixo:

Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4
Grau de dureza A e
ito macia Macia Dureza média a ito dura

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Definicao do aparelho 0 1 2 3 4

PORQUE INSTALAR UM CARTUCHO DE FILTRAGEM?

O cartucho de filtragem Claris Aqua Filter System otimiza o sabor do café e reduz o calcério e a necessidade de
manutengao.

QUANDO DEVO MUDAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

1. Dois meses ap6s a configuragcdo ou quando a maquina o notificar.
2. Ao substituir o cartucho, recomendamos que rode o anel cinzento na parte superior do cartucho
de filtragem para indicar a data + dois meses.

COMO POSSO INSTALAR O CARTUCHO CLARIS AQUA FILTER SYSTEM?

L PRI o |

. Cologue o cartucho no reservatério de agua.

. Posicione o cartucho, com o anel numerado voltado para cima.

. Utilize o acessério de enroscar preto, fornecido com o cartucho, para posicionar e aparafusar o
cartucho no devido lugar.
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MOINHO: AJ AR A FINURA DO CAFE MOI

POR QUE DEVO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?
Pode escolher a intensidade do seu café ajustando a finura da moagem dos graos de café.

Variar a finura da moagem permite-lhe adaptar-se a diferentes tipos de graos:
. Os graos oleosos muito torrados requerem uma moagem grossa,
. Os graos menos torrados sdo mais secos e requerem uma moagem mais fina.

Nota: quanto mais fina for a moagem dos graos, mais intenso sera o aroma.

CO

Torrefaggo: Ligeira Média  Avangada Duradoura Muito
(castanho (@mbar) (Light French) (French) durodoura
claro) (Dark French)

COMO POSSO AJUSTAR A FINURA DO CAFE MOIDO?

Rode o botao de regulagéo da finura da moagem (K) localizado no depésito do café em grao, consoante o tipo de
grao e a intensidade pretendida do aroma. Este ajuste tem de ser efetuado quando o moinho esta a funcionar, passo
a passo. Apos trés preparacoes, ird notar uma diferenca distinta no aroma.

COMO SEI QUE NAO HA MAIS GRAOS NO DEPOSITO?

A sua maquina Intuition tem um sensor para o avisar quando o nivel de grdos de café no depésito & baixo.
E apresentada uma mensagem no ecra e o indicador luminoso intuitivo (J) apresenta uma luz vermelha.

E SE O ALERTA FOR APRESENTADO ENQUANTO ESTOU A PREPARAR UMA BEBIDA?
Encha o depésito de café em grao, prima OK e a receita sera retomada. Nao é desperdigado qualquer café!

O QUE FAGO SE QUISER ALTERAR O MEU CAFE OU SE FICAR SEM CAFE?

Se premir OK sem adicionar café em grdo, a maquina tentara reiniciar e ira alerta-lo novamente. Se premir OK
novamente, a maquina ira preparar a receita com todo o café restante. O moinho ficara vazio.

A Cuidado: Ndo recomendamos a utilizagdo de gréos oleosos e caramelizados que sao dificeis de processar
pelo moinho. Podem danificar a méaquina e impedir que o sistema intuitivo funcione corretamente.

Se for apresentada uma mensagem de alerta no ecra e a luz vermelha se acender quando existem graos suficientes:
. Prima o botdo OK para continuar a receita.
. Ou desative o alerta "sem graos" para impedir a detegao enquanto ainda existe café no depésito de
café em grao.

|__|‘=‘\>@={>
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BEBIDAS QUE PODEM SER PREPARADAS COM ESTA MAQUINA:

q Tamanho Volumes Intensidade
Bebidas aproximado possiveis do café
Ristretto
- Espresso curto encorpado 25ml 20-40ml v v
° resso
espresso encorpado com aromas _
- pronunciados 6 caberts por uma espura 4omi 40-70mi v v
amarga da cor do caramelo
Lungo
1] Espresso longo com espura com Sor e 70 ml 70-100 ml v v
caramelo
Doppio -
| Espresso duplo com espuma ambar 100ml 40-140ml i
) Café longo
| J Com mais cafeina mas com um paladar 120 ml 80 -180 ml v v
mais leve. Muito popular de manha
Americano
| Espresso duplo longo combinado 120 ml 90-150 ml v
m gua quente
Espresso Macchiato | M =60 ml
L Espresso com uma fina camada L=80ml 60 - 100 ml v v
de espuma de leite XL = 100 ml
M= 120 ml
Cappuccino - _
b 2 Um equilibrio entre leite, espuma e café ;[J g%"r'nl 120-240ml i i
Espuma de leite M =120ml
Uma grande dose de leite com espuma =160 ml 120 -200 ml v
de leite XL 200 ml
M =160 ml
Flat White Z
e e comievaprzads e | o200 | 160240 mi v
M = 200 ml
Caffe Latte | | _ 280 mi 200 - 350 ml v v
 J Espuma com um sabor subt & café XL =350 mi
i Latte Macchiato M =190 ml
Um espresso gourmet com espuma L =250 ml 190 - 240 ml v v
deleite | XL =340 ml
Infusdo
] Agua aquecida a temperatura perfeita 200ml 20 - 300 ml
para uma infusao
Cha preto
- Agua aquecida a temperatura pgrvema 200ml 20 - 300 ml
para cha preto
Cha verc
Agua aquecida a temperatira ertata 200m! 20-300 ml
cha verde

Para cada receita, pode alterar o volume do café durante a receita. O volume de leite é fixo.

A TITULO INFORMATIVO, PARA PREPARAR A SUA BEBIDA,
A MAQUINA REALIZA AUTOMATICAMENTE OS SEGUINTES PASSOS:

Para receitas de café

1. Moagem dos gréos de café

2. Compactagem do café moido

3. Pré-infusdo (neste ponto,

podem cair algumas gotas na

chavena)
4. Percolag@o

Para receitas a base de leite que
nao Caffe Latte, Flat White e
Espresso Macchiato

Para as receitas de Caffe Latte,

Flat White e Espresso Macchiato

1. Fase de pré-aquecimento 1. Moagem dos graos de café
2. Espuma de leite 2. Compactagem do café moido
3. Moagem dos gréos de café 3. Pré-infuséo (neste ponto, podem

4. Compactagem do café moido cair algumas gotas na chavena)

5. Pré-infusdo (neste ponto, podem | 4- Percolagéo
cair algumas gotas na chavena) 5. Fase de pré-aquecimento

6. Percolagao 6. Espuma de leite
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COMO REGULO A ALTURA DA SAIDA DO CAFE?

Pode regular as saidas do café para todas as bebidas de acordo com o tamanho da(s) chavena(s).
COMO PREPARO AS MINHAS BEBIDAS?

Consulte o tutorial "Como preparar bebidas?" guardado na sua maquina

(§.9-

ESTAO DISPONIVEIS DIFERENTES DEFINICOES, CONSOANTE A BEBIDA:

. Uma ou duas chavenas: para preparar a receita dupla, selecione a bebida e prima °

. Intensidade do café: para aumentar ou diminuir a intensidade do café ao alterar a quantidade de café moido,
selecione a bebida e selecione entre 1 e 3 gréos, sendo 1 0 menos intenso e 3 o mais encorpado [$J0).

. Volume da chavena: para aumentar ou diminuir o volume da chavena, percorra a lista de volumes para cima ou para
baixo e selecione o volume pretendido.

Para mais informagdes, consulte a tabela de bebidas nas instrugoes.

rQ\; DICA
Para selecionar a intensidade do café e o volume da chavena, pode navegar para cima/baixo ou premir

diretamente a sua opg&o.

COMO POSSO PARAR UMA BEBIDA A MEIO DA PREPARACAO?
Aviso: Pode parar a preparagdo de uma bebida a qualquer altura, premindo o botao . Quando um ciclo de
preparag@o é interrompido, ndo para imediatamente. A maquina fica indisponivel durante algum tempo, tal como
indicado por uma mensagem no ecra.

BEBIDAS A BASE DE LEITE

rONI' DICAS
Para a espuma de leite, utilize leite UHT pasteurizado diretamente do frigorifico (3-5°C). E possivel utilizar leites

especiais (micro filtrados, ndo tratados, fermentados, enriquecidos) ou leites vegetais (leite de arroz, aveia ou
améndoa), mas isso pode proporcionar resultados menos satisfatérios em termos de qualidade e quantidade
de espuma.

COMO INICIO A PREPARAGAO DE UMA BEBIDA A BASE DE LEITE?

Consulte a secgdo "2 PREPARAR UMA RECEITA A BASE DE LEITE" nestas instrugdes ou consulte o tutorial "Preparar
uma bebida a base de leite" guardado na maquina.

O
CHAS E INFUSOES

Para os seus chas e infusdes, existem trés botoes de selegdo para possa escolher a temperatura mais adequada
para cada tipo de cha. A temperatura utilizada para cha verde sera inferior a utilizada para cha preto ou infusées.

COMO POSSO AJUSTAR A TEMPERATURA DA AGUA?

Aceda a Definigdes > Temperatura da
@ > @ > 4gua. Pode escolher entre T1, T2 e T3, sendo que T1 &
a temperatura mais baixa e T3 a mais elevada.

Quando reduz/aumenta a temperatura, esta reduz/aumenta a temperatura para cada tipo de cha, mas a temperatura
utilizada para cha verde sera sempre inferior a utilizada para cha preto ou infusdes.
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O MEU

PARA QUE SERVE A FUNGAO DE PERFIL?

A funggo Perfil permite-lhe aceder a um espago personalizado onde pode guardar as suas bebidas favoritas. Pode
aceder facilmente premindo um botdo no painel de controlo da maquina.

Proporciona maior rapidez e perfeicao na utilizagdo diéria, visto que as bebidas guardadas no seu perfil séo preparadas
com apenas um toque, sem necessidade de ajustes. Pode guardar até sete receitas para cada perfil.

Além disso, a fungao de perfil proporciona uma interface e definicées mais personalizadas:

FIL

Nome Para maior personalizagao, pode adicionar o seu nome.
Cor Pode escolher uma cor para o indicador luminoso intuitivo, para ajudar
a destacar o seu perfil.
Ecra Aqui, pode definir a forma como as suas pebidas sdo aprgsenladas no ecra Perfil.
Podem ser apresentados em modo “deslizante” ou “mosaicos”.
Programagao Com a fungéo “Perfil”, também po.de Figfinir uma hora do dia.
para cada bebida. Torna ainda mais facil encontrar a sua bebida em qualquer momento.
Luminosidade Permite ativar ou desativar o indicador luminoso intuitivo.

COMO CRIO UM PERFIL?
Prima o icone de Perfil 1 ou Perfil 2 e siga as instrugdes no ecra ou veja os tutoriais
guardados no seu perfil.

HOBERY

COMO POSSO GERIR AS BEBIDAS FAVORITAS GUARDADAS NO MEU PERFIL?
Existem duas formas de adicionar uma bebida a um perfil:

no ecra.

1. Apds preparar uma bebida, ird surgir um botao
2. Diretamente no perfil.
COMO ORGANIZAR/ORDENAR/ELIMINAR AS MINHAS BEBIDAS FAVORITAS?

Prima continuamente um icone de bebida durante alguns segundos. Ir& surgir uma cruz no canto superior direito
de cada icone de bebida. Prima e arraste para organizar as bebidas e prima a cruz para eliminar uma bebida.

MANUTENGCAO GERA

A realizagdo de uma manutengdo adequada ird otimizar a vida util da sua maquina e preservar o sabor auténtico
do café.

EFETUAR A MANUTENGAO DO COLETOR DE
BORRAS DE CAFE E DA GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS

A gaveta de recolha de pingos recupera a 4gua usada e o coletor de borras de café o café moido usado.
Importante: A gaveta de recolha de pingos permite recuperar a agua ou o café que escoa do aparelho durante e
apos a preparagéo da bebida. E importante deixa-la sempre no devido lugar e esvazia-la regularmente.
QUANDO DEVO ESVAZIAR A GAVETA DE RECOLHA DE PINGOS?

Quando as boias estéo na posi¢ao levantada, indicando que esta demasiado cheia.

QUANDO DEVO ESVAZIAR O COLETOR DE BORRAS DE CAFE?

Quando a maquina o notificar

Pode esvazia-lo com maior regularidade, antes de a maquina o notificar, mas certifique-se de que a maquina esta
ligada para que possa registar que o coletor foi esvaziado

Importante: Nao esvaziar o coletor de borras de café e a gaveta de recolha de pingos regularmente, como
indicado acima, pode danificar a sua maquina. Nao o coloque na maquina de lavar loiga.

147

PT



MA

ENGAO DO CIRCUITO DE LEITE

COMO E RORQUE EFETUAR A MANUTENCAO DO CIRCUITO DE LEITE DEPOIS DE PREPARAR
BEBIDAS A BASE DE LEITE?

n Importante: Para obter uma qualidade de espuma consistente, recomendamos que:

1. Apés cada bebida a base de leite:

a. Inicie o ciclo de enxaguamento da maquina.
Pode iniciar um enxaguamento do circuito de leite a qualquer altura. Para saber como fazé-lo, assista ao
tutorial guardado na maquina: "Efetuar um enxaguamento".

(R 5 . =

b. Limpe bem o tubo e o misturador com &gua quente imediatamente APOS CADA UTILIZAGAO.
Pode utilizar o acessoério de limpeza do tubo no interior da parte de metal do tubo de leite.

OUTRA MANUTENGAO

Manutenca ? Explicaca
anutencéo xplicagao necessarios
Enxaguamento Apos cada bebida Permite-lhe lavar o circuito de leite da maquina.
b lactea, quando A .
do leite o Pode efetuar um enxaguamento do circuito de leite
amagquina o
30s/20ml e a qualquer altura.
notificar
Agua quente +
Enxaguamento O enxaguamento consiste em limpar manualmente | detergente para
do tubo e do Apds cada bebida 9 N i P: .rg P
misturador do | lactea o tubo e o misturador com &gua quente a loica
. imediatamente APOS CADA UTILIZAGAO. + acessorio de
leite 30 s .
limpeza do tubo
Enxaguamento Permite-lhe enxaguar o circuito de café da
do café A qualquer altura maquina. Este processo utiliza apenas dgua
45s/30ml quente. Garante o sabor auténtico do café.
Ei it . . .
dgx;g:amen ° Antes de a bebida Permite enxaguar com 4gua quente para garantir o
comegar a fluir sabor auténtico do cha ou infuséo.
30s-20ml
. Implica remover e limpar o bloco "One Touch
Limpeza P L =
L Quando a maquina | Cappuccino®. Para obtengao de uma espuma
do acessorio i PR N Agulha de
do leite o notificar ou perfeita, limpe-o regularmente. Consulte acima nas impeza (n° 5)
5 min a qualquer altura instrugdes: 5. LIMPEZA MANUAL PROFUNDA DO P
CIRCUITO DE DISTRIBUIGAO DE LEITE - 5 MIN.
Limpeza do Quando a maquina | Permite-lhe limpar e desengordurar o circuito 1 pastilha de
circuito de café| o notificar ou de café da maquina. Garante a preservagao dos limpeza KRUPS
13 min /600 ml| a qualquer altura aromas das suas bebidas. (n.°2)
Permite-lhe efetuar a descalcificagdo. Elimina
| Quando amaquina quaisquer depésitos de calce?rlo ou tartaro que 1 saqueta de
Descalcificagao| N podem afetar o sabor do café. Quando o nimero e
. o notificar ou . PR N descalcificante
20 min / 600 ml de bebidas néo é suficiente para que seja
a qualquer altura P I L KRUPS (n.° 3)
necessaria a descalcificagdo, esta fungdo nao fica
ativa.
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ﬁ Importante: Nao é necessario executar o programa de limpeza logo que o aparelho o notificar, mas deve
fazé-lo logo que seja possivel. Se a limpeza for adiada, a mensagem de alerta continua a ser
apresentada até que a operagao seja realizada.

ﬁ Importante: Se desligar a maquina durante a limpeza ou em caso de falha elétrica, o programa de limpeza
& reiniciado. N&o é possivel adiar esta operagao: é obrigatorio para limpar o circuito de agua.
Neste caso, podera ser necessaria uma nova pastilha de limpeza.

Para mais explicagoes, assista aos tutoriais disponiveis nas definicdes da sua maquina.

R@@@
&

)
Gostaria de saber quando deve realizar as operagoes de manutengao acima?

E apresentada uma mensagem de alerta no ecré assim que existir uma ag@o que tem de realizar.

A sua maquina KRUPS Intuition tem um conjunto de definigbes - deve conhecé-las! Permitem-lhe criar uma
experiéncia mais personalizada.

COMO POSSO ACEDER AS DEFINIGOES DA MINHA MAQUINA?

|—_|‘c:>@¢>

LISTA DE DEFINIGOES:

Idioma Selecione entre 21 idiomas.
Tem de definir a data, especialmente se utilizar um cartucho anticalcario. Defini¢ao da hora
Data e hora = P
e apresentacao de relégio de 12 ou 24 horas.
Luminosid: . =
umi = idade Ajusta a luz de fundo do ecra.
do ecra
Luz Liga ou desliga o indicador luminoso intuitivo.
Ecra Escolha se as opcdes de bebidas sdo apresentadas como listas deslizantes ou mosaicos.
Paragem Define o periodo de tempo apds o qual o aparelho para automaticamente. Esta fungao
automatica permite-lhe reduzir o consumo de energia.
Liga a maquina e inicia automaticamente o pré-aquecimento do aparelho numa hora
Inicio programada. Bebe o seu café todos os dias & mesma hora? Esta fungao é para sil Ao definir
automatico o inicio automatico, pode poupar tempo e deixar de ter de preparar manualmente a sua
bebida.
Unidade de Seleciona a unidade de medida: ml ou oz.
volume
Enxaguamento Pode optar por ativar ou ndo o enxaguamento automatico do misturador do café quando
automatico inicia a maquina.
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Defina a dureza da agua entre 0 e 4. Para mais informagdes, consulte o capitulo "Medi¢ao

Dureza da agua da dureza da agua".

Temperaturado | O seu café estd demasiado quente? Pode utilizar esta fungao para baixar a temperatura. A
café maquina tem trés definicées de temperatura para as suas bebidas de café.

O seu cha esta demasiado quente? Com esta fungdo, pode escolher uma temperatura mais

Temperatura do baixa. Esta maquina dispde de trés niveis de regulagéo da temperatura das suas bebidas

cha de ché.

Tipo de café Desativa a fungéo "Sem graos". Esta fungéo indica falta de gréos de café no deposito e
P retoma uma receita em curso. Consulte o paragrafo MOINHO.

Reposicao de A reposicao apaga as suas preferéncias e definicoes e restaura as predefinigoes.

fabrica Os seus favoritos também seréo eliminados.

ESOLUGAO DE PROBLEMA

FUNCIONAMENTO
1. A maquina néo funciona corretamente, o software esta bloqueado OU a maquina tem uma avaria.
© Desligue a maquina e retire a ficha da tomada, retire o cartucho do filtro, aguarde um minuto e reinicie a maquina.
Prima o botao ON/OFF durante pelo menos trés segundos para iniciar a maquina.
2. O aparelho nao liga apés premir o botdo ON/OFF (durante pelo menos trés segundos).
© Verifique os fusiveis e a tomada de alimentagao elétrica. Verifique se a ficha esta corretamente inserida na tomada.
3. Ocorreu uma falha elétrica durante um ciclo de preparagéo.
© O aparelho sera automaticamente reiniciado quando voltar a ligar.
4. O moinho est4 a funcionar vazio.
@ Isto & normal se for uma situagdo pontual e existirem poucos ou nenhuns gréos de café. Pode funcionar vazio durante
até dez segundos para determinar o consumo e garantir que esta a funcionar corretamente.
© Ainda existem gréos de café no depdsito:
. O café pode ser demasiado oleoso e nao é corretamente puxado para a maquina. Pode tentar ajudar os gréos a entrar
para verificar se volta a funcionar. No entanto, recomendamos que mude de café (consulte a fungéo de tipo de café).
. E 0 meu café habitual que tem funcionado bem até agora: contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

UTILIZAGAO
1. O moinho emite um ruido anémalo.
E muito provavel que existam corpos estranhos no moinho. Tente limpa-lo com um aspirador, caso contrario, contacte
o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.
2. Ha agua dentro do aparelho.
© Antes de retirar a gaveta de recolha de pingos, aguarde 15 segundos apds a saida do café para que a maquina
termine o ciclo de preparago corretamente.
@Ver\fique se a gaveta de recolha de pingos esta corretamente posicionada na maquina. Tem de estar colocada,
mesmo quando a maquina nao esta a ser utilizada.
© Verifique se a gaveta de recolha de pingos néo esté cheia.
3. O botao de regulagéo da finura da moagem é dificil de rodar.
© Rode apenas o botao da finura da moagem quando o moinho estiver a funcionar.
4. O aparelho ndo extraiu qualquer café.
© Foi detetado um incidente durante a preparagao.
O aparelho é reiniciado automaticamente e esta pronto para um novo ciclo de preparagéo.
5. Utilizou café moido em vez de café em gréo.
© Utilize um aspirador para eliminar o café moido do depdsito de café em grao.
6. A agua flui das saidas do café quando a maquina é parada.
© E normal. Trata-se de um enxaguamento para limpar as saidas do café e impedir que fiquem obstruidas.
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VAPOR E LEITE
1. Asaida de leite da maquina parece estar parcial ou completamente obstruida.
© Seotubo estiver obstruido, é apresentada uma mensagem de alerta no ecra. Limpe o bloco "One Touch Cappuccino”.
Consulte o ponto5, acimanasinstrugdes. LIMPEZAMANUAL PROFUNDA DO CIRCUITO DE DISTRIBUIGAO DE LEITE-
5 MIN, ou veja o tutorial guardado na sua maquina "Limpar o tubo do leite".
2. Nao sai qualquer vapor.
a. Durante a primeira utilizagdo de um ciclo de vapor, caso n@o saia vapor corretamente:
© Verifique se o orificio do tubo ndo esta obstruido. Ver secgdo acima: "O tubo do vapor da maquina parece estar
parcial ou completamente obstruido".
© Siga o seguinte protocolo uma e apenas uma vez:
Esvazie o reservatdrio da &gua e retire temporariamente o cartucho Claris Aqua Filter System. Encha o
reservatério com agua mineral com elevado teor de célcio (>100 mg/l) e efetue ciclos sucessivos de vapor (5 a
10 ciclos) num recipiente, até obter um jato de vapor continuo. Coloque novamente o cartucho no reservatério.
b. O tubo do vapor ja tinha funcionado:
© Verifique se o orificio do tubo nao esta obstruido. Ver secgao acima: " tubo do vapor da maquina parece estar
parcial ou completamente obstruido".
Se, apds executar as etapas acima, o tubo do vapor ainda ndo funcionar, contacte o Centro de Contacto do
Consumidor KRUPS.
3. Ha vapor a sair da grelha da gaveta de recolha de pingos.
(© Dependendo do tipo de preparagao, pode sair vapor da grelha da gaveta de recolha de pingos.
4. Aparece vapor por baixo da tampa do deposito de graos de café.
@ Verifique se o compartimento da pastilha de limpeza sob a tampa (L) esta fechado.
MANUTENGAO
1. A méquina ndo solicita a descalcificagdo.
© O ciclo de descalcificagao € solicitado apés a preparagéo de um elevado niimero de bebidas a base de leite ou
de agua quente. Se apenas preparar café, a ¢ ificacdo ndo serar aria com frequéncia.
2. Existem borras de café na gaveta de recolha de pingos.
©@Uma pequena quantidade de café moido pode entrar na gaveta de recolha de pingos. A maquina foi concebida
para remover qualquer excesso de borra residual para que a zona de percolagdo permanega limpa.
3. O indicador luminoso intuitivo permanece aceso depois de ter esvaziado o coletor de borras de café.
(© Volte a instalar o coletor de borras de café.
4. Apbs encher o reservatorio de agua, o indicador luminoso intuitivo permanece aceso.
@ Verifique se o reservatério esta corretamente posicionado no aparelho.
As boias no fundo do reservatério tém de se mover livremente. Verifique e desbloqueie as boias, se necessario.
BEBIDAS
1. O café escorre muito lentamente.
(© Rode 0 botzo de finura da moagem para a direita para obter uma moagem mais grossa (consoante o tipo de café utilizado).
(© Efetue um ou varios ciclos de enxaguamento.
(© Substitua o cartucho Claris Aqua Filter System.
O café esta demasiado claro ou ndo esta suficientemente encorpado.
@ Verifique se o depdsito dos graos de café contém café e se este desce corretamente.
@ Evite utilizar café oleoso, caramelizado ou com sabores que pode nao ser corretamente puxado para a maquina.
© Diminua o volume de preparagéo e aumente a intensidade, utilizando a fungéo de intensidade do café. Rode o
botdo de finura da moagem para a esquerda para obter uma moagem mais fina. Prepare a sua bebida em dois
ciclos, utilizando a fungéo de duas chavenas.
O espresso ou café ndo esta suficientemente quente.

»

[

© Aumente a temperatura do café nas definigées da maquina. Aquega a chavena, passando-a por 4gua quente antes
de preparar a bebida.
© Efetue um enxaguamento do circuito de café antes de preparar o café. Pode ser ativado um enxaguamento do
circuito de café no inicio nas definigdes/enxaguamento automatico.
. Escorre agua limpa pelas saidas de café antes de cada café.
© No inicio da receita, ha uma pré-infusdo de café que pode fazer com que uma pequena quantidade de agua
escorra pelas saidas do café.
Se um dos problemas referidos na tabela persistir, contacte o Centro de Contacto do Consumidor KRUPS.

IN

Importante: Fabricante:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
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Ayamnté mehdtn,

Zag EuXapIoTOULE TTou ayopacate T unxavr) KRUPS Espresso pe HUAO GAEONG KOKKWV.

H KRUPS oxeb1d{el, avamtiooel kal KaTaokKeuadel T SIKEG TG unxavég Espresso otn falNia omote e§ao@alilet yia eodg Tig
VPNAOTEPEC IPOSIAYPAPEG TIPOENEVONG KA TIOIOTNTAG KATACKEUN|G.

TxeSlaopévn yia eUKoAia 0T Xprion, N unxavi oag Sivel Tn SuvatoTNTa va YTIAKVETE POPHHATA ENAYYEAUATIKHG TTOIOTNTAG
maveUkoAa oTo omitl. Me éva povo ayytypa Umopeite va anoAauoeTe Kagédeg omwg Espresso, Ristretto kat Lungo, kaBg kat
Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte kat dGAa po@rjpata pe ydha!

la va oag BonBroel va eKPETAANEVEDTE OTO £MTAKPO TIC SUVATOTNTEG TNG HNXaviG oag kaBnuepvd, n KRUPS éxet avamtogel
i £€unvn QwTewvr évBeI€n. AuTr) oag kaBodnyei oTn xprion TG UNXavic Kal TPOoBETEL ia avalagpn vota ota Siaheippata
aag yia Kage.

H pnxavy KRUPS Espresso SiaBétel emiong peyan kat evxpnotn 08ovn agrig mou Bupiel to mepiBalhov epyaciag evog
smartphone yia andlutn gukolia xpriong. EmmA£ov, n mponypévn Texvoloyia TnG unxavic oag BonBd va emruyxavete ta
kaAUTEPa Suvartd amoTehéoparta, KaBwE avadeikvUEL OTO HEYIOTO TO APWHA Kat TNV TANBWPIKN YEVON TWV PPECKOANECHEVWY
KOKKWV KaQE.

EAmi{oupie va amoAauoETE pia @AVTACTIKY EUMTEIRIA KAPE Kat OT1 Ba PEVETE AMOAUTA IKAVOTTOINHEVOL artd TN SIKY 0ag pnxavn
KRUPS.

H opada tng KRUPS

XPEIAZEXTE BOHOEIA 1A NA APXIZETE NA XPHZIMO

Q
(S o e

Agite T NiOTa TWV EKMAISEVTIKWY 08NYIWV TTOU Eival amoBnKeUPEVEG 0TN UNXavA oag Kat oag kaBodnyouv otn Xprion tne.
Sag BonBolv KATA TNV TTPOETOIAGIN EVOC POPAKATOC, TN SlaxEipPIoN TwV ayanmnuévwy oag Kal T GUVTAPNON TNG HNXavig
oag.

Niota Twv S100£01uWY EKTAISEVTIKWY 08NYIWV:

3. Mg va ouvtnproste
™ pnxavi oag

. N pridxvw pogripara; 2. Mg Sraxepilopan éva mpo@il;

a. Evapén mapackeung poeripatog 8. Anpioupyia kat puBpIon Tou TPOPIA . EKtéreon ékmuonc

Kagpé oag
B. EvaeEn TIAPACKEVNG POPHHATOG € I'Ipovsvenxn pawnpm’oc oo MPo@ik oag 6. Extéheon kaBapiopos
He yéha (apoU To MapaoKEVACETE)

oT. MPooBAKN POPHHATOG OTO TPOPIA . EKTéAEon agahdTwong

Y. Evapén mapaokeuic svo oag (amo Tt oehida mPo@iN)
POPNUATWY TAUTOXPOVA {. Katapynon pogripatog amd 1o mpogid  1a. Kabapiopdg tou ouoTrhuatog
oag YAAaKTOG

PV XPNOIUOTIOINCETE T GUCKEUN YIa TTPWTN POPA SIaBACTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPISIO 08NYIWY Kal QUAAETE TO yia
HeNovTIKA avagopd. H AavBacuévn xprion analdocet tnv KRUPS amé omotadrmote euuvn. Eivat onpavTiké va tnpouvvrat
ot 0dnyieg aopahetac.
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OAHIOoz XYMBOAQN MNMOY XPHZIMOIOIOYNTAI XTIz OAHTIEZ

A Kivduvog: Mpogidomoinon yia kivéuvo coBapol tpavpatiopou rj Bavatou.
To cUHBOAO TOU KEPAUVOU EPIOTA TNV TIPOCOXT OE KIVEUVOUG TTOU OXETI{OVTaL ME TO NAEKTPIKO PEUHAL.

A Mpogoxn: Npoeidomnoinon yia mbavr| Suchertoupyia, {NHIA 1 KATACTPOP TNG CUCKEUAG.

INUaVTIKG: [EVIKO 1) ONUAVTIKO OXOMO OXETIKA HE TN XPriON TNG CUOKEUNG.
MPOIONTA MOY MAPEXONTAI MAZI ME TH MHXANH XAZX

EAéy€te Ta mpoidvta mou mapéxovrar padi pe tn pnxavi) oag. Eav Aginet Kamolo e€4pTna, EMKOIVWVIOTE AUECWG e TO Tprpa
e€unnpétnong mehatwv e KRUPS.

Mpoiévrta mou mapéyovrat

1. 2 TapnETE KaBaplopov @

2. 1 PaKeNAKI a@aldTwong

3. ZwArvag yaAakTog yia tn povada «One Touch Cappuccino»

4. Akida KaBapIoHOU TOU KUKAWHATOG ATHOU

5. 1 @Uotyya ouoTrpatog giktpou vepou Claris pe e€aptnua o0oIyEng

6. 1 paBdog Sokiprg okAnpdTNTAC VEPOU

0Odnyieg - Mpo@UAGEEIG aopaeiag

7. Katdhoyog eyKeKpIPEVWY KEVTPWY EMOKEVWY TN Krups
Agbvrig eyyunon
8. Epyaheio kaBapiopol owAivwy

Avdloya To o

9. Doyeio yahaktog
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Juokeun Avtopatn pnxavr Espresso EA87

HAekTpIKA TPOPOSOTia 220-240V~/50 Hz

Migon avthiag 15 bar

Doxeio KOKKWV Kapé 2509

Katavahwon pevpatog Ze hertoupyia: 1450 W

Aoyeio vepou 3L

Evapén xpRoNG Kat poAagn izjg)mtspn(o XWpPo, og onpeio Xwpic vypacia (pakpld and
Awaotdaoeig (mm) Y xMxB 365 x 240 x 400

Bapoc g EA87 (kg) 8,2

OLTEXVIKEG TIPOBIAYPAPES UTTOPET val ANAGEOLV.
MEPIFPA®H THE XYZKEYHX

Aapn karmakiov Tou Soxeiou vepol 1. Aoxeio KOKKWV Kapé
Boxelo vepod 3 K.  Koupmi pUBpiong tng Aemtdtntag dAeong
TUNAEKTNG UTTOAEIMHATWY AAECHEVOU KaPE L. Xodvn yiataumétec kaBapiopol
PuBLuCopEva Katd GYoc akpopUota Kape M. MeTaANIKOG KWVIKOG HUAOG GAeang
MAéypa kat agaipolpevog Siokog amdvepwv
Karmdki Tou 0xgiou KOKKWV Kagpé 2. Mhaicto 006vng
Movada One Touch Cappuccino
G1. E€aptnpa yia KaBapiopd Tou GUCTHHATOG
YAAakTog,
2 o€ 1: epyaleio amoouvappoAéynong
+ akida kabapiopou
G2. ApaipoUpevn povada One Touch Cappuccino
H.  ZwAfvag YEAaKTog Kat GUVSETHOG
I. Mwthpeg 0TadUNG vepou S.  Aoxgio yalaktog
J. 'E€umvn gwrtewvn évdeiEn

ENAP=H XPHZHZ KAl PYOMIZH XYZKEYH

ENEPFOMOIHXH THXZ MHXANHZ

amMmoN®>

066vN aQr¢ yia TEPIynon oTIG A&IToupyieg
Evepyonoinon/amevepyomoinon
TUVTOHEVON apKIKNG 086vNG

Mpogih 1

MNpogiA 2

om0z

A Kivduvoc: Tuvdéote T ouokeun og yeiwpévn mpica 230 V. H un tipnon autwv twv odnytwv dnpioupyei kivéuvo
Bavactpou TpavpaTIoHol Adyw TNG Mapouaiag NAEKTPIKOU PEVHATOC!
TnperioTe Tig 08nyieg aopaleiag mou avagépovtal 6To UAAGSIO «MPOPUAGEEIC aoPaleiacy.

ENAPZH XPHEHE (BA. 1. 1" xprion)

Katd v mpwtn xprion e pnxavig Oa oag {ntnBei va emAé€ete Sidpopes pubuioelc.

AkohouBnoTe Ti¢ 08nyieg mou epgaviovtat otnv 086vn.

H TpogTOINacia TNG HNXaVAG EMITPEMEL TO YEMIOHA TWV KUKAWHATWY VEPOU, WOTE VA UTTOPEGEL Va AEITOUPYATEL N UNXav.
Oa eKTENEOTEL N TPOBEPUAVON Kal N AUTOHATH £KITAUOT).

TONOOETHIH THZ MHXANHZX ZE KATAXTAZIH ANAMONHZ
Avdaloya e To po@nua 1ou Ba MapacKEVAOTE, N Pnxavr ekTelei autépatn EKmAuon eve Ppioketal otV Katdotaon
avapovig. O KUKAOG SIapKEi HOVO HEPIKA SEUTEPONETTTA KAl OTAUATA AUTOHATA.
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roN; XPHZIMEXZ ZYMBOYAEZ

H motétnta tou vepou emnpeddel GNUAVTIKE TV OIOTNTA TwV apwHATwY. Ta dhata Kat To YADPLo UImopEi va aANowoouy
N YeLON Tou KaE. Ma va S1aTnpeiTe Ta apWHATA TOU KAPE, TIPOTEIVOULIE VA XPNOILOTIOIEITE TN YUCIYYa TOU GUCTHUATOG
@iktpou vepou Claris ) pprarwpévo vepod pe Enpd umoheippata katw amd 800 mg/L (avatpégTe oTnv €TIKETA TG PIAANG).
Avatpé€te oy evotnta «IATPO KAI SKAHPOTHTA TOY NEPOY».

Kata Ty mpoEToIpacia po@nuaTwy, CUVICTOUHE va XpNoIHoTIoLEiTE MT{AvIa TTou £xouv mpoBeppavesi (e pipn Kautol
vepoU) Kat éXouv KaTaAANAo peyéBoug yia Ty embuunTti moodtnTa.

Ot KaPoupSIopEVoL KOKKOL KAPE UITOPEL va XAOOLV TO dpwHd Toug, eav Sev mpooTatevovTal. £ag oupBouleloUpE va
XPNOIHOTIOIEITE HIC TTOCHTNTA KOKKWV ([G0SUVAUN UE TNV TOCOTNTA TTOU KATAVOAWVETE HECQA OTIG EMOUEVEG 2-3 NUEPEG Kal
va eMAYETE CAKOUAEG Twv 250 g.

H mot6tnTa twv KOKKwv Kagé givat petaPAnTr kat n yevon givat umoketpevikn. H Arabica oag Sivet giva apwuata avBéwy,
£vid n Robusta, n omoia éxel UYPNAGTEPN TIEPIEKTIKGTNTA O KAPEIVN, Eival TTO TIKPR Kalt EXELTTIO £vTov) yeuon. ZuvnBiletat ot
S0 TOTIOL KaPE va cuvSUAloVTal Yia £Vl TTO IGOPPOTINHEVO XAPHAVL. ZNTHOTE MEPICOOTEPEG CUMBOUAEG OTO KAPEKOTTTEIO.

Agv oLVIOTOUNE TN XPHON AITTAPWY Kot KAPAUEAWHEVWY KOKKWY, ETTEISH PITOPED va TpokaAéoouy {nuia otn pnxavi.

H AemtotnTa GAEONG TWV KOKKWV EMMPEALEL TNV €VTAON TWV APWHATWY Kal TNV ToldTNTa Tou Kaipakiov. ‘0co mo
AeMTOANECHEVOL Eival Ol KOKKOL, TOOO TTO KPEUWSN ueH) Ba £xel TO KaiudkL. H GAeon pmopei emiong va TpocappooTei yia
TO POPNUA TTOU EMOUHEITE.

EZYMNNH OQTEINH ENAEI=ZH

TIAKPIBQX KANEI H EEYNINH ®QTEINH ENAEIZH;

H pnxavn Intuition S1aBétet £éEunvn texvohoyia pe pwTIopS, n omoia SieukoAuvel T {wi oag: E§umvn gwtewvn évdeidn (J). Auti
N Texvoloyia poo@épel 5U0 AerToupyies:

1.H pnxavh avixveUel Kal eAéyxel autopata Ta emimeda KOKKWV Ka@Qé, VEPOU Kal OAECHEVOU KAQE.
‘Otav ypeialetal va yepioeTe 1 va adeldoeTe Ta Soxeia fi dtav amarteitat ouvtpnon, n EvEEIEn avaPet pe KOKKIVO Xpwua Kat
oag e18omolei va akohoUBNTETE TIg MANPoYopie; oTnv 006V,

2. Me Tnv €€umvn evOEIKTIKK Auxvia, UMTOPEiTe €MioNg va eATOMIKEVOETE TNV eUMElpia cag. Mmopeite va emAéEeTe éva xpwpa
yia kaBe mpo@il. Otav emhéyete éva mpo@il, n £€umvn evSelkTIKK Auxvia aAAGLEl OTO aVTIOTOIXO XPWHA, WOTE va gival To
£0KOAa avTIANTTTO OE TTOL0 TTPOQIA PPIOKEDTE KAl VA UITOPEITE EAIPETIKA YPryopa Kal EUKOAA va TTEpINyNBEite oTIC EMAOYEC.
Avartpé€te 010 ke@ahaio «TO MPODGIA MOY».

H MHXANH ZAZ KAOOAHTEL

Kokkwvo Z1a0epd Eidomoinon

AvaBooprvel apyd Te eéNEn

‘AM\a xpwparta Kat Aeuko

ZtaBepd H cuvtayn éxet exteNeoTei
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QOINTPO KAl ZKAHPOTHTA

MOIOX EINAI O ZKOMOZ THX PYOMIZHX ZKAHPOTHTAZ TOY NEPOY;

MNa va anogevxBei n cuoowpevon aldTwy oTn PNXavh kat va eac@alloTel n BEATIOTN TOIOTNTA TOU KAPE, oag
oupBoUNeVOUE VO PUBICETE KATGAANAA TOV BaBp6 OKANPATNTAG TOU VEPOU GTN HNXavi 0ag.

NQX NA PYOMIZETE TH ZKAHPOTHTA TOY NEPOY XTH MHXANH;

2 s 4 «[€NIOTE éva TOTHPL UE VEPO.
. BuBiote oto motript vepd ™ pdPdo Sokiuric okAnpdTnTag vepou (8) mou mapéxetat pali pe
™ pnxavi.
. Mepipévete 1 Aemto. Ta teTpdywva otn pdBdo Ba alagouv xpwua.

« MeTprioTe Tov aplBPd TV EyXPWHWY TETPAYWVWY. AUTOC UTTOSEIKVUEL TOV BaBud
OKANPOTNTAG TOU VEPOU, amoé 0 we 4.

+ 270 pevoU «ZKANPOTNTA VEPOU» TTATHOTE TOV avTioToIXo aplOpoé amé 0 we 4.
. MNatiote OK.
EAN ZEMEINETE ANO PABAOYZ AOKIMHX ZKAHPOTHTAZ NEPOY

Edv xpelaotei va enavalaBete autriv T Sladikacia, Bupn6eite va puBuioeTe T okKANEOTNTA TOU VEPOU avaloya He Tov TOTo
XPHONG 1} TIG TTANPOYOPIES TTOU TIAPEXOVTAL ATTG TNV TOTIIKI ETAIPEIN USPEVCNE XPNOIUOTIOIVTAC TOV TTIAPAKATW TTiVAKA:

Katnyopia 0 | Katnyopia 1 Katnyopia 2 Katnyopia 3 | Katnyopia 4
BaBpé¢ okAnpotnTac
MoAV parakéd Mahakéd Metping okAnpo ZKAnpo MoAV okAnpoé
<3° >4°
°e <3,75° >5° > 8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25,2° >37,8°
PUBION TNG CUOKEVIG 0 1 2 3 4

FIATINATOMOGETHZQ OYZIITA ®IATPOY;

H @uotyya tou cuotrpatog giktpou vepou Claris e€ac@alilel T BEATIOTN YEUON TOU KAPE KAl HEWWVEL TN CUCOWPEUOT
aAATWV Kal T ouvTrpnon.

MOTE ©A NPEMEI NA ANTIKAGIZTQ TH OYZITTATOY ZYZTHMATOZ ®IATPOY NEPOY CLARIS;
1. AVO Ve HETA amd Ty TomoBétnon fi 6Tav cag EISOTIONGEL N HNXavH.

2.'0tav aANAZETe TN GUOLYYA CUVICTOUKE VA YUPITETE TOV YKPL SAKTOMO 0TO EMAVW HEPOG TNG PUOIYYAG TOU
@iATpou WOoTe va Seixvel TNV Nuepopnvia + Vo prvec.

NQZTOMNOGETQ TH OYZIFTATOY XYIZTHMATOX OIATPOY NEPOY CLARIS;

|—_|‘q>€§3:>

. TomoBeTOTE T PUGIYYa 0TO SOKE(0 VEPOU.
. TonoBeTAOTE TN PUOLYYa HE TOV apIBUNHEVO SAKTUMO TIPOG TA TTAVW.
. XpNolUomoIoTe To pavpo e§aptnua cUoPyENG mou mapéxetat padi
HE TN @UOoLyya yia va Ty TonoBeToeTe Kat va Tn Bidwoete otn Béon tne.
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OZX: PYOMIZH THX AENTOTHTAZ AAEZHXZ TOY KA®E

FIATI ©A MPEMEINA PYOMIZQ TH AENTOTHTA AAEZHZI TOY KAOE;
Mriopeite va emAé€ete oo0 Suvatdg Ba ival o kaég oag puBuifovtag Moo Aemtoaleopévol Ba gival ot KOKKOL TOU KaQé.

H aAlayr Tng AemtdTnTag GAeCNC EMTPETEL TV TPOCAPHOYH avaloya HE TOUG SIAQOPOUG TUTTOUG KOKKWV:
. Na Toug MoAU kaoupdiouévoug Kat MmapoUg KOKKOUG amaITeiTal XovTpd GAeopa,
. Ot Aiyotepo kaoupdiopévol KOKKoL gival Tmo Enpoi kat anatteitat mo Aemtr dheon.

Znpeiwon: Oco mo AenToaleopuévol gival ot KOKKOL, TOG0 Tio Suvato Ba gival To dpwpa.

o o6 0o

KaBoupdioua: ehagpu uecaio Apketo Mapatetapévo  MoAd
(ZavBo)  (Kexpmapy)  (EAa@puic  (TOAMKOG) TTAPATETApEVO

YOAAIKOC) (Zxoupog

YAAKOG)

NQI PYOMIZQ TH AENTOTHTA THE AAEZHI TOY KAOE;

TupioTe To Koupni pUBHIONG TNG AemtoTnTag dheon (K), To ommoio Bpioketal 0To SOXEIO KOKKWV KAPE, QVAAOYa HE TOV TUTTIO TwV
KOKKWV Kal To Tooo Suvatd dpwua BENeTe. H puBpion mpémel va yivetal pe Tov poAo o Aertoupyia, otadiaka kat avd Babpida.
METa and TpeIC Mapaokevég kagé Ba mapatnprioete oagn Silagopd o yevon.

NQX KATAAABAINQ OTI EXOYN TEAEIQXZEI Ol KOKKOI XTO AOXEIO;

H pnxavn Intuition Sia8¢tet évav aloBntrpa mou oag mpoeldomnolei dTav n oTABUN Twv KOKKWY Kagé aTo SOxEIo eivat XapnAn.
Epgavietat éva privupa otnv 086vn kat n €§univn @wtevn év8ei€n (J) avaBet pe KOKKIvVo Xxpwua.

TITINETAI AN H EIAOMOIHZH EMOANIZTEI ENQ OTIAXNQ KANOIO POOHMA;

lepioTe To SoxEio KOKKWV Kagé, matriote OK kat n ektéAeon tng ouvtayrc Ba cuvexoTel. Me autov Tov Tpormo, Sev omataAdte
Ka@é!

TINPEMEI NA KANQ AN OEAQ NA AANAZQ KAGE H AN ZEMEINQ AMO KA®E;

Av matroete To OK xwpic va TpooBEoeTe KOKKOUG Kagé, n unxavr Ba mpoomadroet va enavekkivnOei kat Ba oag eidormolroet
€ava. Av natijoete Eava 1o OK, n unxavr) Ba ekteAécel TN oLVTAYH, XPNOIHOTIOIWVTAG OAO TOV UTTIOAOITTO Kaé. O HONOG Ba £xel
TiNéoV aSEIAOEL

A Mpoooxn: Aev GUVICTOUHE TN XPHON ATAPWY Kal KAPAUEAWHEVWY KOKKWY, TOUG OToioug emegepyaletal 0 HUNOG pE
Suokoia. Mmopei va mpokahéoouv {npid oTn unxavr Kat va eurmodicouv Tn owoTr A&ltoupyia Tou §unvou
OUCTANATOC.
Edv eppaviotei oty 086vn privupa £150moinang Kat avapel To KOKKIVO QG eV UTAPXEL APKETH TTOOOTNTA KOKKWV:
« MatroTe 1o koupni OK yia va GUVEXIOTEL ) EKTENECT TNG CUVTAYNG.
« EvaM\akTikd, armevepyomoloTe Ty £1507moinon «Sev UMIApXOLV KOKKOW, WOTE vVa EPITOSIOTEL N avixveuon 660
UTTAPXEL OKOUA KAPEG OTO SOKEIO KOKKWV KAPE.

O P
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APAXZKEYH AAAQN POOHMATQN

PO®HMATA MOY MMOPOYN NA MAPAZKEYAZTOYN ME AYTHN TH MHXANH:

MéyeBog kata MOBavég ‘Evraon

Pogripata Tipocéyyion mogéTnTEC ToU Kapé

Ristretto

. 25ml 20-40ml v v
Mikpoc espresso e évtovn yedon

Espresso
O espresso e v nkfipn yedon kai ta éviova 40ml 40-70ml P P

ap@HaTa EMKANGTTETal AN ENAQPAG TIKPS
Kaijidk pe évio ypua

Lungo
Meyého espresso e Kaijidki i€ KapauENEvio 70ml 70-100 ml v v
XpWHa

s  Doppio 100 ml 40-140 ml v
AmA6G espresso He KeXPIHTapEvia Kpepa

Meyahog kagéc

Me ugnA6epn meprektikéTTa o€ Kageivn 120m! 80-180 ml v v
aM\G ehagpiTERn YeUon. MONG SnkogiNi

yiato mpwi

mericano

ATAGG HeYaNoG €0TTpEOD e emmhéoy CEaTo vepd 120ml 90-150 ml v

Espresso Macchiato
Espresso e Aemi} otp@on
an agpéyara
Cappuccino

- H 100pponia pEtagy yahaktog, agpod kat
Kagé

60-100 ml v v

120-240ml v v

Téha e appd
Meyéhn 560n yeAakog e agpéyaka

‘ Flat White
Kagé pe (eoto yaha kai agpoyaka

' Caffe Latte
A@POG pe AenTH yedon Kagé

- Latte macchiato
TKouppE espresso e appoyaka

120-200 ml v

160 - 240 ml v

200- 350 ml v v

190- 240 ml v v

Nepo 8 i A(PE'Q{;\]I;\C\
6 o Bppaiveral T KaTAANTAN .
Beppiokpacia yia Ty apackeur| 200m! 20-300ml
ageynudtwy
Mabpo Tt
Neps nov Beppaivetal oty Katakhnn B
w BeppOKPaca yia TV MAPACKEUA HAGPOU 200m! 20-300ml
oayio0

woprooavea e s
€ppoKpacia yia Ty napackeur pdavoy
ayiol
Ma kaBe cuvtayr HMopPEiTe va AANAEETE TOV GYKO TOU KAPE KATA TN SIAPKELA TNG EKTEAEDNC TNG oLVTAYK|G. O GYKOC TOU
YaAakTog mapapével oTaBepog.
ENHMEPQTIKA, KATA THN MPOETOIMAZIA TOY POOHMATOX TAX
H MHXANH EKTEAEI AYTOMATA TA AKOAOYOA BHMATA:

TNa ouvtayég pe yaha EKToG and

Na 11 ouvrayég Caffe Latte,

Ma ouvrayég Kapé Kaqzz(lLane, Flat White kou Espresso Flat White kat Espresso Macchiato
Macchiato
1. ANEOHIA TWV KOKKWV KAQE 1. ®don mpoBéppavonc 1. ANEOYA TWV KOKKWY KAQE
2. Tupmieon Tou aAEOpEVOL KaQE 2. Mapackeur agpol yaAakTog 2. Tupnieon Tou aheOpEVOU KAQE
3. Mpoéyxuon (0€ QT T0 OTA8I0 PMopeiva | 3. ANECHA TWV KOKKWY Kagé 3. Mpoéyyuon (o€ auto To oTa6I0 popei va
TEGOUY 0T0 ATCAV HEPIEG OTAYOVES) | 4. Syumican tou aheopévou Kagé EGOUY 310 GAT{a Hepik TayOved
4. Auiénon 5. Mpoéyyuan (o€ aué o o1ad1o nopeiva 4. Ari@non
TEGOUV 0T0 GNTCQVI IEPIKEC GTaYOVEQ) 5. Ddon npoBéppavang
6. AriBnon 6. MapacKeL appoy YAAAKTOG
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MOz PYOMIZQ TO YWOZ TON AKPOOYZIQN FIA TON KAOE;
Ma 6Aa Ta POPAATA, HITOPEITE Va PUBHICETE Ta aKPOPUCIa TOU KapE avdhoya pe To péyebog Twv AT{aviwv oag.
NQX NAPAZKEYAZQ TO POOHMA MOY;

Avatpé€te TNV EKMAIBEUTIKN 08Nyia TiE GTIaXVW POPHHATA» TIOU Eival aMOBNKEVEVN OTN XAV 0ag

R 5 @ PN (BOHOEIA KAI EKTAIREYTIKEE OBHIIEX

YNAPXOYN AIAQOPEZ PYOMIZEIZ ANAAOTA ME TO POOHMA:

+Eva rj 8o eAhitldvia: Na va EekiviioeTe T cuvtayn pe Simiy Socohoyia, EMAEETE TO pOPNUA Kal TTATHOTE °

+ Evtaon yelong tou Kagé: MNa va au§AOETE A va HEIWOETE TV EVTAON TNE YEVONC TOU Kagé aAA{ovTag T moooTnTa aAeCHEVOU
KaQé, SloMé€Te pd@nua kat MAEETE amd 1 wG 3 KOKKOUG, HE TO 1 va avTIoTOIXEl GTOV AyoTEPO SuvaTO KAagE Kat TO 3 0TV TTo
TANBWPIK Yevon

« XwpnTikétnTa eAtlaviov: NMa va augAoETE 1 va HEIWOETE TN XwPNTIKOTNTA Tou GAIT{aviou, TPoXwPeroTE Mavw 1 KATw oTn
AioTa XweNnTIKOTATWY Kat EMAEETE QUTAY TOU EMOUpEITE.
Ta TEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEC AVATPEETE GTOV TTIVAKA POPNUATWY OTIG 08NYiEG.

roN; IYMBOYAH

Mo va eMAEEETE TNV €VTaon TNG YEUONG TOU KAQE Kal TN XWPNTIKOTNTA Tou GMT{avIol, UTOPE(Te va TTPOXwPAOETE Tavw/
KATW OTIG EMAOYEG 1Y va TTatroeTe aneuBeiag tnv emAoyr mou emOUpEiTe.

MOz AIAKONTQ THN NAPAZKEYH ENOX POOHMATOZX MPOTOY AYTH ONOKAHPQOEI;

NpogiSomoinon: Mropeite va SIAKOYETE TNV TAPACKELH EVOG POPHHATOG OTOIASHTIOTE OTIYMM TTATWVTAG TO KO
‘Otav Siakomtetal évag KUKAoG, Sev otapatd apéowg. H unxavi Sev Ba eivat StaBéoiun yia Aiyn wpa, 6nwe unmodelkvieTal oTo
pAvupa TTou epgavietal oty 086vn.

POOHMATA ME BAZH TO TAAA

rON IYMBOYAELZ

Ma agpdyala xpnotHomnolfote mactepiwpévo ydha UHT kateuBeiav amd to Yuyeio (3-5 °C). MmopeiTe va xpnotHomoloeTe
£181K0UG TUTTOUG YANAKTOG (MIKPOPINTPAPIOHEVO, VWO, YAAA TTOU €X0uV UTTOOTE! {UPWOT, EUMAOUTICHEVO) 1 YAAaTa
QUTIKIG IPOEAEVONC (a6 pUTL, PPWHN 1 apdySala), GHWE AUTO UMOPEL va SWOEL AYOTEQO IKAVOTIOINTIKG anoTeAéopata
boov agopd TNV MOIGTNTA KAl TNV TOCGOTNTA TOU apeoU.

NQZ ZEKINQ THN MAPAZKEYH ENOX POOHMATOX ME BAXH TO TAAA;

Avatpé€Te oty mapamdvw evotnta Twv odnylv «2. MAPAZKEYH ZYNTATHE ME BAZH TO FAAA» 1 otnv eknaiSeuTikn odnyia
«Evap&n mapackeung po@rHaTtog e yaAa» TTou givat amoBnKeupévn 0T punxave oac.

L PP
TZATIA KAl AGEWHM

Ma Ta Todyla Kai Ta ageripata, UTApXouV Tpia KOUUTIA EMAOYHG, Yia va OpiceTe TV KataMnAoTepn Beppokpacia yia KaBe
TOmo Toaylou. H Beppokpadia mou XpnotUoTolEiTal yia To TPAGIVO Tadt Ba gival XapnAGTEPN A AUTHV TIOU XPNOIUOTIOLETal
YIa TO pavpo Todl iy Ta a@eprpata.

NQz PYOMIZQ TH OEPMOKPAZIA NEPOY;

| | MetaBeite otig PuBpioelg > Oeppokpaacia vepol. Mmopeite
@% LY @ Y va emAé€ete petagu T1, T2 kau T3, 6rou T1 ivat

n xapun\otepn Beppokpacia kat T3 gival n uynAdtepn.

‘Otav augavete/peivete T Beppokpacia, au§avetar/peivetal n Oppokpaaia yia ke TOmo Toaytol alha n Beppokpaadia mou
XPNOIHOTIOLETAl YIa TO IPAGIVO Tod Ba givat TAVTA XapnAGTEPN AMd QUTHV YIa TO HAvPO TOAL ) Ta AQEPHUATA.

159

EL



O MPO®IA MO

FIA TIOION XKOMO XPHZIMOMOIEITAI H AEITOYPTIA MPOO®IA;

H Aertoupyia Mpo@il odc mapéxet mpdoBaon o Evav EATOUIKEVUEVO XWPO, OTIOU MITOPEITE va SNUIOUPYEITE Kat va anoBnkeVeTe
Ta ayannuéva oag poripata. Mmopeite e0KOAA va AMOKTHOETE TPOORACT OE AUTH TV TIEPLOXH, TIATWVTAG VA KOV GTOV
Tiivaka EAéyxou TG unxavic.

Me auTriv T Aertoupyia mou £€0IKOVOEL XPOVO Kall Eivat IBaVIKH Yia KABNHEPIVI XPriON, TA POPHHATA TTOU EXETE AMOBNKEVOEI OTO
Tipo@il oag Ba mapackevalovTal Pe va HOVO TIATNHA, XWPIC Va XPEIGlovTal TEPICOOTEPEG PUBHITEIS. Mmopeite va amobnkeloeTe
£WG KL EMTTA 0UVTAYEG Y10l KAOE TTPOPIN.

H Nertoupyia mpo@il Sivet emiong tn SuvatdtnTa va eEEATOUIKEVTETE AKOHN EPIOOTEPO TO TIEPIBAANOV AerToupyiag Kat TG pUBpIoEIG:

‘Ovopa Mmopeite va mpocBECETE TO OVOUA OaG yIa AKOpN HEYAAUTEPN EEATOMIKEVOT).

Mmopeite va emMAEEETE Eva XpWHa yia TNV £§uvn eVEIKTIKA Auxvia, WOTE Va KAVETE TO TTPOPIA

Xplpa oag va Eexwpilet.

ESw pmopeite va opioete mig Ba epgavioval ta pogripatd oag otnv 086vn NMpo@il.

'E
vbeitn Mmopoiv va gpgavifovtal ite wg pndpa oNioBnong eite wg Makidia.
Npoypappaiopde Ms m Asnmupvvna ﬂpf)(pl)\, unv'opmz smcms va cpncsr§ Ha (Vnpa m™me WEQM yia kdBe Péwﬂpﬂ«
Eto, 6a propeite akdpn mo e0kola va BPIOKETE T pOYNUA ag OMOIASHTIOTE TTIyur.
Qurtavétnta ATIO €5() HITOPEITE VO EVEPYOTTOINETE I} VO AMEVEPYOTIOINTETE TNV £EUMVN EVOEIKTIKT AuXViat.

NQz AHMIOYPIQ ENA MPOOIA;

atrjote 1o elkovidio Mpo@il 1 1} Mpowil 2 kat akoAouBroTe Tig 08nyieg oTNV 086VN 1y TapakoAouBRoTE Toug
KMaSeUTIKOUG 08nYoUG TToU &ival amoBnKeupévolL 0To TPOPIA oag.

| @ll 553 @ =2 [ 50HoEIA KAl EKNAIAEYTIKOI 0QHTOI

NQz AIAXEIPIZOMAI TA ATAMTHMENA POOHMATA NOY EXOYN AMOOHKEYTEI £TO MPO®IA MOY;

‘Yrapyouv 500 TPOTIOL yla va TIPOOBECETE éva pOPNUa O€ Eva TIPOPIN:

1. AQoU MapacKEVATETE TO POPNHA, ElgpavileTal aéva Koupri otnv 08ovn.
2. ArteuBeiag péoa amoé To mpo@ik

NQz OPTANQNQ/TAZINOMQ/A®AIPQ TA ATATHMENA MOY POOHMATA;

MaTAOoTE MAPATETAHEVA TO EIKOVISIO EVOG POPAHATOG YIa HEPIKA SeuTEPONETTA. Epgaviletal évag oTaupdg otny endvw Se€ia
ywvia kdBe eikovidiov po@ripatoc. MatioTe kat CUPETE yia va aAAEETe T Bon Twv PoPNUATWY, KAl TIATACTE TOV OTAUPO
Y10 VO KATAPYHOETE KATTOI0 pOPNHA.

FENIKH ZYNTHPHZH

H owoth ouvtripnon Ba e§acpahioel T BéATiotn Sidpketa {wrg TNG HNXAvIE 0ag Kat T S1atrpnon tneg aubevTikhg yehong
TOU Ka@é.

ZYNTHPHXIH TOY ZYAAEKTH YNOAEIMM N AAEZMENOY KA®E KAITO
Ttov 8ioKo amoveEpwY OUNNEYETALTO XPNOIHOTIOINUEVO VEPO, EVK) OTOV OUNNEKTN UTTOAEIHATWY OAEUEVOU Kapé GUNNEYETAL
0 XPNOIUOTIOINHEVOG AAEGHEVOC KAPEC.

INUavTiké: Stov Sioko andvepwv CUANEYETAL OTTOIASHTIOTE TOCOTNTA VEPOU I KAPE SIAQEDYEL amd T CUOKEUN KaTd T
SIAPKELD 1) HETA a6 TNV TAPACKELH poPnUATwWV. Eivat onpavTiké va tov agrivete mavta atn B£on Tou Kat va tov adetalete
TOKTIKG.

MOTE MPEMNEI NA AAEIAZQ TON AIZKO AMONEPQN;

Otav ol MwTPEG Bpiokoval oe avupwuévn B£0n Kat UTTOSEIKVUOUVY OTI £XEL YEHITEL TTOAU.
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MOTE MPENEI NA AAEIAZQ TON ZYAAEKTH YNOAEIMMATQN TOY KAOE;

‘Otav 0ag EI5OTIONCEL N UNXavr

Mmopeite va Tov adelddeTe MO TAKTIKG, TPV 0ag EIG0TOICEL N unxavr), aAd Ba mpénet va BeBaiveoTe OTt n unxavr eivat o€
AErToupyia, WOTE VA PITOPEL va KATaypapel 6Tt £YIve ASEIACHA TOU GUNAEKTN

n INpavTikG: Av Sev adelaeTe TAKTIKA TOV GUANEKTN UTTOAEIUHATWY TOU KAE Kat ToV Si0KO amévepwy Omwe UOSEIKVUETaL
mapanavw, propei va mpokAnBei {nuid ot pnxavr). Aev mpénet va tov Balete g MLVTAPIO MATWV.

YNTHPHIHTO ITHMATOX TAAAKTOX

FIATI NPEMEI NA KANQ ZYNTHPHXIH XTO ZYITHMA TAAAKTOX META ANO THN MAPAZKEYH
POOHMATQN ME FAAA KAI QX FINETAI H ZYNTHPHXIH;

n InpavTiké:: Na va éxete 0Tabepd Kal moldTNTa a@eou YAAAKTOC, CUVICTOUHE Ta E§AG:

1. Meva and kabs popnpa pe yaia:
a.  ZEKIVAOTE TOV KUKAO EKTTAUONG TNG UNXaVAG.
Mropeite va EEKIVI|OETE TNV €KITAUCT TOU GUGTHAKATOG YAAKTOG OTTOIaSHTIOTE OTIyr. Ma va MABETE TG va To KAVeTe
QAUTO, AVATPEETE OTNV TAPAKATW EKTTAISEVTIKRA 08nyia 1mou &ivat amoBnkevpévn ot Pnxavr oag: «<EKTéAeon EKmuony.

= @ PN (BOHOEIA KAI EKTAIREYTIKEE OBHIIEX

B.  KabBapiote kahd Tov CwARva Kal TO aKpopUOIo HE KAUTO VePS apéows META AMO KAGE XPHEH.
Mmopeite va XpnotHoToIOETE To £pYaeio KAaBAPIGHOU CWARVWY OTO ECWTEPIKO TOU UETAANKOU THAHATOG TOU
OWAAVA YAAAKTOG.

AAAH ZYNTHPHXIH

a Amaitoupeva
E&fiynon e§apTipara

; Metd ané kaBe , , . .
EkmAuon tou Sonua e vaa, Emtpénmel TV EKITAUON TOU CUOTHUATOG YAAAKTOC TNG
OUOTAPATOG ZT:IW pevara HnxavAg.
YANAKTOG . Mropeite va EeKIVOETE TNV €KMTAUCT) TOU CUOTHHATOG
oag eidorotei n . .
30s/20ml . YAAAKTOG OTTOIaSHTTOTE OTIyMr.
Hnxavn
‘Ekmiuon ZeoTo VPO +
owAAva Meta ané kdBe AuT N éKTTAUON CLVIOTATAL OTOV XEIPOKIVATO oamoivt
YANAKTOG Kat TIAPACKELT| KaBapIopd Tou GWARVA Kat TOU AKPOPUGIOU HE KAUTO + gpyaheio
AKPOYUTIWV POPAHATOC pE YaAa VEPO apéowc META AMO KAGE XPHEH. kaBapiopol
30s CWAVWV
‘EkmAuon Tou Emtpénel tnv EKMAUGN TOU CUCTAHATOG KAPE TG
ouo‘(’numoq OmolasHmore oTiy unxaync. I'f autiv T §|a§lkaam )(pl]Ul’uOTl‘OlSI'ﬂ]l pévo )
Kapé KauTO vepo. EEaopalilel v auBevTikr yebon Tou Kagé
455s/30 ml oag.
‘EkmAuon Tou 3 : . -
. . . Emtpénel v EKMAUGN HE KAUTO VEPO WOTE va
OUOTAPATOG Mpwv apyioet va péet . P -
R S1a0pahioTel N auBeVTIKNA YELON TOU ToayIoU 1 TOU
Toaylou T0 pOPNUaA ageprpaTo
305-20ml PEvIIHaTOC.
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Oa XpelaoTel va apaipéoeTe Kat va kabapioete v

KaBapiopog ‘Otav oag agaipovpevn povada One Touch Cappuccino. MNa
TV edomoloetn BEATIOTO AYPIoHA TOU YANAKTOG, Ba TTPETEL va TV Akida
e€aptnpdtwy unxavi kaBapileTe TaKTIKA. AvaTpEETE Tapamavw kabapiopou
YANAKTOG o€ omoladnmoTe o1 08nyieg: 5. XEIPOKINHTOZ BAOYE KAGAPIZMOL. (ap.5)
5\enta oTiyur TOY XYZTHMATOX AIANOMHX TAAAKTOZ —
5 AENTA
. ‘Otav oag

KaBaplopog tou . . . . .
SUGTALGTO e18omooet n Emtpénel Tov kaBapiopo kai Ty amoAinavon tou 1 tapmiéta
Kutos’nu < pnxavi i OUOTARATOG KAYE TNE UNXavAc. Eyyudatal i BéAtiotn kabBapiopov
13 Aemd/600 ml 3 ongluénnors SlaTENON TWV APWHATWY TWV POPNUATWY CAG. KRUPS (ap. 2)

ouyp

., Emtpénel Ty extéleon tne Sladikaciag apardtwone.

Otav oag . o . .

. E€aleigel TuxOV oUCOWPELPEVA ANaTA 1) TOUPI TTOU .
. eidomonjoeLn | ) . L 1 QaKENAKL

Agardtwon L UITOPOUV Va ETNPEACOLY TN YEUON To Kagé. Otav o .
20 Aenrta/600 ml| XN APIBUOG TWV POPNUATWY SV Eival TOTO HEYANOC WOTE agardTwong e

o€ omoladnmoTe N . KRUPS (ap. 3)

oty va xpetaletat apalatwon,

auTh N Aertoupyia Sev eivat evepyn.

n InpavTiko: Aev XpeldleTal va eKTENEITE TO MPOYyPAppa KaBaplopol apéows HONG oag EISOTOIOEL I GUOKEUH,
Ba mpénel OpWG va To KAveTe o€ e0AOYO Xpovikd SidoTtnua. Edv avaBAnBei o kaBapiopog, To privupa
mpoedomoinong Oa cuveyioet va epgaviletatl uéxpt va ekteheotei n Stadikacia.

II Inuavtiko: Av BydAete T punxavi and v mpifa katd ™ Sidpkeia Tou kaBapiopou 1 Ot MEPIMTWOoN S1aKoTG Tou
PEVHATOC, TO TIPOYPappa KaBapiopov Ba emavekkivnBei. H Stadikacia autr Sev pmopei va avactalei:
EKTENEITAL UTTOXPEWTIKG Yia EKTTAUGN TOU OUCTAUATOG VEPOU. Z€ AUTHV TNV TIEPITTTWON, LMOPE va XPEIaoTE
véa Tapméta kabapiopou.

MNa nepartépw SIEVKPIVIOELS, avaTpéETe OTIG anmoBnKEVHEVEC EKTTAISEVTIKEG 08NYieC TTou gival S1aBECIpES OTIC pUBHITEIG TNG
Hnxavig oac.

D‘ = @ JS)YY [BOHOEIA K| EKNAIEYTIKEE OBHIIEE

=

~

Of\ete va pabete néte npénet va Aeite Tig. & ieq ouvti
‘Otav XPeldleTal va EKTENECETE KATToLa EVEPYEILD, EPQAVICETAL OXETIKO prvupa eildomoinong otny 086vn.
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ANNEZ NEITOYPTIEZ

H pnxavr) KRUPS Intuition SiaB¢tet Siagpopeg pubpioels — avakahoyte Tec! Zag Sivouv T Suvatodtnta va SnUIOUPYHOETE pia
1o €EATOHIKEVHEVN EPTTELDIa.

NQZ ANOKTQ NPOXBAXZH XTIX PYOMIZEIZ THXZ MHXANHZ;

R@@@

AIZTA PYOMIZEQN:

Noooca EmMoyn avaueoa og 21 YNDOOEG.
Huegpounvia kat Mpénet va puBpiceTe TNV NUEPOHNVIa, IS1AITEPA EGV XPNOIUOTOIEITE PUOTYYQA KATA TWV AAGTWV.
wpa PUBUION Wpag kat TPOBOAN O HopPn 12 1 24 wPWV.
Quwrawvotnta p . .
086vnG PuBpilel Tov omoBopwtiopd tng 086vng.
Duwrewn évéagn Evepyorolei kat amevepyomolei Ty £§unvn gutevn vSeiEn.
086vn EmAéyet av ta Sidpopa pogripata Ba epgavifovtal we Slapaveleg 1 we makidia.
Autépatn Opilet T0 Xpovikd S1aoTnpa PETE amo To 0mmoio n AgToupyia TG cuokeur| Ba SlakomTeta
Swakomn auTopata. AUTr ) AEITOUPYIa 0OG EMTPETEL VA UEWWVETE TNV KATAVAAWOT) PEUHATOG.
Evepyorolei tn pnxavrj Kat EEKIVA auTOpaTa TV poBéppavaon TG CUCKEUNG TNV EMAEYHEVN WPA.
Avtépatn Mivete Tov kagé oag v idia wpa kabe pépa; ToTe auth n Aertoupyia ivat yia oag! Pupiovtag v
&KKivnon QUTOHATN EKKIVNO EE0IKOVOEITE XPOVO, VW) eV XpeIGleTal TTAEOV val EEKIVATE XEIPOKIVNTA TNV
TIAPACKEVH TOU POPHUATOC.
Movaga EmMoyn g povadag pétpnong: mi f oz.
uétpnong dykou VA TG G pétpnong: ml  oz.
Autépatn Mmopeite va emégete av Ba evepyomoleital aUTOHATA N €KITAUCT TOU AKPOPUGIOU TOU KapE dTav
éxmiuon Tibetal oe Aertoupyia n pnxavn.
ZkAnpéTrta PUBpION TNG OKANPOTNTAG TOL VEPOU amd 0 we 4. MNa TEPIOOOTEPEC TANPOYOPIES avaTPELTE OTO
vepoU Ke@AAato «MEtpnon tng oKANPOTNTAG TOU VEPOU».
@sppokpaciaTov | MAmwe gival TOA) KAUTOG 0 KaPEG oag; MIopEiTe va XpnoIHonoIoeTe authy Tn Aeitoupyia yia va
Ka@pé HewoeTe T Beppokpacia. H pnxavr) Slabétel Tpelg puBpicelc Beppokpaciag yia Ta po@ruata Kagé.
. To o1 oag givat moA) {eatd; Me autrv Tn Aettoupyia, umopeite va emAeCeTe pia xapunAotepn
Osgppokpacia . ) . . . . : .
<oayiod Beppokpacia. H unxavii Slaéte Tpia enineda puBHIONG TG BeppoKpaciag yia TNV MApAcKeu Twv
v TOQYIWV 0ag.
Anevepyorolei Tn Aettoupyia «Sev umdpxouy KOKKow. AUTH N AeiToupyia UTOSEIKVUEL OTI Sev
Tomog kagé UTIAPXOULV KOKKOL KA@E O0TO SOXEIO KAl EMAVEKKIVE] TNV EKTENEDT TNG TPEXOUOAG CUVTAYNG.
Avatpé€te otny mapaypagpo MYAOZ.
Enavagopa Meé v emavag@opd SlaypdgovTal ot IPOTIMACELS Kal Ot PUBHITEIG 0ag Kat emavagépovTal ot
£pPYOOTACIAKWV TIPOEMAEYUEVES PUBUICELG.
PUBHI Alaypdagovtal gmiong Ta Ayannpéva oag.
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ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

AEITOYPFIA
1. MapousIAcTNKE GG OTN UNXavh, TO AOYIGHIKO €xel KoAoel H n pnxavr) Suohertoupyei.
@Ansvzpvonoln’me ™ pnXavr, anocuvd£oTe Ty amé v mpila, AQAIPECTE TNV GUOLYYA TOU PINTPOU, TIEPIHEVETE éva

EMTO Kall PETA EMAVEKKIVATTE TN Unxave. Na va VepyoroIoeTe T pnxave, KpatioTe matnpévo To koupri ON/OFF yia
TouhdyloTov Tpia SeutepdlemTa.

2. H ouokeun) Sev evepyorolgitat pe To dtnpa tou koupmou ON/OFF (yta TouhaxioTov tpia Seutepolenta).
© ENéyETe TIg NAeKTPIKEG aopdete; kat Ty Tipila. BeBaiwBeite 6T To @I¢ éxel TomoBetnBei owotd otnv mpila.
3. Katd ) S1dpKela evog KOKAOU TIPOEKUPE SIAKOTT PEVHATOG.
O OUOKEUN EKTENEI AUTOHATN ENAVAPOPA GTAV EMAVANEITOUPYIOEL.
4. O pONog Nertoupyei evw eival aetoc.
© Auto eivar QUCIONOYIKO av GUMPBEL TTEPIOTACIAKA Kal £X0UV HEIVEL HOVO EAAXIOTOL 1} KaBOAOU KOKKOL KagE. Mmopei va

EIToUpYHOEL ABE10G Y1a £we G£Ka SeUTEPONEMTA, Yia va TIPOOSIOPIOTEL N KATavaAwor Tou Kat va Slac@aNioTei dTt Aettoupyei
owoTa.

Oz SOxEIO UTTAPXOULV AKOHA KOKKOL KAPE:
. O Kaég propei va ival ToN) MITapog Kat va pny EI0EPXETal OwoTd 0Tn unxavr. Mmopeite va mpoomadroete va wBrioste
TOUG KOKKOUG va TTECOLV Kalt va Seite edv autd Ba gépel amotéheopa. Q0T600, CUVIOTOUHE va aANGEETE TOV Kapé
(avatpé€Te 0T AeIToupyia yia Tov TUMO KOKKOU).
. Eival 0 ouvnBIopévog KagEg ou, TTou PEXPL TWPA AEIToupyoUsE Kaha: EmkowwvioTe e To TpApa eEumnpétnong
mehatwv tng KRUPS.

XPHZH
1. O pvdog kavel aguaiko B6pupo.
© MiBavig umapxouv &éva owpata péoa oTov HONo. MpoomadroTe va Tov KaBapioeTe pe NAEKTPIKY OKOUTA, SIaPOPETIKA
EMKOWVWVAOTE pE To TUrpa e§unnpétnong mehatwv tne KRUPS.
2. YMapxel vepo KATW amo T CUCKEUN.
MPoToL aaIPECETE TO SIOKO AMOVEPWY, TIEPIHEVETE 15 SEUTEPONETA PEXPI VA OTAHATHOEL Va PEEL KAPES, WOTE N UNXavr
V@ ONOKANPWOEL GWOTE TOV KUKAO TG,
© BeBaiwBeite 6Tt 0 Siokog amovepwy éxel ToMoBeTNBel owota ot pnxavn. Mpénet va Bpioketal mavta otn B€on Tou, aképa
Kat 6tav n pnxavr) Sev eival og Aertoupyia.
© ENéy€te pnmuwg éxel yepioet o Siokog amévepwv.
3. To koupni puBoNG TG AemtotnTag dAeong yupilet pe Suokohia.
Mpénet va yupileTe o Kouumi pUBUIONG TNG AENTOTNTAC AAEGNG MOVO €V AEITOUPYEL O UAOG.
4. Houokeun dev mapayet kaBohou Kage.
©Kata TN SIGPKELA TNG TIPOETOIHATIAG EVTOTIOTNKE KATTOL0 OUMBAV.
H ouokeur eKTeAel QUTOUATN EMAVAPOPA Kal gival ETOLUN yia VEO KUKAO.
5. Xpnoiponoujoate aheapévo Kagé avTi yia KOKKOUG Kagé.
XPNOIHOTOIOTE NAEKTPIKI| GKOUTTA Y10l VA ATTOHAKPUVETE TOV ANECHEVO KAPE a6 TO SOXEIO KOKKWV.
6. ATIO Ta aKPOPUOIa Kaé Byaivel vepd GTaV OTAHATA N unxavr.
© Auto givau @ualohoyIKo. Eival n autépatn ékmuon yia va kaBaploTouy Ta akpo@lola Tou Kagé Kal va amo@euyBei n
anoéepagn Toug.
ATMOZ KAITANA
1. H por yahaktog armé T pnxavi gaivetal va givat HElwpévn A va EXEL OTAPATHOEL
@szppu&moukpotpuulo BagppavioTeipn i otnvoBovn.KaBapiotet 46aOneTouch Cappuccino. Avatpé€te
0T onpeio 5 mapamavw oTic o8nyieg. XEIPOKINHTOX BAOYX KAOAPIZMOL TOY ZVZTHMATOZ AIANOMHZ TAAAKTOX —
5 AENTA, rj avatpégte oty ekmaideuTikn odnyia «KaBapiopdg Tou akpo@uaiou ydhakTog» mou eivar amoBnkeupévn ot
unxavi oag.
2. Aev Byaivel atpoc.
a. Eav Sev Byaivel owoTd atOC KATA TV MPWTn XPron £vOG KUKAOU aTpoD:

© BeBaiwbeite ot n omm 070 Gkpo Sev givar @paypévn. AVaTpEETE 0TV TAPAnavw evoTnTa: <To aKPOPUGIO ATHOU TG UNXAVAG
PaiVETaL VOl EiVal HEPIKWG ) EVIEAWS PPAYHEVOD.
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(© Exteéote T akéhoudn SladIkacia pévo pia gopé:
ASEIGOTE TO SOXEID VEPOU Kal AQaIpECTE TPOCWPIVA TN QUOIYYa CUCTAKATOC Tou Piktpou vepou Claris. lepiote To Soxeio
He HETAAMKO VPO UPNARG TTEPIEKTIKOTNTAG O aoBéoTio (> 100 mg/L) kat ektehéote S1adoxIkoUg KUKAOUG aThoU (5 éwg 10
KUKAOUG) o€ €va Soxeio, péxpt va emiteuxBei ouvexnc midakag atpov. TomoBetriate Eavd m @uatyya oTo Soxeio.

B. EGV TO aKpo@UGIO ATHOU AEITOUPYOUTE TIPWV:

(© BeBaiwbeite 6T n omF| 01O Akpo Sev eivar ppaypévn. AVatpéETe 0TV MaPANavw evotnTa: «To akpoQUGIO ATHOD TS HNXAVAS
PaIVETAL VOl EiVal HEPIKWG I EVIEAWS PPAYHEVOD.

EQv petd amo v eKTENEON TV TAPATTAVW BUATWY TO aKPOPUGIO ATHOU €& { va unv AeItoupyei, EMKOIVWVAOTE e
10 Turpa e§unmpétnang mehativ ¢ KRUPS.
3. Ala@evYeL ATHOG Ao TO TAEYHA TOU SIOKOU AmOVEPWV.
(© Avahoya pe Tov TOMO TOU POPRUATOG TTOU aleta, pumopei va Slagevyel atudc and 1o miéypa Tou §iokou andvepwy.

4. Epgaviletat atpuog KATw amo To KAAKI TOU SOXEIOU KOKKWV.
(© BeBawBEite OTL N X0aVN Y1a TIC TAPMETES KaBapIOHOU KATw amo To Karmdkt (L) eivat KAEIOTH.
ZYNTHPHIH
1. H pnxavn Sev {ntd va yivel agardtwon.
© 0 KUKNOG APANATWONC ATAITEITA META a6 TV TIAPAGKEUT HEYGAOL apIBHOU POPNUATWY We BAON TO YA f TO KAUTO Vepd.
Av QTIGYVETE UOVO Kagé, Sev xpeldleTal ouXVa apardtwon.
2. Ynapyouv umoeippata aAeGHEVOU Kagé aTov SioKo amdvepwv.
©@Ma HIKPT TT0GOTNTO GAEGHEVOU KAE UTTOPEL VOl TIEGEL OTOV Si0KO amovepwV. H pnxavr £Xel OXESIAOTEL £T01 YOTE O ONETHEVOG
KOG TTOU TUXOV TIEPICOEVEL VA QITOMAKPUVETAL Kal N TEPLoyT S1Bnong va mapapével kabapr.
3. H é€unvn pwrevi évbei§n mapapével avappévn agol adeldoeTe TOV GUNAEKTN UTTONEILPATWY KAQE.
© Enavatomnof£non Tou GUMEKTN UTOAEUATWY KAQE.
4. AQoU yepioete 10 Soxeio vEPOU, N EEUTIVN QWTEWVN EVSEIEN TTAPAMEVEL aVappEVD.
© BeBaiwBeite 611 o Soxeio éel TOMOBETNBEl OWOTA 0T CUOKEUH.
O1 MAWTAPEC 0TO KATW MEPOG TOU Soxeiou MPémel va kivodvTal eENelBepa. ENEVETE Kal EEUMAOKAPETE TOUG MAWTAPEG, EGV
xpetaletar
Pognpata
1. O kaéc péel TOAD apyd.
© TupioTe To Koupmi PUBLIONG TNG AemToTNTAC GAEONG TPOG Ta GELd yia o XovTper) AAeon (avéhoya pe Tov TOTIO TOU KAE TTou
XPNOIHOTIOIETE).
(@ ExtehéoTe £vav 1} MEPIOOGTEPOUG KUKAOUG EKTAUONG.
@ AvTiKataoTHoTe T PUstyya Tou CUGTIAATOS GiNTPOU VEPOU Claris.
2. O kagég eivat moAd ehagppU i Sev £xel apkeTd évtovn yebon.
@ BeBatwBeiTe T1 To BOXE(O KOKKWY TIEPIEXEN KAPE Kall OTI AUTOG KaTEBAiVE 0WOTA.
© Anopiyete T xpron NMapa@v, KAPAMEAWHEVWY 1) APWHATIOHEVEY TOMWY KaE, TIOU UTOPE( Va UNV EIGEPXOVTAL OWOTA 0T
pnxavn.
© Meiwote tov BYKO TOU TTAPACKELUALOUEVOU POPHHATOC KAl KAVTE TO TTO SUVATO XPNCIHOTOIWVTAG TN AEITOUPYIa yia TNV VTaon
ToU Ka@é. MUPIOTE TO KOUpTT PUBLIONG TNE AEMTETNTAG GAESNG TTPOG Ta APIOTEPG Yia Mo AemTr dAeon. OTIGETE TO POPNUA Gag
o€ 500 KUKAOUG XpNGIHOTIOIOVTAG TN Aettoupyia 800 pATlavicv.
3. O espresso n 0 KAEG Sev eival apkeTd (eoToG.
© Augrote T BeppoKpacia Tou Kage oTIC PUBHICELC TG UNXAVIAG. ZEOTAVETE TO GAT{avI EEMMEVOVTAG TO pE (e0TO VePS TPOTOU
TIAPOACKEVAOETE TO POPNUA.
(© ExteNéoTe EKTAUGH TOU OUGTIAATOG KA@E TIPOTOU EEKIVIGETE VA GTIAXVETE TOV KA@E 00, STIC pUBHIoEI/aUTOpaTh ékmuon
UIOPE(TE VOl EVEPYOTIOIOETE Tr AEITOUPYIA EKMAUGNG TOU CUOTAHATOG KAPE KATA TNV EKKIVNON.
4. A6 Ta akpo@UOLa TOL Ka@é Byaivel kaBapd vepd mpiv and Kabe Kapé.
O350 &ekivnpa TG ouvTayng vivetat mpoéyxuon Tou Kagé. Adyw auTrig Tng Sladikaciag, Hmopei va TpEEeL pia kP ToooTnTa
vepoU armd Ta akpopUaia TOU KapE.
Edv kdmolo amd ta mpoPAjpata mou mepypagovTal oTov mivaka epgaviletal enavellnppéva, EMKOWVWVAOTE e TO TUApA
egummpétnong mehat@v ¢ KRUPS.

n Znpavtiko: Kataokevaotig:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Tahhia
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Vazeny zakazniku,

dékujeme, Ze jste si zakoupili zafizeni KRUPS Espresso s mlynkem na zrnkovou kavu.

Spole¢nost KRUPS navrhuje, vyviji a vyrabi zafizeni Espresso ve Francii, ¢imz vam zarucuje nejvy3si standardy plvodu
a kvality vyroby.

Zatizeni je zkonstruovano s cilem nabidnout snadné pouzivani a poskytuje jednoduchy zpUsob, jak doma pfipravovat
napoje ve stejné kvalité jako v kavarnach. Staci jediny dotyk a mlzete si vychutnat rizné druhy kévy, jako jsou espresso,
ristretto a lungo, stejné jako cappuccino, latte macchiato, caffe latte a dal3i napoje obsahujici mléko.

Spole¢nost KRUPS vyvinula intuitivni svételnou kontrolku, kterd vam umozni kazdy den co nejlépe vyuzivat své zafizeni.
Pomiize vam pii pouzivani zafizeni a projasni vase prestavky na kavu.

Zatizeni KRUPS Espresso je také vybaveno velkym intuitivnim dotykovym displejem s rozhranim UX podobnym jako
u smartphont, a nabizi tak intuitivni zazitek. Pokrocila technologie zafizeni vam navic pomuze dosahnout nejlepsich
moznych vysledkd, a odhalit tak maximalni aroma a plnou chut cerstvé mleté zrnkové kavy.

Douféame, ze budete se zafizenim od spole¢nosti KRUPS naprosto spokojeni a ze vam poskytne skvély pozitek z kavy.

Tym spoleénosti KRUPS

‘ (553 @ =N NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY

Vyhledejte seznam vyukovych material ulozenych v zafizeni, které vas seznami s jeho pouzivanim.
Provedou vas pfipravou napoje, spravou oblibenych népoji a Gdrzbou zafizeni.

Seznam dostupnych vyukovych materialt:

1. How do | make my drinks? (Jak 2.How to create and Tanage my = 3. Hoth.o n:amtam yotlr' e
ostupovat pFi pFipravé napoji?) Uak mizu sp v Uakp ddrzbu
P : profil?) zafizeni?)
a. Zahéjeni pfipravy kavy d. Tvorba a nastaveni profilu h. Vyplachovani
b. Zahéjeni pfipravy napoje e. Pfidani napoje do profilu (po jeho P
L ; P i. Cisténi
obsahujiciho mléko vytvoreni)
) - f. Pfidani napoje do profilu(ze stranky . Odvapnéni

c. Zahéjeni pipravy dvou napojl profilu)

soucasné k. Cisténi systému pfipravy

g. Odstranéni napoje z profilu miéka

Pfed prvnim pouzitim spotiebice si peclivé pfectéte navod k pouziti a poté jej uschovejte pro pfipad, ze jej budete
v budoucnu potfebovat. Nespravné pouziti spotiebice zprosti spole¢nost KRUPS jakékoli odpovédnosti. Je dilezité
dodrzovat bezpecnostni pokyny.

DULEZITE INF

MACE O PR

DUKTU
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SYMBOLY POUZITE V TOMTO NAVODU

A Nebezpedi:Varovani pied rizikem vazného zranéni nebo usmrceni.
Symbol blesku upozorfiuje na nebezpeéi souvisejici s elektfinou.

A Upozornéni:Varovani pred jakoukoli moznou poruchou, poskozenim nebo zni¢enim spotfebice.

n Dulezité:Obecna nebo duleZita pozndmka k obsluze spotfebice.

— O

PRODUKTY DODAVANE SE ZARIZENIiM

Zkontrolujte produkty dodané se zafizenim. Pokud néktery z dili chybi, okamzité se obratte na zakaznicky servis

spole¢nosti KRUPS.

Produkty obsazené v baleni

1. | 2éistici tablety (S
X2

2. 1 sa¢ek pro odvapnéni

3. Trubicka na mléko pro blok,One Touch Cappuccino”

4. Cistici jehla parniho okruhu

1 kartuse vodniho filtra¢niho systému Claris s utahovacim
prislusenstvim

6. 1 ty¢inka pro testovani tvrdosti vody

Navod - bezpe¢nostni opatfeni
7. Seznam servisnich stfedisek schvalenych spole¢nosti Krups
Mezindrodni zaruka

8. Cisti¢ trubek

Podle modelu

9. Nadoba na mléko
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TECHNICKE UDAJE

Spotiebic Automatické espresso EA87
Napéjeci zdroj 220 a2 240V stf. / 50 Hz
Tlak cerpadla 15 bar

Nadoba na zrnkovou kavu 2509

Spotieba elektrické energie P¥i provozu: 1450 W
Nadoba na vodu 31

. - V budové, na suchém misté (v dostatecné vzdalenosti od
Uvedeni do provozu a skladovani

ledu)
Rozméry (mm)V x $x H 365 x 240 x 400
Hmotnost zafizeni EA87 (kg) 82

Technické zmény vyhrazeny.
POPIS SPOTREBICE

A.  Drzadlo krytu nddoby na vodu 1. Nadoba na zrnkovou kavu
8. Nafﬂol?a r'1a vofiu . K.  Voli¢ nastaveni jemnosti mleti
C Slierac !(&vove s.ec:llr’yk . " L. Trychtyi pro Cistici tablety
D. Vyys'lfove naﬁtavlte nle avove' tryf y. M.  Kovovy kénicky miynek
E.  Mfizka a vyjimatelna odkapéavaci miska
F.  Viko nadoby na zrnkovou kdvu 2. Panel displeje
o lok,, Touch ino” o <
G- Blo 9ne~ ouc /Cappjl.{cﬁmro B > . N.  Navigacni dotykové obrazovka
G1. Prisluenstvi pro ¢isténi systému pfipravy mléka, 0. ZAPNYP
2 ‘{.1 :.n,a.Sth pro demontaz P.  Zkratka pro domovskou obrazovku
+ Cistici jehla Q. Profill
G2. Vyjimatelny blok One Touch Cappuccino 3
I f . . R.  Profil 2
H.  Trubi¢ka na mléko a spojovaci prvek
I Plovéky pro zjisténi hladiny vody
J. Intuitivni svételnd kontrolka S.  Nadoba na mléko
ZACINAME A NASTAVENI SPOTREBICE
ZAPNUTI ZARIZENI

A Nebezpeci: Piipojte spotiebi¢ k uzemnéné zasuvce elektrické sité s napétim 230 V. Nedodrzenim tohoto pokynu se
vystavujete riziku smrtelného zranéni v dlsledku vyskytu elektrické energie!
Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny uvedené v brozufe ,Bezpe¢nostni opatieni”.

ZACINAME (viz éast 1. Prvni pouziti)
Pfi prvnim pouziti zafizeni budete pozadani o vybér riznych nastaveni.
Postupujte podle pokynti na obrazovce.

Naplnéni zafizeni vodou umoziiuje naplnit vodni okruhy, aby zafizeni mohlo pracovat. Probéhne predehfivani a automatické
vyplachnuti.

UVEDENI ZARIZENi DO POHOTOVOSTNIHO REZIMU
V zévislosti na pfipravé provadi zafizeni v pohotovostnim rezimu automatické vyplachovéni. Cyklus trva pouze nékolik
sekund a zastavi se automaticky.

168



rQ\; TIPY ATRIKY

Kvalita vody ma velmi vyznamny vliv na kvalitu aromatu. Vodni kdmen a chlér mohou zménit chut kavy. K zachovani
aromatu kavy doporucujeme pouzivat kartusi vodniho filtracniho systému Claris nebo balenou vodu se suchym podilem
nizéim nez 800 mg/! (podivejte se na stitek lahve). Dal3i informace najdete v ¢asti,FILTR ATVRDOST VODY".

Pfi pipravé napoji doporucujeme pouzivat predehfété salky (proudem horké vody) vhodné velikosti pro pozadované
mnozstvi napoje.

Prazena zrnkové kdva muze ztratit aroma, pokud neni chranéna. Doporucujeme do zafizeni pfidavat zrnkovou kavu
v mnoizstvi, které odpovida vasi spotfebé v nasledujicich 2 az 3 dnech, a také pouzivat baleni po 250 g.

Kvalita zrnkové kavy je proménlivé a chut je subjektivni. Arabica vam poskytne jemné, kvétinové aroma, zatimco robusta,

doporuceni vam poskytne nejblizsi prazirna.
Nedoporuc¢ujeme pouzivat olejnata a karamelizovana zrna, protoze mohou poskodit zafizeni.

Jemnost mleté zrkové kavy ovliviuje silu aromatu a kvalitu krémy. Cim jsou zrna jemnéji rozemleta, tim jemnéjsi je kréma.
Mleti Ize také pizpUsobit pozadovanému napoji.

INTUITIVNI SVETELNA KONTROLKA

K CEMU SLOUZI INTUITIVNi SVETELNA KONTROLKA?

Toto intuitivni zafizeni je vybaveno inteligentni a pohotovou technologii, kterd vam usnadni den: intuitivni svételnou
kontrolkou (J). Tato technologie ma dvé funkce:

1.Zafizeni automaticky detekuje a reguluje mnozstvi zrnkové kavy, vody a kavové sedliny.
Pokud je tfeba naplnit nebo vypréazdnit nddoby nebo provést idrzbu, rozsviti se cervena varovna kontrolka, kterd signalizuje,
Ze je nutné fidit se informacemi na obrazovce.

2. Uzivatelské prostfedi si mlzete také upravit pomoci intuitivni svételné kontrolky. Pro kazdy profil mazete zvolit odlisnou
barvu. Po zvoleni profilu se intuitivni svételna kontrolka zméni na barvu pfifazenou k profilu. Viechno tak bude jednodussi
na pochopeni a navigace bude mnohem rychlejsi a intuitivnéjsi. Prectéte si kapitolu s nazvem, MY PROFILE” (MUJ PROFIL).

NECHTE SE VEST.

Cervena Trvale sviti Varovani

Pulzuje Probihd

Dal3i barvy a bila

Trvale sviti Recept je hotovy
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FILTR ATVRDOST VODY

JAKY JE UCEL NASTAVENI TVRDOSTIVODY?

Chcete-li zabranit hromadéni vodniho kamene v zafizeni a optimalizovat kvalitu kavy, doporucujeme vdm upravit nastaveni
tvrdosti vody na zafizeni.

JAK NASTAVIT TVRDOST VODY NA ZARIZENI?

(.o . m—

4 - Naplite sklenici vodou.
. Ponofte tycinku pro testovani tvrdosti vody (8) dodanou se zafizenim do sklenice vody.
+ Potkejte 1 minutu. Ctverecky na tyince zméni barvu.
. Spocitejte poet barevnych ¢tverecki. Pocet ¢tvereckd udava tvrdost vody, a to od 0 do 4.

« V nabidce Water hardness (Tvrdost vody) stisknéte odpovidajici ¢iselnou hodnotu mezi
0a4.

« Stisknéte tlacitko OK.

O

POKUD VAM DOJDOU TYCINKY PRO TESTOVANI TVRDOSTI VODY

Pokud je tieba tento Uikon opakovat, nezapomenite upravit nastaveni tvrdosti vody podle mista pouziti nebo podle informaci
poskytnutych mistni vodarenskou spole¢nosti, pficemz vyuzijte nize uvedenou tabulku:

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
of <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastaveni spotiebice 0 1 2 3 4

PROC INSTALOVAT FILTRACNI KARTUSI?
Kartuse vodniho filtra¢niho systému Claris optimalizuje chut kdvy a omezuje usazovani vodniho kamene a nutnost Gdrzby.
KDY JE TREBA VYMENIT KARTUSI VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

1. Dva mésice po nastaveni nebo kdyz vés zafizeni upozorni.
2. Pii vyméné kartuse doporucujeme otocit $edy krouzek na horni strané filtracni kartuse, aby indikoval
datum + dva mésice.

JAK SE INSTALUJE KARTUSE VODNIHO FILTRACNIHO SYSTEMU CLARIS?

(V. o o mmm—

. Vlozte kartusi do nadoby na vodu.

. Umistéte kartusi tak, aby ocislovany krouzek sméfoval nahoru.

. Pomoci ¢erného utahovaciho piisludenstvi, které je dodano s kartusi, usadte kartusi na misto a
zadroubujte ji.
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MLYNEK: NASTAVENi JEMNOSTI MLETE KAV

PROC JE TREBA UPRAVIT JEMNOST MLETE KAVY?
Nastavenim jemnosti mleti zrnkové kévy miizete zvolit intenzitu aroma mleté kavy.

Zména jemnosti mleti umoznuje pfizpUsobit se riiznym typtim zrn:
.Tmavé prazena a olejovité zrna vyzaduji hrubé mleti.
. Svétleji prazend zrna budou sussi, a budou tak vyzadovat jemnéjsi mleti.

o o0 o

lehké strednf Vyrazné Silné Velmi silné
(svétlé) (jantarové) (lehce  (francouzské) (Dark French)
francouzské)

@ v B @
©. ©.
JAK LZE UPRAVIT JEMNOST MLETE KAVY?

Otocte volicem nastaveni jemnosti mleti (K), ktery se nachazi v nadobé na zrnkovou kavu, do polohy podle typu zrn
a pozadované intenzity aromatu. Toto nastaveni je nutné provést, kdyz je spustény mlynek, a to po jednotlivych vyznacenych
pozicich. Po tfech pfipravach zaznamenéte vyrazny rozdil v chuti.

JAK LZE ZJISTIT, ZEV NADOBE UZ NENi ZADNA ZRNKOVA KAVA?

Toto intuitivni zafizeni je vybaveno snimacem, ktery vas upozorni, kdyz v nadobé za¢ne dochazet zrnkova kava.
Na displeji se zobrazi zpréava a intuitivni svételna kontrolka (J) se ¢ervené rozsviti.

CO KDYZ SE UPOZORNENI OBJEVi BEHEM PRIPRAVY NAPOJE?

Naplrite nadobu na zrnkovou kavu a stisknutim tlacitka OK obnovte recept. Nedojde tak k zadnému plytvani kavou.

JAK POSTUPOVAT, POKUD JE NUTNE VYMENIT KAVU NEBO POKUD DOJDE KAVA?

Pokud stisknete tlacitko OK bez pfidani zrnkové kavy, zafizeni se pokusi znovu spustit a poté vas opét upozorni. Pokud znovu
stisknete tlacitko OK, zafizeni pouZije k provedeni receptu veskerou zbyvajici kdvu. Mlynek bude poté prazdny.

A Upozornéni: Nedoporucujeme pouzivat olejnata a karamelizovana zrna, ktera jsou pro mlynek obtizné zpracovatelna.
Takova zrna mohou poskodit zafizeni a zabrénit spravné funkci intuitivniho systému.

Pokud se na displeji zobrazi varovna zprava a rozsviti se ¢ervend kontrolka, i kdyz je v zafizeni dostatek zrn:
. Stisknutim tlacitka OK pokracujte v provadéni receptu.
. Nebo vypnéte varovani,zadna zrna‘, abyste zabranili detekci, kdyz je v nddobé na zrkovou kavu jesté kava.

([N o -
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PRIPRAVA DALSICH NAPOJU

NAPOJE, KTERE LZE PRIPRAVIT POMOCI TOHOTO ZARIZENI:

Népoje izny objem | Mozné objemy

Ristretto

- Espresso s krétkou extrakci a velmi vyraznou 202240 ml

chuti

Espresso

Espresso piné chuti s vjraznym aromatem, a0ml 408270 ml v v
pokyté mimé hofkou a karamelové

zbarvenou krémou

Lungo

Espresso s dlouhou extrakci a karamelovou 70 ml 70az100 ml v v

krémou

pio

. Dop 100 ml 4022140 ml v
Dvojité espresso s jantarovou krémou

Kava s dlouhou extrakci
| | Vysi mira kofeinu ale leh¢i na paie, velmi 120ml 80az 180 ml v v

oblibena réno

Americano
Duojité espressos dlouhou extrakei 120ml 90az 150 ml v
kombinované s horkou vodou

Espresso Macchiato M =60ml
Espresso s tenkou vrstvou L=80ml 60-100 ml v v
napénéného mléka XL =100 ml

- . o S2PpUCCino 12022240 ml v v
Vyvézeny pomér mléka, pény a kavy
Napénéné miéko . .
Velka dévka miéka s mléénou pénou 12022200 ml
Flat White
- v
‘ Kéva vyrobeni z horkého miéka s pénou 160-240 ml
[ ] . Caffe atte 20022350 ml v v
Péna s jemnou chutikivy
T Gurménské espress';ilr‘n?ég:\anzc:élf\;ﬁ L=250ml 19032240 ml e v
XL=340ml
Nalev
= Voda zahaté na idedlni teplotu uréenou 200ml 20-300 ml
K piipravé nalevu
Cemy caj
- Voda zahiaté na idesln teplotu uréenou 200m! 20-300ml
pripravé cerného caje
Zeleny éaj
Voda zahété na idedlni teplotu uréenou 200ml 2022300 ml

K pfipravé zeleného Eaje
Pro kazdy recept mUzete zménit objem kavy béhem provadéni receptu. Objem mléka je pevné stanoven.
PRI PRIPRAVE NAPOJE ZARIZENI AUTOMATICKY PROVEDE NASLEDUJICI KROKY:

Recepty pro pfipravu jinych napoja

Recepty pro pfipravu Caffé Latte,
Flat White a Espresso Macchiato

Recepty pro pfipravu kavy s mlékem, nez je Caffé Latte, Flat
White a Espresso Macchi

1. Mleti zrnkové kavy 1. Faze predehfevu 1. Mleti zrnkové kavy
2. Péchovani mleté kavy 2. Napénéni mléka 2. Péchovani mleté kavy
3. Pfedbézné spafeni (v tomto 3. Mleti zrnkové kavy 3. Pfedbézné spareni (v tomto

okamziku mtize do $alku spadnout
nékolik kapek)

4. Perkolace

4. Pachovani mleté kavy okamziku mUze do salku spadnout

nékolik kapek)
5. Pfedbézné spafeni (v tomto 4. Perkol
okamziku muze do $4lku spadnout | 4 Perkolace
nékolik kapek) 5. Faze pfedehievu

6. Perkolace 6. Napénéni mléka
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JAK LZE NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSEK?

Pro viechny napoje muzete nastavit kavové trysky podle velikosti alkd.

JAK PRIPRAVIT NAPOJ?

Pouzijte vyukovy material How to make drinks? (Jak postupovat pfi pfipravé napoji?), ktery je ulozen v zafizeni.

‘ = {C}} 5 NAPOVEDA A VYUKOVE MATERIALY

V ZAVISLOSTI NA NAPOJI JSOU DOSTUPNA RUZNA NASTAVENI:
. Jeden nebo dva 3alky: Chcete-li spustit dvojity recept, vyberte napoj a stisknéte tlacitko °

. Sila kavy: Chcete-li zvysit nebo snizit silu kdvy zménou mnozstvi pouzité mleté kavy, vyberte pozadovany napoj a zvolte mezi
1a 3 zrny, pficemz 1 zrno odpovida nejslabsi kavé a 3 zrna kavé nejplnéjsi chuti @Y

. Objem 3élku: Chcete-li zvy3it nebo snizit objem $éalku, prochazejte seznam objem( smérem nahoru nebo doli a vyberte
pozadovany objem.

Dal3i informace najdete v tabulce ndpojt uvedené v navodu.

0 TIP
Chcete li vybrat silu kdvy a objem 3alku, mzete prochazet dostupné volby nahoru a dolii nebo pfimo stisknout
pozadovanou volbu.

JAK ZASTAVIT PRIPRAVU NAPOJE
UPROSTRED PROCESU?

Varovani: Pfipravu napoje miizete kdykoli zastavit stisknutim tladitka Pokud je cyklus prerusen, nezastavi se okamzité.
Zafizeni nebude po uréitou dobu dostupné, jak bude informovat zprava na obrazovce.

NAPOJE S MLEKEM

éaTIPY

K pfipravé napénéného mléka pouzijte pasterizované mléko s prodlouzenou trvanlivosti pfimo z lednicky (3-5 °C). Je
mozné pouzit i specialni mléka (mikrofiltrované, nezpracovang, fermentované ¢i obohacené) nebo rostlinna mléka (ryzové,
ovesné ¢i mandlové), ale ta mohou pfinést méné uspokojivé vysledky, pokud jde o kvalitu a mnozstvi pény.

JAK ZAHAJIT PRIPRAVU NAPOJE S MLEKEM?

Prettéte si ¢ast,2 PRIPRAVA NAPOJE S MLEKEM" uvedenou dfive v tomto névodu nebo se podivejte na vyukovy materidl
Starting a milky drink (Zahajeni pfipravy napoje obsahujiciho mléko) ulozeny v zafizeni.

L PRI
CAJE A NALEVY

P¥i piipravé ¢ajli a nalevil méte k dispozici tfi tlacitka, pomoci kterych muzete vybrat teplotu, kterd se nejvice hodi pro dany typ
&aje. Teplota vody je pi piipravé zeleného ¢aje nizsi nez teplota vody pii pfipravé ¢erného ¢aje nebo nalevu.

JAK NASTAVIM TEPLOTU VODY?

Prejdéte do nabidky Nastaveni > Teplota
@% > @ > vody. Mlzete si vybrat z moznostiT1,T2a T3, kde T1 je

nejchladnéjsi a T3 zase nejteplejsi.

Pokud snizite/zvysite teplotu, snizite/zvysite tim i teplotu pro kazdy typ caje,
ale teplota vody je pfi pfipravé zeleného ¢aje vzdy nizii nez teplota vody pi

pravé ¢erného ¢aje nebo nalevu.
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K €EMU MUZU POUZIT FUNKCI PROFILE?

Funkce Profile vam poskytne pfistup k mistu, do kterého si miZete uloZit své oblibené napoje. Vstoupite do néj stisknutim
tlacitka na ovladacim panelu zafizeni.

Idedlni k rychlému kazdodennimu pouZiti - ndpoje, které jste si ulozili na svém profilu, se za¢nou pfipravovat po jednom
stisknuti. Zadné dalsi Gpravy nejsou potieba. Do kazdého profilu si mizete ulozit az sedm receptd.

Funkce profilu vam také umoziuje vyuzit vice moznosti pfizptisobeni uzivatelského prostiedi:

Kfestni jméno Doplnite své jméno, aby byl profil jesté osobnéjsi.
Barva Vyberte si barvu intuitivni svételné kontrolky, kterd pomuze vasemu profilu vyniknout.
. Zde mUzete nastavit, jak budou napoje uspofadany na obrazovce profilu.

Zobrazeni oy N " . ; i
MuzZete si vybrat mezi zobrazenim s posuvnikem, nebo dlazdicemi.

Programovani Diky funkci,Profile” mizete rovnéz nastavit denni dobu

9 jednotlivych napojt. Diky tomu snadno naleznete své napoje kdykoli béhem dne.
Jas Mazete povolit, nebo zakazat intuitivni svételnou kontrolku.
JAKVYTVORIT PROFIL?

tisknéte ikonu Profile 1 nebo Profile 2 a postupujte podle pokyni na obrazovce, nebo se podivejte na vyukovéa
idea ulozend na vasem profilu.

[~ - mommm

JAK MUZU SPRAVOVAT OBLIBENE NAPOJE ULOZENE NA PROFILU?
Népoj muzete do profilu pfidat dvéma zpUsoby:

1. Po pfipravé napoje se na obrazovce zobrazi tlaitko.

2. Piimo v profilu.

JAK SIMOZU ORGANIZOVAT/USPORADAT/ODSTRANIT OBLIBENE NAPOJE?

Stisknéte ikonu napoje a na par sekund ji podrzte. V pravém hornim rohu kazdé ikony napoje se zobrazi kfizek. Napoje
premistite stisknutim a pfesunutim a odstranite je stisknutim kfizku.

Provedeni spravné udrzby optimalizuje Zivotnost zafizeni a zachova pravou chut vasi kavy.

UDRZBA SBERACE KAVOVE SEDLINY A ODKAPAVACI MISKY

V odkapavaci misce se shromazduje pouZita voda a ve sbéraci kavové sedliny se shromazduje pouzita mleta kéva.

Dulezité: V odkapavaci misce se shromazduje veskera voda nebo kava, ktera unikne ze spotiebice béhem pfipravy napoje

nebo po ni. Je dillezité nechat ji vzdy na spravném misté a pravidelné ji vyprazdrovat.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT ODKAPAVACI MISKU?

Kdyz jsou plovaky ve zvednuté poloze, ¢imz signalizuiji, ze je miska pfili pIna.

KDY JE NUTNE VYPRAZDNIT SBERAC KAVOVE SEDLINY?

Kdyz vas zafizeni upozorni.

MuzZete jej vyprazdiiovat pravidelngji, tedy dfive, nez vés zafizeni upozorni, ale vzdy se ujistéte, Ze je zafizeni zapnuté, aby

mohlo zaznamenat vyprazdnéni sbérace.

ﬁ Dulezité:Pokud pravidelné nevyprazdnujete sbéra¢ kavové sedliny a odkapavaci misku podle vyse uvedenych pokyn(,
muze dojit k poskozeni zafizeni. Nevkladejte sbéra¢ kavové sedliny do mycky na nadobi.
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UDRZBA SYSTEMU PRIPRAVY MLEKA

PROC A JAK UDRZOVAT SYSTEM PRIPRAVY MLEKA PO PRIPRAVE NAPOJU OBSAHUJICICH MLEKO?

n Dulezité

1. Po kazdém napoji obsahujicim mléko:

: K dosazeni konzistentni kvality pény doporucujeme:

a.  Spustte vyplachovaci cyklus zafizeni.
Vyplachovéni systému piipravy mléka mazete spustit kdykoli. S postupem se mizete seznamit prostiednictvim
vyukového materialu ulozeného v zafizeni: Performing a rinsing (Vyplachovani).

R = @ IS DA AVYUKOVE MATERIALY

b.  Ihned PO KAZDEM POUZITI diikladné vy¢istéte trubi¢ku a trysku horkou vodou.
K vy¢isténi vnitiku kovové ¢asti trubicky na mléko muzete pouzit gisti¢ trubek.

DA D A

o Potiebné
m it

Vyplachnuti Z(;:aa;j??;apojl Umoziiuje vyplachnout systém pripravy mléka zafizeni.
mléka miéko :(d s vds Vyplachovéni systému pfipravy mléka mizete spustit
305/20ml oo KEYEVAS kdykoli.
zafizeni upozorni
Vyplachnuti
trubicky na Po kazdém napoji Toto vyplachovani spociva v ru¢nim cisténi trubicky Horka voda + mydlo
mléko atrysky | obsahujicim mléko a trysky horkou vodou ihned PO KAZDEM POUZITI. + ¢isti¢ trubek
30s
Vyplachnuti Umoznuje vyplachnout systém pfipravy kavy zafizeni.
kavy Kdykoli Tento proces pouzivéa pouze horkou vodu. Zajistuje
45s/30ml pravou chut kavy.
Vyplachnuti ¢aje| Nez za¢ne vytékat Umoznuje vyplachnout zafizeni horkou vodou, abyste
30s/20ml néapoj zajistili pravou chut ¢aje nebo spafeni.
Zahrnuje vyjmuti a vy¢isténi vyjimatelného bloku,One
Cisténi e Touch Cappuccino”. K dosazeni optimalniho napénéni
S . Kdyz vas zafizeni ] P s P ——
prislusenstvi upozorni mléka provadgjte toto cisténi pravidelné. Pokyny Cistici
pro mléko nsbo \dykoli najdete ve jehla (¢.5)
5min 4 vyse uvedené &asti: 5. RUCNI HLOUBKOVE CISTENT
ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT.
Cisténi systému | Kdyz vés zafizeni Umoznuje vycistit a odmastit systém pfipravy kavy 1 éistici tableta
pripravy kavy upozorni zafizeni. Zarucuje optimalni zachovani aromatu vasich KRUPS (¢.2)
13 min/ 600 ml | nebo kdykoli napoji. .
o Umognu)e prgveft postupodvrapnenl. Odstranuje 1 sécek prostiedku
PR Kdyz vas zafizeni vodni nebo vinny kamen, ktery P
Odvéapnéni B . o ‘1 L o pro odvapnéni od
N upozorni mze ovlivnit chut kdvy. V pfipadé nedostate¢ného N .
20 min /600 ml " e . i e spolecnosti KRUPS
nebo kdykoli poctu pfipravenych napoja k tomu, aby bylo ©3)
vyzadovano odvapnéni, neni tato funkce aktivni. B
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ﬁ Dulezité: Cistici program nemusite spoustét ihned poté, co vas zafizeni upozorni, ale méli byste jej provést v primérené
brzké dobé. Pokud ¢isténi odlozite, varovna zprava ziistane zobrazena, dokud tuto operaci neprovedete.

ﬁ Dulezité: Pokud béhem ¢isténi odpojite zafizeni od elektrické sité nebo dojde-li k vypadku dodavky elektrické energie,
program ¢isténi se restartuje. V takovém piipadé nelze tuto operaci odloZit: je povinna, protoze je nutné
vyplachnout vodni systém. Mize byt také vyzadovéana nova distici tableta.

Dal3i vysvétleni najdete ve vyukovych materidlech, které jsou dostupné v nastavenich zafizeni.

(N o o mmmm

=

~
Chcete védét, kdy byste méli provést vyse uvedené tikony udrzby?

Jakmile je tfeba provést néktery z (ikond, zobrazi se na displeji varovna zprava.

SI FUNKCE

Intuitivni zafizeni od spolecnosti KRUPS nabizi fadu nastaveni, seznamte se s nimi. Tato nastaveni vam umoziuji doséhnout
individudlngjsiho zazitku pfi pouzivani zafizeni.

JAK ZISKAT PRISTUP K NASTAVENIM ZARIZENI?

([N o -

SEZNAM NASTAVENI:

Language (Jazyk) | Vyberte siz21 jazykd.

Date and time Musite nastavit datum, zejména pokud pouzivate kartusi proti vodnimu kameni. Soucasti je
(Datum a ¢as) nastaveni ¢asu a vybér 12hodinového nebo 24hodinového formatu zobrazeni hodin.

Screen brightness

Uas Umoziuje nastavit podsviceni displeje.

Light (Kontrolka) | Zapina a vypina intuitivni svételnou kontrolku.

Display P . . 5

(Zobrazeni) Zvolte, zda se volby pro napoje zobrazi nebo nezobrazi jako dlazdice.

Auto-st: . . [T " Y . "

(Auu:orsn::’ické Umoznuje nastavit dobu, po jejimz uplynuti se spotfebi¢ automaticky zastavi. Tato funkce
o umoziuje snizit spotfebu energie.

zastaveni)

Auto-start Umoziuje zapnout zafizeni a automaticky spustit pfedehfivani spotfebice ve zvoleny ¢as.

(Automatické Pfipravujete si kavu kazdy den ve stejnou dobu? Pak je tato funkce pfimo pro vés. Nastavenim

spusténi) automatického spusténi mizete usetfit ¢as a nemusite jiz spoustét pfipravu napoje ruéné.

Volume unit

(Jednotka Slouzi k vybéru mérné jednotky: ml nebo oz.

objemu)

Auto-rinsing

(Automatické Z}?iizee:zvolil, zda aktivovat nebo neaktivovat automatické vyplachovani trysky na kévu pfi spusténi

vyplachovani)
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W: h;
ater hardness Nastavte tvrdost vody od 0 do 4. Dal3i informace najdete v kapitole ,Méfeni tvrdosti vody".

(Tvrdost vody)
Coffee PP < D 31 anf (PR P
temperature Je vase kava piilis horka? Tuto funkci miizete pouzit ke snizeni teploty. Zafizeni nabizi tfi nastaveni
(Teplota kévy) teploty pro kavové napoje.
Water sy 2 s umy > Nyl £5 Poes T P P

Je vas ¢aj piilis horky? Diky této funkci mizete zvolit nizsi teplotu. Toto zafizeni podporuje ti
temperature

(Teplota ¢aje) nastaveni teploty vhodné k pfipravé ¢aju.

Umoznuje vypnout funkci No beans (Zadné zrna). Tato funkce signalizuje nedostatek zrnkové

Type o'f coffee kéavy v nadobé a umozriuje pokracovat ve spusténém receptu. Dal3i informace najdete v odstavci
(Typ kévy) )
MLYNEK.
Factory reset
(Obnoveni Obnoveni nastaveni vymaze vase pfedvolby a nastaveni a obnovi vychozi nastaveni.
tovarniho Odstranény budou také vase oblibené napoje.

nastaveni)

RESENI PROBLEM

OBSLUHA
1. Doslo k zavadé nebo chybé zafizeni nebo ke zhrouceni softwaru.
@Vypnéte zafizeni a odpojte je od elektrické sité, vyjméte filtra¢ni kartusi, pockejte jednu minutu a poté zafizeni znovu spustte.
Stisknutim a podrzenim tlacitka ZAP./VYP. po dobu nejméné tii sekund spustte zafizeni.
2. Spotiebic se po stisknuti tlacitka ZAP/VYP. (po dobu nejméné tii sekund) nezapne.
© Zkontrolujte pojistky a zasuvku elektrické sité. Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné zasunuta do zasuvky.
3. Béhem cyklu doslo k vypadku napdjeni.
©@ro opétovném zapnuti se zafizeni automaticky resetuje.
4. Mlynek bézi naprazdno.
@Toje normalni, pokud k tomu dochéazi pouze ob¢as, kdyz téméf nebo zcela dojde zrnkova kava. Mlynek muize bézet naprazdno
po dobu az deseti sekund, aby bylo mozné urcit jeho spotiebu a ovéfit jeho spravnou funkci.
©v nédobé je jesté zrnkovd kava:
. Kava muize byt piilis mastna a zafizeni ji fadné neodebira. Mizete zkusit zrny pohnout, aby klesla, a poté ovéite, zda budou
znovu fadné odebirana. Nicméné doporu¢ujeme kavu vyménit (viz funkce typu zrna).
. Pokud se jednd o kavu, kterou obvykle pouzivéte, a az dosud jste se u ni s témito potizemi nesetkali, obratte se na
zakaznicky servis spolecnosti KRUPS.

POUZIVANI
1. Miynek vydava neobvykly hiuk.
©v mlynku se s nejvétsi pravdépodobnosti nachézeji cizi télesa. Zkuste je odstranit pomoci vysavace. Pokud se vam to nepodafi,

obratte se na zakaznicky servis spole¢nosti KRUPS.
2. Pod spotiebi¢em je voda.
Pred vyjmutim odkapavaci misky pockejte 15 sekund poté, co ze zafizeni vytékala kava, aby byl fadné dokonéen cyklus.
© Zkontrolujte, zda se odkapavaci miska nachdzi na spravném misté v zafizeni. Miska musi byt vzdy na svém misté, i kdyz neni
zafizeni pouzivano.
© Zkontrolujte, zda neni odkapévaci miska plna.
3. Volicem nastaveni jemnosti mleti nelze snadno otacet.
©volicem nastaveni jemnosti mleti otacejte pouze v pfipadé, ze je spustény mlynek.
4. Spotiebic nepfipravil zddnou kavu.
(© Béhem pripravy byly zjistény néjaké potize.
Spotfebic se automaticky zresetuje a bude pfipraven na novy cyklus.
5. Misto zrnkové kévy jste pouzili mletou kévu.
@ Pomoci vysavace odstraiite mletou kévu z nadoby na kavova zrna.
6. Po zastaveni zafizeni vytéké z kavovych trysek voda.
© Jde o normalni stav. Zafizeni provadi automatické vyplachovani, aby vycistilo kévové trysky, a ochranilo je tak pied ucpanim.
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PARA A MLEKO
1. Zda se, ze vystupni tryska na mléko je ¢aste¢né nebo zcela ucpana.

(© Pokud je tryska ucpand, zobrazi se na displeji varovna zprava. Vycistéte blok,One Touch Cappuccino”. Prectéte si dfive uvedeny
bod 5 RUCNI HLOUBKOVE CISTENI ROZVODNEHO SYSTEMU MLEKA - 5 MINUT v tomto navodu nebo si projdéte vyukovy
material Cleaning the milk nozzle (Cisténi trysky na mléko) ulozeny v zafizeni.

2. Nevychazi zadna para.

a. Pokud nevychazi spravné zadna para pfi prvnim pouziti parniho cyklu:

@Zkontrolujte, zda neni ucpén otvor ve 3picce. Dal3i informace najdete ve vyse uvedené ¢asti:, Zda se, Ze parni tryska zafizeni je
castecné nebo zcela ucpana”.

(© Provedte pouze jednou nésledujici pevné stanoveny postup:
Vypréazdnéte nadrzku na vodu a do¢asné vyjméte kartusi vodniho filtra¢niho systému Claris. Napliite nadrzku mineralni
vodou s vysokym obsahem vapniku (> 100 mg/l) a postupné v nadobé provedte parni cykly (5 az 10 cyklt), dokud
nedoséhnete nepietrzitého proudu pary. Vlozte kartusi zpét do nadrzky.
b. Parni tryska jiz fungovala:
© Zkontrolujte, zda neni ucpén otvor ve $picce. Dal3i informace najdete ve vyse uvedené castiz, Zdé se, ze parni tryska zafizeni je
¢astecné nebo zcela ucpand”.
Pokud ani po provedeni vyse uvedenych kroki neni parni tryska stale funkéni, obratte se na zakaznicky servis spolecnosti
KRUPS.
3. Z mizky odkapévaci misky unika para.
@V zavislosti na typu piipravy mize z miizky odkapavaci misky unikat para.
4. Pod vikem nadoby na zrnkovou kévu se vyskytuje para.
(@ Zkontrolujte, zda je uzavien trychtyf pro istici tablety pod krytem (L).
UDRZBA
1. Zafizeni nevyzaduje odvapnéni.
© Cyklus odvapnéni je vyzadovan po piipravé velkého poctu népojii obsahujicich mléko nebo horkou vodu. Pokud piipravujete
pouze kavu, odvapnéni nebude nutné provadét tak casto.
2. Vodkapévaci misce se nachazi trochu sedliny.
© Do odkapévaci misky méize uniknout malé mnozstvi mleté kévy. Zafizeni je zkonstruovano tak, aby odstranilo veskerou
prebyte¢nou mletou kavu, a zachovalo tak ¢istou perkolaéni oblast.
3. Po vyprazdnéni shérace kavové sedliny zlistane rozsvicend intuitivni svételna kontrolka.
@Znovu usadte shérac kévové sedliny.
4. Po naplnéni nadoby na vodu ziistane rozsvicend intuitivni svételna kontrolka.
@ Zkontrolujte, zda je nadoba spravné umisténa ve spotiebici.
_ Plovaky na dné nadrzky se musi volné pohybovat. Zkontrolujte plovaky a v pfipadé potreby je uvolnéte.
NAPOJE
1. Kéva tece pfilis pomalu.
(© Otocenim volice jemnosti mleti doprava nastavte hrubsi mleti (v zévislosti na typu pouité kévy).
© Provedte nejméné jeden vyplachovaci cyklus.
@Vyméﬁte kartusi vodniho filtracniho systému Claris.
2. Kava je

svétla nebo neméd dostate¢né plnou chut.

© Zkontrolujte, zda je v nadobé na zrkovou kavu dostatek kévy a zda spravné klesa dolti.
(© Nepouzivejte mastnou, karamelizovanou ani ochucenou kévu, protoze ji zafizeni nemusi spravné odebirat.
(© Zvolte mensi pripravovany objem a zvyste silu pomoci funkce pro nastaveni sily kavy. Chcete-li ziemnit mleti, otocte voli¢
jemnosti mleti doleva. Pfipravte napoj ve dvou cyklech pomoci funkce dvou 3alkd.
3. Espresso nebo kava nema dostatec¢nou teplotu.
@Zvyite teplotu kavy v nastavenich zafizeni. Pfed pfipravou népoje zahfejte $alek oplachnutim v horké vodé.
(@ Pred zahajenim piipravy kévy vyplachnéte systém pro piipravu kévy. Funkci vyplachovani systému pro piipravu kévy pi
spusténi zafizeni Ize aktivovat v nastavenich pomoci polozky Auto-rinsing (Automatické vyplachovani).
4, Pred pripravou kazdé kavy protéka kavovymi tryskami ¢ista voda.
© Zacatek receptu zahrnuje predbézné spareni kavy, které mize zpUsobit, Ze z kavovych trysek vyte¢e malé mnozstvi vody.

Pokud néktery z problémi uvedenych v tabulce pretrvéava, obratte se na zékaznicky servis spolecnosti KRUPS.
Diil
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francie

Vyrobce:
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Vazeny zakaznik,
dakujeme, Ze ste si kupili kdvovar KRUPS s mlyncekom na kavu.

Spolo¢nost KRUPS navrhuje, vyvija a vyrdba kavovary vo Franctzsku so zarukou najvyssieho standardu pévodu aj vyrobnej
kvality.

Vas pristroj bol navrhnuty tak, aby vam umoznil pripravit si kvalitné kdvové napoje priamo u vas doma. Staci jediny dotyk
a mozete si vychutnat kavové napoje ako espresso, ristretto a lungo, pripadne mlie¢ne lahddky ako cappuccino, latte
macchiato, caffe latte a dal3ie!

Aby ste mohli svoj pristroj vyuzivat kazdy def naplno, spolo¢nost KRUPS vyvinula intuitivny svetelny indikator, ktory vas
usmerni pri pouzivani pristroja a sprijemni vam vase chvile na kavu.

Kavovar KRUPS ma tiez velku dotykovii obrazovku s rozhranim podobnym smartfénu, ktora umoziuje jednoduché intuitivne
ovladanie. Okrem toho vyuziva pokrocilé technologie, vdaka ktorym ziskate tie najlepsie vysledky, s intenzivnou arémou
a plnou chutou cerstvo pomletych kavovych zin.

Dufame, Ze si svoje kavové zazitky vychutnate naplno a ze budete so svojim kdvovarom KRUPS maximalne spokojni.

Tim KRUPS

POTREBUJETE PORADIT, AKO PRiISTROJ SPRAVNE POUZiVAT?

(R o o mem

Pozrite si zoznam navodov ulozenych v pristroji, vdaka ktorym zistite, ako ho spravne pouzivat.
Naucite sa, ako pripravit népoj, spravovat svoje nastavenia a spravne sa o pristroj starat.

Zoznam dostupnych navodov:

1. Ako si pripravim napoj? 2. Ako mézem spravovat profil? 3. Ako sa o pristroj
starat?
a. Ako pripravit kdvovy napoj d.Vytvorenie a nastavenie vasho profilu h. Oplachovanie
a. Ako pripravit mlie¢ny napoj . Pridanie népoja do vasho profilu (po 1. Cistenie

jeho pripraveni)
f. Pridanie napoja do vasho profilu (z
c. Priprava dvoch népojov naraz profilovej stranky)

DOLEZITE PRODUKTOVE INFORMACIE

Skor ako pristroj prvykrat pouzijete, precitajte si pozorne navod na pouzitie a uschovajte si ho pre budtce pouzitie.
Spolo¢nost KRUPS nezodpoveda za désledky nespravneho pouzitia. Je dolezité, aby ste sa riadili bezpe¢nostnymi pokynmi.

j. Odvapnovanie

g. Odstranenie napoja z vasho profilu k. Cistenie mlie¢neho systému
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VYSVETLENIE SYMBOLOV POUZITYCH V POKYNOCH

A Nebezpedenstvo: Varovanie pred rizikom vazneho fyzického trazu alebo umrtia.
Symbol blesku upozorfiuje na nebezpeéenstvo savisiace s elektrickym pradom.

A Upozornenie: Varovanie pred moznymi poruchami, poskodenim alebo zni¢enim pristroja.

Déle:
PRODUKTY DODAVANE SPOLU S PRISTROJOM

Prezrite si produkty dodavané spolu s pristrojom. Ak niektora cast chyba, obratte sa ihned na zakaznicky servis spolo¢nosti
KRUPS.

Veobecna alebo dolezitd poznamka k ovlddaniu pristroja.

dany vyrobok
1. 2 cistiace tablety @
X2
2. 1 bali¢ek odvapiovacieho prostriedku
3. Trubica na mlieko pre blok na pripravu jednodotykového cappuccina .
=
4. Ihla na ¢istenie parného okruhu @
5 1 kazeta vodného filtra¢ného systému Claris s prislusenstvom na
N prichytenie
6. 1 ty¢inka na test tvrdosti vody “
Pokyny K bezpe¢nostné opatrenia
7. Zoznam schvélenych servisnych stredisk spolo¢nosti Krups
Medzinarodna zaruka
8. Pomécka na cistenie rarok
Podla mo
9. Nédoba na mlieko
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TECHNICKE UDAJE

Spotrebi¢ Automatic Espresso EA87

Napéjanie 220K 240 V~/50 Hz

Tlak ¢erpadla: 15 barov

Néadoba na kavové zrna 2509

Spotreba energie Pocas prevadzky: 1450 W

Nadoba na vodu 31

Uvedenie do prevadzky a skladovanie Vo vnutri, na suchom mieste (chrafite pred mrazom)
Rozmery (mm)V x $x H 365 x 240 x 400

Hmotnost EA87 (kg) 8,2

Vyrobca si vyhradzuje pravo na technické zmeny.
POPIS SPOTREBICA

A.  Raéka krytu nadoby na vodu 1.Nadoba na kavové zrna
B.  Nadoba na VOd‘f . K.  Voli¢ jemnosti zomletia
C. Kolektor kavovej usadeniny L. Lievik na Cistiacu tabletu
D.  Kéavové trysky s nastavitelnou vyskou M.  Kovovy kuzelovity mlyncek
E.  Mriezka a vyberatelny odkvapkavacia miska
F.  Veko nadoby na kavové zrna 2. Zobrazovaci panel
G- Blok na pripravu Jedn?dot){kove‘h? cappuccina N. Naviga¢na dotykové obrazovka
G1. Prislusenstvo na ¢istenie mlie¢neho systému, 0. ZAPNYP
2 ‘f‘1 :Inasl‘rq na demontaz P.  Navrat na domovsku obrazovku
+ Cistiaca ihla Q. Profil1
G2. Vybe.ratelny blok na pripravu jednodotykového R Profil2
cappuccina
H.  Trubica na mlieko a konektor
I Plavaciky ukazujuce hladinu vody S.  Nadobka na mlieko

J. Intuitivny svetelny indikator
ENIE DO PREVADZKY A NASTAVENIE PRISTR

ZAPNUTIE PRISTROJA

A Nebezpecenstvo: Pristroj zapojte do uzemnenej zasuvky s napatim 230V. Ak tieto pokyny nedodrZite, hrozi vam riziko
smrtelného poranenia v désledku pritomnosti elektrického pradu.
Riadte sa bezpe¢nostnymi informéaciami v brozire Bezpe¢nostné informacie.

UVEDENIE DO PREVADZKY (pozrite si ¢ast 1. Prvé pouzitie)

Pri prvom poutziti spotrebica je potrebné vykonat rézne nastavenia.

Postupujte podla pokynov, ktoré sa zobrazia na obrazovke.

Pri napustani pristroja sa naplnenia vodné okruhy tak, aby pristroj mohol fungovat. Prebehne sa predohrev a automatické
oplachovanie.

PREPNUTIE PRISTROJA DO POHOTOVOSTNEHO REZIMU
V zavislosti od pripravy pristroj v pohotovostnom rezime spusti automatické oplachovanie. Tento cyklus trva len par sekind
a zastavi sa automaticky.
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2; TIPY ATRIKY

Kvalita vody vyrazne ovplyviuje kvalitu arémy. Vodny kamen a chlér mdézu mat znaény vplyv na chut kavy. Ak chcete
zachovat arému svojej kavy, odporticame vam pouzivat kazetu vodného filtratného systému Claris alebo flaskovi vodu
s obsahom suchych zvyskov nizsim ako 800 mg/I (pozrite Stitok na flasi). Pozrite si ¢ast FILTER A TVRDOST VODY.

Pri priprave ndpojov odpordcame pouzivat 3alky, ktorych kapacita zodpoveda pozadovanému objemu a pred pouzitim
ich zohriat oplachnutim pod horucou vodou.

Ak oprazené kavové zrma nie su chranené, mézu stratit svoju aromu. Odportcame pouzivat mnozstva, ktoré zodpovedaju
vasej spotrebe za 2 az 3 dni a kupovat vrectiska s hmotnostou 250 g.

Kvalita kdvovych zfn byva rézna a chut je vzdy subjektivna. Arabika sa vyzna¢uje jemnou kvetovou arémou, zatial ¢o
robusta, ktord ma vyssi obsah kofeinu, ma horkejdiu a pInsiu chut. Tieto dva typy kavy sa ¢asto miesaju, aby sa dosiahla
vyvazenejsia kava. Dalsie informéacie vdm poskytne odbornik na prazenie.

Neodporucame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrnd, ktoré mézu pristroj poskodit.

Jemnost zomletia zfn ovplyviiuje intenzitu arémy a kvalitu krémovej peny. Cim jemnejsie je kava zomletd, tym hladsiu
penu dosiahnete. Jemnost zomletia je tiez mozné upravit, aby ste dosiahli svoj pozadovany napoj.

INTUITIVNY SVETELNY INDIK

AKA JE FUNKCIA INTUITIVNEHO SVETELNEHO INDIKATORA?

Va3 intuitivny pristroj obsahuije inteligentnt technoldgiu, s ktorou je pouzivanie pristroja hrackou: Intuitivny svetelny indikator
(J). Tato technoldgia ma dvojitd funkciu:

1.Pristroj automaticky rozpoznd a reguluje hladinu kavovych zin, vody a zomletej kavy.
Ked'je potrebné naplnit alebo vyprézdnit nddoby alebo vykonat idrzbu, rozsvieti sa vystrazné cervené svetlo, ktoré znamend,
Ze mate postupovat podla pokynov na obrazovke.

2. Zaroven si mozete pre svoj profil prisposobit intuitivnu kontrolku. Mézete si zvolit farbu pre jednotlivé profily. Po vybere
profilu sa farba intuitivnej kontrolky sa zmeni na farbu priradenu k tomuto profilu, aby ste mali dokonaly prehlad a mohli
vyuzit rychle a intuitivne ovladanie. Pozrite si kapitolu s nazvom,MOJ PROFIL".

NECHAJTE SA USMERNIT.
Cervena Neblika Vystraha
Postupne sa rozsvecuje a zhasina Prebieha priprava
Iné farby a biela
Neblika Recept je dokonceny
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AKU FUNKCIU PLNi NASTAVENIE TVRDOSTI VODY?

Ak chcete predist usadzovaniu vodného kamena v pristroji a optimalizovat kvalitu svojej kavy, odpori¢ame vam nastavit
si na pristroji tvrdost vody.

AKO NA PRISTROJI NASTAVIT TVRDOST VODY?

L PN |

. Naplrite pohar vodou.
. Ponorte do pohéra s vodou ty¢inku na testovanie tvrdosti vody (8), ktora sa dodava

3 4
s pristrojom.
E E . Po¢kajte 1 mindtu. Stvor¢eky na ty¢inke zmenia farbu.
. Spocitajte, kolko stvorcekov sa zafarbilo. Ich pocet oznacuje tvrdost vody na stupnici 0
az4.
.V ponuke Tvrdost vody stlacte prisludné ¢islo na stupnici 0 az 4.
. Stlacte tlacidlo OK.

KED SA VAM MINU TYCINKY NA TEST TVRDOSTI VODY

Ak potrebujete tento proces zopakovat, nezabudnite prisposobit nastavenie tvrdosti vody podla miesta pouzivania alebo
informacii od miestnej vodarenskej spolo¢nosti na zaklade tejto tabulky:

Stuperi tvrdosti Trieda 1 Trieda 2 ieda 3 Trieda 4
i Mékka Priemerna tvrdost’ Tvrda Velmi tvrda
>4° >7°

°dH >14° >21°
°e >5° >8,75° >17.5° >26,25°
°f >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Nastavenie pristroja 0 1 2 3 4

PRECO JE POTREBNE NAINSTALOVAT FILTRACNU KAZETU?

Kazeta vodného filtratného systému Claris optimalizuje chut kévy a znizuje usadzovanie vodného kamena a naroky na
udrzbu.

KEDY JE POTREBNE KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS VYMENIT?

1. Dva mesiace po nastaveni alebo ked'vés pristroj upozorni.
2. Privymene kazety odportc¢ame otocit sivy krizok navrchu filtra tak, aby ste dostali datum o dva mesiace
po vymene.

AKO NAINSTALOVAT KAZETU VODNEHO FILTRACNEHO SYSTEMU CLARIS?

R@@@

« Dajte kazetu do nadoby na vodu.
. Umiestnite kazetu tak, aby bol krdzok s filtrom natoceny smerom nahor.
. Pomocou ¢iernej pomécky na dotahovanie, ktoré sa dodava s pristrojom, kazetu priskrutkujte na miesto.
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YNCEK: NASTAVENIE JEMNOSTI MLETIA KA

PRECO JE POTREBNE NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?
Nastavenim jemnosti zomletia kdvovych zin si mozete zvolit, akd silnd kavu chcete.

Upravu jemnosti mletia mozete tiez prisposobit podfa konkrétneho typu zén:
.zrno, ktoré je velmi oprazené a viac olejnaté si vyzaduje hrubé zomletie,
. svetlejie, menej oprazené zrno bude suchsie a bude vyzadovat jemnejsie zomletie.

Poznamka: ¢im jemnejsie st zrna zomleté, tym vyraznejsia je ich aréma.

0 (

mierne stredné silnejsie Silné Velmi silné
(svetlé) (jantarové) (lahké  (franctzske) (tmavé

franctzske) frenctizske)
6 I
AKO NASTAVIT JEMNOST MLETIA KAVY?

Zapnite tlacidlo nastavenia jemnosti mletia (K), ktoré sa nachadza pod nadobou so zrnami, a nastavte mletie podla typu zin a
pozadovanej intenzity arémy. Toto nastavenie je nutné vykonat, ked je mlyncek spusteny, postupnym postvanim zarezov. Po
troch pripravach si urite viimnete rozdiel v chuti.

Prazenle:

N

AKO ZISTiM, ZE V NADOBE UZ NIE SU ZIADNE ZRNA?

Vas intuitivny pristroj ma snima¢, ktory vas upozorni na to, Ze sa v zisobniku mifaji zrna.
Na obrazovke sa zobrazi sprava a intuitivny svetelny indikator (J) sa rozsvieti nacerveno.

€O AK SA TATO VYSTRAHA ZOBRAZ[ UPROSTRED PRIPRAVY NAPOJA?

Napliite nadobu na kavové zrna, stlacte tlacidlo OK a priprava sa obnovi. Vyhnete sa tak akémukolvek plytvaniu kavou.

€0 MAM ROBIT, KED CHCEM VYMENIT KAVU ALEBO SA MI MINIE KAVA?

Ak stlacite tlacidlo OK bez toho, aby ste pridali kavové zrna, pristroj sa pokusi znova spustit a opat zobrazi vystrahu. Ak stlacite
tlacidlo OK znova, pristroj pripravi recept s pouzitim v3etkej zvy3nej kavy. Mlyncek sa tak vypréazdni.

A Upozornenie: Neodporu¢ame pouzivat olejnaté a skaramelizované zrna, ktoré je tazké zomliet. Mézu pristroj poskodit
aintuitivny systém prestane spravne fungovat.
Ak sa na obrazovke zobrazi vystraha a rozsvieti sa Cervené svetlo z dévodu nedostatku zfn:
. Stlacenim tlacidla OK pokracujte v recepte.
. Alebo ak je v nddobe na zrnd este kava, vypnutim vystrahy o nedostatku zfn zruste ich detekciu.

® 5 O o T
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PRIPRAVA INYCH NAPOJOV

NAPOJE, KTORE MOZNO POMOCOU PRISTROJA PRIPRAVIT:

Intenzita

Apoj Priblizna velkost | MoZné objem n
Napoje jemy Kévy
Ristretto
- v v
- Mensie espresso s objemom 25ml 20-40ml
Espresso
L Vyrazné espresso s vyraznou arémou mé navichu 40 ml 40-70 ml v v
horkastu krémovi penu karamelovej farby
Lungo
L J Velké espresso s karamelovou krémovou 70ml 70-100 ml v v
penou
Doppio
v Dvojité espresso s krémovou penou jantarovej 100 ml 40-140ml v
farby
Long coffee
| | S vy3sim obsahom kofeinu ale jemnejiou 120ml 80-180ml v v
chutou. Velmi obliben rann volba
Americano
l | Dvojité velkeé espresso doliate 120 ml 90-150 ml v
hordcou vodou
Espresso Macchiato
w Espresso s tenkou vrstvou 60-100ml v v
napeneného mlieka
- Cappuccino 120- 240 ml v v
Vyrovnany pomer miieka, peny a kivy
Napenené mlieko . .
Velks dévka mlieka s mlieénou penou 120-200 ml
‘ \ ; Flat White 160-240 ml v
Kava so sparenym miiekom a penou
' _ Caffe latte 200-350 ml v v
Pena s jemnou kivovou chufou
- Latte Macchiato 190- 240 ml v v
Labuznicke espresso s mliecnou penou
_ var
- Voda zohriata na teplotu idealnu 200ml 20-300 ml
na odvar
Cierny ¢aj
" Voda zohriata na teplotu idedlnu 200ml 20-300 ml
na ciemy éaj
Zeleny &aj
Voda zohriata nateplotu idedinu 200 ml 20-300 ml
na zeleny éaj

Pre kazdy recept mozete pocas jeho pripravy zmenit objem kavy. Objem mlieka je pevne dany.
TU JE OPIS JEDNOTLIVYCH KROKOV, KTORE PRISTROJ AUTOMATICKY VYKONA
PRI PRIPRAVE VASHO NAPOJA:

Pre recepty na kévové napoje

Pre recepty na mlieéne napoje
okrem Caffe Latte, Flat White a
Espresso Macchiato

Na recepty na pripravu Caffe Latte,
Flat White a Espresso Macchiato

1. Zomletie kévovych zin
2. Utlacenie zomletej kavy

3. Predsparenie (pri tejto féze moze
kvapnut par kvapiek do Salky)
4. Precedenie

1. Faza predohrevu

2. Napenenie mlieka

3. Zomletie kivovych zin
4. Utlacenie zomletej kavy

5. Predsparenie (pri tejto faze moze
kvapnit pér kvapiek do 34lky)
6. Precedenie

1. Zomletie kévovych zin
2. Utlacenie zomletej kavy

3. Predsparenie (pri tejto fize moze
kvapnut par kvapiek do salky)

4. Precedenie
5. Féza predohrevu
6. Napenenie mlieka
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AKO NASTAVIT VYSKU KAVOVYCH TRYSIEK?
Pri vietkych napojoch mézete upravit polohu kavovych trysiek podla velkosti 3alky/3alok.
AKO SI PRIPRAVIM NAPOJ?

Pozrite si navod ,Ako pripravovat napoje?”, ktory je ulozeny v pristroji.

(N5 o memm

K DISPOZICII SUROZNE NASTAVENIA, V ZAVISLOSTI OD NAPOJA:
. Jedna alebo dve 3alky: ak chcete spustit pripravu dvoch napojov naraz, vyberte druh napoja a stlacte °
. Intenzita kdvy: ak chcete zvysit alebo znizit intenzitu kdvy pomocou mnozstva zomletych zin, zvolte napoj a vyberte si medzi
1 az 3 zrnami, pricom 1 znamené najslabsiu a 3 najvyraznejsiu chut
. Objem 3alky: ak chcete zvysit alebo zniZit objem 3alky, prechadzajte zoznam objemov a zvolte pozadovany objem.
Viac informacii najdete v tabulke ndpojov v pokynoch.

5
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Pri vybere intenzity kavy a objemu salky mézete prechadzat moznosti nahor a nadol alebo priamo stlacit svoju volbu.

AKO ZASTAVIM PRIPRAVU NAPOJA UPROSTRED PROCESU?

Varovanie: Pripravu napoja mézete kedykolvek zastavit stlacenim tlacidla
Pristroj na chvilu nebude k dispozicii, ako indikuje hlasenie na obrazovke.

NAPOJE NA BAZE MLIEKA

5

"’ TIPY
Na pripravu mlie¢nej peny pouzite pasterizované trvanlivé mlieko priamo z chladnicky (s teplotou 3 az 5 °C). Mdzete pouzit
aj 3pecidlne mlieko (mikrofiltrované, surové, obohatené alebo zakysané) alebo rastlinné mlieka (ryzové, ovsené alebo
mandlové), vysledok z hladiska kvality a mnozstva peny viak nemusi byt rovnako uspokojivy.

Cyklus sa nezastavi ihned po preruseni.

AKO ZACAT S PRIPRAVOU MLIECNEHO NAPOJA?

Pozrite si v predchadzajticich pokynoch ¢ast 2 PRIPRAVA RECEPTU NA BAZE MLIEKA alebo si pozrite ndvod Spustenie pripravy
mlie¢neho népoja uloZeny v pristroji.

(§.0.
CAJE A ODVARY

Na pripravu ¢ajov a odvarov si mozete vybrat z troch tlacidiel podla teploty, ktoré najlepsie vyhovuje jednotlivym typom cajov.
Teplota pouZitd pre zeleny ¢aj bude nizsia ako v pripade cierneho ¢aju alebo odvarov.

AKO NASTAVIM TEPLOTU VODY?

Prejdite na Nastavenia > Teplota vody. Mézete si vybrat z
@ > @ B moznosti T1, T2 a T3, pricom T1 je najnizsia a T3 najvyssia
teplota.
Znizenim/zvy3enim teploty sa znizi/zvysi teplota pre kazdy typ Caju, pricom teplota pouzita pre zeleny ¢aj bude vzdy nizsia ako

teplota pouzita pre cierny aj a odvary.
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NA €O SLUZI FUNKCIA PROFILU?

Vdaka funkcii Profil mate pristup k svojmu prispésobenému priestoru, kde mozete skladovat a ukladat si oblubené napoje.
Aktivujete ju jednoducho stlacenim tlacidla na ovladacom paneli zariadenia.

Této funkcia sa skvele hodi na kazdodenné pouzitie a umozni vam pripravovat napoje ulozené vo vasom profile rychlejsie,
Jjedinym stlacenim tlacidla, bez dalsieho nastavovania.V kazdom profile si mdzete uloZit az sedem receptov.

Funkcia profilu zarovei umoznuje lepsie prisposobenie rozhrania a nastaveni:

Krstné meno Mbzete zadat svoje krstné meno na este dokonalejsie prispdsobenie.

Mézete si vybrat farbu intuitivnej kontrolky, aby ste
svoj profil lahsie rozlisili.

Farba

Mézete si nastavit, ako sa vase napoje budu zobrazovat na obrazovke profilu. Mézete si vybrat
medzi rezimami,postvanie” alebo,,dlaZdice”.

Pomocou funkcie, Profil” moZete tiez nastavit cas, kedy sa maju

Programovanie jednotlivé ndpoje pripravovat. Vdaka tomu vyhladate svoj ndpoj v danom ¢ase este
jednoduchsie.

Zobrazenie

Jas Tu mozete aktivovat alebo deaktivovat intuitivnu kontrolku.

AKO SIVYTVORIM PROFIL?
tlacte ikonu Profil 1 alebo Profil 2 a postupujte podla pokynov na obrazovke alebo si pozrite navody ulozené vo
asom profile.

[~ o - mmm

AKO MOZEM SPRAVOVAT OBLUBENE NAPOJE ULOZENE V MOJOM PROFILE?

Napoj mézete do profilu pridat dvoma spésobmi:

1. Ked'si pripravite napoj, na obrazovke a zobrazi tlacidlo.

2. Priamo v profile.
AKO MOZEM ORGANIZOVAT/ZORADOVAT/ODSTRANOVAT SVOJE OBLUBENE NAPOJE?

Stlacte a na niekolko sekund podrzte tlacidlo népoja. V pravom hornom rohu kazdého napoja sa zobrazi krizik. Stlacenim a
potiahnutim mozete zmenit poradie ndpojov, stlacenim krizika napoj odstranite.

VS CNA UDRZBA

Spravna udrzba vam pomoze optimalizovat Zivotnost pristroja a zachovat autenticku chut kavy.

UDRZBA KOLEKTORA KAVOVEJ USADENINY A ODKVAPKAVACEJ MISKY

Odkvapkavacia miska zachytéva pouzitt vodu a v kolektore kavovej usadeniny sa uklada pouzitd zomletd kava.

Délezité: V odkvapkévacej miske sa zachytava voda alebo kéva, ktora unikne z pristroja pocas pripravy napoja alebo po jej
skonéeni. Preto je dolezité vzdy ju nechavat na mieste a pravidelne ju vyprazdiovat.

KEDY MAM VYPRAZDNIT ODKVAPKAVACIU MISKU?

KED s plavéciky vysoko, ¢o znamend, ze miska je prili§ pIna.

KEDY MAM VYPRAZDNIT KOLEKTOR KAVOVEJ USADENINY?

Ked'vas pristroj upozorni

Mézete ho vyprazdiovat aj Castejsie, este pred zobrazenim upozornenia, dbajte v3ak, aby bol pristroj zapnuty, aby sa toto
vypréazdnenie kolektora zaznamenalo.

Délezité: Ak nebudete kolektor kavovej usadeniny a odkvapkavaciu misku pravidelne vyprazdnovat, ako je to
znazornené vyssie, moze sa pristroj poskodit. Nedavajte ich do umyvacky.
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UDRZBA MLIECNEHO SYSTEMU

AKO SA STARAT O MLIECNY SYSTEM PO DOKONCENI MLIECNYCH NAPOJOV?

n Délezité: Na dosiahnutie konzistentnej kvality peny odporic¢ame:

1. Po kazdej priprave mlie¢neho napoja:

a. Spustit oplachovaci cyklus pristroja.
Oplachovanie mlie¢neho systému mozete spustit kedykolvek. Ako na to si mézete pozriet v nadvode ulozenom
v pristroji. Oplachovanie

T

b.  Trubicu a trysku dokladne vycistite horticou vodou ihned' PO KAZDOM POUZITI.
Mbzete pouzit pombcku na Cistenie rarok v kovovej ¢asti trubice na mlieko.

n Potrebné
Vysvetlenie
prisluenstvo

Oplachovanie Po priprave kazdého | Mbézete tak mlie¢ny systém oplachnut.
po mlieku mlie¢neho népoja Oplachovanie mlie¢neho systému mozete spustit
305s/20 ml vas pristroj upozorni. | kedykolvek.

Hordca voda +
Po kazdej priprave Pri oplachovani sa manualne ¢isti trubica a tryska mydlo
mlie¢neho napoja horticou vodou ihned PO KAZDOM POUZITI. + pomécka na
Cistenie rarok

Oplachovanie
trubice na
mliekona30s

Oplachovanie Umoznuje oplachnut kavovy systém pristroja. Pri
po kave Kedykolvek tomto procese sa pouziva iba hortica voda. Umoziuje
455/30 ml zachovat autentickd chut kavy.

Oplachovanie Umoznuje oplachnutie horicou vodou, aby sa

caji Nez napoj zacne tiect
gg :EIZO ml €2 Napoj zacne tied zachovala autenticka chut ¢aju.
Je pritom potrebné odobrat a vycistit odnimatelny
Cistenie e e blok na pripravu jednodotykového cappuccina. Na
prislusenstvo na Kedvés ?rlstroj dosiahnutie optimalneho napenenia mlieka ho cistite Cistiaca
N upozorni alebo . N .
mlieko Kedykolvek pravidelne. Pozrite v pokynoch ihla
5 min. 4 vyssie: 5. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA
DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN
Cistenie Ked'vés pristroj
kavového p ) Umoznuje vycistit a odmastit kavovy systém pristroja. 1 ¢istiaca tableta
. upozorni alebo . P o P "
systému Kedykolvek Je zarukou optimalneho zachovania arémy napojov. KRUPS (¢.2)
13 min/600 mi v
Umoznuje vykonanie odvépriovacieho postupu.
Odvapnenie Ked'vas pristroj Zabrariuje usadzovaniu vodného kamena, 1 vrecko pripravku
20 m5|/600 ml upozorni alebo ktory moze ovplyvnit chut kavy. Tato funkcia sa aktivuje | na odvapnenie
kedykolvek az vtedy, KRUPS (€. 3)

ked'v pristroji pripravite urcité mnozstvo napojov.
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ﬁ Délezité: Cistiaci program nemusite spustitihned'po tom, ako pristroj zobrazi upozornenie, ale mali by ste ho aktivovat
v najskorsom moznom case. Ak Cistenie odloZite, vystraha sa bude zobrazovat az do jeho spustenia.

ﬁ Délezité: Ak pocas Cistenia pristroj odpojite zo siete alebo ddjde k vypadku elektrického prudu, ¢istiaci program sa
spusti odznova. Tuto operaciu nemozno odlozit K je potrebna na preplachnutie vodného systému.V tomto
pripade mdze byt potrebné pouzit novi Cistiacu tabletu.

Podrobnejsi popis najdete v navodoch dostupnych v nastaveniach pristroja.

(N5 o momm
&

[an)

Chcete vediet, kedy je vhodné vykonavat vyssie uvedené kroky udrzby?

V pripade, Ze je potrebné vykonat nejaku Uidrzbu, na obrazovke sa objavi vystraha.

INE FUNKCIE

Tento intuitivny pristroj od spolo¢nosti KRUPS pontika mnozstvo nastaveni — pozrite si ich! MéZzete si pomocou nich vytvorit
napoj na mieru.

AKO SA DOSTANEM K NASTAVENIAM PRISTROJA?

(V. o o mmm—

ZOZNAM NASTAVEN:
Jazyk Vyberte siz 21 jazykov.
. . Datum je potrebné nastavit, najma ak pouzivate kazetu proti usadzovaniu vodného kamena.
Détum a ¢as - . . . 5
Nastavenie ¢asu a jeho zobrazovanie v 12 alebo 24-hodinovom formate.
Jas obrazovky Uprava podsvietenia obrazovky
Svetlo Zapnutie a vypnutie intuitivneho svetelného indikéatora.
Zobrazenie Vyberte, ¢i sa moznosti ndpojov budu zobrazovat v postvacej ponuke alebo ako dlazdice.
Automatické Nastavenie casového obdobia, po ktorom sa pristroj automaticky vypne. Tato funkcia pomaha
vypnutie znizovat spotrebu energie.

Zapnutie pristroja a jeho automatické predhriatie v stanovenom ¢ase. Pripravujete si kavu
kazdy den v rovnakom ¢ase? Tato funkcia je presne pre vas! Nastavenim automatického
spustenia uetrite ¢as a nebudete musiet pripravu ndpoja zadavat manuélne.

Automatické
spustenie

Jednotka objemu Nastavenie jednotky merania: ml alebo oz.

Automatické Mobzete si vybrat, ¢i sa ma pri spusteni pristroja aktivovat automatické oplachnutie kdvovej
oplachovanie trysky.

. Nastavte tvrdost vody na stupnici 0 az 4. Viac informacii najdete v kapitole Meranie tvrdosti
Tvrdost vody

vody.
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Je vasa kava prilis hortica? Pomocou tejto funkcie moZete zniZit jej teplotu. Pristroj umozniuje vybrat

Teplota kavy si spomedzi troch nastaveni teploty kavy.

Je vas ¢aj prilis horuci? Pomocou tejto funkcie si mézete zvolit nizsiu teplotu. Zariadenie umoziuje

Teplota caju - . P P
tri Grovne nastavenia teploty na pripravu ¢ajov.

Vypnutie funkcie Nedostatok zfn. Tato funkcia upozorni na nedostatok kavovych zin v nadobe

Typ ka N . e L .
ypkavy a pokracuje v priprave za¢atého receptu. Pozrite si odsek MLYNCEK.
" . Obnovenim vyrobnych nastaveni sa vymazu vase preferencie a nastavenia a obnovia sa predvolené
Vyrobné .
. nastavenia.
nastavenia

Odstrania sa aj vase oblubené napoje.

RIESENIE PROBLEMOV

PREVADZKA
1. Doslo k poruche pristroja, zamrzol softvér ALEBO pristroj nefunguje, ako ma.

(@VYPNITE PRISTROJ A ODPOJTE HO OD PRUDU, VYTIAHNITE FILTRACNU KAZETU, POCKAJTE JEDNU MINUTU A PRISTROJ
ZNOVA SPUSTTE. Pri spustani zariadenia podrzte hlavny vypina¢ stlaceny aspon tri sekundy.

2. Po stlaceni hlavného vypinaca (aspon na tri sekundy) sa pristroj nezapne.
© Skontrolujte poistky a elektricku zasuvku. Skontrolujte, ¢i je zastrcka spravne vlozena v zasuvke.
3. Pocas cyklu doslo k vypadku napéjania.
Po obnoveni napéjania sa pristroj automaticky resetuje.
4. Mlyncek beZi naprazdno.
@Je to normalne, ak sa to stava iba obcas, ked je v zdsobniku malo zin alebo uz ziadne. Mlyn¢ek méze bezat naprazdno az desat
sekund, aby sa stanovila spotreba a otestovalo sa jeho spravne fungovanie.
@V nadobe s stale zmé:
. Kévové zrna mozu byt prilis olejové, takze sa spravne nedéavkuju do mlynceka. MoZete zrna posuntit do mlynceka a sksit
ho znova spustit. Odporicame viak vymenit kavu (pozrite si ¢ast o funkcii typu zfn).
. Tato kdvu pouziva uz dlho bez problémov: obratte sa na vase zmluvné zakaznicke centrum spolo¢nosti KRUPS.
POUZITIE
1. Mlyncek vydava nezvycajné zvuky.
®@v mlynéeku sd pravdepodobne cudzie predmety. Skiste ho vycistit pomocou vysavaca alebo sa obratte na zakaznicke centrum
spolocnosti KRUPS.
2. Pod pristrojom je voda.
© Nez odstranite odkvapkavaciu misku, pockajte 15 sekiind od dotecenia kavy, nez pristroj spravne dokondi cely cyklus.
@Skontrolujte, ¢i je odkvapkévacia miska spravne umiestnené na pristroji. Je nutné ju vratit na miesto aj vtedy, ked' pristroj
nepouzivate.
© Skontrolujte, ¢i odkvapkavacia miska nie je pIna.
3. Voli¢ jemnosti zomletia sa tazko otaca.
Voli¢ jemnosti zomletia otacajte len ked je mlyncek spusteny.
4. Pristroj neprodukuje Ziadnu kavu.
@ Pocas pripravy doslo k nehode.
Zariadenie sa automaticky resetuje a je pripravené na novy cyklus.
5. Namiesto kdvovych zin mézete pouzit mlett kavu.
(@ Pomocou vysévata odstrarite kavové zmé z nadoby.
6. Ked pristroj nepouZivate, z kdvovej trysky vyteka voda.
© Je to normélne. Ide o automatické oplachnutie na vycistenie kavovych trysiek, aby nedoslo k ich upchatiu.

PARA A MLIEKO

1. Prietok mlieka z pristroja sa zda byt ¢iastocne alebo tiplne zablokovany.

@Ak je tryska zablokovana, na obrazovke sa objavi vystraha. Vycistite blok na pripravu jednodotykového cappuccina.
Pozrite si bod 5. v predchadzajucich pokynoch. RUCNE DOKLADNE CISTENIE SYSTEMU NA DAVKOVANIE MLIEKA - 5 MIN
alebo névod Cistenie trysky na mlieko ulozeny v pristroji.
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2. Z pristroja nevychadza Ziadna para.
a. Ak z pristroja spravne nevychédza para pri prvom poutziti cyklu pary:
© Skontroluite, ¢i otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast vy33ie:,Parna tryska pristroja sa zd byt ¢iasto¢ne alebo tplne
zablokovana".
© Jednorazovo vykonaite tento postup:
Vyprézdnite nddobu na vodu a na chvilu odstrénte kazetu vodného filtracného systému Claris. Napliite nadobu
mineralnou vodou s vysokym obsahom vapnika ( >100 mg/L) a spustte v nadrzi niekolko cyklov pary po sebe (5 az
10 cyklov), az kym nedostanete savisly prad pary. Vratte kazetu do nadoby.
b. Parné tryska predtym fungovala spravne:
© Skontroluijte, & otvor hrotu nie je zablokovany. Pozrite si ¢ast vy3sie:,Parna tryska pristroja sa zda byt Ciastocne alebo tplne
zablokovana”.
Ak parna tryska nefunguje ani po vykonani uvedenych krokov, obratte sa na zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.
3. Para uniké cez mriezku odkvapkavacej misky.
DV zavislosti od druhu pripravy méze para unikat cez mriezku odkvapkévaciej misky.
4. Pod vekom nadoby na zrnd je para.
© Skontroluijte, ¢i je uzavrety lievik Cistiacej tablety pod krytom (L).
UDRZBA
1. Pristroj nie je potrebné odvéapriovat.
(@ Proces odvapnenia je potrebny po pripraveni vi¢sieho mnozstva napojov s mliekom alebo horticou vodou. Ak pripravujete
iba kdvové napoje, odvapnenie netreba vykondvat Casto,
2. V odkvapkavacej miske sa nachadza kévova usadenina.

(© Do odkvapkavacej misky sa méze dostat malé Z kavovej usadeniny. Pristroj je nastaveny tak, aby odstranil nadbytok
kévovej usadeniny zo sitka, cez ktoré sa kava cedi.
3. Intuitivny svetelny indikator zostéva svietit a po vyprazdneni kolektora kdvovej usadeniny.
(@ skuste kolektor kévovej usadeniny vlozit znova.
4. Po napusteni nadoby na vodu intuitivny svetelny indikator zostane svietit.
© Skontroluijte, ¢i je nadoba spravne umiestnena v pristroji.
Plavaciky naspodku nadoby sa musia volne pohybovat. Skontrolujte ich a v pripade potreby ich uvolhite.

NAPOJE
1. Kéva tecie prilis pomaly.
© Ototte voli¢ jemnosti zomletia doprava na hrubsie mletie (v zavislosti od pouzitého typu kavy).
© Spustte jeden alebo viac cyklov oplachovania.
(© Vymeiite kazetu vodného filtraéného systému Claris.
2. Kava je prilis slabé alebo ma nevyraznu chut.
© Skontrolujte, ¢o nddoba na kavové zrna nie je prazdna a ¢i sa zrna spravne pohybuji smerom nadol.
© Nepouzivajte olejnaté, skaramelizované alebo dochucované kévové zrna, ktoré sa nemusia spravne postvat do mlynceka.
© znizte objem népoja a zvyste intenzitu pomocou funkcie nastavenia intenzity kavy. Otocte voli¢ jemnosti zomletia dolava
na jemnejsie mletie. Pripravte si napoj v dvoch cykloch pomocou funkcie dvoch $alok.
3. Espresso alebo kava nie st dost hortice.
© Zvyste teplotu kévy pomocou nastaveni pristroja. Zohrejte salku tym, Ze ju pred pripravou népoja oplachnete horicou
vodou.
(D Nez zacnete s pripravou kavy, preplachnite kédvovy systém. Funkciu oplachnutia kdvového systému pri spusteni mozno
aktivovat v nastaveniach/automatické oplachovanie.
4. Pred kazdou kavou vyteka z kavovej trysky ¢ista voda.
(@ Na zatiatku kazdého receptu sa vykonava predsparenie kévy, pri ktorom méze z kévovych trysiek vytekat malé mnozstvo
vody.

Ak niektory z problémov uvedenych v tabulke pretrvava, obratte sa na zakaznicky servis spolo¢nosti KRUPS.

II Délezité: Vyrobca:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franctzsko
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Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy kavédaraléval felszerelt KRUPS eszpresszogépet vasarolt!

A KRUPS Franciaorszagban tervezi, fejleszti és gyartja eszpresszogépeit, igy biztositva a legmagasabb szint(i szarmazasi és
gyartasi minéséget.

Az egyszer( hasznalatot szem el6tt tartd késziilékkel konnyedén készithet otthonaban kavéhazi minéség(i italokat. Egyetlen
érintéssel dtadhatja magat az eszpresszd, a ristretto és a lungo, valamint a cappuccino, a latte macchiato, a caffe latte és mas
tejes italok élvezetének!

AKRUPS kifejlesztett egy intuitiv jelz6fényt, hogy minden nap a legtébbet hozhassa ki késziilékébdl. Ez végigkalauzolja Ont
a késziilék hasznalatan, és beragyogja a kavésziineteket.

A KRUPS eszpressz6gép nagy méretd, az okostelefonok felhasznaléi feliiletéhez hasonlito, intuitiv érintéképernyét is
tartalmaz a magatol értet6d6 hasznalat élményének érdekében. Emellett a késziilék fejlett technoldgidja segit a lehetd
legjobb eredmény elérésében, maximalis aromat és telt izt varazsolva a frissen 6rolt kavészemekbol.

Reméljiik, megtapasztalja a kavézas tokéletes éiményét, és teljesen elégedett lesz KRUPS késziilékével.

A KRUPS csapata

Q =N @ =N SUGO ES OKTATOANYAGOK

Keresse meg a késziilékére mentett oktatdanyagok listajat, amely
Ezek végigvezetik az ital elokészitésének, a kedvencek kezelésének és a késziilék karbantartaséanak lépésein.

igkalauzolja annak hasznalataban

Az elérhet6 oktatoanyagok listdja:

P P 3. Hogyan kell karbantartani
? ?
1. Hogyan készitheték italok? 2. Hogyan kezelhetek egy profilt? a kesziiléket?

a. Kavé készitésének inditasa d. Profil étrehozasa és beéllitdsa h. Oblités végrehajtasa

e. Ital hozzdadasa a profiljdhoz

b. Tejes ital készitésének inditasa PP
(elkészités utan)

i. Tisztitas végrehajtasa

f. Ital hozzaadasa a profiljdhoz (a
profiloldalrél)

g. Ital eltavolitasa a profilbol k. A tejrendszer tisztitasa

c. Két ital egyideji készitésének J. Vizkémentesités végrehajtasa

inditasa

FONTOS TERMEKINFO CIOK

A késziilék els6 hasznélata el6tt gondosan olvassa el a kézikdnyvet, és Grizze meg azt, mert a jovében még szitksége lehet
ra. Nem megfelel6 hasznalat esetén a KRUPS nem tartozik felelésséggel. Fontos a biztonsagi informaciokban foglaltak
betartasa.
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UTMUTATO AZ UTASITASOKBAN HASZNALT SZIMBOLUMOKHOZ

A Veszély: Sulyos testi sériilés vagy halal vonatkozo6 fig
Avillam szimbélum az elektrc aggal kapcsolatos

hivja fel a figyelmet.

A Vigyazat: Figyelmeztetés a késziilék esetleges hibas mikodésére, sériilésére vagy tonkremenetelére.

Fontos: Altalanos vagy fontos j és a késziilék miko ésével kapcsolatban.
A KESZULEKHEZ MELLEKELT TERMEKEK

Ellenérizze a késziilékéhez mellékelt termékeket. Ha valamelyik alkatrész hianyzik, azonnal forduljon a KRUPS
tigyfélszolgalatdhoz.

Mellékelt termékek

1. 2 tisztito tabletta
2. 1 vizkémentesit tasak
3. Tejcs6 az, One Touch Cappuccino” blokkhoz
4. A gbzkor tisztitotije
5. 1 Claris — Aqua Filter System patron rogzitétartozékokkal
6. 1 vizkeménység-vizsgalo palca
L 7 i Gvintézkedések
7. A jovahagyott Krups szervizkdzpontok listaja
Nemzetkozi garancia
8. Csétisztito
9. Tejtartaly
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MUSZAKI ADATOK

Késziilék Automatic Espresso EA87
Aramellatés 220-240V~/ 50 Hz
Szivattyinyomas 15 bar

Szemeskavétartaly 2509

Energiafogyasztas Mikédés kdzben: 1450 W

Viztartaly 31

Els6 lépések és tarolas Beltérben, szaraz helyen (jégtél tavol)
Méretek (mm) Ma x Sz x Mé 365 x 240 x 400

Tomeg EA87 (kg) 82

A miszaki adatok véltozhatnak.
A KESZULEK LEIRASA

A viztartaly fedelének fogantyuja 1. Szemeskavétartaly

Viztartély K. Daralas finomsagat beallité gomb

Kﬁ‘feh°"?me”"'9y,“jf°k, o L. Tisztito tabletta tolcsére
Allithaté magassagu kavéfuvoka M. Kupos fém daralo

Récs és kivehet6 csepegtet6 talca
Szemeskavétartaly fedele 2. Kijelzépanel
,One Touch Cappuccino”blokk
G1.Tartozékok a tejrendszer tisztitasahoz,

2 az 1-ben: Szétszerel6 eszk6z

+ tisztitotd
G2. Eltavolithaté one touch cappuccino blokk
H. Tejcsé és csatlakozd
1. Vizszintjelzé Usz6
J.  Intuitiv jelz6fény

OTMTmMOoON®>

N. Navigacios érintéképernyd

0. BE/KI

P. Kezdoképernyd gyorsbillentydje
Q. Profile 1 (1. profil)

R. Profile 2 (2. profil)

=

N

w

Tejtartd

ELSO LEPESEK ES A KESZULEK BEALLI

A KESZULEK BEKAPCSOLASA

A Veszély: Csatlakoztassa a késziiléket 230 V-os foldelt halozati aljzatba. Az utasitésok be nem tartésa a késziilékben
meglévé elektromossag miatt halalos sériilést okozhat!
Tartsa be a,Biztonsagi 6vintézkedések” fiizetben szereplé biztonsagi eléirasokat.

ELSO LEPESEK (lasd 1. Elsd hasznalat)

A késziilék elsé hasznalatakor a rendszer kiilénb6z6 beallitasok elvégzését kéri.

Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A gép feltdltése lehetévé teszi a vizkorok megtéltését, hogy a késziilék mikédhessen. Elémelegités és automatikus oblités
megy végbe.

A KESZULEK KESZENLETI ALLAPOTBA HELYEZESE
Az el6készitéstdl fliggben a késziilék készenléti izemmodban automatikus 6blitést végez. A ciklus csak néhany masodpercig
tart, és automatikusan leall.
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rQ\; TIPPEK ES TRUKKOK

Avizmingség erésen befolyasolja azaromak minéségét. A vizkd és a klor megvaltoztathatja a kavé izét. A kavé aromajanak
megérzése érdekében javasoljuk, hogy a Claris-Aqua Filter System patront hasznalja, vagy 800 mg/I alatti szdrazanyag-
tartalmu palackozott vizet hasznaljon (nézze meg a palack cimkéjén). Lasd a,SZURO ES VIZKEMENYSEG” cim(i fejezetet.

Javasoljuk, hogy az italok készitésekor a kivant mennyiségnek megfeleld méretd, (forré vizes éblitéssel) elémelegitett
csészéket hasznaljon.

A porkolt kavébab elveszitheti aromajat, ha nem kap védelmet. Javasoljuk, hogy a kovetkezé 2-3 napban f asaval
megegyezé mennyiségli szemeskavét hasznaljon, és 250 g-os tasakokat vélasszon.

A kavébab mindsége valtozo, és ize egyéni megitélés kérdése. Az Arabica finom, viragjellegii aromat biztosit, mig a
magasabb koffeintartalmu Robusta keser(ibb és teltebb. A kiegyenstlyozottabb kavé érdekében gyakran keverik a két
kavétipust. Tovabbi tanacsért forduljon a kavéporksléhoz.

Nem javasoljuk olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatat, mivel ezek karosithatjak a késztiléket.

Az 6rolt kavé finomséaga befolyasolja az aromék erésségét és a krémréteg mindségét. Minél finomabb 6rlési a kavé, annal
lagyabb a krémré Akivant ital elkészitéséhez 6rlés is hasznalhatd.

INTUITIV JELZOFE

MIRE HASZNALHATO AZ INTUITIV JELZOFENY?

Az Intuition késziilék intelligens, okos technolégiaval teszi konnyebbé a napot: Intuitiv jelz6fény (J). Ennek a technologianak
két funkcidja van:

1.A készllék automatikusan érzékeli és szabalyozza a kavébab, a viz és a kavéérlemény szintjét.
Ha fel kell toltenie vagy ki kell trritenie a tartélyokat, illetve karbantartasra van sziikség, a piros jelzéfény vildgitani kezd,
jelezve, hogy kévetnie kell a képernyén megjelend informaciokat.

2. Azintuitiv jelzéfénynek kdszonhetéen az élményt testre is szabhatja. Minden profilhoz kivalaszthat egy szint. Ha kivalasztott
egy profilt, az intuitiv jelz6fény az adott profilhoz tartozé szinire valt, igy minden egyszer(ien érthetd, a kezelés pedig
rendkiviil gyors és intuitiv. Lasd a,SAJAT PROFIL” cimdi fejezetet.

HAGYJA, HOGY A RENDSZER KALAUZOLJA ONT.

Piros Rogzitett Riasztas

Légzés Folyamatban

Egyéb szinek és fehér
Rogzitett Recept kész
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SZURO ES VIZKEMENYSEG

MI A ViZKEMENYSEG BEALLITASANAK CELJA?

A vizké késziilékben torténé lerakodasanak elkeriilése és a kavé minGségé imalizalasa é ében j; ljuk, hogy
végezze el a késziilék vizkeménységi beallitasat.

HOGYAN ALLITHATOM BE A KESZULEKEN A ViZ KEMENYSEGET?

> - I

A o 1 2 3 4 -Toltson meg vizzel egy poharat.
1 ﬁ ﬁ . Martsa a géphez kapott vizkeménység-vizsgalé palcat (8) egy pohar vizbe.
. Varjon 1 percet. A palcikan 1évé négyzetek szine megvaltozik.
. Szamolja meg a szines négyzeteket. Ez a viz 0 és 4 koz6tti keménységét jelzi.
« A,Vizkeménység” meniiben nyomja meg a megfelelé szamot 0 és 4 ko

. Nyomja meg az OK gombot.

HA ELFOGY A VIZKEMENYSEGVIZSGALO PALCA

Ha meg kell ismételnie ezt a miveletet, ne felejtse el a vizkeménységi beéllitast a hasznalat helyének vagy a helyi
vizszolgéltato cég altal megadott informacioknak megfelelGen bellitani az alabbi tablazat segitségével:

P 0. osztaly 1. osztaly 2. osztaly 3. osztaly ‘ezt
KSményseg foka nagyon la la atlagos keménysé, kemén HEERC
gyon lagy 9y 9 ység y Y
<3° >4° >7° >14° >21°
ak® <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
fk° <54° >7.2° >12,6° >25.2° >37,8°
Késziilékbeallitas 0 1 2 3 4

MIERT KELL SZUROPATRONT BEHELYEZNI?

A Claris Aqua Filter System patron optimalizlja a kavé izét, és cskkenti a vizk6képzédést, illetve a karbantartasi igényt.

MIKOR KELL KICSERELNEM A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

1. Két honappal a bedllitas utan, vagy amikor a késziilék értesiti Ont.
2. A patron cseréjekor ajanlott a sztrépatron tetején 1év6 sziirke gytrit az aktualis datumnal két honappal
késobbi datumhoz forgatni.

HOGYAN KELL BEHELYEZNI A CLARIS AQUA FILTER SYSTEM PATRONT?

> B - T

. Tegye a patront a viztartalyba.

. Helyezze be a patront tgy, hogy a szamozott gy(ir(i felfelé nézzen.
. A patronhoz mellékelt fekete rogzitétartozékok segitségével helyezze be és csavarozza vissza a patront.
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AZ OROLT KAVE FINOMSAGANAK BEALLITASA

MIERT KELL BEALLITANOM AZ OROLT KAVE FINOMSAGAT?
A kavébab 6rlési finomsaganak bedllitasaval kivalaszthato a kavé eréssége.

Az 6rlés finomsaganak véltoztatasaval alkalmazkodhat a kiilonb6z6 tipust szemeskavéhoz:
. A sotét porkolési és olajos szemeskavé durva 6rlést igényel,
. Afinomabb porkélést szemeskaveé szarazabb lesz, és finomabb 6rlést igényel.

Megjegyzés: minél finomabbra 6rli a szemeskavét, annal erételjesebb az aroma.

o o0 o

Porkolés: Vildgos Kézepes Elérehaladott Hosszd  Nagyon hossu
(szoke) (Borostyén) (Vilagos (Francia)  (Sotét francia)
francia)

\/“\

\. (.J( /<J

HOGYAN ALLITHATOM BE AZ 6ROLT KAVE FINOMSAGAT?

Forgassa el a szemeskavétartalyban talalhato 6rlési finomsag beallitogombjat (K) a szemeskavé tipusatol és az aroma
erdsségétol fliggden. Ezt a bedllitast a dardlé miikodése kozben, fokozatonként éllitva kell elvégezni. Harom kavé elkészitése
utdn jelentds izeltérés tapasztalhato.

HONNAN TUDHATOM, HOGY NINCS TOBB SZEMESKAVE A TARTALYBAN?

Az Intuition érzékeldje figyelmezteti Ont, ha a kéavébab szintje a tartdlyban alacsony.
Uzenet jelenik meg a képernyén, az intuitiv jelzéfény (J) pedig piros fénnyel vilagit.

MIATEENDO, HA A RIASZTAS AZ ITAL KESZITESE KOZBEN JELENIK MEG?

Téltse fel a szemeskévétartélyt, nyomja meg az OK gombot, és a recept elkészitése folytatodik. Igy nem vész karba a kavé!

MI ATEENDO, HA KI SZERETNEM CSERELNI A KAVET, VAGY HA KIFOGYOTT A KAVE?

Ha kavébab hozzaadasa nélkiil nyomja meg az OK gombot, a késziilék megkisérli az Gjrainditast, és ismét figyelmezteti Ont. Ha
ismét megnyomja az OK gombot, a késziilék az 6sszes maradék kavé felhasznalasaval késziti el a receptet. A daral6 ekkor kidirdil.

A Vigyazat: Nem javasoljuk olyan olajos és karamellizalt szemeskavé hasznalatat, amelyet a daral6 nehezen dolgoz fel.
Ezek kérosithatjék a készliléket, és megakadalyozhatjék az intuitiv rendszer megfelel6 miikodését.

Ha figyelmeztet6 tizenet jelenik meg a képernyn, és a voros fény vilagitani kezd, amikor elegend6 szemeskavé van:
. A recept elkészitésének folytatasahoz nyomja meg az OK gombot.
. Vagy kapcsolja ki a ,nincs szemeskavé” figyelmeztetést, hogy megakadalyozza az érzékelést, amikor a
szemeskavétartalyban még van kavé.

O g
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EGYEB ITALOK KESZIT

A KESZULEKKEL AZ ALABBI ITALOK KESZITHETOK EL:

Hozzavetdleges | Lehetséges Kavé
Italok méret térfogatok eréssége
Ristretto
25 ml 20-40 ml v v
- Rovid, telt eszpressz6 5m 0-40m
Eszpresszd
. A gazdag aromaiju, erGs eszpresszot enyhén 40ml 40-70 ml ' v
keserti, karamell szin krémréteg boritja
a . . . Lungo 70ml 70-100ml v v
Hosszu eszpresszo karamell krémréteggel
Doppio
v Dupla eszpresszé borostyansarga 100 ml 40-140 ml v
Hosszu kavé
l J Magasabb koffeintartalom, de lagyabb iz 120ml 80-180 ml v v
Nagyon népszeriia
Americano
l | Dupla hossz eszpresszs forro 120ml 90-150 ml v
vizzel kombindlva
M=60ml
E Macch
w spresso Macchiato || _go mi 60-100mI v v
eszpressz6 vékony tejhabréteggel XL =100 ml
M=120ml
- Cappuccino | " 2360 mi 120-240 ml v v
Egyenstily a tej, a hab és a kavé kozott XL = 240 ml
totttel || M=120ml
Habositott tej | =1 760 mj 120-200 ml v
Nagy adag tej annak tejhabiéval | yi = 200 mi
; M= 160 ml
‘ es Flatwhite | 7500 mi 160-240 ml v
Kave gozolt tejel és tejhabbal | 1 ~940'mI
Caffe latte
- v v
' Lagyabb kavéizi hab 200-350ml
- Latte macchiato 190-240 ml . .
nyenceknek valo eszpressz6, tejhabbal | x|~ 340 m|
Forrézat
> Forrézathoz tokéletes hémérsékletre 200ml 20-300ml
melegitett viz
Fekete tea
L 0 Fekete teahoz tokéletes homérsékletre 200m! 20-300 ml
melegitett viz
Zold tea
Z6ld teshoz tokéletes hémérsékletre 200 ml 20-300 ml
melegitett viz

A recept segitségével minden recepthez modosithatja a kavé térfogatat. A tej térfogata rogzitett.

INFORMACIOKEPPEN, AZ ITAL ELKESZITESEKOR A KESZULEK A KOVETKEZO LEPESEKET HAJTJA
VEGRE AUTOMATIKUSAN:

3 A Kavé Latte, Flat White és Caffe latte, Flat White és Espresso
Kavéreceptekhez . N
Espresso Macchiato Macchiato receptekhez
1. Kavébab érlése 1. Elémelegitési szakasz 1. Kavébab 6rlése
2. Tejhabositas 2. Orolt kavé zomitése
6f6zés (ekkor néhany cse| . Kévébab 6rlése 6f6z€s (ekkor néhany cse|
3. Elo6fézés (ekk hy pp 3. Kavébab orlé 3. EI66zés (ekk hy PP
beleeshet a csészébe) 4. Orélt kave zomitése beleeshet a csészébe)
4. G6zképz6dés 5. El6fozés (ekkor néhany csepp 4. G6zképz6dés
beleeshet a csészébe) 5. Elémelegitési szakasz
6. GOzképz: 6. Tejhabositas
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HOGYAN ALLITHATOM BE A KAVEFUVOKAK MAGASSAGAT?
Minden ital esetében beallithatja a kavéfuvokakat a csésze(k) méretének megfelelden.
HOGYAN KESZITHETEM EL AZ ITALOMAT?

Lésd a késztilékre mentett,Hogyan készithetek italokat?” cim(i oktatoanyagot

(R, 5 - mm—

AZITALTOL FUGGOEN KULONBOZO BEALLITASOK ALLNAK RENDELKEZESRE:

. Egy vagy két csésze: a dupla recept elkészitésének inditasahoz vélassza ki az italt, majd nyomja meg a ° gombot.

. Kavéerbsség: A kavé erésségének az 6rolt kavé mennyiségének megvaltoztatasaval torté Oveléséhez vagy csokkentéséhez
valassza ki az italt, és valasszon az 1-3 kavé 1 koziil, ahol 1 a leglagyabb, 3 pedig a A

. Csésze térfogata: A csésze térfogatanak noveléséhez vagy csokkentéséhez gorgesse felfelé vagy lefelé a térfogatokat
tartalmazo listat, és valassza ki a kivant értéket.

Tovabbi informéciokért tekintse meg az utasita szerepld i
o_
~—~’ TANACS
A kavé er6sségének és a csésze tér anak kivalasztasahoz navigaljon felfelé/lefelé, vagy nyomja meg kézvetlentil a
kivant gombot.

KESZITES KOZBEN HOGYAN
ALLITHATOM LE AZ ITALKESZITEST?

Figyelem: Az ital elkészitését barmikor leallithatja a gomb megnyomasaval. A ciklus megszakitasakor az nem all le
azonnal. A késziilék egy ideig nem lesz hasznalhato, amint azt a képernyén megjelené lizenet jelzi.

TE PU ITALOK

rQ\; TANACSOK

Atejhabhoz kozvetleniil a (3-5 °C-os) hiit6gépbdl kivett, paszt6rozott UHT tejet hasznaljon. Lehetéség van specialis tejek
(mikrosziirt, nyers, fermentalt, ddsitott) vagy novényi alapu tejek (rizs, zab vagy mandulatej) hasznélatara, de ez kevésbé
kielégité eredményt adhat a hab minésége és mennyisége tekintetében.

HOGYAN INDITHATOM EL A TEJALAPU ITAL ELKESZITESET?
Lasd az utasitasokban korabban olvashaté 2 TEJALAPU RECEPT KESZITESE” cim(i részt, vagy a késziiléken tarolt Tejszerd ital
készitése” oktatdanyagot.

HCT S
TEAK ES FORRAZATOK

A tedhoz és a forrazatokhoz harom vélasztogomb &ll rendelkezésre, amelyekkel kivélaszthatja az egyes teatipusoknak
legmegfelelébb hmérsékletet. A z6ld tea homérséklete alacsonyabb lesz, mint a fekete tea vagy a forrdzatok hémérséklete.

HOGYAN ALLITOM BE A VIZHOMERSEKLETET?

Lépjen a Settings > Water temperature (Beallitdsok >
@% > @ > Vizhémérséklet) mentipontra. AT1, T2 és T3 lehet6ségek koziil

valaszthat, ahol a T1 a leghidegebb, a T3 pedig a legforrobb.

Ha csokkenti/noveli a hémérsékletet, ez csokkenti/noveli az egyes teatipusok hémérsékletét, de a zold tea hémérséklete
mindig alacsonyabb lesz, mint a fekete tea vagy a forrazatok hémérséklete.
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MIRE HASZNALHATO A PROFIL FUNKCIO?

A Profil funkcié lehet6vé teszi a hozzaférést egy személyre szabott helyhez, ahol térolhatja és elmentheti kedvenc italait. Ezt a
késziilék kezeldpanelén talalhaté gomb megnyomasaval kdnnyen elérheti.

Gyorsabb és a mindennapos alathoz idealis asként a profiljaban elmentett italokat egyetlen érintéssel elkészitheti;
nincs sziikség beallitasokra. Az egyes profilokhoz akar hét receptet is elmenthet.

A profil funkcié sokkal személyre szabottabb felhasznéldi felliletet és beallitasokat tesz lehetéveé:

PROFIL

Uténév A személyre szabashoz hozzaadhatja uténevét.

Szin A profil kiemeléséhez kivalaszthatja az intuitiv jelz6fény szinét.

Itt allithatja be, hogyan jelenjenek meg az italok a profil képerny6jén.Ezek,csiszka” vagy

Kijelz6 »mozaik” médban jelenhetnek meg.

A, Profile” (Profil) funkciéval minden italhoz bedllithat egy napszakot is. Igy még kénnyebben
alhatja az italt egy adott pillanatban.
Fényeré Ez lehetévé teszi az intuitiv jelzéfény be- és kikapcsolasat.
HOGYAN HOZHATOK LETRE PROFILT?
Nyomja meg az 1. profil vagy 2. profil ikont, és kovesse a képerny6n megjelend utasitasokat, vagy nézze meg a
rofiljdban mentett oktatéanyagokat.

[ @ - e

HOGYAN KEZELHETEM A PROFILOMRA MENTETT KEDVENC ITALOKAT?
Egy italt kétféleképpen adhat hozza a profilhoz:

1. Az ital elkészitése utdn egy gomb jelenik meg a képernyén

2. Kozvetlentl a profilban.

HOGYAN RENDEZHETEM/RANGSOROLHATOM/TAVOLITHATOM EL KEDVENC ITALAIMAT?

Tartsa nyomva par masodpercig az ital ikonjat. Minden ital ikon jobb sarkdban megjelenik egy kereszt. Nyomja meg és hiizza
el azitalok &t éhez, ital eltavolitdsdhoz pedig nyomja meg a keresztet.

A ANOS KARBANTARTAS

A megfelel6 karbantartas elvégzése optimalizalja a késziilék élettartamat, és megérzi a kavé eredeti izét.
A KAVEGRLEMENY-GYUJTO ES A CSEPEGTETO TALCA KARBANTARTASA

A csepegtetd talca 6sszegy(ijti az elhasznalt vizet, a kdvéérlemény-gyiijté pedig dsszegydijti az elhasznalt 6rolt kavét.
Fontos: A csepegtetd talca dsszegy(ijti a késziilékbdl az ital elkészitése kdzben és azt kdvetden kiszivargo vizet és kavét.
Fontos, hogy mindig a helyén és rendszeresen Uritve legyen.

MIKOR KELL KIURITENEM A CSEPEGTETO TALCAT?

Amikor az Uszok felemelkednek, jelezve, hogy tartély tulségosan meg van telve.

MIKOR KELL KIURITENEM A KAVEORLEMENY-GYUJTOT?

Amikor a késziilék figyelmezteti Ont

A késziilék értesitését megel6zéen rendszeresen kidiritheti a tartalyt, de gy6z6djon meg rola, hogy a gép be van kapcsolva,
hogy régzithesse a gy(ijto kitrilésének tényét

ﬁ Fontos: Ha a kavédrlemény-gy(ijt6t és a csepegtetd talcat nem driti ki rendszeresen a fentiek szerint, az karosithatja a
készliléket. Ne tegye a moso épb
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TEJRENDSZER KARBANTARTASA

MIERT ES HOGYAN KELL KARBANTARTANI A TEJRENDSZERT A TEJES ITALOK KESZITESE UTAN?

n Fontos: A hab egyenletes mindségének elérése érdekében a kovetkezéket javasoljuk:

1. Minden tejes ital utan:

a. Inditsa el a késziilék oblitési ciklusat.

A tejrendszer oblitését barmikor elindithatja. Ennek modjat a késziiléken tarolt oktatéanyag ismerteti: ,
Oblités végrehajtasa’.

% [ @ D 5UGO ES OKTATOANYAGOK

b. MINDEN HASZNALAT UTAN azonnal alaposan tisztitsa meg a csdvet és a favékat forr vizzel.
Hasznalhatja a tejcs6 fém részében talalhato csétisztitot.

EGYEB KARBANTARTAS

S: ges
m Magya’ézat

Tejoblités
30mp/20ml

Minden tejes ital
utdn, amikor

a készilék értesiti
Ont

Lehet6vé teszi a késziilék tejrendszerének oblitését.
A tejrendszer oblitését barmikor elindithatja.

Tejcso és fuvoka
oblitése 30 mp

Minden tejes

Az 6blités a cs6 és a fivoka MINDEN HASZNALAT
UTANI, forré vizzel térténd kézi tisztitasabol all.

Forré viz + szappan

ital utan + cs6tisztito
PR, Lehet6vé teszi a készlilék kavérendszerének oblitését.
Kavéoblités P o - . A
Barmikor Ez a muivelet csak forré vizet hasznal fel. Ez biztositja a
45mp/30ml P
kavé eredeti izét.
Teadblités Miel6tt az ital folyni Lehet6vé teszi a forrd vizzel torténé Gblitést a tea vagy
30mp-20ml kezd forrazat eredeti izének biztositasa érdekében.
Ez magéban foglalja a kiveheté,,One Touch
Tejadagold Amikor a késziilék Cap‘pu'c.clno. blokk'e!ta\'/olltafat és tisztitasat. Az - o
értesiti Ont va optimélis tejhabositas érdekében rendszeresen tisztitsa | Tisztitd
tartozékok % meg. Lasd fent
tisztitasa bérmikor 0 (5.52)
5 perc az utasitdsokban: 5. ATEJADAGOLO RENDSZER KEZI

MELYTISZTITASA - 5 PERC.

A kévérendszer
tisztitdsa
13p/600ml

Amikor a késziilék
értesiti Ont vagy

barmikor

Lehet6vé teszi a késziilék kavérendszerének tisztitasat
és zsirtalanitasat. Garantalja az italok aromainak
optimélis megdrzését.

1 KRUPS tisztitd
tabletta (2. sz.)

Vizkémentesités
20p /600 ml

Amikor a késziilék
értesiti Ont vagy

barmikor

Lehet6vé teszi a vizkdmentesitési folyamat elvégzését.
Kikliszoboli a vizké- és borkélerakodast, ami
befolyasolhatja a kavé izét. Ha az italok szama nem
elegendé a vizkémentesités igényléséhez,

ez a funkcié nem aktiv.

1 tasak KRUPS
vizkémentesité
(3.52)
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ﬁ Fontos: A készlilék értesitését kovetéen nem kell azonnal futtatni a tisztitdprogramot, de a leheté leghamarabb el
kell végezni azt. A tisztitasi m(ivelet elhalasztasakor a figyelmeztet6 tizenet mindaddig lathaté marad, amig
a mveletet végre nem hajtja.

ﬁ Fontos: Ha tisztitas kozben vagy elektromos hiba esetén kihtzza a késziilék csatlakozodugojat a fali aljzatbol, a

tisztitoprogram Gjraindul. Ezt a miveletet nem lehet elhalasztani: a vizrendszer 6blitéséhez kotelez6. Ebben
az esetben sziikség lehet egy Uj tisztito tablettara.

A tovabbi magyarazatokért tekintse meg a gép beéllitdsaiban elérhet6 oktatéanyagokat.

D‘ =N @ = 5UGO £S OKTATOANYAGOK

I

Szeretné tudni, mikor kell el ie a fenti tasi

A képernydn figyelmeztetd lizenet jelenik meg, amint valamilyen m(iveletet végre kell hajtania.

EGYEB FUNKCIOK

A KRUPS Intuition késziilék szamos beallitassal rendelkezik — tekintse meg 6ket! Ezek segitségével személyre szabottabb
élményben lehet része.

HOGYAN FERHETEK HOZZA A KESZULEK BEALLITASAIHOZ?

(N o o mmm-

A BEALLITASOK LISTAJA:

Nyelv Valasszon a 21 nyelv kézdl.
. PR Meg kell adnia a datumot, kiilonosen akkor, ha vizké elleni védelmet biztosité patront hasznal.
Datum és idé PP, P
Id6beallitas és 12 vagy 24 oras idokijelzés.
Ke P
‘epern).'o A képerny6 hattérvilagitasanak médositésa.
fényereje
Fény Az intuitiv jelzéfény be- és kikapcsolasa.
Kijelzé Valassza ki, hogy az italopciok diaként vagy csempeként jelenjenek-e meg.
Automatikus Beallitja, hogy a késziilék mennyi idé eltelte utan kapcsoljon ki automatikusan. Ezzel a funkcioval
ledllitas csokkenthetd az energiafogyasztas.
Bekapcsolja a késziiléket, és a kivalasztott idépontban automatikusan elinditja annak
Minden nap ugyanabban az idében fogyaszt kavét? Ez a funkciét Onnek talaltak
inditas kil Az automatikus inditas beallitasaval idét takarithat meg, és nem kell tébbé kézzel inditania
italanak elkészitésé
Térfogat
A mérték ég kival asa: ml 3
mértékegysége mértékegység kivalasztasa: ml vagy oz.
Automatikus (b e g
blités Beallithatja, hogy a késziilék inditasakor aktivalodjon-e a kavéflivoka automatikus oblitése.
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Allitsa a viz keménységét 0 és 4 kdzétti értékre. Tovabbi informaciokért lasd a,Vizkeménység

Vizkeménység mérése” cimii fejezetet.

Tu\ forré a kavé? Ezzel a funkcioval csokkenthen ahémérsékletet. A késziilék a kavéitalok

Kavéhémérséklet A . delkezik
1ez harom hémérséklet-| rer

Tul forré a tea? Ezzel a funkciéval alacsonyabb hémérsékletet valaszthat.A késziilék harom

Tea- hdmérséklet hémérséklet-beallitasi szinttel rendelkezik a teaitalok szamara.

Kikapcsolja a,Nincs szemeskavé” funkciot. Ez a funkcio jelzi, hogy nincs kavébab a tartalyban, és

Kavé ti ALO

avé tipusa visszatér a folyamatban 1évé recept elkészitéséhez. Lasd a DARALO cimii bekezdést.
Gyari bedllitasok | Avi éllitas torli az On beallitasait, és vi allitja az alapértelmezett bedllitasokat.
visszaallitasa A kedvenceit is torli a rendszer.

HIBAELHARITAS
MUKODES
1. Akésziilék hibat észlelt, a szoftver lefagyott, VAGY a gép meghibasodott.

© Kapcsolja ki a késziiléket, és htizza ki a késztilék halozati dugojat a fali aljzatbdl, vegye ki a sz(irpatront, véarjon egy percet,
majd inditsa Ujra a készliléket. A készlilék beinditdsahoz legalabb harom ma cig tartsa lenyomva az BE/KI gombot.
2. Akésziilék az BE/K\ gomb (legalabb harom masodperces) megnyomasa utan nem kapcsol be.

Ellenérizze a k itékokat és az elek Ellendrizze, hogy a csatl 6dugo m lel6en be van dugva a
halézati aljzatba.
3. Tapellatasi hiba tortént egy ciklus alatt.
© A késziilek az Ujboli bekapcsolaskor automatikusan visszaall.
4. Adardlé tresen mikodik.

(O} normal\s]e\enseg, ha csak idénkeént fordul el6, és nincs maradék kavébab, vagy csak kevés maradék van. A fogyasztas
asahoz és a lel6 mikddés biztositasahoz a késziilék akar tiz masodpercig is tiresen miikodhet.
© Még mindig van maradék kavébab a tartalyban:

. El6fordulhat, hogy a kavé til olajos, és nem jut megfeleléen a késziilékbe. Prébalkozhat a szemeskavé gépbe jutdsanak

161 |, hogy kideriiljén, az ismét mikodik-e. Javasoljuk azonban a kavé cseréjét (Iasd a,szemeskavé tipusa”
funkciét).
. Ez a megszokott kdvém, ami eddig jol miikodott : forduljon a KRUPS tigyfélszolgalatahoz.
HASZNALAT

1. Adaralé rendellenes zajt ad.

© Adaralo valoszinlileg idegen dolgokat tartalmaz. Probalja meg porszivéval kitisztitani, ellenkezé esetben forduljon a KRUPS
tigyfélszolgélatdhoz.

2. Viz van a késziilék alatt.

@Ac 6 talca eltavolitasa el6tt varjon 15 masodpercet a kavé kifolyasa utan, hogy a késziilek megfeleléen befejezhesse
aciklust.

© Ellenérizze, hogy a csepegtetd télca megfelelGen fel van helyezve a késziilékre. Mindig a helyén kell lennie, még akkor is, ha
a készilék nincs hasznalatban.
© Ellenérizze, hogy a csepegtetd télca nem telt-e meg.
3. Az 6rlési inomsagot beallité gomb nehezen forog.
© Csak a daralé mikodése kozben forgassa el az 6rlési finomsagot beallité gombot.
4. Akésziilék nem készitett kavét.
(© A rendszer hibét észlelt az italkészités soran.
A késziilék automatikusan visszaall, és készen &ll az uj ciklusra.
5. Kavébab helyett 6rolt kavét hasznalt.
(@ Porszivoval tisztitsa ki az 6rélt kavét a szemeskavétartalybol.
6. A késziilék ledllitasakor viz folyik a kavéfivokakbol.

©Ez normalis jelenség. Ez egy ikus oblités, amely isztitja a kavéfuvokakat, és megakadalyozza azok eltomodését.
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GOZESTE)
1. Ugy tlinik, hogy a tej dramlasa a késziilékbé| részben vagy teljesen elzarédott.

(@ Ha a favoka eltomédstt, figyelmeztetd iizenet jelenik meg a képernydn. Tisztitsa meg a,One Touch Cappuccino” blokkot.
Lésd fentebb az utasitésok 5. pontjat. A TEJADAGOLO RENDSZER KEZI MELYTISZTITASA - 5 PERC, vagy tekintse meg a
késztiléken tarolt, A tejfuvoka tisztitdsa” cimi oktatdanyagot.

2. Nem aramlik ki géz.

a. A gozciklus elsé hasznalatakor, ha nem aramlik ki megfeleléen a géz:

©Ellenérizze, hogy nincs-e eltémédve a fivoka végén 1évé nyilés. Lasd a fenti részt:,Ugy tanik, hogy a késziilék gézkivezets
csove részlegesen vagy teljesen eltomaodott”.

(@ Hajtsa végre a fenti eljarast egyszer, és csakis egyszer:

Uritse ki a viztartélyt, és ideiglenesen tavolitsa el a Claris Aqua Filter System patront. Téltse fel a tartalyt magas
kalciumtartalmu (> 100 mg/l) dsvanyvizzel, és egy tartalyba hajtson végre egymas utan gézciklusokat (5-10 ciklus) addig,
amig a g6z kiaramlasa folyamatossa nem valik. Tegye vissza a betétet a tartalyba.

b. A g6zkivezetd cs6 mar miikodott:

@ Ellenérizze, hogy nincs-e eltémédve a fuvoka végén lévé nyils. Lasd a fenti részt:, Ugy tiinik, hogy a késziilék gézkivezetd
csove részlegesen vagy teljesen eltomodott”.
Ha a fenti Iépések végrehajtasa utn a g6zkivezetd csé még mindig nem mikodik, forduljon a KRUPS tigyfélszolgalatahoz.
3. G6z szokik ki a csepegtetd télca racsabol.
© Azitalkészités tipusatol fiiggéen géz szokhet ki a csepegtetd talca racsabol.
4. Géz jelenik meg a szemeskavétartaly fedele alatt.
(@ Ellenérizze, hogy a tisztitotabletta fedél (L) alatti tolcsére zrva van-e.

KARBANTARTAS

1. Akészillék nem kér vizkémentesitést.
© A vizkémentesitési ciklus szamos tejes vagy forré vizes alapu ital elkészitését kivetden sziikséges. Ha csak kavét készit, a
vizkdmentesitésre nem lesz gyakran sziikség.
2. A csepegtetd talcaban 6rlemény talalhato.
© Egy kevés 6rolt kavé eljuthat a csepegtet talcaba. A késziiléket gy tervezték, hogy kitisztitsa az 6rolt kavé maradékat is
kitisztitsa, hogy a g6zképzédési teriilet tiszta maradjon.
3. Azintuitiv jelz6fény a kaveorlemeny gquto kitiritése utan is vilagit.

© Akvésrlemény gy
4. Aviztartaly felt6ltése utan az mtultWJeIzofeny folyamatosan vilagit.
Ell hogy a tartaly 6en van-e elhel a késziilékben.

Atartély aljan 1év6 tszoknak szabadon kell mozognia. Ellendrizze és sziikség esetén mozgassa meg az tszokat.
ITALOK
1. Tl lassan folyik a kavé.
@ Durvabb 6rléshez forgassa jobbra az 6rlési finomsagot bedllité gombot (a hasznalt kavé tipusatol figgden).
© Hajtson végre egy vagy tobb oblitési ciklust.
© Cserélje ki a Claris Aqua Filter System patront.
2. Akavé tdl vilagos vagy nem elég telt.

hogy a avétartaly tartalmaz-e kavét, és hogy megfeleléen aramlik-e lefelé.
(© Ne hasznaljon olyan olajos, karamellizalt vagy izesitett kavét, amely nem adagolhaté fel 1a
(@ Csokkentse az elkészitendd térfogatot, és ndvelje az erésséget a kavéerdsség funkcioval. A bb érléshez forditsa balra
az 6rlési finomsagot beallito gombot. A kétcsészés funkcidval két ciklusban készitse el az italt.
3. Az eszpresszo vagy kavé nem elég forro.
© Novelje a kavé hémérsékletét a készuilék k

n. Azital elkészitése elGtt forro vizes oblitéssel melegitse fel a csészét.
© A kévé inditasa elétt dblitse le a kavérendszert. A beallitasok ikus blités lehetéségben aktivalhaté az inditaskor
végrehajtandé kavéoblitési funkcio.
4. Minden egyes kavé elkészitése elGtt tiszta viz folyik at a kévéfiivokakon.
@ Arecept elkészitése elején kave el6f6zési miivelet torténik, amely a kévéfivokabol kis mennyiségui viz kifolyasat okozhatja.

Haa a 1 ismertetett pi é lamelyike tovabbra is fennall, forduljon a KRUPS tigyfélszolgalatahoz.
n Fontos: Gyarto:
SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franciaorszag
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Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup ekspresu do kawy KRUPS z mtynkiem.

Firma KRUPS projektuje, opracowuje i produkuje swoje ekspresy do kawy we Francji, zapewniajac najwyzsze standardy i
jakos¢ produkgji.

Twoje urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o tatwosci obstugi i pozwala bez wysitku przygotowa¢ w domu napoje,
jakie znasz z kawiarni. Wystarczy jedno dotkniecie przycisku, aby delektowac sie kawa espresso, ristretto lub lungo, a takze
cappuccino, latte macchiato, caffe latte oraz innymi napojami z mlekiem.

Aby poméc Ci w petni wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia kazdego dnia, firma KRUPS opracowata intuicyjny wskaznik
swietlny. Wskaznik pomoze Ci w obstudze urzadzenia i urozmaici przerwy na kawe.

Ekspres do kawy KRUPS ma takze duzy intuicyjny ekran dotykowy podobny do interfejsu smartfonu, ktéry zapewnia
intuicyjng obstuge. Ponadto zastosowana w urzadzeniu zaawansowana technologia pozwala uzyska¢ najlepsze rezultaty,
dzieki czemu $wiezo zmielone ziarna kawy zapewniajg maksymalny aromat i petny smak.

Mamy nadzieje, ze robienie kawy za pomoca urzadzenia KRUPS bedzie dla Ciebie przyjemnoscia.

Zespo6t KRUPS

POTRZEBUJESZ POMOCY W OBSLUDZE URZADZENIA?

(. o . me=

Znajdz liste samouczkow zapisanych w urzadzeniu, ktére pomoga Ci w jego obstudze.
Podpowiedza Ci, jak przygotowywac napoje, zarzadza¢ ulubionymi napojami oraz konserwowac urzadzenie.

Lista dostepnych samouczkéw:

1.Jak przyrzadzac napoje? 2. Jak zarzadza¢ profilem? 3. Jak konserwowac urzadzenie?
a.Rozpoczynanie przyrzadzania kawy — d. Tworzenie i konfigurowanie profilu h. Ptukanie
b. Rozpoczynanie przyrzadzania e. Dodawanie napoju do profilu (po jego

. " i. Czyszczenie
napoju mlecznego przygotowaniu)

f. Dodawanie napoju do profilu (z
c. Przyrzadzanie dwéch napojow poziomu profilu)
jednoczesnie k. Czyszczenie modutu

g. Usuwanie napoju z profilu spieniania mleka

WAZNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac¢ jego instrukcje obstugi. Instrukcje te nalezy zachowac na
przysztos¢. Niewtasciwe uzywanie urzadzenia zwolni firme KRUPS z wszelkiej odpowiedzialnosci za jego naprawe. Wazne
jest przestrzeganie informacji dotyczacych bezpieczenstwa.

j. Usuwanie kamienia
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WSKAZOWKI DOTYCZACE SYMBOLI UZYTYCH W INSTRUKCJACH

A Niebezpieczeristwo: ostrzezenie dotyczace ryzyka powaznych obrazen ciata lub $mierci.
Symbol btyskawicy ostrzega o zagrozeniach zwiazanych z elektrycznoscia.

A Uwaga: ostrzezenie przed wadli dziataniem, niel

1 lub zniszczeniem urzadzenia.

Wazne: ogélne lub istotne uwagi dotyczace obstugi urzadzenia.
PRODUKTY DOSTARCZONE WRAZ Z URZADZENIEM

Sprawdz produkty dostarczone wraz z urzadzeniem. Je$li w opakowaniu brakuje jednej z czesci, natychmiast skontaktuj sie z
dziatem obstugi klienta KRUPS.

Produkty w zestawi
1. 2 tabletki czyszczace @
X2
2. 1 saszetka do usuwania kamienia
3. Rurka na mleko do bloku ,cappuccino za jednym wcisnieciem”
4. Igta czyszczaca modut pary
5. 1 Claris — wkiad systemu Aqua Filter z akcesorium do dokrecania
6. 1 tester twardosci wody

Instrukcje — srodki bezpieczeristwa
7. Lista zatwierdzonych centréw serwisowych Krups
Gwarancja miedzynarodowa

8. Srodek do czyszczenia rurek

9. Pojemnik na mleko
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DANE TECHNICZNE

Urzadzenie Ekspres do kawy EA87

Zasilanie 220-240V/50 Hz (prad zmienny)

Ci$nienie pompy 15 baréw

Pojemnik na ziarna kawy 2509

Zuzycie energii Podczas pracy: 1450 W

Pojemnik na wode 31

Rozpoczecie pracy i przechowywanie Wewnatrz, w suchym miejscu (z dala od lodu)
Wymiary (mm) wys. x dt. x szer. 365 x 240 x 400

Masa EA87 (kg) 82

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

OPIS URZADZENIA

A. Uchwyt pokrywy pojemnika na wode 1. Pojemnik na ziarna kawy
B.  Pojemnik na wode : " . lani
] . K.  Przycisk regulacji stopnia zmielenia kawy
g. EC;/J:ZI':Z‘:)( ::V:;SOY riagﬁT(;staneJ wysokosci L. Lejek tabletki czyszczacej
E.  Kratka i wyjmowana tacka ociekowa M. Metalowy stozkowy miynek do kawy
F.  Pokrywka pojemnika na ziarna kawy 2. Panel wyswietlacza
G.  Blok,Cappuccino za jednym wcisnigciem” . .
G1. Akcesorium do czyszczenia modutu spieniania N.  Dotykowy ekran nawigacyjny
mleka 0.  WE/WYL.
2w 1: narzedzie do demontazu P. Skrét do ekranu gléwnego
+igta czyszczaca Q. Profil1
G2. Wyjmowany blok Cappuccino za jednym R Profil2
wcisnieciem
H.  Rurka do mleka z tacznikieml. S.  Dzbanek namleko

Ptywaki do sprawdzania poziomu wody
J. Intuicyjny wskaznik $wietlny

PIERWSZE KROKI | KONFIGURACJA URZADZENIA

WLACZANIE URZADZENIA

ANiebezpieczeﬁstwo: podtacz urzadzenie do uziemionego gniazdka 230 V. Niezastosowanie sie do tej instrukgji
stwarza ryzyko $miertelnych obrazen ciata w wyniku porazenia pradem elektrycznym!
Nalezy przestrzegac informacji o bezpieczeristwie zamieszczonych w broszurze, Srodki bezpieczenstwa’.

PIERWSZE KROKI (patrz 1. Pierwsze uzycie)

Podczas pierwszego uzycia urzadzenia musisz skonfigurowac rozne ustawienia.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie.

Zasysanie wody przez urzadzenie pozwala napetni¢ przewody na wode, dzieki czemu urzadzenie moze pracowac. Zostanie
uruchomione nagrzewanie wstepne i automatyczne ptukanie.

PRZELACZANIE URZADZENIA W TRYB GOTOWOSCI
W zaleznosci od przygotowania urzadzenie wykonuje w trybie gotowosci automatyczne ptukanie. Cykl trwa kilka sekund i
zatrzymuije sie automatycznie.
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— Oy -
" WSKAZOWKI I PORADY

Jako$¢ wody ma duzy wptyw na jakos¢ aromatéw. Kamien i chlor moga wptywac na smak kawy. Aby zachowa¢ aromat
kawy, zalecamy uzycie wktadu systemu Caris Aqua Filter lub wody butelkowanej z zawartoscia pozostatosci suchych
ponizej 800 mg/L (patrz etykieta butelki). Patrz rozdziat,,FILTR ATWARDOSC WODY".
Podczas przygotowywania napojéw zalecamy korzystanie z podgrzanych filizanek (optukanych goraca woda) o rozmiarze
odpowiednim do zadanej ilosci.
Palone ziarna kawy moga utracic¢ swéj aromat, jesli nie sa chronione. Zalecamy uzywanie iloéci ziaren odpowiadajacej
zuzyciu w ciagu nastepnych 2-3 dni oraz kupowanie workéw o wadze 250 g.
Jakos¢ ziaren kawy jest zmienna, a smaki sg odbierane subiektywnie. Arabica daje wyborny kwiatowy aromat, natomiast
Robusta, ktora ma wyzsza zawartosc¢ kofeiny, jest bardziej gorzka i petniejsza. Aby uzyskac bardziej zrownowazona kawe,
czesto miesza sie dwa rodzaje kawy. Wiecej informacji uzyskasz od palarni kawy.

kodzenie urzadzenia.

Nie zalecamy stosowania oleistej ani karmelizowanej kawy, poniewaz moze

Stopien rozdrobnienia ziaren wptywa na site aromatu i jakos¢ pianki. Im drobniej zmielone sa ziarna, tym bardziej delikatna
jest pianka. Mielenie mozna réwniez dostosowac do Zzagdanego napoju.

INTUICYJNY WSKAZNIK SWIET

DO CZEGO StUZY INTUICYJNY WSKAZNIK SWIETLNY?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w inteligentny jasny wskaznik utatwiajacy jego codzienng obstuge: Intuicyjny wskaznik
Swietlny (J). Ta technologia ma dwie funkcje:

1.Urzadzenie automatycznie wykrywa i kontroluje poziomy ziaren kawy, wody i fusow kawy.
Gdy konieczne jest napetnienie lub opréznienie pojemnikéw albo gdy wymagana jest konserwacja, zapala si¢ czerwona
kontrolka ostrzegawcza, sygnalizujaca, ze nalezy postapi¢ zgodnie z informacjami wy$wietlonymi na ekranie.

2. Intuicyjny wskaznik swietlny umozliwia dostosowanie sposobu korzystania z urzadzenia. Wybierz kolor dla kazdego profilu.
Po zatwierdzeniu ustawien intuicyjny wskaznik swietlny zmieni kolor na ten przypisany do danego profilu, zapewniajac fatwe
uzytkowanie i niezwykle szybka i intuicyjna nawigacje. Patrz rozdziat,MOJ PROFIL"

POZWOL SOBA POKIEROWAC.

N N T S

Czerwony Staty Alarm

Pulsujacy W toku

Inne kolory i biaty
Staty Przepis zostat ukoriczony
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FILTR ATWARDOSC WO

JAKA FUNKCJE PELNI USTAWIENIE TWARDOSCI WODY?
Aby unikna¢ gromadzenia si¢ kamienia w urzadzeniu i zoptymalizowac jakos¢ kawy, zalecamy ustawienie twardosci wody.

JAK USTAWIC TWARDOSC WODY W URZADZENIU?

(.o o mm—

s+ - Napetnij szklanke wody.

p 0123
ﬁ ﬁ « Zanurz w szklance dostarczony wraz z urzadzeniem tester twardosci wody (8).

-

. Odczekaj 1 minute. Kwadraty na testerze zmienia kolor.

« Policz kolorowe kwadraty. Wskazuje to twardo$¢ wody w zakresie od 0 do 4.
« W menu,Twardo$¢ wody” naciénij odpowiednig liczbe w zakresie od 0 do 4.
« Naci$nij przycisk OK.

JESLI SKONCZA CI SIE TESTERY TWARDOSCI WODY

Jedlimusisz powtorzyc te operacje, pamietaj o ustawieniu twardoéci wody zgodnie z miejscem uzytkowania lub informacjami
dostarczonymi przez lokalna firme wodociagowa, korzystajac z ponizszej tabeli:

Klasa 2 Klasa 3 Klasa 4
Srednio twarda Twarda Bardzo twarda
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
‘e <3,75° >5° >8.75° >17.5° >26.25°
°f <54° >7.2° >12.6° >25.2° >37.8°
Ustawienie urzadzenia 0 1 2 3 4

DLACZEGO NALEZY ZAINSTALOWAC WKLAD FILTRA?

Wkiad systemu Claris Aqua Filter optymalizuje smak kawy, a takze ogranicza gromadzenie sie kamienia i potrzebe
konserwacji.

KIEDY NALEZY WYMIENIC WKLAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?

1.Dwa miesiace po zakonczeniu konfiguracji lub gdy na ekranie urzadzenia pojawi sie¢ odpowiednie
powiadomienie.

2.W przypadku wymiany wkfadu zalecamy obrocenie szarego pierscienia u gory wkiadu filtra w celu
wskazania daty + dwoch miesiecy.

JAK ZAINSTALOWAC WKLAD SYSTEMU CLARIS AQUA FILTER?

[N o o

. Umies¢ wktad w pojemniku na wode.
« Umiesc wkiad pierécieniem skierowanym do gory.
. Za pomocg dostarczonego wraz z wktadem czarnego akcesorium do dokrecania ustaw i przykre¢ wktad.
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MLYNEK: REGULACJA STOPNIA ZMIELENIA KAW

DLACZEGO NALEZY DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?
Mozesz wybrac intensywno$¢ smaku kawy, regulujac stopien zmielenia ziaren.

Zmiana stopnia zmielenia umozliwia dostosowanie urzadzenia do réznych typéw ziaren:
. Mocno palone lub oleiste ziarna wymagaja grubego mielenia.
. Mniej palone ziarna beda suchsze i beda wymagac drobniejszego mielenia.

Uwaga: im drobniej zmielone s ziarna, tym silniejszy bedzie aromat kawy.

o o0 o

Palenie: lekkie $rednie $rednio ciemne  bardzo ciemne
(jasne)  (bursztynowe) ciemne (French)  (Dark French)
(Light French)

JAK DOSTOSOWAC STOPIEN ZMIELENIA KAWY?

Przekre¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia (K) znajdujacy sie w pojemniku na ziarna kawy, w zaleznosci od rodzaju ziarna i
Zzadanego aromatu. Regulacja musi by¢ wykonywana stopniowo podczas pracy mtynka. Po trzech przygotowanych napojach
zauwazysz wyrazna roéznice w smaku.

SKAD MAM WIEDZIEC, ZE W POJEMNIKU NIE MA JUZ ZIAREN?

Urzadzenie Intuition jest wyposazone w czujnik ostrzegajacy o niskim poziomie ziaren kawy w pojemniku.
Na ekranie zostanie wyswietlony komunikat, a intuicyjny wskaznik swietiny (J) zacznie $wieci¢ na czerwono.

CO ZROBIC, JESLI ALARM POJAWI SIE PODCZAS PRZYGOTOWYWANIA NAPOJU?

Napetnij pojemnik na ziarna kawy i nacisnij przycisk OK, a przepis zostanie wznowiony. Nie zmarnujesz tym sposobem zadnej
kawy!

€O ZROBIC, JESLI CHCE ZMIENIC KAWE LUB MI JEJ ZABRAKLO?

Jesli nacisniesz przycisk OK bez dodawania ziaren kawy, urzadzenie sprébuje uruchomic sie ponownie i jeszcze raz wyswietli
ostrzezenie. Jesli ponownie nacisniesz przycisk OK, urzadzenie wykona przepis, wykorzystujac cata pozostata kawe. Mtynek
bedzie wéwczas pusty.

A Uwaga: nie zaleca si¢ uzywania oleistych ani karmelizowanych ziaren, ktére sg trudne do zmielenia przez mtynek. Moga
uszkodzi¢ urzadzenie i uniemozliwi¢ prawidtowe dziatanie intuicyjnego systemu.
Jesli na ekranie zostanie wyswietlony komunikat ostrzegawczy i za$wieci si¢ czerwona kontrolka, gdy w pojemniku znajdzie si¢
wystarczajaca ilo$c ziaren:
« Naci$nij przycisk OK, aby kontynuowa¢ przepis.
« Mozesz takze wytaczyc alarm o, braku ziaren kawy’, aby zapobiec jego wiaczaniu, gdy w pojemniku na ziarna
kawy znajduje sie jeszcze kawa.

(R m=—
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PRZYGOTOWYWANIE INNYCH NAPOJOW

NAPOJE, KTORE MOZNA PRZYGOTOWAC ZA POMOCA TEGO URZADZENIA:

Przyblizony Mozliwe
rozmiar pojemnosci
Ristretto
- Male aromatyczne espresso | 25™ w-40ml v v
Espresso
Pelne espresso o wyraznym aromacie,
v pokrytenieco gorzkg karmelowa 4oml 40-70ml v v
pianka
ngo ~
L Duze espresso z karmelowa pianka 70ml 70-100 ml v v
Doppio
l } Podwéjne espresso z pomarafczowa 100 ml 40-140 ml v
pianka
Duza czarna kawa
Wyzszy poziom kofeiny, ale mniej g
v intensywny smak Bardzo popularna 120ml 80-180ml v v
rano
Americano
| J Podwdjne duze espresso w polaczeniu 120ml 90-150 ml v
zgoraca woda
Espresso Macchiato
v Espresso z cienka warstwa 60-100m v v
spienionego mieka
Cappuccino
- Réwnowaga miedzy mlekiem, plang 120-240 ml v v
ikawa
Spienione mleko
Duta porcja mieka z pianka 120-200 mi v
Flat White
| Kawa ze spienionym mlekiem i pianka 160-240 ml v
Caffe Latte
) v v
1] Piana z subtelnym smakiem kawy 200-350 ml
- Latte Macchiato
Doskonale espresso z mleczna pianka | &= 239 190-240ml v v
Napar
Woda podgrzewana jest do idealnej 200ml 20-300ml
dla naparu
Czarna herbata
w Woda podgrzewana jest do idealnej 200ml 20-300 ml

dla czarnej herbaty
Zielona herbata

Woda podgrzewana jest do idealnej 200 ml 20-300 ml
y dla zielonej herbaty

W kazdym przepisie mozna zmienic ilo$¢ dodawanej kawy. Objetos¢ mleka jest stata.
W CELU PRZYGOTOWANIA NAPOJU URZADZENIE AUTOMATYCZNIE WYKONUJE NASTEPUJACE
CZYNNOSCI:

W przypadku przepiséw nanapoje | ;.\, icia dia Caffe Latte, Flat

White oraz Espresso Macchiato

W przypadku przepiséw na kawe mleczne inne niz Caffe Latte, Flat
White, Espresso Macchiato

1. Mielenie ziaren kawy 1. Faza nagrzewania wstepnego 1. Mielenie ziaren kawy
2. Ubijanie zmielonej kawy 2. Spienianie mleka 2. Ubijanie zmielonej kawy
3. Wlew wstepny (w tym momencie 3. Mielenie ziaren kawy 3. Wlew wstepny (w tym momencie

do kubka moze wpas¢ kilka kropel)
4, Perkolacja

4. Ubijanie zmielonej kawy do kubka moze wpas¢ kilka kropel)

5.Wlew wstepny (w tym momencie | 4 Perkolacja
do kubka moze wpas¢ kilka kropel) | 5. Faza nagrzewania wstepnego

6. Perkolacja 6. Spienianie mleka
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JAK DOSTOSOWAC WYSOKOSC DYSZ Z KAWA?
W przypadku wszystkich napojéw mozesz dostosowac wysokos¢ dysz do rozmiaru filizanek.

JAK PRZYGOTOWAC NAPOJ?

Patrz samouczek ,Jak przyrzadzac napoje?” zapisany w urzadzeniu

(R & - mem

W ZALEZNOSCI OD RODZAJU NAPOJU DOSTEPNE SA ROZNE USTAWIENIA:

« Jedna lub dwie filizanki: aby rozpocza¢ przygotowywanie dwoch przepisoéw, wybierz napdj i nacisnij przycisk °

« Moc kawy: aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ moc kawy poprzez zmiane iloéci zmielonej kawy, wybierz napéj i opcje 1, 2 lub 3
Ziaren, przy czym 1 oznacza najstabsza kawe, a 3 — najbardziej aromatyczng

. Pojemnos¢ filizanki:
2adana pojemnos¢.

Wiecej informacji znajdziesz w tabeli napojow w instrukgji.

0 ; WSKAZOWKA

Aby wybra¢ moc kawy i pojemnos¢ filizanki, ustawiaj opcje w gore lub w dét albo naciénij bezposrednio przycisk
wybranej opcji.

aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ pojemnosc filizanki, przewin liste pojemnosci w gore lub w dét i wybierz

JAK PRZERWAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU?
Ostrzezenie: przygotowanie napoju mozna przerwa¢ w dowolnym momencie, naciskajac przycisk Przerwanie cyklu
nie powoduje natychmiastowego zatrzymania. Maszyna bedzie niedostepna przez pewien czas, co bedzie oznaczone
komunikatem na ekranie.

NAPOJE NA BAZIE MLEKA

roN; WSKAZOWKI

Aby uzyskac spienione mleko, uzywaj pasteryzowanego mleka UHT prosto z lodowki (3-5°C). Mozesz tez uzywac
specjalnych odmian mleka (mikrofiltrowanego, surowego, sfermentowanego, wzbogaconego) lub mleka roslinnego
(ryzowego, owsianego lub migdatowego), ale moze to da¢ mniej jace wyniki pod jakosci i ilosci pianki.

JAK ROZPOCZAC PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU MLECZNEGO?

PATRZ ,2 PRZYGOTOWYWANIE PRZEPISU NA NAPOJE MLECZNE" w instrukcji obstugi lub zapoznaj sie z samouczkiem
4Rozpoczynanie przyrzadzania napoju mlecznego” zapisanym w pamieci urzadzenia.

(§.5.
HERBATY | NAPARY

W przypadku herbat i naparéw dostepne sg trzy przyciski, za pomoca ktérych mozna wybrac temperature najlepiej dopasowang
do kazdego rodzaju napoju. Temperatura stosowana do zaparzenia zielonej herbaty bedzie nizsza niz w przypadku herbaty
czarnej badz naparéw.

JAK USTAWIC TEMPERATURE WODY?
Wybierz kolejno: Ustawienia > Temperatura wody. Mozesz
@ > @ LY wybra¢ sposréd ustawien T1, T2 i T3, gdzie T1 oznacza
najnizsza, a T3 najwyzsza dostepna temperature.
Po obnizeniu/podwyzszeniu temperatury — temperatura dla kazdego rodzaju herbaty obnizy sie/wzroénie, jednak z zachowaniem

zasady: temperatura parzenia dla zielonej herbaty bedzie zawsze nizsza niz w przypadku czarnej herbaty lub naparéw.
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DO CZEGO StUZY FUNKCJA PROFILU?

Profil umozliwia dostep do spersonalizowanych ustawier oraz ulubionych napojéw. Dostep do profilu uzyskasz, naciskajac
przycisk na panelu sterowania urzadzenia.

Dzieki tej funkcji napoje zapisane w Twoim profilu beda gotowe do przygotowania za jednym dotknigciem. Nie ma koniecznosci
dostosowania ustawien. W ramach kazdego profilu mozna zapisa¢ maksymalnie siedem przepisow.

Funkgja profilu umozliwia réwniez personalizacje interfejsu i ustawien.

Imie Mozesz doda¢ swoje imie.

Kolor Mozesz wybrac kolor intuicyjnego wskaznika, aby sie wyrdznic.

W tym miejscu mozesz wybrac sposéb wyswietlania napojow na swoim profilu.

Wyswietlacz Dostepne sg dwa tryby wyswietlania:, suwak” lub kafelki”.
. Funkgja,,Profil” umozliwia takze ustawienie pory dnia dla kazdego napoju. Utatwi to znalezienie
Programowanie ; .
napoju na dang chwile.
Jasnosé Umozliwia wiaczenie lub wytaczenie intuicyjnego wskaznika $wietlnego.
JAK UTWORZYC PROFIL?

Nacisnij ikone Profil 1 lub Profil 2, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie lub
obejrzyj samouczki zapisane w profilu.

EOEERY .

JAK ZARZADZAC ULUBIONYMI NAPOJAMI ZAPISANYMI W MOIM PROFILU?
Istnieja dwa sposoby dodawania napoju do profilu:

1. Po przygotowaniu napoju na ekrani pojawi sie przycisk.

2. Bezposrednio w profilu.

JAK PORZADKOWAC/DODAWAC/USUWAC ULUBIONE NAPOJE?

Naciénij i przytrzymaj przez kilka sekund ikone napoju. W prawym gérnym rogu ikony kazdego napoju pojawi sie krzyzyk.
Naci$nij i przeciagnij, aby zmieni¢ kolejno$¢ napojow. Nacisnij krzyzyk, aby usuna¢ napdj.

KONSERWACJA OGOLNA

Wykonywanie odpowiednich czynnosci konserwacyjnych pozwoli zoptymalizowac okres eksploatacji urzadzenia i zachowac
autentyczny smak kawy.

KONSERWACJA POJEMNIKA NA FUSY KAWOWE | TACKI OCIEKOWEJ

Na tacce ociekowej zbiera sie zuzyta woda, a w pojemniku na fusy kawowe zbiera sie zuzyta zmielona kawa.

Wazne: Na tacce ociekowej zbiera sie woda lub kawa wydostajaca sie z urzadzenia podczas przygotowywania napojow oraz
po zakorczeniu tego procesu. Tacka zawsze musi pozostawac na swoim miejscu i by¢ regularnie oprézniana.
KIEDY NALEZY OPROZNIC TACKE OCIEKOWA?

GDY plywaki znajduja sie w pozycji podniesionej, co oznacza, ze tacka jest petna.

KIEDY NALEZY OPROZNIC POJEMNIK NA FUSY KAWOWE?
Gdy urzadzenie Cie o tym powiadomi
Mozesz go oprézniac czesciej, zanim urzadzenie Cie o tym powiadomi, ale upewnij sie, ze urzadzenie jest wiaczone, aby
mozna byto zarejestrowac oproznienie pojemnika
Wazne: brak regularnego oprézniania pojemnika na fusy kawowe i tacki ociekowej, jak pokazano powyzej, moze
spowodowac uszkodzenie urzagdzenia. Nie wkiada¢ do zmywarki. 213

PL



KONSERWACJA MOD SPIENIANIA MLEKA

DLACZEGO | W JAKI SPOSOB KONSERWOWAC MODUL SPIENIANIA MLEKA PO PRZYGOTOWANIU
NAPOJOW MLECZNYCH?

n Wazne: w celu uzyskania jednolitej pianki:

1. Po kazdym napoju mlecznym:
a. Uruchom cykl ptukania urzadzenia.
Ptukanie modutu spieniania mleka mozesz rozpocza¢ w dowolnym momencie. Aby dowiedziec sig, jak to zrobi¢,
zapoznaj sie z zapisanym w urzadzeniu samouczkiem:,Ptukanie”.

L PR o

b. Doktadnie wyczys¢ rurke i dysze goraca woda bezposrednio PO KAZDYM UZYCIU.
Mozesz uzy¢ $rodka do czyszczenia rurek znajdujacych sie wewnatrz metalowej czesci rurki na mleko.

INNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

X 5 Wymagane

Phukanie modulu Po kazdym Umozliwia ptukanie modutu spieniania mleka
PR mlecznym napoju, urzadzenia.
spieniania mleka P . L s .
305/20 ml gdy urzadzenie Cigo | Ptukanie modutu spieniania mleka mozesz rozpocza¢ w
tym powiadomi dowolnym momencie.
. . Goraca woda +
Plukanie rurki na Po kazdym POqunle polega na doktadnym recznym wyczyszczeniu mydio
. ) rurki i dyszy goraca woda bezposrednio PO KAZDYM f
mlekoidyszy 30s | napoju mlecznym UZYCIU + $rodek do
. czyszczenia rurek
Ptukanie modutu W dowolnym Umozliwia ptukanie modutu przyrzadzania kawy. W
przyrzadzania kawy| he tym procesie wykorzystywana jest tylko goraca woda.
4 momencie 4
455s/30 ml Zapewnia autentyczny smak kawy.
Ptukanie modutu
przyrzadzania Zanim napdj zacznie | Umozliwia ptukanie goracg woda w celu zapewnienia
herbaty plynac autentycznego smaku herbaty lub naparu.
305 —20ml
Czyszczenie Gdy urzadzenie Cie o Wymaga usuniecia i wyczyszczenia wyjmowanego
akcesorium Y urzac domi € bloku,,Cappuccino za jednym wcisnieciem”. Czys¢ je |
do spieniania tym powiadomi regularnie, aby uzyskiwac optymalnie spienione mleko. Igta czyszczaca
lub w dowolnym PO N " | (nr5)
mleka momencie Patrz powyzej w instrukcjach: 5. DOKLADNE RECZNE
5min ! CZYSZCZENIE UKEADU DYSTRYBUCJI MLEKA — 5 MIN.
ﬁfggﬁf‘eme fdn?" u;z\:gzdeg:ioe © | Umozliwia czyszczenie i odttuszczenie modutu 1 tabletka
przyrzadzania kawy IZb vsdowolnym przyrzadzania kawy. Gwarantuje optymalne czyszczaca
13 min/600 ml momencie zachowanie aromatow napojow. KRUPS (nr 2)
Gdy urzadzenie Ci Umozliwia wykonanie procedury usuwania kamienia.
Usuwanie kamienial o tym 3wiadomie Usuwa kamier lub osady z kamienia, 1 saszetka
20 min/600 ml Iubyw gowoln m ktore moga wptywac na smak kawy. Jesli liczba odkamieniacza
momencie V! napojéw wymagana do usuwania kamienia bedzie KRUPS (nr 3)
niewystarczajaca, ta funkcja nie bedzie aktywna.
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ﬁ Wazne:Nie musisz uruchamiac programu czyszczenia natychmiast po pojawieniu sie powiadomienia, ale przeprowadz
go w rozsadnie krotkim czasie. Jesli czyszczenie nie zostanie wykonane, komunikat ostrzegawczy bedzie
wyswietlany do czasu uruchomienia programu czyszczenia.

ﬁ Wazne: Jesli urzadzenie zostanie odtaczone od zasilania podczas czyszczenia lub w przypadku awarii elektrycznej,
program czyszczenia zostanie uruchomiony ponownie. Nie ma mozliwosci opdznienia tej operacji: jest
obowiazkowa w celu ptukania uktadu dostarczania wody. W takim przypadku konieczne moze by¢ uzycie
nowej tabletki czyszczacej.

Wiecej informacji znajdziesz w samouczkach dostepnych w ustawieniach urzadzenia.

(S0 memm

I

)
Chcesz

, kiedy nalezy wy powyz $ci konserwacyjne?

Gdy tylko pojawi sie czynnos¢, ktéra nalezy wykonac, na ekranie pojawi sie odpowiedni komunikat ostrzegawczy.

POZOSTALE FUNKCJE

Urzadzenie KRUPS Intuition ma wiele ustawiern — sprawdz je! Dzigki nim mozesz spersonalizowac obstuge urzadzenia.

JAK UZYSKAC DOSTEP DO USTAWIEN URZADZENIA?

[N o .

LISTA USTAWIEN:

Jezyk Do wyboru jest 21 jezykow.

Ustaw date, szczegdlnie jesli stosujesz wktad zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia. Ustawienie

Dataigodzina godziny i wyswietlanie zegara w formacie 12- lub 24-godzinnym.

Jasnos¢ ekranu Regulacja podswietlenia ekranu.
Wskaznik Wiacza lub wytgcza intuicyjny wskaznik swietlny.
Wyswietlacz Wybierz, czy opcje napojow maja by¢ wyswietlane jako slajdy czy kafelki.
Automatyczne Umozliwia ustawienie czasu, po ktorym urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Ta funkcja
wylaczanie umozliwia zmniejszenie zuzycia energii.
Wiacza urzadzenie i automatycznie rozpoczyna podgrzewanie w wybranym momencie. Robisz
Automatyczne sobie kawe o tej samej porze kazdego dnia? Ta funkcja jest dla Ciebie! Dzigki ustawieniu funkgji
uruchamianie automatycznego uruchamiania mozna zaoszczedzic czas i nie trzeba recznie przygotowywac
napoju.
Jet?nos.tk‘a Wybiera jednostke miary: ml lub oz.
objetosci
Automatyczne Mozesz wybrac, czy podczas uruchamiania urzadzenia ma by¢ wiaczana funkcja automatycznego
ptukanie ptukania dyszy do kawy.
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s Ustawienie twardosci wody w zakresie od 0 do 4. Wiecej informacji znajdziesz w rozdziale
Twardos¢ wody . ‘@ ”
»Pomiar twardosci wody".
Temperatura Czy kawa jest zbyt goraca? Ta funkcja umozliwia zmniejszenie temperatury. Urzadzenie ma trzy
kawy ustawienia temperatury napojow kawowych.
Temperatura Czy Twoja herbata jest zbyt goraca? Ta funkcja umozliwia wybér nizszej temperatury.
herbaty Urzadzenie posiada trzy poziomy regulacji temperatury dla herbaty.
Rodzaj kaw Powoduje wytaczenie funkgji,Brak ziaren”. Ta funkcja sygnalizuje brak ziaren kawy w pojemniku i
) Y wznawia przepis, ktory jest w toku. Patrz akapit,, MEYNEK'".
Przywrécenie Resetowanie powoduje usuniecie preferencji i ustawien oraz przywrdcenie ustawien
ustawien fabrycznych.
fabrycznych Twoje ulubione napoje rowniez zostang usuniete.

ZWIAZYWANIE PROBLEMOW

DZIALANIE
1. W urzadzeniu wystapita usterka, oprogramowanie jest zablokowane LUB wystapita awaria urzadzenia.
Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego, wyjmij wkiad filtra, odczekaj minute i uruchom urzadzenie
ponownie. Naciénij przycisk WL./WYL. i przytrzymaj go przez co najmniej trzy sekundy, aby uruchomic urzadzenie.
2. Urzadzenie sig nie wiacza po nacisnieciu przycisku Wt./WYL. (przez co najmniej trzy sekundy).
© Sprawdz bezpieczniki i gniazdko zasilania elektrycznego. Sprawdz, czy wtyczka jest prawidtowo wtozona do gniazdka.
3. W trakcie cyklu pracy urzadzenia wystapita awaria zasilania.
© Urzadzenie zostanie zresetowane automatycznie po ponownym wigczeniu.
4. Miynek pracuje bez ziaren.
@ Jestto normalne, jesli wystepuje sporadycznie i w mtynku nie ma ziaren kawy lub jest ich niewiele. Mtynek moze pracowac bez
obcigzenia przez maksymalnie dziesig¢ sekund, aby okresli¢ jego zuzycie i upewnic sig, ze dziata prawidtowo.
Ow pojemniku nadal znajduja sie ziarna kawy:
. Kawa moze byc zbyt oleista i wsypana do urzadzenia nieprawidtowo. Porusz ziarnami i sprawdz, czy urzadzenie zadziata.
Zalecamy jednak zmiane kawy (patrz funkcja typu ziaren).
.To moja codzienna kawa, ktéra do tej pory urzadzenie robito bez zadnych probleméw: skontaktuj sig z dziatem obstugi
. klienta firmy KRUPS.
UZYTKOWANIE
1. Miynek wydaje dziwne dzwigki.
W mtynku najprawdopodobniej znajduja sie ciata obce. Sprobuj go wyczysci¢ za pomoca odkurzacza, w przeciwnym razie
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
2. Pod urzadzeniem znajduje sie woda.
©przed wyjeciem tacki ociekowej odczekaj 15 sekund po przygotowaniu kawy, aby urzadzenie prawidtowo zakonczyto cykl.

@Sprawdz’, czy tacka ociekowa jest idh umieszczona w izeniu. Musi by¢ zawsze na swoim miejscu, nawet gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

© Sprawdz, czy tacka ociekowa jest petna.
3. Trudno jest obrocic przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren.

© Przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren nalezy obracac tylko wtedy, gdy mtynek pracuje.
4. Urzadzenie nie przygotowato zadnej kawy.
(@ Podczas przygotowywania kawy wykryto incydent.
Urzadzenie zresetuje si¢ automatycznie i bedzie gotowe do rozpoczecia nowego cyklu.
5. Zamiast ziaren kawy uzyto kawy zmielonej.
©za pomoca odkurzacza usuri zmielong kawe z pojemnika na ziarna kawy.
6. Po zatrzymaniu pracy urzadzenia z dysz do kawy wyptywa woda.
(@ Jest to normalne. Jest to automatyczne ptukanie, ktére czysci dysze kawy i zapobiega ich zatkaniu.
PARA | MLEKO
1. Przeptyw mleka z urzadzenia wydaje sig by¢ czesciowo lub catkowicie zablokowany.
© Jesli dysza sie zablokuje, na ekranie urzadzenia pojawi sie komunikat ostrzegawczy. Wyczys$¢ blok «Cappuccino za jednym
wecisnigciemy. Patrz punkt 5 w niniejszej instrukcji. DOKLADNE RECZNE CZYSZCZENIE SYSTEMU DYSTRYBUCJI MLEKA —
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5 MINUT lub zapoznaj sie z przechowywanym w urzadzeniu samouczkiem pt.,Czyszczenie dyszy do mleka”.
2. Z urzadzenia nie wydobywa sie para.
a. Jedli podczas pierwszego uzycia cyklu pary z urzadzenia nie wydostaje sie para:
©sprawdz, czy otwor w koricowce nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:,Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czeéciowo lub
catkowicie zatkana”.
© Wykonaj nastepujacy proces tylko jeden raz:
Opréznij pojemnik na wode i tymczasowo wyjmij wkiad systemu Claris Aqua Filter. Napetnij pojemnik woda mineralng
o wysokim stezeniu wapnia (> 100 mg/L) i wykonaj pod rzad kilka cykli pary (5-10 cykli) w pojemniku do momentu
uzyskania ciggtego strumienia pary. W6z wktad z powrotem do pojemnika.
b. Dysza pary pracowata juz wczesniej:
© Sprawdz, czy otwor w koricowce nie jest zatkany. Patrz punkt powyzej:,Dysza pary urzadzenia wydaje sie by¢ czeéciowo lub
catkowicie zatkana”.
Jesli po wykonaniu powyzszych czynnosci dysza pary nadal nie dziata, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.
3. Z kratki tacki ociekowej uchodzi para.
(W zaleznosci od rodzaju przyrzadzanego przepisu z kratki tacki ociekowej moze wydostawac sie para.
4. Pod pokrywka pojemnika na ziarna kawy pojawia sig para.
@ Sprawdz, czy lejek tabletki do czyszczenia pod pokrywa (L) jest zamkniety.
KONSERWACJA
1. Urzadzenie nie informuje o potrzebie usuwania kamienia.
© Cykl usuwania kamienia jest wymagany po przygotowaniu duzej liczby napojéw mlecznych lub napojéw na bazie goracej
wody. W przypadku parzenia samej kawy usuwanie kamienia nie bedzie wymagane zbyt czgsto.
2. Na tacce ociekowej znajduja si¢ kawatki zmielonej kawy.
(@ Do tacki ociekowej moze dostac sie niewielka ilos¢ zmielonej kawy. Urzadzenie zostato zaprojektowane w taki sposéb, aby
usuwac nadmiar zmielonej kawy, a obszar perkolacji byt czysty.
3. Intuicyjny wskaznik $wietlny Swieci sie po opréznieniu pojemnika na fusy kawowe.
(© Ponownie zamontuj pojemnik na fusy kawowe.
4. Po napetnieniu pojemnika zbiornika na wode intuicyjny wskaznik swietlny pozostaje wiaczony.
© Sprawdz, czy pojemnik jest prawidtowo umieszczony w urzadzeniu.
Plywaki na dnie zbiornika musza poruszac si¢ swobodnie. W razie potrzeby wyjmij i sprawdz ptywaki.
NAPOJE

1. Kawa przeptywa zbyt wolno.
(© Przekre¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w prawo, aby uzyskac grubsze zmielenie (w zaleznosci od rodzaju uzytej
kawy).
@Wykonaj co najmniej jeden cykl ptukania.
@Wymier’\ whkiad systemu Claris Aqua Filter.
2. Kawa jest zbyt lekka lub nie ma wystarczajagco mocnego aromatu.
© Sprawdz, czy pojemnik na ziarna kawy zawiera kawe oraz czy kawa przemieszcza sie w nim prawidiowo.
(@ Unikaj uzywania kawy oleistej, k li 1ej lub aromat; j, ktora moze by¢ nieprawidtowo wciagana do
urzadzenia.
© Zmniejsz objetos¢ przygotowanych napojéw i zwigksz moc kawy za pomoca funkcji mocy kawy. Aby uzyskac drobniejsze
zmielenie kawy, obré¢ przycisk regulacji stopnia zmielenia ziaren w lewo. Przygotuj napéj w dwoch cyklach, korzystajac z
funkgji dwoch filizanek.
3. Espresso lub kawa nie s3 wystarczajaco ciepte.
(© Zwieksz temperature kawy w ustawieniach urzadzenia. Podgrzej filizanke, ptuczac ja w goracej wodzie przed
przygotowaniem napoju.
©Przed rozpoczeciem parzenia kawy przeptucz modut przyrzadzania kawy. Funkcje ptukania kawy po uruchomieniu
urzadzenia mozna wiaczy¢ w ustawieniach/Automatyczne ptukanie.
4. Czysta woda przeptywa przez dysze do kawy przed przyrzadzeniem kazdej kawy.

(@ Na poczatku przepisu przeprowadzana jest wstepna infuzja kawy, ktora moze powodowac przeptyw niewielkiej ilosci wody
zdysz do kawy.

Jesli jeden z probleméw przedstawionych w tabeli nadal wystepuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta firmy KRUPS.

ll Wazne: Producent:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Francja
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YBaxaeMmblit nokynarens!

Bnarogapum Bac 3a nprnobpeTeHne aBTOMATUUECKO KopemalunHbl CO BCTPOEHHO Kodemonkoit KRUPS.

Komnanua KRUPS pa3pabatbiBaeT, NpoekTupyeT 1 NPou3BOAUT aBTOMaTUUeCK1e KodemalunHbl Bo paHuum, obecneunsas
BbICOUalILNE CTAHAAPTbI KAaYeCTBa.

YAo6Han B NCMONb30BaHNM KodemalLnHa Mo3BONAET 6e3 Tpya roTOBUTH B AOMALUHIAX YCIIOBNAX TaKMe Xe HaNuTKK, Kak B
Kade. Bcero ofjH1M HaxaTiem KHOMKM Bbl CMOXETE NPUroTOBMTb TaKne KodeitHble HaNuTKK, Kak CMPecco, PUCTPETTo 1
TIYHIO, a TaKXKe Kary4iHO, laTTe MaKinaTo, laTTe 1 Apyrue HanuTki ¢ Mosokom!

Y7106bI BbI MOT/IN KaXKAbI ieHb NCMONb30BaTh BCE TV Balero KRUPS pa3pabotana ymHblit
CBETOBOII MHAVKATOP. OH MOMOXET BaM MCMO/b30BATb KOGEMALLMHY 1 CAeNaeT APKIMM NepepbiBbl Ha Kode.

AsTomaTiyeckan kodpemauwnHa KRUPS ocHauleHa 60blWMM YA06HbBIM CEHCOPHBIM 3KPAaHOM KaK y CMapT¢oHa uin
nnaHwerta. KpoMe TOro, B Hel NCNONb3yTCA NepefjoBble TEXHOOMW, KOTOPble MOMOratoT NOTHOCTbIO PacKpbiTb apomart n
HaCbILLIEHHbIN BKYC CBEXXEMOIOTbIX KOGEiIHbIX 3ePeH.

Mbl Hafieemcs, YTO Bbl IPUATHO NPOBEAETE BPEMS 3a UaLLeUKOil Kode 1 ocTaHeTeCh JOBOMbHbI KodematumHon KRUPS.

Komanpa KRUPS

HY>XHA MOMOLLb MO PABOTE C MPUBOPOM

‘ D @ =5 CIIPABKA U PYKOBO/ICTBO N101b30BATENA

OTKpoiiTe COXpaHeHHOe Ha YCTPOVICTBE PYKOBOACTBO NOJb30BaTeNs, KOTOPOE MOMOXET BaM HauaTb PaboTy € KodemaluMHOIA.
OHO NOMOeT BaM MPUrOTOBUTL HAaNUTOK, HAaCTPOUTL NIOGUMBIE HAMUTKK 1 BLIMONHUTL TeXHUYECKoe o6CayXuBaHUe
npubopa.

CnMCOK AOCTYNHBIX Pa3fenos PyKOBOACTBA:

3. Kak yxaxusatb 3a

1. Kak rotoBuTtb HanuTku? 2. Kak ynpaenatb npopunem?
ynp: pod npu6opom?
a. Mpurotosnexne KOGeNnHOro o
d. Co3paHue v HacTporika npopuns h. BbinonHeHne NpombIBKU
HanuTtKa
b. MpurotoBnexne HanuTKa ¢ e. JlobaBneHue HanuTKa B NPpodunb N
i. BbinonHeHne ouncTkn
MOJIOKOM (nocne npuroTosnexns)

f. [lo6aBneHue HanuTKa B Npopunb (Ha
CTpaHuue npopuns)
g. YnaneHue HanuTka us npoduns k. OUMCTKa MONIOYHOM CUCTEMBI

c. OgHOBpPEMEHHOE NPUroToBNEHUe j- OuncTka oT HakunK

[BYX HanuTKoB

BAXHAA NHOOPMALIUA O NPOAYKTE

Mepep nepsbIM UCMONb30BaHUEM YCTPOMCTBA BHYMATE/IbHO MPOYNTAITE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaynm 1 COXpaHuTe ee
[NA fanbHeiwero Ccnonb3osaHuA. HenpasuibHoe UCNOb30BaHNe CHUMaeT ¢ komnaHny KRUPS niobyio 0TBeTCTBEHHOCTb.
BaxHo cobmioaTh npasusia TeXHUKN 6e30MacHoCTY.
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OMUCAHUE CUMBOJIOB, UCTOJIb3YEMbIX B UHCTPYKLUNAX

A OctopoxHo!lpeaynpexzaeHie 06 ONacHOCTI NOSTyYEHIA CEPLE3HDIX TPABM WM CMEPTH.
3HauoK B BUAE MONHUK Npeaynpexaaet 06 0MacHOCTH, CBA3aHHOM C SNEeKTpNYecTBOM.

A Buumanme!lpeaynpexaeHne o BO3MOXHOCTY BO3HUKHOBEHA HENONAAO0K, NOBPEXAEHUA WK MONOMKM Npubopa.

n BaxHo!O6wve nnu BaxHble 3ameuaHua No akcnyatauum npubopa.

— O

N3AENUA, NOCTABNAEMbIE B KOMIMJIEKTE C MPUBOPOM

MposepbTe KOMNNEKT NocTaskK ¢ Npr6opom. Ecnm Kakasa-nn6o aetanb OTCYTCTBYeT, HeMeANeHHO o6paTnTech B LEHTP

obcnyxmsaHua knuentos KRUPS.

W3penns ns KoMnneKTa nocraBkmn

1. 2 TabneTtku AN OUNCTKN @
X2

2. 1 nakeTUK cpefCTBa ANA yAaneHusa Hakunu
Xl

3. Tpy6ka nopaun monoka ans 6noka «One Touch Cappuccino» .
=

4. Virna anA ounCTKM NapoBoro KOHTypa 0]

5. 1 Claris — KapTpuaX CUCTEMbI GUALTPALUM BOAbI C YNIOTHUTENEM .

6. 1 TecToBas MONOCKa XeCTKOCTU BOAbI “

VIHCTPYKUMM — Mepbl NPeAi0CTOPOMXKHOCTN
7. CnnCcoK aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLeHTPOB Krups
MexpayHapopHas rapaHTus

8. LeTka AnA ouMCcTKN TPY6KM

9. EmKocTb Ans monoka

B 3aBucumocTy ot moaenn
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

MNpu6op ABTOMaTnueckas kodpemalumnHa EA87

Mutanne 220-240B~/50 Ty

[MasneHne 15 6ap

KoHTeiiHep ans KodelHbIX 3epeH 2501

JHepronotpebneHne Bo Bpems pabotbi: 1450 B

Pesepsyap ana sogb! 3n

Hauano pa6otbi 1 xpaHeHune B cyxom nomeueHun (3auymiieHHoM ot Mopo3a)
Pa3smepb! (Mm) B x [ x LI 365 x 240 x 400

Bec EA87 (kr) 82

BO3MOXHbI TEXHUYECKME N3MEHEHUA.

E MPUBOPA

A.  PyuKa KpblLUK1 pe3epsyapa Ans BOAbl 1. KoHTeliHep Ans KodeiiHbIX 3epeH
B.  Pesepsyap ans Bofbl
C.  KowteitHep ana KodeitHoi rywn

K. Mepekniouatenb perynMpoBKim cTeneHy nomona
L. Otcek ans ounwarowwmx Tabnetok

D.  Perynupyemoe no BbicoTe conno M. M Kan KOHMJecKas Kod
E.  PeweTKa 1 CbeMHbIi NOAAOH ANA Kanenb
F. KpbiLiKa KoHTeiHepa Ana KopeiiHbiX 3epeH 2. Manenb gucnnes

G.  Bnok «One Touch Cappuccino»

N. HaB1raumMoHHbIN CEHCOPHbIN SKpaH
G1. AKceccyap Ana OUYMCTKM CUCTEeMbI Noaaun

MOIOKa, 2 B 1: HCTPYMEHT ANA Pa3GopKm O-BKIVBBIKN

3 : pyr Ans p P! P. KHOMKa raBHoro 3KpaHa
+ 4UCTAWAA Urna Q. Mpodunb 1
G2. CvemHbiit 6nok One Touch Cappuccino R. Mpoduns 2

H. Tpy6Ka ANna nogayum MonoKa 1 coenHNTENb
1. TMonnasku AnA N3MepPeHNs ypoBHA BOAbI
J.  YMHbIli CBETOBOI MHAMKATOP S. EMKOCTb st MOnoKa

HAYAJ10 PABOTbl U HACTPOMKA MPUBOPA

BKJTIOYEHME NPUBOPA

A OcTopoxHo! [MoakniounTe NpUGOP K 3a3emneHHoi poseTke 230 B. HecobniogeHue 31oro TpeboBaHms MOXeET NpuBecTn
K MOpaxeHuto 3NeKTpuyeckum ToKOM!
O3HaKoMbTeCh C MHbOPMaLmei, NpuBeaeHHON B bykneTe «MpaBuna TeXHUKM 6€30MacHOCTUY.

HAYAJIO PABOTbI (cm. pasgen 1. 1 ucnonbsoBaHme)

Mpv nepBom 1cnonb3osaHun NpuGopa Bam GyaeT NPeAnoXeHo BbIGPaTb PasnnyHbIe HaCTPOIKN.

CnepyiiTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.

[na npaBunbHO paboTbl yCTPOCTBa HEO6XOAMMO 3aNONHNUTL BCE KOHTYPbI BOAOIA. HauHeTca aBToMaTUYecKnii nporpes
W NPOMbIBKa yCTPOMNCTBA.

NEPEBOA NMPUBOPA B PEXXUM OXKUOAHUA
B 3aBMCMOCTM OT HAaCTPOIKM KOEMaLUNHA BbINONHAET aBTOMATUYECKYIO MPOMBIBKY B pexume oxuganua. Lkn anutcs
BCEro HECKOMbKO CEeKyH/] 11 OCTaHaB/INBAETCA aBTOMATUYECKN.
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rON COBETbI U PEKOMEHOAL NN

KauecTBo Bofibl OKa3blBaeT CUNIbHOE BANAHME Ha apoMaT HanuTKa. Hakunb 1 X10p MOryT W3MeHUTb BKyC Kode. [ina
CoxpaHeHus apomaTa Kode pekomeHayeTca ncnonbsosath Claris — KapTPUEX CUCTeMbI GUABTPALMIA BOAbI — UK
6yTUNNPOBaHHYIO BOAY C CyXMMM OCTaTKamu Huxe 800 mr/n (cm. 3TukeTKy 6y Tbinki). Cm. pazaen «OUIBTP U KECTKOCTb
BOAbl».

TPy NPUrOTOBNIEHMI HAMWTKOB PEKOMEHAYETCA UCMONb30BATL MPEABAPUTENBHO HarpeTbie (Mo ropAeil BOAOIA) Yalikin
rnosxoAALLero pasmepa.
Ecnn o6xapeHHble KodeilHble 3epHa He 3alyWiLieHbl, OHU MOTYT YyTPaTUTL CBOW apomart. PekomeHyem 1Crnonb3osaTh

KONMUYECTBO KOGelHbIX 3ePeH, PaBHOE KONIMYECTBY, KOTOPOE Bbl MOXETE YMoTp: Tb B TeYeHune C 2-3 pHen,
1 BbIGUPaTL NakeTbl no 250 T.

Kauectso KO¢EI;1NHX 3epeH moxeT 6bITb Pa3sHbIM, @ BKYC — UHAUBNAYaNbHbIM. ApaﬁMKa [AaeT TOHKMe LBETOYHbIe apomaTbl,
a pobycTa ¢ 6onee BbICOKUM CofiepKaHNemM KopenHa nMeeT Gosiee ropbKnil U HaCbIWEHHbIN BKYC. [InA nonyyeHus
cﬁanchwpoBaHHoro K0¢e 06bIYHO CMeLVBaoT ABa 3Tux Buaa. ,Elﬂﬂ nonyyeHusa AOHOHHMTEHbHOIz IAH¢0pMaLlI/II/I
obpaTuTech K Balemy 06KapLyyiKy.

He pekomeHayeTcA UCMONb30BaTL 3epHa, COAEPXallMe MHOTO Macia 1 KapamenusnupoBaHHble, Tak Kak OHU MOryT
NoBpeAnTL KopemalunHy.

CTeneHb NOMOnIa 3epeH BAMAET Ha KPEMOCTb apoMaTa 1 KauecTBO MEHKM. Yem TOHbLUE MOMON 3epeH, Tem 6onee HeXHOM
6yﬂeT neHka. llomMon MOXHO Takxke OTperynmpoBaTtb B COOTBETCTBUN C HAMUTKOM.

YMHbIUN CBETOBOU UHAUKATOP

N4 YErO HYXKEH YMHbBI CBETOBOM UHJUKATOP?

KodemalumHa Intuition ocHalleHa MHHOBALMOHHO TeXHONOTVEN, KOTopas ynpowaeT paboTy: YMHbIN cBeTOBOM UHAMKATOP (J).

Ta TexHonorva nmeet Ase (‘)yHKLlMI/IZ

1. KopemawmHa aBTomMaTnyeckn onpepenser U perynvupyeT ypoBeHb KOGEMHbiX 3epeH, BOAbl W KODENHOM ryuwn.
Ecnn HEO6XOIZ[I/IMO 3anoNHUTbL NN ONOPOXHUTH KOHTEI?IHprI, a Takxe ecnn TpeﬁyETCﬂ TexHuyeckoe 06Cﬂy>KI/IBaHI/IE,
3aropaeTcA KpacHbIi NHAMKATOP, CUTHANN3NPYIOWWIA O TV CllefoBaTh Ha 3KkpaHe.

2. Bbl Take MOXeTe BbibpaTh NepCoHabHble HaCTPONKM C MOMOLLbIO YMHOTO CBETOBOTO MHAMKATOPa. MoXHO BbIGpaTh LiBeT
ana kaxgoro npouna. Mocne BbIGopa NPOGUNA YMHBIN CBETOBOIN NHAMKATOP U3MEHUTCA Ha LBET, OTHOCALMIACA K STOMY
npodunio. Tak Bbl cMoeTe GbicTpee 1 y[o6Hee NPUroTOBNTL CBOI No6UMBIN HanuToK. Cm. rnasy «MOVI PO,

CNEAYWTE YKASAHUAM UHAUKATOPA.

Lser CocrosiHne MoscHeHne

KpacHbiit Toput MpepynpexpeHue

Muraet BbinonHaetca npurotosneHne

[Apyrue useta n 6enblit
Toput MpuroToBneHne 3aBepLueHO
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OUIbTP N XKECTKOCTb BOADbI

N9 YErO HYXXHA HACTPOMKA XECTKOCTU BOAbI?

Y106bI N36€XKaTb CKOMNEHUA HaKWUMN B KOPEMALIMHE 1 MOBBICUTL KauecTBO KOde, PEKOMEHAYETCA HaCTPOUTL YPOBEHb
KEeCTKOCTH BOADbI.

KAK YCTAHOBUTb XKECTKOCTb BO[ bl B KOOEMALLUMNHE?

(.o o mmm

« HanonHwute cTakaH Bogoi.
4+ +[orpysute npunaraemyto K nprbopy TeCToBYI0 NOMOCKY KECTKOCTW BOAbI (8) B CTaKaH C

3
BOJOMN.
. MopoxpuTe 1 MuHyTy. KBagpaThl Ha MOSIOCKE M3MEHAT LBET.

. MoacuuTaiiTe KONMUYECTBO LBETHBIX KBaAPaTOB. OHO YKa3biBaeT Ha KecTKOCTb BOAb! B
Avianasone ot 0 fo 4.

« B meHio «KecTKoCTb BOAbI» HaXmuTe COOTBETCTBYOlee Yncno ot 0 Ao 4.
« Haxmue OK.

EC/INY BAC 3BAKOHYMIUCH TECTOBBIE MOJIOCKU MKECTKOCTU BOAbI

Ecnu Heo MOBTOPUTb 3TY OTperynupyiTe HaCTPONKY XeCTKOCTM BOAbI MO MECTy JKCMyaTalum unm s
COOTBETCTBUM C NHPOPMaLNEi, NPeoCTaBNEHHON MECTHO BOAONPOBOAHOM KOMMaHWe, UCNoNb3ys TabnunLy Huxe:

Knacc 0 Knacc 1 Knacc 2 Knacc 3 Knacc4
CTeneHb XKecTKoCTH OueHb
YeHb MArkKa: Msarkasa CpeaHAn XecTKoCTb Xecrkan KecTkan
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° > 26,25°
°f <54° >72° >12,6° >25.2° >37,8°
Hacrpoiika npu6opa 0 1 2 3 4

3AYEM YCTAHABJIMUBATb OUJLTPYIOLLUIA KAPTPULXK?

KapTpuax cuctembi punbtpaumn soabl Claris yny BKyC Kode, C HaKuMu 1 cc pacxopbl
Ha obcnyxunBaHe.

KOrAA CNEAYET 3AMEHATb KAPTPUAX CUCTEMbI ®UJIbTPALUU BOAbI CLARIS?

1. Yepes aBa MecALia NOCNe YCTaHOBKM, UNW KOTAa NPUBOP yBeAoMuT Bac.

2.Mpu 3ameHe KapTpuaXa PeKOMEeH/YeTCA NOBEepPHYTh Cepoe KOMbLo B BEpXHEN YacTi KapTpumka
dunbTpa, YToGHI yKasaTh AaTy + ABa MecALa.

KAKYCTAHOBUTb KAPTPUAX CUCTEMbI ®UIBTPALIMN BOAbI CLARIS?

(R memm

. MomecTuTe KapTpUaPK B pesepByap AnA BOAbI.
. Pacnonoxute KapTpuaX NPOHYMEepPOBaHHbIM KONIbLIOM BBEPX.

. Micnonb3yitTe cneuynanbHylo YepHylo HacajKy, MOCTaBAAEMYIO C KapTPUKEM, ANA YCTaHOBKN 1
NPVKPYYUBaHUA KapTPUAXA.
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KO®EMOIJIKA: PETYJINPOBKA

MOYEMY CJIEQYET OTPErY/INPOBATb CTEMEHb MOMOJIA KO®E?

Bbl MOXeTe Bbi6paTh KpenocTb Kode, OTPerynpoBas creneHb NomMona KoGeiiHbIX 3epeH.

Perynupogka cTeneHu nomona No3BONT BaM NPaBUIbHO NEPEMONOTb PasNiyHbIe THMbI 3ePeH:
. CunbHO O6KapeHHbie 3epHa C GONbLLINM KONMYECTBOM Macia TpeGyioT rpy6oro nomona,
. Cnabo obxapeHHble 3epHa 6onee cyxve u TpebyloT Gonee TOHKOro nomona.

MpumeyaHme. Yem TOHbLIE NOMOJ 3ePEH, TeM CUNbHee apomar.

o o0 o

Obxapka Nerkas CpepHns Mny6okan [nutensHas OueHb
(cBetnan)  (AHTapHan) (ceetnan (dppaHLysckan) anutenbHas

dpaHLy3ckan) (TemHan
dpaHLy3ckan)

KAK OTPErYJIMPOBATb CTEMEHb MOMOJIA KO®E?

nOSepHVITE nepeknioyartenb perynmpoBku CTeneHn nomona (K), pa(ﬂOﬂO)KEHNbIIZ B KOHTeI;IHepe ANA 3epeH, B 3aBUCUMOCTN
OT TUNa 3epeH 1 Tpebyemol KpenocTu apomata. Ty perympoBKy HeOGXOANMO BbINOMHNTL BO BpeMA paboTbl KOGEMONKK,
AeneHve 3a fjeneHvem. anI’OTOBI/IB K0¢E He MeHee Tpex pas, Bbl 3ameTuTe pasHuLy BO BKyce.

KAK Y3HATb, YTO B KOHTENHEPE BOJIbLUE HET KOOEWHbIX 3EPEH?

B kodemalumHe Intuition nmeeTca faTunk, KOTOPbIN NPeAynpexXAaeT, YTo KoderHble 3epHa B KOHTENHEPE 3aKaHUNBalOTCA.
Ha sKkpaHe noaBnTCA coobLeHme, a yMHbIV CBETOBOW MHAMKATOP (J) 3aropuTcs KpacHbIM.

YTO QENATb, EC/IN BO BPEMA NPUTOTOBJIEHUA HAMUTKA NOABAAETCA NPEAYNPEXOEHUE?
Hanonnwute KoHTelHep AnA KodeiiHbix 3epeH, Haxmute OK, n npurotoBneHne Bo3obHoBUTCA. He noTepsAeTcsa HU ogHOro
3epHbiLwKal

YTO AENIATb, ECJIN i XO4Y 3AMEHUTb KO®EWHBIE 3EPHA, U/IN Y MEHA 3AKOHYUCA KOOE?

Ecnu Bbl HaxmeTe OK, He f06aBnaa KodelHble 3epHa, KopemalumnHa NonbiTaeTca NepesanycTuTb NPOLECC U CHoBa
npeaynpeant sac. Mpy MOBTOPHOM HakaTin KHOMKK OK KopemalunHa BbiMOSHUT NPUTOTOBNIEHNE HAMNTKA, MCMONb3YA
ocTaBuwmica kode. Mocne 3toro kodpemonka GyaeT nycTon.

A BHumaHme!He pekomMeH/IyeTca 1Cnonb30BaTh MACTAHNCTbIE 11 KaPaMeNu3MpPOBaHHbIE 3epHa, KOTOpble Kodemornke
CNOXHO 06paboTaTh. ITO MOXET NPUBECTY K NOBPEXAeHIo Npubopa 1 HenpasubHoOW paboTe cucTeMbl.

Ecnv npwm AOCTaTOMHOM KONMYECTBE KOPENHDBIX 3€PEH Ha SKpaHe A npeayr [ n 3aropaeTtca
KpacHbI MHAVKaTOP:
Haxmute kHonKy OK, 4To6bl TPOAOMKNTL MPUrOTOBNEHME.
« Vinn otkntounTe npeaynpexpaerue «Het 3epeH», 4To6bl faTumK He cpabaTbiBan, NoKa B KOHTelHepe ele
ecTb KodeilHble 3epHa.

(R m—
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MPUrOTOBNEHUE APYTUX HANUTKOB

HAMUTKW, KOTOPbIE MOXXHO MPUTOTOBUTb C MOMOLLbIO 3TOIO MPUBOPA:

MpubnuzutennbHbiil| BosmoxHbie Kpenoctb
Hanutku o6bembl Kode
ucTperTo
- ManeHbKan MOpLYA SCPECCO C HaCbILIEHHEM 25mn 20-40mn v v
axycom
Scnpecco
& HaChILLEHHbIA SCNPECCO C BbIpaKEHHbM 40mn 40-70mn v v
3POMATOM NOKPHIT FOPBKOBATO/ NeHKoIt
KapamenbHoro ugeta
L] lyuro 70mn 70-100mn v v
Bonbuwoi 3cNpecco ¢ KapamensbHoM NeHKoN
N o flonnvo 100 mn 40-140mn v
[1BOWHOI 3CMPECCO C AHTAPHOI NeHKOM
Kode nomr
' Bonbie KodenHa, HO nerse 1o aKycy. Ouers 120 Mn 80180 mn v v
nonynpen o yrpam
AmepuKaro
' ool scnpecco & coveranin 120 M0 90150 mn v
< ropaet Bogoit
Jcnpecco Makuato M=60ml
w Scnpecco ¢ gobasneHmem Hebonbworo L=80ml 60-100 ml v v
xonwsecrsamonoka | XL =100 ml
M=120mn
— nyunHo L=180mn 120 -240 mn v v
Banakc Mexay MOTIOKOM, NeHKoi 1 kode
XL =240 mn
" M=120mn
ONI0AHaA NEHKa L=160mn 120 - 200 wn v
Bonblan 403a MOOKa C MONOYHOI NEHKOI
XL =200 mn
Onar Yaiir M=160ml
Kodeitwbii wanumok  obasnerwen | L=200 ml 160 - 240 ml v
HarpeToro napom MOoKa 1 MONIOHON NeHs! XL =240 ml
M=200mn
' N are ||~ 280mn 200- 350 v v
leHKa C M3bICKaHHBIM apOMaTOM Kode
XL =350 mn
M=190 mn
b 2 . Jlatre wakvato =250mn 190 - 240 wn v v
VI3bICKaHHbIfA 3CMPECCO C MONIOUHOM NEHKO#
XL =340 mn
_ TpaeAHoih vaii
-! BORa, HarpeTan 1o WAEANIbHOI TemnepaTypl 200m! 20-300 ml
A TpaBAHOrO Yan
UepHbiii vait
L 0 Bona, HarpeTan 4o WaEansHOR TemnepaTyphi 200ml 20-300 ml
ANA HepHoro Yaa
3enewbiit vait
BoRa, HarpeTas A0 WACANLHO TeMIEPaTYPbI 200 mn 20-300 mn
A 3eneHoro vas

[inA Kax[aoro petienTta MOXHO U3MEHNTb 06bem Kode BO Bpema NpuroTosneHns. O6bem Monoka He N3MeHAeTCA.
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ANANPUTOTOBNIEHMA HANUTKA

MPUBOP ABTOMATUYECKU BbINONHAET CAEAYIOWWE AENCTBUA:
A"R NPUroToB/IEHNA HaNUTKOB Allﬂ npuroToBnenus na'rre,

®nat Yaint n cnpecco Makuato

[Ans npurotosneHns kope € Monokom, Kpome JlatTe,
®nat Yairt u Icnpecco Makuaro

1. V3menbueHvie KopeiHbIX 3epeH 1. ®@asa npeasaputenbHoro | 1.M3menbyeHne KodeiHbix 3epeH

2. Tpam6oBKa MONOTOro Kode pasorpesa 2. Tpam6oBKa MONIOTOrO Kode

3. MpepsaputenbHoe 2. Benenmsative monoka 3. MpepsapuTtenbHoe

3KCTparMpoBaHue (Ha 3Tom 3Tane | 3. M3menbueHine KopeiiHbix 3epeH 3KCTparmpoBaHue (Ha 3Tom sTane
B HaLIKY MOXET YNaCTb HECKOMIKO | 4, ThamGoBka MoNOTOro Kode B UaLWKy MOMET yNacTb HECKONbKO

Kanenb) Kanenb)
5. MNpeppaputensHoe

3KCTParMposaHue (Ha 3ToM 3Tane
B YaLIKY MOXeET ynacTb Heckonbko | 5. ®asa npegsaputensHoro
Kanenb) pasorpesa

4. MpoxoxpaeHue kode yepes GpunbTp 4. MpoxoxaeHue Kode yepes GUnbTp

MpoxoxpaeHve kode yepes punbTp | 6. Bcnennsarmue monoka

KAK OTPErYJIMPOBATb BbICOTY COMJIA?

[inA BCex HaNNTKOB MOXHO OTPEryMpOBaTh BbICOTY COMIa B COOTBETCTBUM C Pa3MEPOM Yallek.

KAK MPUTOTOBUTb HAMUTOK?

CM. pyKkoBogcTBO «KaK roToBUTbL HaNUTKU?», COXpaHeHHoe B npubope

b (=53 @ D CMPABKA i PYKOBOACTBO N1071b30BATENA

B 3ABUCUMOCTW OT HAMUTKA JOCTYMHbI PA3JINYHBIE HACTPOMKU:
. OpHa nnm ABe YalKm: 4To6bl HauaTb MPUTOTOBNEHME ABYX Yallek, BbibepiTe HanuTOK 1 HaxmiuTe °

+ Kpenoctb kode: 4To6bl yBENMUMTL MY YMEHBLINTDL KPEMOCTb KOde MyTem 3MEHEHNsA KOMYeCTBa MOJIOTOro Kode, Bbibepute
HanuToK 1 BbibepuTe OT 1 A0 3 KodeiiHbIX 3epeH, rae T — camblil MArKMiA Kode, a 3 — Camblii HaCbILLEHHbII

. O6bem yaLku: 4To6bl YBENNYNTD NN YMEHbLINTDL obbem YalKkn, NPOKPyTUTE CMNCOK obbemoB BBEpPX U BHU3 N BbléepMTe
HY>KHbIN 06beM.
[ina nony Jonc VH CM. TabnuLy HanUTKOB B UHCTPYKLMAX.

6ECOBET

YTo6bl BLIGPaTL KPEMocTb 1 06bem Kode, MOXHO MPONNCTaTb BBEPX/BHN3 UM HaXaTb HENOCPEACTBEHHO Ha HYXHblii
ypOBeHb.

KAK OCTAHOBUTb MPUTOTOBJIEHUE HAMUTKA?

BHumaHve! MpuroToeneHne Hanutka MOXHO OCTaHOBUTb B I1060€ BPeMs, HaxaB KHOMKY Mpw NpepbIBaHUM LUKNA OH
ocTaHaBnMBaeTCcA He cpasy. pnbop 6yaeT HeAOCTyNeH B TeUeHMe HEKOTOPOTO BPEMeHU, Kak yKa3aHo B COO6LIeHMI Ha SKpaHe.

HAMUTKU C MOJIOKOM
&

~—~" COBETbl

A B36MBaHNA MOIOYHON NEHKN UCMONb3YIITE YNbTPanacTepr3oBaHHOE MOJIOKO U3 XONOAUbHIKa (3-5°C). MoXHO
1Cnonb30BaTh CneluanbHble (MIKPOKOHLEHTPAT, Cbipoe, GepMEHTUPOBaHHOE, 0BOralleHHO.) NN PacTTeNbHbIE BUAbI
MonoKa (p1coBOe, OBCAHOE MM MUHAANbHOE MOJIOKO), HO 3TO MOXET AlaTb MeHee Y10B/IeTBOPUTENbHbIE Pe3ynbTaThl C
TOUKM 3PEHNA KauecTsa 1 KOMYECTBa NEHKM.
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KAK HAYATb MPUTOTOBMIEHUE HAMUTKA C MOJIOKOM?

CM. pazgen «2. IPUTOTOBJTEHNE HAMUTKA C MOJTOKOM» paHee B UHCTPYKLIMAX, WU CM. PYKOBOACTBO «[1purotoBneHne
MOTIOUHOTO HaNUTKa», COXpaHeHHOe B NpUBope.

b =) @ JENJ L CTIPABKA U PYKOBOACTBO MOMb30BATEN

[lnA NpuroToBneHNA Yas NPefycMOTPEHbI TPU CMELMasbHbIX PEXVMA, KOTOPbIe MO3BONAIOT BbIGPaTL TeMNepaTypy,
HauGonee NOAXOAALYI0 ANA KaXXaoro tuna vas. TeMnepaTypa, ncnonb3yemas AnA NpUroToBNeHNA 3eNeHOoro Yas, 6yneT
HWXe, Yem Temnepartypa AnAa YepHOro U1 TPABAHOIO YaA.

KAK USMEHUTb TEMMEPATYPY BOAbI?
= Bbibepute Hactpoiikn > Temnepatypa Boabl. Bbl moxete
| @ | > @ LY BbibpaTb Mexay T1, T2 u T3, rae T1 - camaa xonoaHas
Temnepatypa, a T3 - caman ropayas.

[Py NOHWXKeHN/NOBbILEHNY TemMnepaTypa ANA KaKAOTO TMMa YaA BYAeT TakxKe MOHMKATLCA/MOBbILATLCA, HO TemnepaTypa
[INA 3eN1eHOTO Yas BCeraja GyaeT HUxe, Yem ANA YePHOTO NN TPaBAHOTO.

MOU NPOO Wb

ANA YErO HY>KHA OYHKLMA «<MOU MPOOUIIb»?

DyHKunAMpodUAb NO3BONAET COXPaHATL M HACTPaNBaTb PeLIenTbl No6UMbIX HANUTKOB. Bbl MoXeTe GbICTPO 3aiATi B Npodub,
HaaB KHOMKY Ha NaHenn ynpasneHns KodematlnHbl.

HanuTku, coxpaHeHHble B Baluem Npodue, MOXHO GyeT MrHOBEHHO MPUTOTOBUTL OJHUM HaxaTiieM 6e3 AONONHUTENbHBIX
HaCTpoeK [1nA Kaxaoro Npoguia MOXHO COXPaHUTb 10 CeM PeLIenToB.

DOyHKUMA NPOGUNA TaKKe NO3BONAET NePCOHANbHO HACTPOUTb UHTEPdEIIC U NapameTpbl:

Umsa Bbl MOXeTe 106aB1Tb CBOE MM, OYEPKHYB CBOIO Tb.

Lser Bbl MOXeTe BbiGPaTb LBET /11 yMHOTO CBETOBOTO HAMKATOPa, KOTOPbIi MO3BONNT BbIAENUTH
Bal Npodunb Ha GOHe OCTaNbHBIX.

Avcanein 3p1eCh MOXHO HACTPOWTL OTOBPAXEHWE HAMMUTKOB Ha SKpaHe Npoduna. OHn MoryT
0TO6pPaXaTbCA Kak B pexime «crail TaK 1 B PeXUMe «MO3auKin».
C nomouibio GpyHKLMY «TTPOGIIb» MOXKHO TaKxKe BbIGPaTh BPEMA CYTOK 1A KaXA0ro

Mporpammmnposanne 1bi0 GyHKL Pod P P YTOKA A
HanuTKa. 310 elue GonbLue yNpOCTUT BbIGOP HanMTKa.

Mopacsetka 3Ta HaCTPOIIKa MO3BONIAET BK/IOUATh 1 BbIK/IKOYATb YMHbIN CBETOBOV MHANKATOP.

KAK CO3[ATb NPO®UNDB?

Haxmute Ha 3Hauok Mpodpunb 1 unu Mpodunb 2 1 cneayiite MHCTPYKUMAM Ha SKpaHe MAKN 03HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MoOsib3oBaTens.

[ & » oo

KAK HACTPAUBATb JIIOBUMBIE HAMUTKW, COXPAHEHHbBIE B MOEM NMPOOWIIE?

Nl06aBnTb HANUTOK B NPOGUIL MOXHO ABYMA CMOCO6aMu:

1. Mocne NpUroToBAEHNA HaNUTKa Ha SKpaHe NoABUTCA COOTBETCTBYIOLAA KHOMKA.

2. HenocpepacTeeHHO B Mpodune.

KAKYNOPAAOUYUTL/YAANIUTD NIOBUMbBIE HAMUTKA?

HaXmuTe Ha 3HaUYOK HaNUTKa 1 yIepXKBaiiTe ero B TEYEHNEe HECKONbKIX CEKYH/. B NpaBoM BEpXHEM yriy KaX/aoro HanuTKa
NOABUTCA KPECTUK. HaXmuTe Ha HanuTOK 1 NepeTawuTe ero, YTo6bl U3MEHUTb MOPAJOK, HaXKMUTE Ha KPeCTUK, YTo6bI
yAanuTb HanuToK.
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OBLLEE OBCNYXUBAHUE

H: TexHu4eckoe 06¢ e NO3BOMUT NPOAJIUTL CPOK CY6bl KOGEMALLUHBI U COXPAHUTD BKYC KOde.

OBCNYXUBAHWUE KOHTEMHEPA 11 KOGENHO! WK1 U NOAAOHA ANA KANENb

MopaoH AnA kanenb cobrpaeT MCMoNb30BaHHYIO BOAY, @ KOHTEHEP ANA KOGeHON rylum cobrpaeT MCNosb30BaHHbI MONOTbIN
Kode.

BaxHo! [MoaaoH Ana Kanenb cobupaeT BClo BOAy W Kode, BbiTeKalolume U3 npubopa BO BPeMa 1 Moc/e NPUroToBieHnsa
HanuTKa. BaHo Bcerjja 0CTaBNIATL €ro Ha MecTe 1 PerynApHoO onycTowatb.

KOTrAA CNNEAYET ONYCTOLWATb NOAAOH ANA KANE/Nb?

Ecnv nonnasku HaXOAATCA B MOHATOM MOJIOXEHNN, 3TO 03HAYaET, YTO NOAAOH 3anONHEH.

KOTAA CIEAYET ONYCTOWATb KOHTENHEP 471 KOOENHOM rYILn?
Korpa kopemaluvHa yBeaomut Bac

Ero MOXHO onycTowaTtb perynapHo, He AOKWAAACh YBEAOMAEHNA, HO MPN 3TOM NPNGOP AOMKeH BbiTb BKKOUEH, YTOGb!
3anucathb, 4TO KOHTelHep Gbin OMyCTOWEH

ﬁ BaxHo!HeperynapHas ouncTka KoHTeliHepa Ans KoGenHoM rylum 1 noAAoHa ANA Kanesb, Kak YKa3aHo Bbllue, MOXeT
NPVBECTY K MOBPEXAEHMIO KOGEeMaLIMHDI. 3anpeLLeHO MbiTb UX B MOCYAOMOEUHOI MaLLMHE.

OBCJIY>KVUBAHUE MOJIOYHOW CUCTEMbI

KAK U 3A4YEM OYULWATb CUCTEMY NOAAYUN MOJIOKA NMOCJE MPUTOTOBJIEHUA HAMUTKOB C
MOJIOKOM?

ﬁ BaxHo! [1na nonyyeHns oJHOPOAHOI NeHbl peKoMeHayeTCAa:

1. Mocne KaXA0ro NPMroToBNEHNA HaNUTKa C MOJIOKOM:

a.  3anyckaiiTe UAKN NPOMbIBKM Npubopa.
Bbl MOXeTe HauyaTb MPOMbIBKY CUCTeMbI OAAUN MONOKa B Nlo6oe Bpema. [nA nonyyeHna MHpopmaLnm o Tom, Kak 3To
cAenatb, CM. PyKOBOAICTBO NOJb30BaTeNs, COXpaHeHHoe B Npubope: «BbiNosHeHe NPOMbIBKM».

:‘ 55 @ = CMPABKA U PYKOBOACTBO N10NIb30BATENA

6.  TwatenbHo ounaiiTe TPYBKy 1 conno ropaveil Bogoit cpasy NMOCSTE KAXAO0rO NCMONb30BAHNA.
JInA BHYTPEHHEN MeTannYeckoi YacTy TpY6KI Nogayum Monoka MOXHO UCNONb30BaTb WETKY ANIA OUNCTKU TPYBKM.
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LPYIrOE OBC/NTYXUBAHUE
oo ot e
npuHagnexHocTn

MpombiBKa
Mocne kaxpgoro
nocne HanwTKa lMo3BonAeT NpomblBaTh MOMIOUHYIO CUCTEMY
NPUroToBNEHNsA KodemalumHbl.
MOOKOM, KOrjja .
HanuTka ¢ Bbi MOXeTe HauaTb NPOMbIBKY MOJIOUHO CUCTEMBI B
npubop ysegomut
MOJIOKOM sac nio6oe Bpema.
30c/20mn
MpombiBKa Mocne kaxporo . lopavan Boga +
Tpy6Ku Ans e —— STa NPOMbIBKa 3aK/NIOUAETCA B PYUHOII OUUCTKE TPYOKM oo
noyawm vonoKa | wanuTka c v conna ropaveit Bogon cpasy MNOCJIE KAXXAOMO + werka s
A VICTIONb30BAHUA. Luerwa i
v conna3o c MONOKOM OUUCTKN TPYEKM
MpombiBKa
nocne lMo3BonAeT NPOMbIBaTL CUCTEMY MPUrOTOBNEHNUA KOde.
npurotoenenus | B nioGoe Bpema B 5TOM Npouecce Cnonb3ayeTcs TONbKO ropAYas Boja.
Kode Owa obecneunBaeT ayTEHTUYHbIN BKYC Kode.
45c/30mn
Ononackusatue
nepep Mepep Hauanom o .
Mo3BoNAET BKNIOUMTL NPOMbIBKY ropAYei BOAOIA,
NPUrOTOBNIEHNEM | MPUTOTOBNEHNA .
4TOGbI 0GeCneunTh NOANNHHDIN BKYC Yas.
uas HanuTka
30c-20mn
Koraa [InA 3T0r0 HEOBXOANMO CHATH 1 OUMCTUTD CHEMHBIN
Ouncrka - ;e s 610K «One Touch Cappuccino». ins oNTUManbHOro
Hacagkn ana BCMEHMBAHNA MOJIOKa PerynApHO NpoBoAuTe ouncTky. | Wra ana
yBeoMNT Bac,
MOnoKa Cm. Bbiwe ouncTkm (Ne5)
vnm B nio6oe
5 muH. spemst B UHCTPYKUMAX: 5. PYYHAA [NIYBOKAA OYNCTKA
P CUCTEMbI MOAAYN MOJTOKA — 5 MUHYT.
Ouuctka Korpa
cucTembl ¢ n T OUnLaTh 1 b cucTemy 1 Tabnetka ana
MPUroTOBNEHNA | YBEAOMMT Bac, NpUroToBneHNs Kode. ITo rapaHTUPYeT onTManbHoe ounctku KRUPS
Kode vnu B nio6oe COXpaHeHue apomata BallnX HanuTKOB. (N°2)
13 MnH /60 Mn | Bpema
Korza TMo3BoNAET BLINONHATL MPOLEAYPY OUNCTKM OT HAKUMK.
YAanaeT OTNOXEHNA HaKNMN N N3BECTKOBOTO HaneTa,
Ynanenue KodemalumHa 1 nakeTuk cpeacTsa
KOTOpbIe MOTYT NOBANATL Ha BKyC Kode. Ecnm
Haxuma YBEAIOMAT BAG, KONMUECTBO MPUrOTOBACHHbIX HAMUTKOB He npuBseno K | - YA 1A
20 MuH /600 M| nnn B Nlo6oe Hakunm KRUPS (N°3)
06pasoBaHuio HakMnK,
Bpems
3Ta GyHKLMA HEAKTUBHA.

n BaxHo!lporpammy ouncTki He 06A3aTeNbHO 3aMycKaTb Cpasy, Kak TONIbKO Npubop coobyut 06 3Tom, Ho ee cneayet
BbINO/THUTL B Pa3yMHble CPOKW NOC/e 3Toro. Ecnm ounctka 6y/:leT OTN0XeHa, Nnpeaynpexaatolee (OOGLL[EHVIE
6ypeT oTo6paxaTbCA 10 TeX NOp, NoKa OHa He GyaeT BbinoNHeHa.

n BaxHO!EC/N BO BPemA OYMCTKM NpUBOP 6bin OTKIOUEH OT CeTU 3NeKTPOnUTaHuA, unu npousowen c6oi
3M1EKTPONNTaHWA, MPOrpamMMa OunCTKN GyaeT nepesanyujeHa. 3Ty Onepaunio He/b3s OTNOXKWTb: OHa
HeOGXOAMMa ANA NPOMBIBKY CUCTEMBI. B 3TOM Clyuae MOXeT NoTpeGoBaTbcA HOBan YMCTALIAA TabneTKa.

[lononHuTenbHble NOACHEHNA CM. B PYKOBOACTBaX MOMb30BaTess, AOCTYNHbIX B HACTPOIKaX Balero yCTPONCTBa.
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XoTuTe y3HaTb, KOraa cneayer > ie Bbie?

IMpu HEOBXOANMOCTY UX BBINOMHEHNA Ha SKpaHe NOABNTCA NpeAynpexaaiollee coobLieHre.

LOPYTUE OYHKLMU

Kodemawmta KRUPS Intuition copepXut MHOXeCTBO HaCTPOeK — 03HaKOMbTeChb € HuMu! OHM NO3BONAIOT CAenatb paboTty ¢

npu6opom yaobHee.

KAK NOJTYYUTb IOCTYM K HACTPONKAM MPUBOPA?

5 & o T

CMUNCOK HACTPOEK:

Azbik

21 A3bIK Ha BbIGOP.

Dara n Bpema

Heo6x0A1MO yCTaHOBUTb AaTy, 0COGEHHO NPY NCMONb30BaHNM KAPTPUAXKE OT Haknnu. HacTpoiika
BpeMeHU 1 Bbibop 12 unn 24-yacoBoro popmara.

229

fAlpkocTb 3KpaHa HacTpoiika noacBeTKu SkpaHa.
CeeTtoBoil
WHAMKaTOP BK/II0UYEHNE 1 BBIKITIOYEHE YMHBIX CBETOBbIX NHAMKATOPOB
Awvcnnein BbibepuTe, GyayT v BapuaHTbl HANUTKOB OTOBPaXaTbCA B BUAE CNaitaepa Uam «Mo3ankiy.
AsToMaTUyecKas YcTaHOBKa NeproAa BPeMeHu, Mo UCTeYeHN KOTOPOro MpUBOp aBTOMATMYECKN OCTaHOBUTCA. ITa
ocTaHoBKa byHKLVA NO3BONACT CHN3UT SHEpronoTpe6eHve.
BKloueHe KopeMallHbI 1 aBTOMATUYECKMiA 3aMyCK NPe/JBapUTENbHOTO Pa30rpeBa B BbibpaHHoe
ABTOMaTUuYeCKUin BpemsA. Bbl eXejHEBHO NbeTe Kode B OAHO 1 TO xe BpemaA? ITa GyHKUMA Ana Bac! Hactpoika
3anyck aBTOMATUYECKOTO 3aMyCcKa NO3BO/IUT CIKOHOMUTb BPEMS, 11 BaM GONbLLIE He MPUAETCA BPYUHYIO
3anyckatb KopemalmHy.
|3.ULTITEY
u3mepeHus BbIGOp eanHUL N3MepeHNs: M NaK yHUWIA.
o6bema
AsTOoMaTUuecKasn
Bbl MOXeTe BK/IIOUITL aBTOMATUUECKYIO NPOMBIBKY NPY 3aMycKe KopemalunHbl.
npombiBka oxeTe of ecKylo np y np! yci el
YcTaHOBWTE XKECTKOCTb BOAbI B AUanasoHe oT 0 40 4. [IoNonHUTENbHYI0 MHPOPMaLWIo CM. B rnaBe
MKeCTKOCTL BOABI | 1. eh ot XECTKOCTM BOAbIY.
Temnepatypa Kode cnniukom ropaumnin? 3ty GyHKLMIO MOKHO UC! b A4NA C Temneparypbl. -
Kode KodematwunHa nmeeT Tpn TemnepaTypHbIX pexuma A NPUroToBeHNa Kode. 3
Temnepatypa Yart cnuwwkom ropaunii? C nomoLLbio 3ToM GpyHKLMN MOXKHO U3MeHNTb Temnepatypy. KodematunHa
van VIMEET TPU PeXiMa HACTPOVIKY TeMNEPATypbl AN1A NPUTOTOBNEHNA Yas.
BbiknioueHune dyHKUMM «HeT 3epeH». ITa GyHKLMA yKa3blBaeT Ha HeJ0CTaTOK KOGENHbIX 3epeH B
Tun kope o
KOHTelHepe 1 Bo306HOBNAET npurotosneHne. Cm. myHKT <KKODEMOJTKA».
C6poc go Mpui c6poce yaanaloTca HACTPOIIKM 1 NPENOYTEHNS, A TaKKe BOCCTAHAB/IMBAIOTCA 3HAUEHNA MO
3aBOACKMNX ymonuaHmio.
HacTpoek Takxe yanaiotcs mo6umble HanuTKA.



YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

SKCNNYATALUA
1. C6oit B pabote npunbopa, 3aB1caHne nporpammHoro obecneueHus MW HencnpasHoCTb.

(D BuikniouuTe NPUGOP M OTKAIOUNTE €TO OT CeTH, M3BNEKMTE KAPTPUIK GUNBTPa, NOAOKANTE OfHY MUHYTY, a 3aTem
nepesanycrite. Haxmute n iiTe KHOMKY He MeHee Tpex CeKyHg, YToBbi 3amycTuTb
npubop.

2. MpuBOp He BKNIOYAETCA NOC/E HAaXaTIA KHOMKM BK/IOUEHNA/BbIKIIOUEHIA (He MeHee Tpex cekyHp).

(D NMposepbTe NpeaoXpaHNTENM 1 MEKTPHUECKYI0 PO3ETKY. Y6EANTECH, UTO BUNKa MIOTHO BCTABACHa B PO3ETKY.
3. B npoujecce NpuroToBfieHA NpousoLen c6oi aNeKTPONUTaHNA.
(D Mpu NOBTOPHOM BKNOUEHIN ByAET BbINOAHEH aBTOMATUYECKMii Nepe3anyCk.
4. Kodpemonka pabotaeT nycras.
310 HOPMaNbHO, €CTIM 5TO BHIBAET PEAKO U ECTIM 3AKOHUNANCE KOGETiHBIE 3ePHA WM UX OCTAOCH Mano. KoGemonka MoXeT
pa6oTatb 6e3 3epeH B TeueHMe AECATI CeKyHp, UTOBbI ONpeaenTb PacXop 3epeH 1 Y6eanTbCA, uTo paboTaeT WraTHo.
©s KOHTeliHepe ocTannch KodenHble 3epHa:

. Kode MoXKeT 6biTb CMUWIKOM KMPHBIM 1 He 3aCacbiBAETCA BHYTPb NPUGOPa AOMKHBIM 06pa3om. Bbl MOXeTe nonbiTaTbes
NPOTONKHYTb 3€PHa 1 MPOBEPUTH, paBoTaeT 1 NpuGop. PekomeHayeTcA 3aMeHUTb Kode (CM. GYHKUMIO «TUM KOperHbIX
3epeH»).

- Ecnm 370 Balw 06biuHbIil KOe, C KOTOPbIM PaHee He BO3HMKANO Npo6iem, 06paTUTeCh B LIGHTP 06CTYKNBAHIA KIINEHTOB
KRUPS.
WUCNOJNIb30BAHUE
1. Kodemornka nsgaet HeoGbIUHbIN LyM.
© Ckopee Bcero, B KoGeMOTTKe MMEIOTCA MOCTOPOHHME YaCTHLbL. MONPOBYHTE OUMCTUTL €€ C MOMOLbIO MbLNECOCa, W
ob6paTuTech B UeHTP obcnyxuaHua kneHTos KRUPS.
2. Mop NpubopoM HaxoaUTCA BOAA.
(DNepen n3sneuenvem noanoHa AnA Kanenb NOAOXAUTE 15 CekyHA NOCTE MPUTOTOBNEHMA KOde, UTOBbI KodemawuHa
KOPPEKTHO 3aBepLnna ynkn.
@ Y6eauTech, 4To NOAAOH ANA Kanesb NPaBUIbHO YCTaHOBNEH B KopematumHe. OH JOMKeH HaXOANTLCA Ha MeCTe, iaxe ecnn
npuGop He NCNonb3yeTcs.
© Y6ennecs, uto nopaoH He 3anonHeH.
3. MepeknioyaTeslb PEryNMPOBKY CTENEH! NOMONA TAXENO NOBOPaYNBaeTCs.
nosopaunsaiite nepexiouaten creneHy MoMONa TONbKO B0 BPEMA paBoThl KoGEMOnKM.
4. Mpubop He npurotoBun Kode.
©8Bo BpemsA npur 6bina o6Hap, np
Mp1BOp aBTOMATUYECKY NEPE3Arpy3UICA U FOTOB K HOBOMY LUKNTY.
5. BMeCTo KodeiiHbiX 3epeH 1CMONb30BANCA MONOThIN Kode.
(@ C nomoLLybio MbiNecoca OUNCTUTE KOHTEIIHEp ANA KOGeiiHbIX 3ePeH OT MOMIOTOro Kode.
Korga npu6op octaHasn1eaeTcs, 13 connia nocTynaeT BoAa.

(@ 370 HopManbHO. 3T0 aBTOMATHUECKOR OMONIACKUBaHYE ANA OYACTKA COMNa U MPEAOTBPALIEHNA €r0 3aCOPEHNA.
MNAP 1 MONIOKO

1. Conno AnA Noaayn MosoKa 13 NPUGOPa YaCTYHO MM MOMHOCTbIO MEPEKPLITO.
©Ecm conno 3aCOpeHO, Ha 3KpaHe NoABUTCA Npeaynpexaatoliee coobiienne. Ounctute 6nok «One Touch Cappuccino».
CM. NyHKT 5 Bbiwe B WHCTpyKUmax. «PYYHAA [NTYBOKAA OYUCTKA CUCTEMbI MOJAYU MOJIOKA - 5 MUHYT»
W1 CM. PYKOBOACTBO, COXpaHeHHOe B NamATYH Nprbopa, «O4MCTKa cona An1fl MoAayM MofoKan.
2. Map He BbIXOANT.
a. ECv npy nepBoM 1CNosb30BaHUN LMKNa NOAAYM Napa Nap He BbIXOAUT AOMKHbIM 06pasom:
(© Y6enutec, uto 0TBEPCTHE B HaCaAKe He 3aCOpeHo. CM. pasaen Bbilue: <HacajKa ANA NOAaUY Napa Ha YCTPOMCTBE YacTAUHO
WM NOMHOCTbIO 3aCOpeHar.
(@ BbinonHuTe cneayioLLyio NpoLieAypy OAWH pas:
CneiiTe Bofly U3 pe3epByapa 1 BDeMeHHO n3BNeKITe KapTpUAX cucTembl dunbTpaumn soawi Claris. HanonnuTe pesepsyap
MWHepanbHOI BOAON C BbICOKUM coaepkaHneM Kanbuus (> 100 Mr/n) v BbINONHUTE NOCNEA0BATeNIbHO HECKOTbKO
UMKNOB Nosaum napa (0T 5 A0 10 UNKIOB) B KOHTEIIHEPE [0 TeX NOp, MOKa He GYAIET MoMyueH HenpepbIBHbIA NOTOK Napa.
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YcTaHoBWTe KapTpUaXK 06paTHO B pesepsyap.
6. Hacanka n1s noiaun napa yxe UCronb3oBanach paHee:

© Y6eaurecs, uTo oTBEPCTUE B HacaKe He 3acopero. CM. pasaen sbilue: <Hacafka ANiA NOAAUY Mapa YaCTHYHO WM MOMHOCTbI0
3acopeHa.

Ecnv nocne BbINONHEHMA yKa3aHHbIX Bbilue AeICTBUIN HAcafKa A MOauM Napa no-npexHemy He pabotaet, o6patuTecs B
LeHTp obcnyxuBanna knnentos KRUPS.
3. 113 peweTKu NOAAOHa ANA Kanesb BLIXOAUT Nap.
() B 3aBMCHMOCTI OT TN MPUTOTOBNIEHIA U3 PELUETKM NOAAOHA AUNA KaNeslb MOXKET BLIXORUTb Map.
4. oA KPbILWKOW KOHTeHepa AnA KodeiiHbiX 3epeH NoABnAeTCA nap.
@YGegvlTecb, YTO OTBEPCTUE TABNETKM ANIA OYNCTKM MOA KPbILLKOW (L) 3aKpbITO.

OBCJIYXUBAHUE
1. KodemalumHa He 3anpaLumBaeT O4NCTKY OT HaKUMu.
(@) Lnkn 0unCTKM OT HaKUN 3aNpaLLNBaeTCs NOCTIE MPUTOTOBAEHHA GOTBLIOTO KONMYECTBa HAMUTKOB C MONIOKOM U ropsveit
BOA0iA. ECIIv BbI FOTOBUTE TONLKO KOGE, 04MCTKA OT HAKMMN TPeGyeTcA HewacTo.
2. BnojaoHe ANA Kanesib HaXOAUTCA HEMHOTO MONIOTOTO Kode.
(@ Hebonbluoe KOMUECTBO MOMIOTOTO KOdE MOXET NONaCTb B MOAAOH ANA Kanenb. KOHCTPYKUUA KobemalliHbl no3sonseT
YAANUTb U3MWIKN MONOTOTO Kode, YTOGbI 30Ha GprNLTPaLK OCTaBanack YNCTON.
3. YMHbI CBETOBOI1 IHANKATOP NPOAOCIIKAET ropeTb NOC/E OUNCTKI KOHTEHepa AnA KodeiHo ryu.
@YCTaHOBKa KOHTeilHepa Ans KOGenHoN rym.
4. Tlocne HanonHeHNA pesepayapa ANA BOJbI YMHBIii CBETOBOV IHAMKATOP NPO/OIIKAET FOPeTb.
(@) Y6epurech, uTo pesepeyap NpaBUNbLHO yCTaHOBNEH B NPUGOP.
Monnaeki B HUXHeN YacTn BOMKHbI CBOGOAHO A. MpoBepbTe 1 NPy HEOBXOAMMOCTY NepeBMHbTe
nonnasku.

HANUTKU

1. Kode noctynaet cAnLWKOM MeaneHHO.

(@ NosepHuTe NepekniouaTent cTeneHy noMona BMPago, 4To6bl BLIGPaTs Gonee KPyMHbIi MOMON (B 3aBUCUMOCTM OT
MCNONb3yemoro T1na koge).

@ Bbinonxure OANH NN HECKONbKO LINKIIOB NPOMbIBKW.

© 3amenure KapTpumK cuctembl GpunbTpauuy soabl Claris.

2. Kode cmikom MArKuid Unn HEAOCTAaTOUHO HACbILLEHHbIM.

(@ Y6epuech, uTo KOHTeiIHEp ANA KOGEIHBIX 3ePeH COEPAKNT KObe 1 MPABINLHO YCTAHOBEH.

@ Hewcr ATe KNpHble, nn copTa Kode, KOTopble NI0XO NPOXOAAT BHYTPb
KodemallvHbl.

(© YMeHblumTe 06beM 1 yBeNVHLTE KPENOCTb HANYTKA C NOMOLLbI0 GYHKLY KerocTi Kode. oBEpHNTE NepeKiouaTeNb CTeneH:
nomonasneso A 6onee ToHKOronomona.Np1roToBbTe HANUTOK 3aABa LMK/ CNOMOLLbIO GYHKLMN MPUTOTOBNIEHIA ABYX HaLLeK.

3. Kode nnm 3cnpecco HeJoCTaTOMHO ropAULil.

(© YBenmubTe Temnepartypy Koge B HACTPOVKaX Ko Mepepn np! HarnuTKa HarpeiTe YallKy, ONoNOCHYB.
ee B ropayen Boje.

@I‘Iepen Hayanom npl Kode npomoit ol Y. LMI0 NPOMBIBKI KOG npy 3anycke MOXHO
BKNIOYMTb B MeHI0 «HacTpoiiki/ABTOMaTHYECKaA NPOMbIBKa».
4. Tepep Kax/IbiM NPUrOTOBIEHEM KOde Yepes COMNO NOCTyNaeT YnCTan Boja.

@ BHauanenp A JKCTparmpe , NPV 3TOM 13 CONNa MOXeET HauaTb NOCTynaTb
Hebonbloe KONMYECTBO BOADI.

Ecnu kakana-n16o u3 npobnem, On1caHHbIX B TabnuLie, He ycTpaHeHa, 06paTuTech B LieHTp o6cnyxuBaHna Knnentos KRUPS.

n BaxHo! lMponssogutens:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
OpaHuyna
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LWaHoBHWIA KnienTe!

[lAKyemo 3a NpnaGaHHA ecrnpeco-malunHu 3 kasomonkoto KRUPS!

Komnania KRUPS npoekTye, po3p: i Bup CBOI ecnpeco: y OpaHuii, rapaHTyloun NpuTamaHHi Uit KpaiHi
HalBuLLi CTaHAAPTY Ta AKICTb BUPOGHULTBA.

Lis npocTa y BUKOPUCTaHHI MaLLKHa Ja€ 3MOry 6e3 3alBIX 3yCuib roTyBaTU HaNoi, AKI HE MOCTYNAOTLCA AKICTIO ACOPTUMEHTY
KaB'ApeHb. Bam BICTaunTb OJHOTO AOTMKY, 06 HACONOAXKYBaTICh KaBOK eCNPeco, PICTPETO UM NYHTO, a TaKoX KamyyuHo,
naTe, nate-MakiaTo 1 iHWIMI HaNoAMM 3 MonoKom!

o6 3p0o6uTn WofeHHe KOPUCTYBAHHA MaWMHOK MakKCUManbHO epekTnsHUM, KomnaHielo KRUPS 6yno ctBopeHo
IHTYITMBHWIA CBITNOBUI iHAVKaTOP. BiH AONOMOXKeE BaM KOPUCTYBATVCA MaLLMHOK Ta NPUKPacUTb NepepBU Ha Kasy.
Ecnpeco-mawmHa KRUPS Ma€ TakoxX BEANKUI iHTYITUBHO 3pO3YMINNiA CEHCOPHUI eKpaH, iHTepdeiic AKOro opraHizoBaHo
Maiixe Tak camo, AK y cMapTdoHi. CyuacHi TexHonorii, AKi NOKNafeHo B OCHOBY BaLLOT MaLVHI, OMOMOXYTb OTPUMATIA
HaiiKpalli pe3ynbTaTii Ta IOBHOIO MipOIo 36eperTy B HaMoAX apoMaT | CMaK CBIKO3MeNeHNX KaBoBUX 3epeH.

CnopiBaeMocs, WO BU OTPUMAETE CMPaBKHIO HACONOAY Bifj KaBy i GyaeTe NOBHICTIO 3a40B0ONeHi MawwnHoo KRUPS.

KonekTus npauisHukis komnasii KRUPS

OTPIBHA JIONMOMOTA, WOBb MNOYATU KOPUCTYBAHHA MALLUHOIO?

‘ D @ [ | A0TONOTA A HABHATSHI NOCIEHWKH

MepernsHbTe CNMCOK 36epexeHNX y Nam'ATi MalMHW HaBYabHWX NOCIGHKIB, AIKi JOMOMOXYTb BaM KOPUCTYBATUCA HElO.
3 HUX BU Ali3HAETECA, AK TOTYBATM Hanoi, CTBOPIOBaTU Ta 36epiraTi peLenTu ynio6aeHnx Hanois i 06CYroByBaTh MallHy.

Cn1COK AOCTYMHIX HaBYaNbHUX NOCIBHMKIB:

1. Ak roTyBaTh Han 2. Ak kepyBaTu npodinem? 3. Ak o6cnyrosyBaTii MaluHy?
a. MpurotyBaHHA KaBOBOrO HaMolo d. CTBOpeHHA i1 HanalTyBaHHA Npodinio h. NMpommnBaHHsa
b. MouaTok npurotysaHHs Haroto 3 e. [lopaBaHHs Hanolo o npodinio (nicna

1.0YMLEHHA MaWVHN
MONOKOM NpUroTyBaHHs)

f. lopasaHHA Hanoto Ao npodinio (3i

. " j. BnaaneHHs Hal
CTOpiHKM Npodinio) J- BURGneRHA Haknmny

c. Moyatok NpUroTyBaHHA ABOX
HanoiB 0AHOYacHO

BAXKJIUBA IHOOPMALLIA NPO BUPIB

Mepu HiX NOYaTV KOPUCTYBaHHA NPUNAZIOM, YBaXKHO NPoYMTaliTe IHCTPYKLUlO | 36epexiTh if AnA AoBiAKW. Y pasi HeHanexHoro
BUKOPUCTaHHA npunaay komnawia KRUPS He Hece BianoBiganbHOCTi 3a GyAb-AKi MOXNUBI Hacniaku. ToMmy BaxnuBo
[OTPUMYBaTUCA PEKOMEHAaLlf | 3acTepexeHb LWOAO TeXHIKK be3neku.

g. BupaneHHa Hanolo 3i ceoro npodinio k. OunLLeHHA MONOYHOI CrCTemMM
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NOACHEHHA W00 CUMBOJIB, AKI BUKOPUCTOBYIOTbCA B LIV IHCTPYKLIT

A 06epexHo! [onepeakeHHA NPO PU3NK OTPUMAHHA TAXKKUX TPaBM abo 3arnbeni.
3HauoK 6/1MCKaBKM Monepeikae Npo Hebesneky, NoB'A3aHy 3 eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

A Mor npo iCTb BUXOAY 3 Nafly, NOWKO/PKEHHA ab0 3HMLEHHA Npunaay.

n Baxnueo! IHpopmaLlia 3aranbHOro xapakTtepy abo BaXnusi NPUMITKK OO BUKOPUCTaHHA Npunaay.
MPOAYKTU, AKI BXOAATb A0 KOMIMJIEKTY NOCTAYAHHA MALLUHNA

MepesipTe NPoAYyKTK, AKi MaloTb BXOAUTW A0 KOMMNEKTY NOCTauaHHA MalWmnHW. Y pasi BiACY THOCTI AKMXOCb KOMMOHEHTIB
HeraiiHo MnoBigomTe Npo ue cny6y NATPUMKM KnienTis Komnanii KRUPS.

TpoayKTY, AKi BXOAATH 40 KOMANEKTY NOCTa4aHHA BUPOGY

1. 2 TabneTtku Ans OUnNLLEHHS @

2. 1 nakeT 3acoby ANA BUAANEHHA HaKuny
3. Tpy6ka Ana monoka ana 610Ky «KanyunHo ofH1M AOTUKOM»
4. lonka Ans YnLeHHA KOHTYpY UMpKynAaLii napn

1 KapTpuax cuctemn BogaHoro dinbtpa Claris 3 akcecyapom ana
3aTAryBaHHA

6. 1 NanuuKa ANA KOHTPOIO XOPCTKOCTI Boan

IHCTPYKUiA: NpaBuna TeXHIKM Ge3nekn
7. Cnncok aBTopU30BaHUX CEPBICHNX LieHTpiB Krups
MixXHapopaHa rapaHTia

8. 3acib ana unweHHs Tpy6

9. Pe3epsyap anA Monoka
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mpunag Automatic Espresso EA87

MapameTpu XnBneHHs 220-240 B 3miHHoro ctpymy / 50 Iy

Tuck Hacocy 15 6ap

KoHTeiiHep Ans KaBoBUX 3epeH 2501

CnoxuBaHHsA eHeprii Mia yac poboTu: 1450 Br

Pesepsyap ana soan 3n

YMOBU BUKOPUCTaHHA | 36epiraHHA B cyxomy npumiwienHi (noaani sia nboay)
ra6aputn (B x LI x ), mm 365 x 240 x 400

Maca EA87, kr 82

XapaKTepuCTMKM NPUCTPOIO MOXYTb 3MIHIOBATUCA 3 TEXHIYHNX NPUYNH.

A.  Pyuka KpuLKv pesepByapa Ans Boan 1. KoHTeliHep ANA KaBOBUX 3epeH
B. Pesepsyap ans soan
C.  Bigcik ana meneHoi kasun
D.  Conna nopaBaHHA KaBu 3 MOXNVBICTIO PEryiOBaHHA
BUCOTM
E.  Pewitka Ta 3HIMHMIA NOTOK ANA Kpanenb 2. fincnneit
F. Kpuika KoHTeliHepa AnA KaBoBUX 3epeH
G.  Bnok «Kany4uHo ofHUM AOTKOM»
G1. AKcecyapy 1Al OUNLLIEHHA MOJIOYHOT CCTeMM,
2 B 1: iHCTPYMEHT AnA po3bnpaHHs +
rOfKa ANA YNLIEHHA
G2. 3HIMHUI 610K «KanyuYnHO OfHUM AOTUKOM»
H. Tpy6Ka ans Monoka Ta 3'€AHyBabHuiA WTyLep
I. TMonnasui KOHTPONIO PiBHA BOAN S. [neunk ana monoka
J.  IHTYiTMBHUIA CBITNOBWII iHAMKaTOP

K. KHorka perynioBaHHa ApibHOCTI nomeny
L. ByHkep ans TabneTok Ans oumniLeHHA
M.MeTaniuHa KOHyCHa KaBOMOsKa

N. HagirauiiiHuin ceHCOpHWit ekpaH

0. KHOMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS

P. AApAnK NOBEPHEHHA Ha rONOBHUI eKpaH
Q. Mpodink 1

R. Mpodinb 2

YATOK POBO A HANALWUTYBAHHA NPUNAQY
BBIMKHEHHA MALUNHU
O i, iiTe Nnpunag Ao i po3eTkun 230 B. HeoTpuMaHHA L€l BUMOTY MOXe Npu3BecTyn o

CMepPTEeNbHOTO ypaxeHHA enekTpuyHum ctpymom! loTpumyinteca pekomeH/aLiit i 3acTepexeHb oo
TexHiku 6e3neku, HaBefieHux y 6polypi «Mpasuna TexHiku 6e3neku».

NMOYATOK BUKOPUCTAHHS (aus. po3gin 1 «fMepiue BUKOPUCTAHHAY)

Nig Yac NepwIoro BUKOPUCTaHHA MalWNHI Bam Gy/ie 3aMpONoHOBaHO BUBPATM Pi3Hi napameTpu.

[NloTpumyiiTeca BKa3iBOK, AKi Bi06paKaTUMyTbCA Ha eKpaHi.

MiarotoBKa MatwmHNM A0 POGOTY A€ 3MOTY 3aMOBHNTN KOHTYPH L i BOAN, iAHI AnA GYHKL MaLWVHW.
Ha ubomy eTani BinbysaeTbcsa nonepesHe NigirpisaHHA i aBTOMaTUYHE NPOMUBAHHA.

NEPEBEAEHHA MALUVUHU B PEXXUM OYIKYBAHHA
3anexHo Bil BU6PAHOro peLenTy NPUroTyBaHHA HaMolo, B PEXNMI OUiKyBaHHA MalllHa MOXE BIKOHYBATV aBTOMAaTUYHE
NPOMMUBaHHA. Lieil UMKN Tp1BaE NuLLe KinbKa CeKyHz | NPUNMHAETLCA aBTOMATUUHO.
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ApOMaT Harolo Yy 3HaUHIl Mipi 3aNeXuTb Bif AKOCTi BoAW. HakuM i X10p MOXYTb 3MiHIOBaTU CMaK Kasu. [inA 36epexeHHs
apoMarty KaBu PeKOMEH/YEMO BUKOPUCTOBYBATMU KapTPUXK c1cTeMu BofiaHOTo dinbTpa Claris a6o 6yTunbosaHy Bogy
i3 cyxum 3anuwkom (MiHepanisauieio) 4o 800 mr/n (BianosigHy iHGopMaLiilo MOXHa 3HaiNTV Ha eTukeTui). [lne. po3ain
«DINBTP I XOPCTKICTb BOAM».

KOPUCHIMOPAOU

Mia yac NpUroTyBaHHA HaNoIB PEKOMEHAYEMO BUKOPWCTOBYBATH MIAIrpiTi YalwKu (ANA LbOro MOXHa NOTPUMATH iX Nia
CTpyMeHeM rapa4ol Boau), Po3mip AKX BiAMNOBIAaE baxaHii nopuii Hanoto.

CmaxeHi KaBOBI 3epHa 6e3 crewianbHOI YNakoBKU MOXYTb BTPATUTU CBill apomat. PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH
nopuito 3epeH, WO BIANOBIAAE KINbKOCTI KaBW, AKY BW NNaHy€eTe COXNTU NPOTATOM HAaCTYMHUX 2-3 AHiB, i BUbpaTu
nakeTu 3epeH no 250 .

KaBoBi 3epHa MOXyTb BiiPI3HATUCA 3a AKICTIO; KPIM TOrO, CMaK € Cy6'eKTUBHUM. Apabika Haa€ Hanolo BUTOHYEHWI
KBITKOBMI1 apomar, a pobycTa, fika BiAPI3HAETLCA BiNbluMM BMICTOM KOdEiHY, Ma€ ripKyBaTui i HACUYEHNIA NPUCMaK.
Lli ABa TN KaBK YacTo 3MilwyIOTh, W06 oTpUmaTL Ginbil 36anaHcoBaHuin GykeT. [lonaTkosi pekomeHaaLlii MoXHa
OTpUMaTK Bifj 06CMaXyBasbHIKa KaBi, NOCTyramu AKOTO BU KOPUCTYETeCA.

Mu He peKomeHlyEMO BUKOPUCTOBYBATU MaCNAHMUCTI Ta Kapameni3oBaHi 3epHa, 60 BOHM MOXYTb MOWKOANTI MaLLMHY.

[pibHicTb NOMeny 3epeH BNAMBAE Ha iIHTEHCUBHICTL apOMaTy Hanolo Ta Ha AKICTb KaBOBOI NMiHKM (Kpema). Lo Api6Hiwnm
€ Nomen KaBOBMX 3ePeH, TO raAKilwolo Gyae kpema. Momen Takox MOXHa perynioBaTil 3anexHo Bif BU6paHoOro Hamolo.

IHTYITUBHUWM CBITIOBUU IHAUKATOP

AKI OYHKLIIT BUKOHYE IHTYITUBHWU CBITNOBUN IHANKATOP?

Y mawwHax cepii Intuition BUKOPUCTOBYETbCA €deKTHa iHTENeKTyanbHa TeXHONOTIA, WO NONETILYE BaM KUTTA: IHTYITUBHUIA
ciTnosuit inankatop (J). Lia TexHonoria BUKOHYE B yHKLT:

1.MawwnHa aBTOMaTWYHO BU3HAYa€E N KOHTPONIOE PiBHI KaBOBUX 3epeH, BOAW W MeneHol KaBu.
AKwo Bam Tpeba 3anoBHNTU a6o CMOPOXKHUTI KOHTElHepN abo AKLIO MalvHa NoTpe6ye 06CNYroByBaHHA, NOYMHAE
CBITUTUCb YEPBOHUI IHAMKATOP, AKMIA CMOBILLAE NPO HEOBXIAHICTb AOTPUMYBATICA BKa3iBOK Ha eKpaHi.

N

. By TaKOX MOXeTe HanalTyBaTu iHTYiTUBHUIA CBITNOBUIA iHAMKaTOP ANA po6oTu 3 Npunafom. Bu Moxete Bubpatt Konip aAns
KoxHoro npodinto. Micna Bu6opy Npodinio iHTYiITMBHNI CBITNOBWI iHANKaTOP Haby/e BiANOBIAHOMO KONbOPY, 3p06MBILN
KOPWUCTYBaHHA ini i [usitbca pospain «MIV MPODOU1b».

KOPUCTYWNTECA 3PYYHUMMU NIAKASKAMU.

__ poncHeHity

YepBoHuin MNocTiHe cBitno OnosiweHHA

BbavmanHa Onepalia TpUBa€e

IHWi Konbopw i 6inuin

MocTiiiHe cBiTNO MpurotyBaHHA Harolo 3aBeplueHe
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OUIbTP | XOPCTKICTb BOAU

HABILLO MNOTPIBHE HAJIALUTYBAHHA XXOPCTKOCTI BOAU?

o6 yHUKHYTU YTBOPEHHA HaKWUMy B MaLWWHi i 3a6e3neynTi onTuManbHy AKICTb KaBW, MU PEKOMEHAYEMO HanawTysaTn
napameTp *OpCTKO(Ti BOAW ANA MAWNHN.

AKHANALUTYBATU XXOPCTKICTb BOAU )14 MALUUHN?

e

+ «HanoBHiTb BOAOIO CKNAHKY.

h 0123
+ 3aHypTe y CKNAHKY 3 BOZOI NanuuKy AnA KOHTPOMO XOPCTKOCTI Boay (8), Aka BXoANTb [0
KOMMIEKTY NOCTaYaHHA MaLLUHM.
E « 3auexaiite 1 xunuHy. KBaapaTiku Ha nanuyLli 3SMiHATb Konip.
. MippaxyiTe KinbkicTb 3a6apBneHnx KBaapaTuKis. BoHa XxapakTepu3ye XopcTKicTb BOAN
3a Wwkanoto ig 0 4o 4.
+ B meHio «@Kopckictb Bogw» (Water Hardness) HaTucHiTb BignosiaHy Lundpy sia 0 go 4.

2
i H
« HatnchiTb «OK».

AKLWO Y BAC 3AKIHYMAINCA NAJIMYKU AN1A KOHTPOJIIO }KOPCTKOCTI BOAU

AKujo Bam Tpeba NOBTOPUTH Lik0 ONepaLlilo, HaNaLTyiiTe NapameTp XOPCTKOCTI BOAW BIANOBIAHO /10 MiCLiA BUKOPUCTaHHA

MatumHw abo iHdopmaLlii, HaAaHOT MiICLIEBOIO K 00M0C |, KEpYIoUnCh D10 HIPKYeE Tabnnueto.
Emts Knac0 Kl:a( 1 Knac2 Knac3 Knac4
Ayxe m'aka M’aka CepeaHsA XopCTKicTb Xopcrka  yxe KopcTka
°dH <3 >4 >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
of <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
HanawTyBaHnHa npunagy 0 1 2 3 4

HABILLO BCTAHOBJIIOBATU KAPTPUAX OIIBTPA?

KapTpumx cuctemn BogaHoro dinbrpa Claris fonomarae OCArTM ONTUMANLHOTO CMaKy KaBu, 3MEHLLYE YTBOPEHHA HaKumy
Ta noTpeby B 06C/YroByBaHHi MalWNHW.

KOJM CNig 3AMIHATU KAPTPULXK CUCTEMU BOAAHOIO ®UILTPA CLARIS?

1. Yepes aBa MicALi Nicna BCTaHOBNEHH:A abo Mic/iA NOABW Ha eKpaHi MalLMHW BiANOBIAHOIO CMOBILLEHHS.
2.Tia yac 3aMiHK KapTpuaxa peKOMEHAYEMO NOBEPHYTY Cipe KibLie 3BepXy KapTpuaa, BuGpasLun aty
yepes ABa MicALi NicNA NOTOYHOT AaTh.

AKYCTAHOBUTU KAPTPUAXK CUCTEMW BOAAHOTO ®IJIBTPA CLARIS?

(R s o mem

« BcTaHoBiTh KapTpuaX y pesepsyap Ans BOAN.

« MoBepHITb KAPTPNAX HYMEPOBaHIM KiNlbLieM A0ropy.

. CKopuCTaiiTecs YOPHUM akcecyapom ANA 3aTAryBaHHA, AKUI HAflAETbCA i3 KaPTPUAXKEM, OB HaneXHUM
YMHOM YCTAHOBUTW ifl 3aKPYTUTI KapTPNX.
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KABOMOIJIKA: PEr'Y/IIOBAHHA APIBHOCTI MOMENY KABU

HABILLO PEFYJIIOBATU APIGHICTb MOMENY KABWU?
Bu MoeTe BU3HAUATH, HAaCKiNbKM MiLiHOIO Ma€ 6y T KaBa, Peryntoioun ApiGHICTb NOMeny KaBOBWX 3epeH.

3MiHI0I04M APIGHICTb NOMENy, MOXHa OTPUMaTIN ONTUMaNbHI Pe3ynbTaTit ANA PI3HNX TUNIB 3epeH:
. MacnaHuCTi 3epHa Ta 3epHa TeMHOro 06CMaxkyBaHHA NOTPeGyIoTb Ginb rpy6oro nomeny.
. 3epHa 3 nerwmm ob6cmaxxyBaHHAM € Cyxilwumu i noTpebyloTb ApiGHiWOro nomeny.

Mpumitka. Lo Api6HiLINM € MOMEN KaBOBIX 3ePeH, TO IHTEHCHBHILLMM € apOMAT KaBu.

o 0 («

ObcmaxeHHs Nerxke CpepHe CepeaHbo- TemHe Ayxe TeMHe
(Blonde) (Amber) TemHe (French)  (Dark French)
(Light French)

G o @

AK PETYJIIOBATU APIBHICTb MOMENY KABU?

MoBeprtaiiTe KHOMKY perynioBaHHaA ApiGHOCTI nomeny (K) y KoHTelHepi AnA KaBOBIX 3epeH BifMoBIAHO [0 TuMy 3epeH i
6axkaHol iIHTEHCMBHOCTI apomarTy. Lle perynioBaHHA cnif BUKOHYBaTV NiA Yac po6OTU KaBOMOKW, MOCTYMOBO 3MiHIOIOUM
nomen. Micns TpbOX NPUroTyBaHb KaBy B MOMITUTE, WO CMaK HAMOI0 3HAYHO 3MIHUBCA.

&
@\

AK AI3HATUCA, YU € LLE 3EPHA B KOHTEWHEPI?

MawuHa cepii Intuition obnagHaHa cnevianbHUM 4aTYMKOM, WOG CMOBILaTY BAC, KONM PiBEHb KABOBUX 3€PeH Y
KOHTEIHepi CTaHe 3aHN3bKNUM.

Ha ekpaHi 3'ABUTbCA BiANOBiAHe NOBIAOMNEHHS, a IHTYITUBHWIA CBITNOBUI iHAUKATOP (J) NOYHE CBITUTUCH YePBOHUM
cBiTIOM.

A WO AK ONOBIWEHHA 3'ABUTbCA NIA YAC NPUFOTYBAHHA HANOIO?
3anoBHiTb KOHTEHEP [N1A KaBOBMX 3ePEeH, HaTUCHITL «OK», | NpUroTyBaHHA Hanoto 3a pelienTom 6yae NpofoBxeHo. OTxe
BU He 3MapHyeTe aHi rpama kasu!

WO POBUTU, AKLLO TPEBA 3MIHUTU KABY ABO KABA 3AKIHYUNACA?

Akwo HaTUcHyTU «OK», He JO0AABILVN B KOHTEHEP KaBOBX 3epeH, MallnHa 34iicHUTb cnpoby Nepesanycky i 3HOBY BBIMKHe
OnoBilLeHHsA. AKIWO HaTUCHYTK «OK» Lie pa3s, MalimHa BUKOPUCTAE ANA NPUrOTYBaHHA HAMoI0 BeCb 3aNWIWOK Kasu. Micna
UbOro KaBOMONKa 6y1:le NOPOXHbOI.

A n P Mwu He pekol lyEMO BUKOPWCTOBYBATU MacNAHUCTI Ta KapamenizoBaHi 3epHa, AKi kaBomonui
BaXKO nepemosnoTu. Taki 3epHa MOXyTb MOWKOAUTIA MaLIMHY 1 NEPeWKOKAI0Th NPaBUILHOMY
YHKUIOHYBaHHIO CUCTEMM IHTYITUBHOTO KEpYBaHHA.
AKLO ONOBIlLIEHHA 3'ABNUTLCA Ha €KPaHi 11 IHAVKATOP 3aropuTbCA YEPBOHUM, KON KilbKiCTb 3epeH y MallvHi € A0CTaTHLOI0:
« HatncHiTb KHOMKy «OK», 1106 NPOAOBXKMUTY NPUTOTYBaHHA HaMoIo.
« ABO BUMKHITb OMOBILLIEHHA NPO BIACYTHICTb 3epeH, W06 BiAKMIOUNTI KOHTPONb Ha Yac, NOKW B KOHTeliHepi
[NA KABOBUX 3€PEH LLe € KaBa.

[}

> & o I
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MPUrOTYBAHHA IHWWNX HAMOIB

HANOI, AKI MOXXHA MPUrOTYBATU 3A JOMOMOTOI0 LIIEI MALIVHM:

Mpu6nnsHa Moxnuei Miynictb
KinbKictb 06’emu KaBmn

Pictpeto

KoHUEHTPOBaHMIA eCcnpeco 3 MeHWMM

PO3MipOM NOpUii Ta MiLHILLINM CMaKoM

Ecnpeco

ToBHOLHHWI eCIPeco 3 BupasHinm

apOMATOM, BKPHTWI FipKyBaTO0 KagoBOI0

koo xonbopy

Tyro

Benukuh ecnpeco 3 KapamensHolo kagosolo 70mn 70-100 n v v
kKoo

40 mn 40-70 mn v v

io
MopsiiHui ecnpeco 3 AHTapHOIO KagoROI 100 wn 40-140 mn v
ninKoro
Kasa nor 6nex
MigeunuieAwi BwicT Kodeiry, ane ek 120 M0 80-180 mn v v
Hacwuenwit cuak. flyxe nonynApHui
panKoBit Hanin
AvepuKaHo
MopiiiAuii ek ecnpeco 120mn 90-150 mn v
is somn

Ecnpeco makiato
ECNPeco 3 TOHKM WapoM 36MTOro MofIoKa

60-100 ml v v

- Kasa 3 Monokom

120-240 mn v v
Kaga 3i 364T1M MONIOKOM | NiKKOI0

36uTe Monoko

120-200 mn v
Benyika NopLiA MONOKa 3 MiHKOIO

Flat White
Café con espuma y leche vaporizada

Kaga nare
MikKa 3 TOHKIM ApONATOM Kas

- TNaTe-makiato
ECnpeco 15 rypMasis i3 MOTONHOIO kKOO

-

160 - 240 ml v

200-350 mn v v

190-240 mn v v

Hacrii
> IAansHa TenepaTypa BOAN AN HACTON 200ml 20-300ml

YopHuii vait
L 0 IneansHa TemnepaTypa sopu AR 200ml 20-300 ml
opHoro a0

3enenuii vait
Incansha Temnepatypa Boau ana 200 mn 20-300 mn
seneroro vao

[ins KoXHOroO peLenTy nif Yac NPUrOTYBaHHA HamMolo MOXHa 3MiHIoBaTV 06'eM KaBw. KinbKicTb MONOKa 3anMwaTumMeTbes
HE3MIHHOO.

ANANPUTOTYBAHHA HAMOIB MALUVHA ABTOMATUYHO

BUKOHYBATUME TAKI ONEPALI:

Hanoi 3 monokom, kpim Kasa nare, AnA peuenTie KaBu nare, KaBu 3
KaBa 3 MOJIOKOM | ecnpeco makiato MONOKOM i ecnpeco MakiaTo

1. Momen kasosux 3epen 1. ETan nonepeaHboro Migirpisaks 1. Mowen KaBoBYX 3epeH

2. TpambyBaHHa MeneHoi kasm 2. 361BaHHS MONOUHOI MiHK 2. TpambyBanHa MeneHoi kash

3. Monepeare HacToloBakta (a upomy | 3.Tomen Kasosix sepen 3. MoepenHe HaCTooBaHHA (Ha UbOMY
€Tani & AUy MOKe NOTPANMIV KINbK | 4, T4 Gysanmn weneHo kasi eTani B JaLKy MOXe NOTPANUTL Kinbka
Kpanens) Kpanenb)

4. Oinbrpauis 5. IONEPEAHE HACTOIBAHHA (K UbOMY €TaNis | 4 gy ic

UaluKy MOe NOTpanyITH KiftbKa Kpanens)

6. DinbTpauin 5. Eran nonepeaHboro niirpisanHs

6. 36MBaHHA MONOYHOI NiHKK
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AK BIAPErYJIIOBATU BUCOTY COMNEJ MNOJABAHHA KABU?
Bu moxeTe BigperynioBaTy Conna noaaBaHHA Kasw BiANOBIAHO A0 PO3MIPY YaLOK ANA 6y/b-AKOro Hanoto.
AK FOTYBATU HAMOI?

MepernAHsTe HaBYaNbHNI NOCIBHIK «SIK FOTYBATH HANGI?, 36epeXeHMA Y Nam AT MaLMHIL.

Q
(9. o . e

3ANIEXXHO BIA HAMOIO AOCTYMHI PI3HI HAJNIALUTYBAHHA:
. OfHa um ABI YaLKK: N8 NPUrOTYBaHHA NOABINHOI NOPLLT Hanot BUGEPITb Haniil | HATUCHITL °

« MiyHicTb KaBu: W06 36inbwnTi a60 3MEHLIMTU MILIHICTb KaBW WAAXOM 3MIHEHHA KiNbKOCTI MeneHol KaBu, BU6epiTb Hanin
i BuGepithb Bif 1 40 3 3epeH, Ae 1 3epHO BiANOBIAAE HaNMEHLWIN MILHOCTI, @ 3 3epHa — HanbiNbLLiN MILHOCTI Hanolo

. 06'em vawku: Wo6 36inbwUTK a6o 3MEHWNUTI 06'EM YaLLKK, NPOKPYTITb Bropy abo BHW3 CNNCOK AOCTYMHUX O6'EMIB i
BUGEPITb NOTPIBHNIA.
.Elo,qamosy iHpOpPMaLilo MOXHa 3HaTV B TaBAWLi HANOTB B IHCTPYKLIT.

nOPAp,A

ﬂﬂﬂ EM60py MIL(HOCTI KaBw i O6'€My YalKu BU MOXeTe nepecyBaTUCA Bropy Y1 BHU3 NO CNUCKY abo NPOCTO HAaTUCHY TN
BUGPaHNIT BapiaHT.

AK 3YNMUHUTU MALUUHY Y NPOLECI MPUTOTYBAHHA HAMOIO?
MonepeaxeHHA. BU MOXeTe 3ynnHNUTU NPUroTyBaHHA Haroto B 6yAb-AKMI MOMEHT, HaTUCHYBLLN KHOMKY AKWO umnkn
6yae nepepBaHo, MalLMHa 3yNUHUTBLCA He oApasy. [leakuii yac MalmHa byae HefloCTyNHa; Ha eKpaHi 3'ABNTbCA BIANOBIAHe
NOBIAOMNEHHA.

HAN A OCHOBI MOJIOKA

I'IOPAnI/I

JinA NpurotyBaHHA 361MTOr0 MONIOKa BUKOPUCTOBYIATE ynbTpanac MOMOKO 3 (3-5°C). Takox
MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTU [JERK\ iHWi pI3HOBMF|VI MOnoKa (MIKpOKOHLleHTpHT MOJIOKa, HenacTepunsoBaHe, Kucne 41
36araueHe MOHOKO) a60 3amMiHHMKN MONIOKa POC/IMHHOIO NOXOAXKEHHA (pM(DBe, BiBCAHe abo murganese MOHOKO), ane,
AKLWO VlﬂETI:Cﬂ npo AKICTb | KINbKICTb NiHKK, pesynbratn X BUKOPUCTaHHA € MEHL BBF[OBIFII:HMMVI

AKMNOYATN NPUTOTYBAHHA HANOK HA OCHOBI MOJIOKA?

v, po3ain 2 «MPUFOTYBAHHA HAMOK HA OCHOBI MOJIOKA» BuLie B iHCTPYKLUii a60 HaBYanbHUI NOCIGHNK «MovaTok
NPUroTyBaHHA HAMoIO 3 MOSTOKOM», 36€PEXeHUN Y Nam'ATi MaLLMHIA.

(N ¢ . e
Yy A HAC

[inA yaiB Ta HaCTOIB AOCTYMHI TPU KHOMKW, AKi laloTb 3MOry 3aAaTi ONTUMAasbHY TemnepaTypy BOAW /11 KOXHOTO Pi3HOBUAY
vato. TemnepaTypa BOAV ANA MPUTOTYBaHHA 3€NEHOTO Yalo GyAe HXUOIO 3a TeMNepaTypy A YOPHOTO Yato abo HacToiB.

AKHANALWUTYBATU TEMMNEPATYPY BOAU?

Mepeiinits 1o pospiny «HanawtysanHs» > <Temnepartypa
@& ':‘\> @ d‘> BoAW». Bu moxeTe Bu6paT T1,T2 abo T3, ae T1 o3Hauvae

HalHuX4y Temnepatypy, a T3 - Haiisuuly.

Konu Bu 3HWyiiTe a60 36inbluyiiTe TemnepaTypy BOAW, Ui HaNlalTyBaHHA 3aCTOCOBYIOTLCA 10 BCIX BUAIB Yalo, KpiM 3eN1eHoro
— ANIA HbOTO TemmnepaTypa BOAV 3aBXAN Gyae HUXUOI.
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MIU NPOOIb

ANA YOro BUKOPUCTOBYETbCA OYHKLIA «MPO®Ib»?

OyHKuis <Mpodinb» Hafae 4OCTYN 4O HANAWTOBAHOTO MPOCTOPY, A€ BY MOXeTe 36epiraTii Ta 3anu1cyBaTi PeLenTu ynobneHnx
HanoiB. Bu MoxeTe nerko 3anyctuTu ii 3a ONOMOrolo KHOMKI Ha NaHeni iHCTPYMEHTIB MprUcTpolo.

Lsnaka po6oTa npunasy poGuTL OO ifeaNbHIM A WOAIEHHOTO BIKOPUCTaHHA. B 3MOXeTe roTyBaTin Hanoi, 36epexei y
cBOEMY Npodini, oHNM AOTUKOM. Y 10AATKOBIX HaNalTyBaHHAX Hemae noTpe6u! Bu moxeTe 36epertit 1o cemu peuenTis y
KOXHOMY npodini.

OyHKUisA «MPodinb» TaKOXK AAE MOXIMBICTb NePCOHaNi3yBaTh iHTePdENC | HanawTyBaHHA.

Im'a By moxeTe foaaTh cBOE iM'A ANA wWe 6inbLuoi nepcoHanisadii.
Koni By moxeTe BUGpaTH KONIp iHTYITMBHOrO CBITNIOBOrO iHANKATOPa
P [AnsA BUAINEHHA CBOro Npodinio.

Ancnneit TyT B1 MOXeTe HanalTyBaTh peXxum BiaoGpaeHHs HanoiB Ha ekpaHi po3ainy «Mpodinb».
[locTynHi iBa pexumu Bifo6paxeHHA: Mo3aika Ta CNCOK.
3a ponomoroto yHKuii «Mpodinb» B1 MoxeTe 3a4aTh Hac AO6M ANA KOXHOTO Haroo. Lie

MporpamysaHusa A By . pod 'q. A a u
MONEriuNTb NOLWYK NOTPIGHOTO HaMoko B Gy/ib-AKM MOMEHT.

AckpasicTb Lia pyHKUiA fa€ 3MOTy BBIMKHY TV @60 BUMKHYTU iHTYITUBHWIA CBITNOBMI iHAMKATOP.

AK CTBOPUTU NPOOITb?

Hatuckitb 3Hauok «Mpodink 1» a6o Mpodink 2» i [OTPUMYIiTeC IHCTPYKLit Ha ekpaHi 860 NepernAHbTe HaBuanbHi
nocibHMKK, 36epexeHi y Bawomy npodini.

[~ © < comrr—

AIK 36EPEFTU YNIIOBJIEHI HATMOI Y CBOEMY MPOO®INI?

IcHye fBa cnocobu foaatyv Hanii 4o npodinto:

1. Micna Toro, AK BU NPUroTyBanu Hanin, 2 eKpaHi 3'ABNTbCA KHOMKa.

2. besnocepesHbo y BaLomy npodini.

AK YCTAHOBUTU / YIOPALAKYBATU / BUAANINTU MOT Y/IIOBJIEHI HAMOI?

HaTtucHiTb i yTpumyiiTe 3HaYOK Hamow NPOTArOM AeKiNbKOX CeKyHA. Y BepXHbOMy MpaBOMYy KyTi KOXHOFO 3Hauka
Hanoi03'ABNTLCA XPeCTVK. TOPKHITHCA 3HAUKa i NePeTATHITH oro, o6 3MIHWTI NOPAAOK HaMoiB,a60 TOPKHITLCA XpecTuka,
wo6 BUAANNTY Hanii.

3ATAJIbHE OBCJ1IYTOBYBAHH

HanesxHe 06cnyrosyBaHHA MallMHN AONOMOXeE NOAOBKUTIA TePMIH Ti Cy6u | 36eperTi HeNnOBTOPHNIA CMaK KaBu.

(o] Yo BYBAHHA BIACIKY 4211 MEJIEHOI KABU TA JIOTKA ANA KPAMNEJb

JloToK ANns Kpanesnb npusHayeHnin Ana 36MpaHHA BOAY, a BIACIK ANs MENeHOT KaBy — /1A BUKOPUCTaHOT MENIEHOT KaBu.

Baxnmeo! JIoTok AnA Kpanenb NpusHayeruil AnA 36MpaKHA BOAW UM KaBy, ika MOXe BUTIKaTi 3 Npunagy nig yac Ta nicns
NPUroTyBaHHA Hanok. Ba/nBO peryNapHO CNOPOXHATY AOTO i 3aBX /41 CTaBUTU Ha micLe.

KON <l CNOPOXHATU JIOTOK ANA KPANEJNb?

Konu nonnasuyi 3HaxoaATbCA y NIAHATOMY NONOXEHHI, BKa3yloun Ha HaAMIpHE 3anoBHEHHs NOoTKa.
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KONU CIf CMOPOXHATY BIACIK AN19 MEJIEHOT KABU?
Konu malumHa CroBicTUTb BaC Npo HeobXiAHICTb Lie 3pobuTy.

Lle MoxHa pobuTtn yacTille, He YeKalouu BiAMNOBIAHOTO OMOBILEHHA Bifl MalWWHW, ane MalWHa B Lel Yac mae 6yTn
BBIMKHYTOI0, W06 BOHa 3adikcyBana COPOXHEHHA NIOTKa.

n Baxknueo! AKLLO He CNOPOXHATA PerynAapHO BiACIK AN1A MeNeHoi KaBy Ta NOTOK ANA Kpanesb, AK 3a3HayeHo Bulle,
Lie MOXe NPN3BeCTU 4O MOWKOPKEHHA MaLIMHI. BUKOPUCTOBYBATU MOCYAOMUIAHY MALNHY A OUMLLIEHHA
L€l YaCTUHU 3a60POHEHO.

OBC/1YTOBYBAHHA MOJIOYHOI CUCTEMU

YOMY | AK CNIJ OBC/TYTOBYBATU MOJIOYHY CUCTEMY MIC/A NMPUTOTYBAHHA HAMOIB 13
MOJIOKOM

II Baxnuso! [1na 3a6e3neyeHHn cTabinbHOT AKOCTI NiHKM PEKOMEH0BAHO BUKOHYBATV Taki Ajii:

1. Micna KoxHoro NPUroTyBaHHA Hano 3 MOJIOKOM:

a.  PO3MOUHITL LMK MPOMUBAHHA MaLIMHU.
MpOMMBAHHA MOMIOYHOT CUCTEMU MOXHA po3nouatn y byab-Akuii MomeHT. LLo6 aisHatucs, Ak ue 3pobutu,
nepernAHbTe 36epeXxeHni y Nam'aTi MaLUHK HaBYaNbHUI NOCIGHUK «[TPOMUBAHHAY.

D‘ D @ JSPJ | AOMOMOTA  HABYATHI NOCIGHHKA

b.  PetenbHo npomuBaiite Tpy6Ky Ta conno rapsadoto Bogoio oapasy MIC/A KOXXHOIO BUKOPUCTAHHA.
BcepeauHi MeTaneBoi YacTUHYM TPY6KY ANA MONOKA MOXHA BUKOPUCTOBYBATY 3aCi6 ANsA YnLeHH: TPY6.

IHLWIE OBC/IYTOBYBAHHA

MpomueaHHA Micna kKoxHoro
. [la€ 3Mory NpOMUTI MONIOYHY CUCTEMY MaLLMHW.

MOMOYHOI Harolo 3 MOMIOKOM, N
. TPOMUBaHHA MOMIOUYHOT CUCTEMM MOXHA PO3MOYaT

cuctemmn nicns OTPUMAHHA By oA MOMCHT.

30c/20mn CMOBIlLEHHA yoya .

MpomuBaHHA Tapaya Boga + Muno +
. Lia npoyeaypa NPOM1BaHHA CKNaAaETbA 3

Tpy6KM AnA Nicna KoxHoro

MOJIOKa Ta Conial Hanok 3 MONTIOKOM: OUMIEHHA pr6KV| Ta conna BpyuHy rapatolo 3acib anA unLeHHA
" | Bogoto oppasy MICAA KOKHOTO BUKOPUCTAHHS. ANA s

30c TPy6
[@€ 3MOry NPOMUTK KaBOBY CUCTEMY MalnHK. Ana
MpoMUBaHHA uiel' npot ye y " BUKO mcroys en:cn)xlwmje raj ﬂ\‘}a
nicnA Kagin Konn Sasroano :ona %a‘:anl‘:/ap aAHTYE 566 E)KyeHHﬂ n| aB)KHEOI'O
45¢/30mn : pantye shep P
CMaKy KaBu.

MpomuBaHHA Mepen

N [a€ 3mory NpoMUTA CUCTEMY rapAyolo BOAOIO AnA
niena vaio MIOAABAHHAM 36epexeHHA CPaBKHBLOrO CMaky Yalo Ui HacTol.
30¢/20mn Hanoio P s Y :

pzyl
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Lia npoueaypa BKMIOYAE BUAMAHHA 1 OUNLLIEHHA

Ounwerns 6noKa «KanyunHo OfHIM AOTUKOM. [InA

akcecyapis ana | [icna oTpumaHHa OTPVMAHHA MOJIOYHOI NIHKM ONTUMANBHOT AKOCTI Tonka anA
[nofaBaHHsA CroBiLeHHs Cip BUKOHYBaTH! LU0 MIPOLICAYPY OHMILLIEHHA e (5)
MOnoKa ab0 KoMV 3aBrofiHO | perynApHo. [vs. BuLLe po3ain iHCTPyKLii 5.

5x8 «[TIMBOKE OYULLEEHHA BPYYHY CUCTEMU

MOAABAHHA MOJIOKA - 5 XB»

OunweHHa Micna otpumanta [la€ 3mory ounNCTUTY Ta BUAANNTY KNP 3 KaBOBOT
KaBOBOI CUCTEMM  CMOBILLEHHA CUCTeMM MaWMHI. TapaHTYe onTUMasbHe
13 x8 /600 Mmn ab0 Ko/v 3aBrofiHo | 36epeeHHA apomaTy Harnois.

1 1abnetka KRUPS ans
ounLeHHs (2)

[lae 3Mory BUKOHaTV NpoLieaypy BUAaneHHs
" . Hakwnny. Bupanse Becb HaKkuN i HaniT, AKi MOXyTb
OuulleHHA Bif Micna oTpumMaHHa Y- BA: L Y 1 naket 3acoby KRUPS
. BN/INBATV Ha CMaK KaBi. Konn KinbKkicTb
Hakuny CNoBIWeHHA . . " ANA BUAANEHHA
NPUrOTOBaHIX HaMOIB € 3aManolo, i y BUAANeHHi

20 x8 /600 mn ab60 Konu 3aBrofiHO . Hakuny (3)
HaKuNy e Hemae NoTpe6u, uA GyHKLinA €
HEaKTMBHOIO.

n Baxnmeo! Heo60B'A3KOBO 3aMyckaTi nporpamy of ofpasy nicna oTp BiANOBIAHOrO CMOBILUEHHS, ane
PEKOMEH/JOBaHO 3p06UTY Lie AKOMOra CKopiLle. AKLIO OUmLL 6yno 8i 0, BiANOBIAHE ONOBILLEHHA
BifJOGPaXaTMMETbCA, AOKM Lo onepaLliio He Gyae BUKOHaHO.

n Baxnuso! kLo matumHy 6ynio Bigl 0 Bi Mepexi nig vac L1y a60 B pasi nepeboiB i3 XNBNEHHAM

nporpamy ouniieHHa Gyae nepesanyuieHo. Llio onepauilo Bigknactn He MOXHa: BOHa HeobxigHa ana
MPOMWBAHHA CUCTEMI LIMPKYNALIT BOAW. Y TaKOMY BUNAZKy MOXE BUHWUKHY TV noTpeba B HOBIl TabneTui Ana
OYMLLEeHHA.

[lopaTkoBi NOACHEHHS HaBe/leHi B HaBYaNbHMX MOCIBHIKAX, AKi MOXHa 3HANTV B HANALUTYBaHHAX MaLIMHIA.

]
8. & .

I

~

Xoue 3HaTK, KON CAlif BUKOHYBaTy ONMCaHi BULle onepauii o6cnyrosysaHHa?

Y pasi BUHNKHEHHA NOTpeby y BUKOHaHHI AIKOICh Aiil Ha eKpaHi MalnHN 0Apa3sy 3'ABUTbLCA BIAMOBIAHE CMOBILLEHHS.

242



Bawa mawumta KRUPS cepii Intuition mae 6arato napameTpis — paArmo o3HaiomMmnTica 3 HUMm! BoHu fatoTb 3Mory agantysatu
NPOLEC KOPUCTYBaHHA MaLLMHOIO /10 BalLNX NOTPe6.

AK OTPUMATU [OCTYN A0 HAJIALUTYBAHb MALLUHWU?

e

CMUCOK NAPAMETPIB:
Mosa " .
{Language) Bun6ip oaHiei 3 21 mos.
Baraivac Bam Tpeba HanaiuTyBaTV 1aTy, 30Kpema B pasi BUKOPUCTaHHA KapTPUAXKY ANA BUAaNeHHA

(Date and time)

Hakuny. HanawTyBaHHs Yacy Ta Bu6ip 12-roanmHHoro abo 24-roguHHoro ¢opmaty
Biflo6paxeHHs vacy.

fAckpasicTb ekpaHa
(Screen brigk

HanawTyBaHHA nifcBiYyBaHHA eKpaHa.

(Auto-stop)

Csitno N A : o
(Light) YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA iHTYITUBHOTO CBIT/IOBOTO iHAVKaTOPa.
i
Bipo6paxeHHs N . ; "
N BuGip crnocoby Bifo6paxeHHs MeHIO HaMoiB — y BUMMAAI CNINCKY abo NANTOK.
(Display)
AgTocTon Bun6ip npomisxKy yacy, nicna AKoro Npunag aBTOMaTUYHO 3yNHATUMETLCA. Lia dyHKuia

[0NOMara€ 3MeHLWMTI CNOXKNBAHHA eHeprii.

AsTo3anyck
(Auto-start)

BmuKae malumHy i aBTOMaTUYHO 3amyckae nonepeaHe NiairpiBaHHA npunagy y Bubpaxumn vac.
3BUKNM NUTY KaBy WO/HA B Tol camuii Yac? Lia gyHKuis cTaHe Bam y npuroai! HanawTysaswm
aBTO3anyck, BY 3a0WaAWTe Yac, afpke Bam He TpeGa Gy/e uopasy 3amnyckaTi NPUroTyBaHH:A
Harokw BpyuHy.

OpuHuLi 06'emy
(Volume unit)

Bun6ip oanHuLb BuMipy: mininitpy (ml) abo yHuii (0z).

ABTONPOMUBaHHA
(Auto-rinsing)

Bu moixeTe BKasaTw, U Cnif 3anyckaTii aBTOMaTUYHe NPOMUBAHHA COMNMa nojjaBaHHA Kasu i
4ac 3anycky mMalivHu.

opcTkicTb Bogn
(Water hardness)

HanawTyBaHHA XOPCTKOCTI BOAU B fliana3oHi Big 0 o 4. [loknaaHilue AvB. po3ain «BusHaueHHA
YKOPCTKOCTI BOAN».

Temnepatypa KaBu
(Coffee
temperature)

Bawa kaBa HapTo rapsya? By moxeTe ckopucTatvca L€l GyHKUI€E, Wob 3MeHWwnT
Temnepatypy Harolo. LiA MaluvHa Aa€ 3Mory BUKOPUCTOBYBATY TPU HaNawTyBaHHA
TemnepaTypu KaBoBIX HanoiB.

Temnepartypa vaio

Baww vait ayse rapaunin? 3a 4ONOMOroto L€l GpyHKUIT BU MOXKETE 3MEHLUNTY TEMMEpaTypy BOAN.

(Tea temperature) Y uboMy NpUCTPOI AOCTYNHI TPW PIBHA TeMnepaTypy BOAM 1A NPUrOTYBaHHA Yalo.
Tun kau Bumukae dpyHKuilo «<Hemae 3epeH» (No beans). Lia dyHKLiA noBigomMnae Npo BifcyTHICTL
(Type of coffee) KaBOBIX 3ePeH y KOHTeiiHepi Ta NPOAOBXYE NPUroTyBaHHA BUGPaHOro Harolo. [lus. posain

«KABOMOJIKA».

CKnpaHHA oo
3aBOACLKUX
napamerpis
(Factory reset)

Y pasi ckuaaHHaA Balwi BNogobaHHA 1 HanalwTyBaHHA Gyae BUAaneHo i BiHOBNEHO
HanawTyBaHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM.
PeuienTu Balmx ynio6neHux Hanois Takox byae BuaaneHo.
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YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN

OYHKUIOHYBAHHA
1. Y po6orTi MawnHu cTasca 36ii, NporpamHe 3a6esneyeHHs 3aBucno ABO MalvHa € HecnpaBHoIo.
© Bumkits MallUnHy, BUTATHITH BUNIKY 3 PO3ETKY, BUMMITb KapTpuax GinbTpa, 3aueKaiiTe ofjHy XBUVHY i nepe3anycTits

MawwHy. InA 3anycKy MalWHU HaTUCHITb i YTPUMYIATE KHOMKY npoTArom IMHI TPbOX
ceKyHa.
2. Mpunap He BMUKAETHCA NICNA HAaTUCKaHHA Ha KHOMKY BBil (npotarom MHi TPbOX CEKYH).
© MNepesipTe 3an06iXHUKN Ta €NeKTPUUHY Po3eTKy. I iTecs, Wo BUNKY Np: BCTaB/IEHO B PO3ETKY.

3. Mig Yac BUKOHaHHsA Po6OYOro LMKITY MALLMHW CTANOCsA BiAKMIOUEHH: eNeKTPOeHepril.
© Konu skuenenta 6Gyne BiHOBNEHO, NPUCTPIit Gyae aBTOMATNYHO Nepe3anyLeHo.
4. KaBOMOKa NnpaLioe NOpoXHbO.

© Lle HopmanbHo, AKILO BiAGYBAETLCA Yac Big yacy, i B iiHepi He A abo A Mano KaBOBMX 3epPeH.
KaBomorka moe npavyioBatit 6e3 3epeH 40 AECATI CeKYHA 3a/ANA NepeBipKM i HanexHoi po6oTi Ta BUTPaTL 3epeH.
@y KOHTeWHepi Le 3aN1LWNAnCA KaBoBi 3epHa:

. KaBoBi 3epHa MOXyTb 6yTit HAATO MACNAHNCTUMI if HE 3aTATYIOTLCA B MALLIMHY HANEXHIM YUHOM. But MoXeTe
Cnpo6yBaTyi MiWTOBXHYTY 3ePHa | NOANBITUCA, Y MOYHE KABOMOJIKA NPaLioBaTI HaNeXHUM YHOM. OfiHaK MU
PeKOMEHAYEMO 3MIHUTY KaBy (AuB. dyHKLiilo BUBOPY TUMNy KaBu).

. Lle Bawa 3814Ha KaBa, sika AOCi He CIPUYNHSANA XKOAHNUX NPOBEM: 3BEPHITLCA A0 CAIYXO1 NIATPUMKI KNIEHTIB KOMNaHii

KRUPS.

BUKOPUCTAHHA
1. KaBomonKa BUf]a€ HE3BUYHWIA WYM.
CKopilue 3a BCe, 0 KABOMOJIKW NOTPANUIN CTOPOHHI 06'ekTn. CrpobyiiTe OYMCTITL Ti 3a AOMOMOrOI0 NUIococa abo
3BEPHITLCA A0 CAYXKOM NIATPUMKN KNieHTiB komnaHii KRUPS.
2. Nig npunagom 36MpaeTbca BoAa.
(D NMepus Hix BUiHATY NOTOK A7A Kpanenb, 3adeKaiire 15 CeKyH/ MiCNA NofiaBaHHA KaBM, 1|06 MalLiHa MOT/a HaneXHM YHOM
3aBEPWNTY LK.
Mep: iTecay Ti NOTKa ANA Kpanesb y MalwvHi. BiH 3aBxam mae 6yTi Ha HanexHoOMy Miculi,
HaBiTb KO/ MalWVHa He BUKOPUCTOBYETbCA.
© MepesipTe, Uy He 3aNOBHEHMIA TOTOK ANA Kpanesb.
3. KHorky peryniosaHHs APIGHOCTI Nomeny BaXKo nosepTaTi.
© MoBepTaiiTe KHOMKY PerynioBaHHaA APIGHOCTI Nomeny uwwe nig Yac Po6OTY KABOMONKN.
4. TMpunap He BUJAE KaBy.
(Mg uac npuroTysaHa Gyno BUABNEHO AKYCb NPOGNeMy.
Mpunaz aBTOMaTUUHO Nepe3anycKaeTbeA | Gyfe roToBMi 4O HOBOTO LMKITY.
5. By BUKOPMCTanN MenieHy KaBy 3aMiCTb KaBOBIX 3ePeH.
(© Bupanitb MeneHy kaBy 3 KOHTelHepa AnAl KABOBX 3ePeH 3a AOMOMOr0I0 MNOCOCa.
6. Ticna 3ynuHKy MalwyHK i3 conen nopaaBaHHsA KaBy BUTIKae Bopa.

@ Lle HopmanbHo. BinbysaeTbca YHe 3 MeTol0 [it conen KaBW Ta 3anobiraHHs ix
3aCMiveHHIo.

MAPA 1 MOJIOKO
1. MopaBaHHA MOJIOKa 3 MALLMHI YACTKOBO 41 MOBHICTIO 3a6710KOBAHO.
@Y pasi 3acMiYeHHA conna Ha ekpaHi 3'ABUTLCA BiAMOBIAHE OMOBiLEeHHA. OUNCTITb 610K «KamyunHo OfHUM AOTUKOMY.
MNepernaHbTe HaBeAeHWIA BULE NYHKT 5 iHCTPYKUiT «[JIMBOKE OYMLLEHHA BPYYHY CUCTEMI NOJABAHHA MOJIOKA - 5
XB» a60 36epexeHMit y Nam'aTi MaLLMHY HaBYANbHUI NOCIGHIK <OUMILIEHHA CONNa NOAaBaHHA MONIOKa».
2. MopaBaHHA Napu He BiAGyBa€ETbCA.
a. AIKW0 nofaBaHHA Napi He BiAGYBAETHCA HANEXHIM YMHOM Mif YaC NePLIOTO BIUKOPUCTAHHA LNKAY 3 Napoio:

@ MepesipTe, Un He 3acMiyeHuit OTBIP Ha KiHUi conna. [luB. HaBeaAeHWI BulLe Po3Ain «[lapoBe CONNO MaLNHU YaCTKOBO Y1
MOBHICTIO 3aCMiYeHo.
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@ BukoHaiiTe onucaHy Hikye NpoLeaypy (nuie oauH pas).
CnopoHiTb pe3epByap A/ BOAN Ta TAMYACOBO BUIMITb KapTprAX cuctemn BoaaHoro inbrpa Claris. 3anosHiTtb
pe3sepByap MiHEePanbHOIO BOAOI 3 BUCOKIM BMICTOM KanbLyito (MoHaz 100 mMr/n) i BUKoHaliTe Kinbka (8ia 5 Ao 10)
NOCAIAOBHIX LMKAIB i3 Napolo B pe3epByapi, lOKN He OTpUMacTe Ge3nepepBHUIA CTPYMiHb Napu. BCTaHOBITH KapTpuak
Hasaj] y pesepByap.
b. Mapose conno exe BUKOPUCTOBYBANOCH:
@ﬂepesipTe, 4u He 3acMiYeHNit OTBIp Ha KiHLi conna. [lue. HaBesieHWI1 BULe po3Ain «[lapoBe COMo MalMHN YacTKOBO Y1
MOBHICTIO 3aCMiveHO».
AKWO NicnA BUKOHAHHA ONNCaHVX BULLE KPOKIB NapoBe CONNO BCe OfIHO He MPALLIOE, 3BEPHITLCA 40 CYK6YU NiATPUMKM
KnienTis komnanii KRUPS.
3. Mapa BUXOAWTb i3 PeLiTKK N0TKa ANA Kpanenb.
@ Min yac NpUroTyBaHHA AEAKNX BUJLiB HAMoiB Napa MOXe BUXO/UTY 3 PELLITKN NOTKa ANA Kpanenb.
4. MNapa 3'ABNAETHCA Nifj KPULLIKOK KOHTEHEPa A KaBOBUX 3€PeH.
© MepekoHaliTeca B ToMy, Wo GyHKep ANA TabneToK ANnA OUNLLEHHA Nia KpULKOIo (L) 3akpuTo.

OBCJIYTOBYBAHHA
1. MawnHa He noTpeGye BUAANeHHs HaKuMy.
@ [MicnA NpuroTyBaHHA BENMKOT KiNbKOCTI HaMoiB i3 MOIOKOM abo Ha OCHOBI rapA40i BOAM NOTPIBHO BUKOHATY LMKN BUAANEHHA
Hakuny. KWL BY roTyeTe NMLLIE KaBy, MalWHa He BUMaraTiMe Bif BaC BUJaNeHHs HaKuMy Tak yacto.
2. BIOTOK AnA Kpanenb NoTpanuna MeneHa Kasa.
@Y noTok AnA kpanenb Moxe NOTPANUTA HEBeNKa KiNbKICTb MeneHoi kasu. KOHCTPYKLiS MaluvHM 3a6e3neuye BuganeHHs
3ai1BOT MeNeHOT KaBy N7 3a6e3neyeHHn HanexHoi YNCTOTU 30HU dinbTpaLii.

3. IHTYiTUBHWI CBITNOBWIA iHAI P He racHe nicna ci HA BIACIKY ANA MeneHol Kasu.
@ LLle pa3 ycTaHOBITb BIACIK ANA MeNeHoi KaBK Ha HanexHe micue.
4. |HTYiTUBHWI CBITNOBWIA IHA! P He racHe nicna ANA BOAN.

(D MepexoHaiiTecs y NPaBUNLHOCTI BCTAHOBMEHHSA pesepByapa y npvnaai.
Monnasui BHU3Y MaioTb pyxatuca. Mep

HANoOI

1. MopasaHHA KaBu Bi6GYBaETbCA HAATO NOBINLHO.

ipTe nonnasLi i1 3a NOTPE6Y 3MiHITb iX MONOKEHHS.

© MoBepHITL KHOMKY perynioBaHHA APIGHOCTI nomeny NpaBopyy AnA OTpUMaHHA Ginbl rpy6oro nomeny (3anexHo Big
BUKOPUCTOBYBAHOTO TUMY KaB).
@ BuKoHaliTe oavH uu fiekinbka LMKNIB NPOMUBaHHS.
© 3aminits KapTpUmX cucTemm sopaHoro ¢inbtpa Claris.
2. Kaga € HaaTo cnabkolo abo Hel0CTaTHBO MILHOK.
(D NepexoHaiiTecs B oMy, L0 B KOHTEIHEPI ANA 3ePeH € KaBa i O 3epHa HaNeXHIIM UMHOM NOCYBaIOTHCH BHM3.
(©) YuKaiie BUKOPMCTaHHA MACTAHUCTIX | KAPaMeni30BaHVIX KABOBIIX 3epeH aBo 3epeH 3i CMaKOBYMI AOMILIKaMM, SIKi MOXYTb
He 3aTArYBaTUCA B MALLVHY HaNeXHIM Y/HOM.
© 3meHuwre 06'em NPUrOTYBaHHA i 36iNbLUTE MiLHICTb 32 AONOMOrol0 GYHKLT peryntoBaHHsA MiLIHOCTI KaBu. MTOBEPHITb KHOMKY
perynioBaHHs ApibHOCTI nomeny NiBopyY AnA OTPUMaHHA ApibHiLIoro nomeny. foTyiiTe Haniity ABa LNKNM, BAKOPUCTOBYIOUM
bYHKLlo MPUrOTyBaHHA BOX YallIOK.
3. KaBa 4y KaBa eCripeco € HefJOCTaTHbO rapAYOI0.
© 36inbwre TemnepaTypy KaBu B HanawTyBaHHAX MawwHu. Mepl HiX NpuUroTysaTin Hanii, nigirpiiite yawky wWaAXom
NPOMUBaHHA il rapAY0I0 BOAOI0.
© BukoHaiite NPOMUBaHHA KaBOBOI CUCTEMW, NEpLU HiX PO3MoyaTi NPUroTyBaHHA Kaeu. OYHKLil0 NPOMUBaHHA KaBOBOT
cuCTeMM Nify Yac 3anyCKy MOXHa BBIMKHY TV B HaNALLTYBaHHAX (aBTOMPOMUBAHHS).
4. Tepep No4aTKOM NOAABAHHA KaBM i3 CONen BUTIKAE YMCTa BOAA.
(@ Ha nouaTky NpuroTysaHHA Hanok BiAGYBAETLCA NONEPEAHE HACTOIOBAHHA KaBY, AKE MOXe NPU3BOAUTA [0 BUTIKAHHA
HeBeNMKOI KiIbKOCTi BOAW i3 CONen nojjaBaHHsA Kasi.
AIKWI0 BaM He BAAETLCA NO36YTUCA AKOICH i3 NPOGAeM, ONMCaHUX Y Liii Tabnnui, 3BePHITLCA A0 CIYKON NIATPUMKI KIIEHTIB KOMNaHIT
KRUPS.

n Baxnueo! BUpo6HuK:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
France

(MaiteHH, DpaHLis)
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Stimati clienti,

Va multumim ca ati cumparat espressorul KRUPS cu rasnita incorporata.

KRUPS proiecteaza, dezvolta si produce espressoarele in Franta, asigurand cele mai ridicate standarde in calitatea originii
si productiei.

Conceput pentru o utilizare ugoard, aparatul dvs. reprezinta modalitatea de a prepara acasa fara efort bauturi de calitatea

celor din cafenele. Cu o singura atingere, va puteti bucura de bauturi pe baza de cafea precum espresso, ristretto si lungo,
dar si cappuccino, latte macchiato, caffe latte sau alte bauturi cu lapte!

Pentru a va ajuta sa folositi zilnic aparatul la potentialul sdu maxim, KRUPS a dezvoltat un indicator cu lumina intuitiva. Va
va ghida in utilizarea aparatului si va va inveseli pauzele de cafea.

Espressorul KRUPS are si un ecran tactil mare si intuitiv, ca interfata UX a unui smartphone, pentru o experientd placuta. in
plus, tehnologia avansata a aparatului va ajuta sa obtineti cele mai bune rezultate posibile, dezvaluind o aroma puternica si
un gust intens din boabele de cafea proaspat macinate.

Speram sa va bucurati din plin de cafeaua proaspat preparata si ca veti i multumiti de aparatul KRUPS.

Echipa KRUPS

AVETI NEVOIE DE AJUTOR SA PORNITI APA

(R o o momm

Gasiti o lista de tutoriale salvata in aparat, pentru a va ghida in utilizarea lui.
Va vor arata cum sa preparati o bautura, sa gestionati bauturile favorite si sa intretineti aparatul.

Lista de tutoriale disponibile:

1. Cum sa-mi prepar bauturile? 2. Cum imi gestionez profilul? 3. Cum sa va intretineti aparatul?

2 Inceperea unei bauturi pe baza d. Creati si completati profilul h. Efectuarea unei clatiri

de cafea

e. Adaugati o bautur la profil (dupé ce o
preparati)

f. Adaugati o bauturd la profil (din pagina
de profil)

b. Inceperea unei bauturi cu lapte i. Efectuarea unei curatari

j. Eliminarea calcarului
c. Prepararea a doua bauturi simultan

INFORMATII IMPORTANTE DESPRE PRODUS

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data si pastrati-l pentru consultare
ulterioara. Utilizarea necorespunzatoare exonereaza KRUPS de orice raspundere. Este important sa urmati informatiile de
siguranta.

k. Curétarea sistemului pentru

. Eliminati o bautura di fil
g. Eliminati o bautura din prof lapte
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GHIDUL SIMBOLURILOR FOLOSITE N INSTRUCTIUNI

A Pericol: Avertisment privind riscul de vatamare corporala grava sau moarte.

A Atel

n Important: Comentariu general sau important pentru folosirea aparatului.

— O

Simbolul in forma de fulger va avertizeaza cu privire la riscurile legate de electricitate.

: Avertisment privind orice defectare, deteriorare sau distrugere posibila a aparatului.

PRODUSE FURNIZATE IMPREUNA CU APARATUL

Verificati produsele furnizate impreuna cu aparatul. Daca lipseste vreuna din piese, contactati imediat serviciul pentru clienti

KRUPS.
Produse furnizate
1. 2 tablete de curétare @
X2
2. 1 pliculet pentru eliminarea calcarului
3. Tub de lapte pentru blocul ,One Touch Cappuccino”
4. Ac de curatare a circuitului de abur
5, 1 cartus Claris pentru sistemul de filtrare a apei, cu accesoriu de
: strangere

6. 1 bastonas de testare a duritatii apei

Instructiuni - Precautii
7. Lista de centre de service aprobate de Krups

Garantie internationala
8. Dispozitiv de curatare a conductelor
9. Recipient pentru lapte
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ATE TEHNICE

Aparat Espressor automat EA87

Alimentare electrica 220-240V~ /50 Hz

Presiune pompa 15 bari

Recipient de cafea boabe 2509

Consum de energie in functiune: 1450 W

Rezervor de apa 31

Introducere si depozitare ininterior, intr-un loc uscat (departe de inghet)
Dimensiuni (mm) HxIx A 365 x 240 x 400

Greutate EA87 (kg) 82

Supus modificarilor tehnice.
DESCRIEREA APARATULUI

A. Maner pentru capacul rezervorului de apa 1. Recipient de cafea boabe
B. Rezervorde apa
C. Colector pentru zat
D. Duze de cafea cu inaltime reglabild
E. Grilajsitavé de picaturi detasabila
F.  Capac pentru recipientul de cafea boabe 2. Panou de afisaj
G. Bloc,0One Touch Cappuccino”
G1. Accesoriu 2 in 1 pentru curdtarea sistemului de
lapte: unealta de demontare + ac de curatare
G2. Bloc detasabil ,One Touch Cappuccino”
H.  Tub si conector pentru lapte
1. Flotoare pentru nivelul de apa
J. Indicator cu lumind intuitiva

INTRODUCERE S| CONFIGURARE APA

PORNIREA APARATULUI

K. Buton de reglare a finetii rasnirii
L. Palnie tableta de curatare
M. Résnita conica metalica

N. Ecran tactil de navigare

0. Pornit/oprit

P. Scurtatura ecran de pornire
Q. Profilul 1

R. Profilul 2

S. Recipient pentru lapte

A Pericol: Conectati aparatul la o prizd cu impamantare de 230 V. Nerespectarea acestei instructiuni va expune
pericolului de raniri fatale din cauza prezentei curentului electric!
Respectati informatiile de siguranta din brosura,,Precautiuni de sigurantd”.

INTRODUCERE (a se vedea 1. prima utilizare)

Cand utilizati aparatul pentru prima data, vi se va cere sa selectati diferite setari.

Urmati instructiunile care apar pe ecran.

Pregatirea aparatului permite umplerea circuitelor de apa, astfel incat acesta sa fie gata de functionare. Vor avea loc
preincalzirea si clatirea automata.

PUNEREA APARATULUI IN MODUL ASTEPTARE
In functie de preparat, aparatul efectueazi o cltire automata atunci cand e in asteptare. Ciclul dureaza doar cateva secunde
si se opreste automat.
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~ SFATURI SI SUGESTII

Calitatea apei are o mare influenta asupra calitatii aromelor. Depunerile de calcar si clorul pot influenta gustul cafelei.
Pentru a pastra aroma cafelei, va recomandam sa folositi cartusul Claris de filtrare a apei sau apa imbuteliata cu reziduuri
uscate sub 800 mg/I (cititi eticheta sticlei). Consultati sectiunea,,FILTRU S| DURITATEA APEI".

Cand preparati bauturi, va recomandam sa folositi cesti incalzite (prin clatire cu apa calda) de marimea potrivita pentru
cantitatea dorita.

Boabele prajite de cafea isi pot pierde aroma daca nu sunt protejate. Va sfatuim sa folositi o cantitate de boabe echivalenta
cu consumul din urmétoarele 2-3 zile si s alegeti pungi de 250 g.

Calitatea boabelor de cafea este variabila si gusturile sunt subiective. Arabica oferd arome fine si florale, pe cand Robusta,
care are un continut mai mare de cofeina, este mai amara si mai tare. Se obisnuieste sa se combine cele doua tipuri, pentru
a obtine o cafea mai echilibrata. Contactati-va furnizorul de cafea pentru mai multe sfaturi.

Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, deoarece acestea pot deteriora aparatul.

Finetea rasnirii boabelor influenteaza taria aromelor si calitatea cremei. Cu cat sunt rasnite mai fin boabele, cu atat maifina
este crema. Rasnirea poate fi adaptata si in functie de bautura dorita.

— O
INDICA

CE FACE INDICATORUL CU LUMINA INTUITIVA?

Espressorul Intuition este dotat cu tehnologie luminoasa inteligenta pentru utilizare mai usoara: Indicator cu lumina intuitiva
(J). Aceasta tehnologie are o functie dubla:

1. Aparatul detecteaza si controleaza automat nivelurile de cafea boabe, apa si zat. Cand e nevoie sa umpleti sau sa goliti
recipientele sau cand sunt necesare operatiuni de intretinere, se aprinde lumina rosie de alarma, indicandu-va sa urmati
informatiile de pe ecran.

2. Puteti sa va personalizati profilul folosind indicatorul cu lumind intuitiva. Puteti alege o culoare pentru fiecare profil. Cand
este ales un profil, indicatorul cu lumina intuitiva va schimba culoarea in cea apartinandu-i acelui profil, ceea ce face totul
simplu de inteles si asigura o navigare foarte rapida si intuitiva. Consultati capitolul ,PROFILUL MEU".

LASATI-VA GHIDAT.

culosre swe beare |

Rosu Fix Alerta

lluminat intermitent Tn curs de realizare

Alte culori si alb

Fix Retetd completa

RO
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CARE ESTE SCOPUL SETARII DURITATII APEI?

Pentru a evita acumularea depunerilor de calcar in aparat si pentru a optimiza calitatea cafelei, va sfatuim sa setati duritatea
apei in aparat.

CUM SE SETEAZA DURITATEA APEI iN APARAT?

> - I

. Umpleti un pahar cu apa.
¢ . Scufundati in apa din pahar bastonasul de testare a duritatii apei (8) furnizat impreuna cu

3
aparatul.
« Asteptati un minut. Patratelele de pe bastonas isi vor schimba culoarea.
. Numarati patratelele colorate. Acest lucru indic duritatea apei, de la 0 la 4.
. In meniul ,Duritatea apei’, apasati numarul corespunzitor intre 0 si 4.
. Apasati pe OK.

DACA TERMINATI BASTONASELE DE TESTARE A DURITATII APEI

Daca trebuie s repetati aceasta operatiune, amintiti-va s reglati nivelul de duritate a apei in functie de locul de utilizare sau
de informatiile oferite de furnizorul local de ap4, folosind tabelul de mai jos:

Grade de duritate sl Clasa1 Clasa 2 Clasa3 Clasa4
oarte moale Moale Duritate medie Dura Foarte dura

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >72° >12,6° >252° >37,8°
Setare aparat 0 1 2 3 4

DE CE SA INSTALATI UN CARTUS DE FILTRARE?
Cartusul Claris pentru filtrarea apei optimizeaza gustul cafelei si reduce depunerile de calcar si lucrérile de intretinere.
CAND AR TREBUI SA SCHIMB CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

1. La doud luni dupa configurare sau cand va anuntd aparatul.
2. Cand schimbati cartusul, vd recomandam sa rotiti inelul gri din partea de sus a cartusului filtrului, ca sa
indice data + doua luni.

CUM SE INSTALEAZA CARTUSUL CLARIS DE FILTRARE A APEI?

L PN o

« Puneti cartusul in rezervorul de apa.

. Plasati cartusul cu inelul numerotat in sus.

. Folositi accesoriul negru de strangere, furnizat impreuna cu cartusul,
pentru a-| pozitiona si a-l strange in pozitie.
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ASNITA: REGLAREA FINETII CAFELEI MACINATE

DE CE TREBUIE REGLATA FINETEA CAFELEI MACINATE?
Puteti alege téria cafelei regland cat de fin sunt rasnite boabele de cafea.

Reglarea finetii rasnirii va permite sa va adaptati la diferite tipuri de boabe:
. Boabele foarte prijite si uleioase necesita o rasnire mai mare,
. Boabele prajite mai putin vor fi mai uscate si vor necesita o rasnire mai fina.

Nota: cu cat sunt ragnite mai fin boabele, cu atat mai puternica este aroma.

o o0 o

Prajire Usoara Medie Avansatd  Sustinutd Foarte sustinutd
(Blonda)  (Chihlimber) (Frantuzeasca (Frantuz- (Frantuzeasca
deschisa) eascd) inchisa)

CUM REGLEZ FINETEA CAFELEI MACINATE?

Rotiti butonul de reglare a finetii de rasnire (K) aflat in recipientul pentru boabe in functie de tipul de boabe si de taria pe care
o doriti pentru aroma. Aceasta reglare trebuie facuta cand rasnita este in functiune, treapta cu treapta. Dupa trei preparari, veti
sesiza o diferenta distincta a gustului.

CUM STIU CAND NU MAI SUNT BOABE IN RECIPIENT?

Espressorul Intuition are un senzor care véa avertizeazd cand nivelul boabelor de cafea din recipient este scazut.
Pe ecran va aparea un mesaj, iar indicatorul cu lumina intuitiva (J) va afisa lumina rosie.

CE SEINTAMPLA DACA ALERTA APARE iN TIMP CE PREPAR O BAUTURA?

Umpleti recipientul cu cafea boabe, apasati pe OK si reteta va fi reluata. Astfel nu se iroseste cafea!

CE SA FAC DACA VREAU SA SCHIMB CAFEAUA SAU DACA AM RAMAS FARA CAFEA?

Daca apasati pe OK fara sa adaugati boabe de cafea, aparatul va incerca sa reporneasca si va va alerta din nou. Daca apasati iar
pe OK, aparatul va prepara reteta folosind toata cafeaua ramasa. Atunci rasnita va fi goald.

A Atentie: Nu recomandam folosirea boabelor uleioase si caramelizate, care sunt greu de procesat de rasnita. Acestea pot
deteriora aparatul si impiedica functionarea corecta a sistemului intuitiv.

Daca pe ecran apare un mesaj de alerta si se aprinde lumina rosie cand sunt suficiente boabe de cafea:
. Apasati pe butonul OK pentru a continua reteta.
. Sau opriti alerta ,fard boabe’, pentru a impiedica detectarea atata vreme cat inca mai exista boabe de cafea
in recipient.

|—_|‘<>@q>

251

RO



PREPARAREA ALTOR BAUTURI

BAUTURI CARE POT FI PREPARATE CU ACEST APARAT:

Cantitate P = q
. . < |Volume posibile| Taria cafelei
aproximativa P
Ristretto
» v v
- Espresso scurtsitare 2sml 20-40ml
Espresso
Acest espresso tare cu arome pronuntate g v v
L J este acoperit cu o cremé amaruie de culoarea 40ml 40-70 ml
caramelului
] ! 70ml 70-100 ml v v
Espresso lung cu crema caramel
Doppio . v
. Espresso dublu cu crema de chihlimbar 100ml 40-140 mi
Cafea lunga
L i Cumai mult cafein, dar cu un gust mai 120ml 80-180 ml v v
delicat. Foarte populara dimineata
Americano
. v
' Espresso lung dublu, combinat cu ap calda 120ml 90-150ml
Espresso Macchiato
- v v
w Espresso cu un strat subtire de spumé de lapte 60-100ml
- Cappuccino 120240 ml v v
Un echilibru intre lapte, spumé si cafea
Spumé de lapte 120200 m! .
0 dozi mare de lapte cu spuma sa
Flat White
- v
‘ Cafea preparata cu lapte fierbinte i spuma 160-240 ml
| ] s | affe Latte 200-350 ml v v
Spuma cu o aroma subtil3 de cafea
- Latte Macchiato
- v v
Un espresso excelent, cu spumé de lapte XL 340 mi 190-340 ml
= Infuzie
> Apa incalzita |a temperatura perfecta pentru 200ml 20-300 ml
oinfuzie
eai negru
L 0 Apaincalzits la temperatura perfects pentru 200ml 20-300ml
ceal negru
eai verde
Apé incalzit la temperatura perfecta pentru 200ml 20-300 ml
ceai verde

Pentru fiecare reteta, puteti modifica volumul de cafea in timpul prepararii. Volumul de lapte este fix.

CA INFORMARE, PENTRU A VA PREPARA BAUTURA, APARATUL PARCURGE AUTOMAT URMATORII PASI:

Pentru retetele cu lapte, altele
Pentru retetele de cafea decét Caffe Latte, Flat White si
Espresso Macchiato

Pentru retetele de Caffe Latte, Flat
White si Espresso Macchiato

irea boabelor de cafea 1. Fazé de preinclzire 1. Rasnirea boabelor de cafea
2. Tasarea cafelei macinate 2. Spumarea laptelui 2.Tasarea cafelei mécinate
3. Preinfuzare (in acest moment pot cadea | 3.Rasnirea boabelor de cafea 3. Preinfuzare (in acest moment pot cadea
cateva picaturi in ceasca) 4. Tasarea cafelei micinate céteva picaturi in ceasca)

4. Percolare 5. Preinfuzare (in acest moment pot cadea | 4 Percolare
cateva picaturi in ceasca) 5. Faza de preincalzire
6. Percolare 6. Spumarea laptelui
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CUM REGLEZ INALTIMEA DUZELOR DE CAFEA?
Pentru toate bauturile, puteti regla duzele de cafea in functie de dimensiunea cestilor.

CUM PREPAR BAUTURA?

Priviti tutorialul ,Cum se prepara bauturile” salvat in aparat

(S5 o momm

SUNT DISPONIBILE DIFERITE SETARI, IN FUNCTIE DE BAUTURA:
. Una sau doua cesti: pentru a porni reteta dubla, selectati bautura si apasati pe A

. Taria cafelei: pentru a mari sau scadea téria cafelei modificand cantitatea de cafea macinatd, selectati bautura si alegeti intre
1si 3 boabe, 1 fiind cea mai slaba, iar 3 fiind cea mai tare

«Volumul cestii: pentru a creste sau scadea volumul cestii, derulati in sus sau in jos lista de volume si selectati-l pe cel dorit.
Pentru mai multe informatii, consultati tabelul de bauturi din instructiuni.

0; SUGESTIE

~

Pentru a selecta taria cafelei si volumul cestii, puteti naviga in sus sau in jos sau puteti apasa direct pe alegerea dvs.

CUM OPRESC O BAUTURA iN TIMPUL PREPARARII?

Avertisment: Puteti opri prepararea unei bauturi in orice moment apasand pe butonul Cand este intrerupt un ciclu, el
nu se opreste imediat. Aparatul va fi indisponibil pentru o vreme, dupa cum indica un mesaj de pe ecran.

BAUTURI PE BAZA DE LAPTE
0; SUGESTII

Pentru spuma de lapte, folositi lapte UHT pasteurizat direct din frigider (3-5 °C). E posibila folosirea unor tipuri speciale de
lapte (microfiltrat, crud, fermentat, imbogatit) sau pe baza de plante (lapte de orez, ovaz sau migdale), dar acestea vor da
rezultate mai putin satisfacatoare din punctul de vedere al calitatii si cantitatii spumei.

CUM INCEP PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE?

Consultati,2 PREPARAREA UNEI BAUTURI PE BAZA DE LAPTE” de mai sus din instructiuni sau priviti tutorialul inceperea unei
bauturi cu lapte” salvat in aparat.

(§.5.
CEAIURI INFUZII

Pentru ceaiuri si infuzii, exista trei butoane de selectare, pentru a alege temperatura cea mai potrivita pentru fiecare tip de ceai.
Temperatura pentru ceaiul verde va fi mai mica decat cea pentru ceaiul negru sau infuzii.

CUM SETEZ TEMPERATURA APEI?
Mergeti la Setari > Temperatura apei. Puteti alege intre T1,T2
| @&l > @ LY $iT3, unde T1 este cea mai joasa si T3 este cea mai a.

Cand scadeti/cresteti temperatura, acest lucru va scadea/creste temperatura pentru fiecare tip de ceai, insa temperatura pentru
ceaiul verde va fi intotdeauna mai joasa decat cea folosita pentru ceaiul negru sau infuzii.
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PROFILUL MEU

LA CE FOLOSESTE FUNCTIA PROFIL?

Functia de profil va da acces la un spatiu personalizat, unde va puteti stoca si salva bauturile preferate. O puteti accesa cu
usurinta apasand un buton pe panoul de control al aparatului.

Rapid si perfect pentru utilizarea de zi cu zi, bauturile pe care le-ati salvat in profilul dvs. vor incepe sa se prepare printr-o simpla
atingere; nu este nevoie de reglari. Puteti salva pana la sapte retete pentru fiecare profil.

in plus, functia de profil prevede o interfata si setari mult mai personalizate:

Prenume Pentru mai multé personalizare, puteti sa va adaugati prenumele.

Culoare Puteti alege o culoare pentru indicatorul cu lumind intuitiva, care sa va faca profilul sa iasa in
evidenta.

Afisaj Aici pu}egi set? modul in c.are béuluﬂrile dvs. sunt aﬁ?ate pe ecranul de profil.

v Pot apérea fie in modul glisare’, fie in modul ,mozaic”.

Programare Cu func;ia,,Pr(?ﬁI'Z Putegi svetavdeva.s.errtenea un m(?ment al zilei pentru fiecare bautura. Acest
lucru va face si mai usor sa va gasiti bautura in orice moment.

Luminozitate Aceasta vé permite sd activati sau dezactivati indicatorul cu lumina intuitiva.

CUM CREEZ UN PROFIL?

Apasati pe pictograma Profile 1 sau Profile 2 si urmati instructiunile de pe ecran sau uitati-va la tutorialele salvate
in profil.

[~ o - mmmm

CUM GESTIONEZ BAUTURILE PREFERATE SALVATE IN PROFILUL MEU?

Exista doua moduri de a adauga o bautura la un profil:

1. Dupd ce preparati o bautura, pe ecran va aparea un buton.

2. Direct in profil.

CUM ORGANIZEZ / COMAND / ELIMIN BAUTURILE PREFERATE?

Tineti apasata pictograma unei bauturi timp de cateva secunde. In coltul din dreapta sus al pictogramei fiecarei bauturi va
aparea o cruce. Tineti apasat si trageti pentru a reordona bauturile; apasati crucea pentru a elimina o bautura.

INTRETINERE GENER

Efectuarea operatiunilor de intretinere adecvate va prelungi durata de viata a aparatului dvs. si va pastra gustul autentic
al cafelei.

TRETINEREA COLECTORULUI PENTRU ZAT SI AL TAVII DE PICATURI

Tava de picaturi colecteaza apa folosita, iar colectorul de zat strange cafeaua macinata folosita.

Important:: Tava de picaturi colecteaza orice apa sau cafea scapa din aparat in timpul si dupa prepararea bauturii. Este
important s o lasati mereu la locul ei i sa o goliti regulat.

CAND TREBUIE SA GOLESC TAVA DE PICATURI?

Cand flotoarele sunt in pozitie ridicata, indicand ca este prea plina.

CAND TREBUIE SA GOLESC COLECTORUL DE ZAT?

Cand va anunta aparatul

1l puteti goli mai des, inainte ca aparatul s& va anunte, dar asigurati-vé ca acesta este pornit, astfel incat s inregistreze faptul
ca ati golit colectorul

Important: Daca nu goliti colectorul de zat si tava de picaturi regulat, dupa cum se arata mai sus, aparatul se poate
deteriora. Nu puneti in masina de spalat vase.
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INTRETINEREA SISTEMULUI PENTRU LAPTE

DE CE $1 CUM INTRETIN SISTEMUL PENTRU LAPTE DUPA CE PREPAR BAUTURI CU LAPTE?

n Important: Pentru a obtine o calitate constanta a spumei, va recomandam ca:

1. Dupa fiecare bautura cu lapte:

a. Saporniti ciclul de clatire al aparatului.
Puteti porni oricand o clatire a sistemului pentru lapte. Pentru a invata cum sa procedati, priviti tutorialul salvat in
aparat:,Efectuarea unei clatiri”.

(N, o o mmmm

b. Curétati bine tubul si duza cu apé caldd imediat DUPA FIECARE UTILIZARE.
Puteti folosi dispozitivul de curédtare a conductelor in partea metalica a tubului pentru lapte.

LTE OPERATIUNI DE INTRETINERE

Accesol
Intretinere Cand?
necesare

Clatirea Dupa fiecare bautura
sistemului @ Ei te. cand va Va permite sa clatiti sistemul pentru lapte al aparatului.
pentru lapte p_ ! Puteti porni oricand o clatire a sistemului pentru lapte.
anunta aparatul
30s/20ml
Apa calda +

Clatirea tubului . — - Lo < L | detergent+

i 2 duzei de Dupé fiecare bautura | Aceasta clatire consta in curdtarea manuald a tubului si dispozitiv de
$ culapte duzei cu apa calda imediat DUPA FIECARE UTILIZARE. P
lapte 30's curdtare a

conductelor
Clatirea
SIZ;GJLUIUI Va permite sa clatiti sistemul pentru cafea al aparatului.
P in orice moment Acest proces foloseste numai apa calda. Asigura gustul
prepararea 3 N
" autentic al cafelei.
cafelei
45s/30ml
Clatirea
sistemului Inainte ca bauturasa | Va permite sa clatiti cu apa caldd, pentru a asigura
pentru ceai inceapa sa curgad gustul autentic al ceaiului sau infuziei.
30s-20ml
Curstarea Aceasta implicd scoaterea si curatarea blocului
o Cand va anunta detasabil ,One Touch Cappuccino”. Pentru o spuma de .

accesoriilor S s - L Lo Ac de curétare

entru lapte aparatul sau oricand | lapte optima, curatati-l regulat. Consultati instructiunile (.5 §
gmin P doriti de mai sus: 5. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A '

. SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN.

C.ura;area. Céand va anunta Va permite s clatiti si sa degresati sistemul pentru 1 tableta de
sistemului de - . < s s M
cafea aparatul sau oricand | cafea al aparatului. Garanteaza pastrarea optima a curatare KRUPS
13 min. / 600 ml doriti aromei bauturilor. (nr.2)
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Va permite sa efectuati o procedura de eliminare a

- N < < e s : 1 pliculet
Eliminarea Cand va anunta calcarului. Elimina orice depuneri de calcar sau de P i
n . . - KRUPS pentru
calcarului aparatul sau oricand | tartru care pot afecta gustul cafelei. Cand numarul de -
" e < N . R eliminarea
20 min./600 ml| doriti bauturi nu este suficient pentru a necesita eliminarea

. . - calcarului (nr. 3.
calcarului, functia nu este activa. (nr-3)

ﬁ Important: Nu trebuie sé rulati programul de curatare imediat ce va anuntd aparatul, dar ar trebui sa o faceti rezonabil
de repede dupa aceea. Daca este amanata curatarea, mesajul de alerta va ramane afisat pana cand este
efectuata operatiunea.

ﬁ Important: Dacé scoateti din priza aparatul in timpul curatarii sau in eventualitatea unei pene de curent, programul
de curatare va reincepe. Aceastd operatiune nu poate fi améanata: este obligatorie pentru a clati sistemul
pentru apd. In acest caz, ar putea fi necesara o noud tableté de curétare.

Pentru explicatii suplimentare, priviti tutorialele disponibile in setarile aparatului.

(N, o .
&7

)

Vreti sa stiti cand trebuie sa efectuati tiunile de i i ded

Pe ecran va aparea un mesaj de alerta imediat ce apare o masura pe care trebuie sa o luati.

E FUNCTII

Aparatul dvs. intuitiv KRUPS are o gama de setari - treceti-le in revistal Ele va permit sa creati o experienta mult mai
personalizatd.

CUM ACCESEZ SETARILE APARATULUI?

G Jg———

LISTA DE SETARI:

Limba Selectati din 21 de limbi.

Trebuie sa setati data, mai ales daca folositi un filtru anticalcar. Setarea orei si afisajul ceasului cu 12

Datasiora sau 24 de ore.

Lumi itate . . .
uminozitatea Reglati lumina de fundal a ecranului.

ecranului
Lumina Porneste si opreste indicatorul cu lumina intuitiva.
Afisaj Alegeti dacd optiunile de bauturi sunt afisate sub forma de cadre sau de mozaic.

Seteaza perioada de timp dupa care aparatul se va opri automat. Aceasta functie va permite sa

Oprire automata . .
reduceti consumul de energie.
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Porneste aparatul si incepe automat preincalzirea la ora aleasa. Va beti cafeaua la aceeasi ord in
Pornire automata | fiecare zi? Aceasta functie este pentru dvs.! Setand pornirea automata, puteti economisi timp si nu
mai trebuie sa porniti manual prepararea bauturii.

Unitatea de
masura pentru Se poate alege unitatea de masura: ml sau oz.
volum

Clatire automata Puteti alege daca s activati sau nu clatirea automata a duzei de cafea cand porneste aparatul.

N . Setati duritatea apei intre 0 si 4. Pentru mai multe informatii, consultati capitolul ,Masurarea
Duritatea apei

duritatii apei”.
Temperatura Cafeaua e prea fierbinte? Puteti folosi aceasta functie pentru a reduce temperatura. Aparatul are trei
cafelei niveluri de reglare a temperaturii pentru bauturile pe baza de cafea.
Temperatura Ceaiul e prea fierbinte? Cu aceasta functie, puteti alege o temperatura mai scazuta.
ceaiului Acest aparat are trei niveluri de reglare a temperaturii pentru ceaiuri.
Tip de cafea Opreste functia,Fara boabe” Aceasta functie indica lipsa boabelor de cafea din rezervor si reia o
P reteta aflata in curs. Consultati paragraful RASNITA.
Revenire la T N ki . PR
P Resetarea va elimina favoritele si setérile si restabileste setérile implicite.
setérile din . N
- Vor fi sterse si favoritele.
fabrica

— 0

FUNCTIONARE

1. Aparatul este stricat, software-ul e blocat SAU aparatul functioneaza defectuos.
Opriti si scoateti din priza aparatul, scoateti cartusul de filtrare, asteptati un minut si apoi reporniti aparatul. Tineti apasat
butonul de pornire/oprire cel putin trei secunde pentru a porni aparatul.

2. Aparatul nu porneste dupa ce tineti apasat butonul de pornire/oprire (cel putin trei secunde).

@Veriﬁcagi sigurantele si priza de alimentare electrica. Verificati daca stecarul este bagat corect in priza.

3. In timpul unui ciclu a avut loc 0 pana de curent.

@Aparatul se va reseta automat cand porneste.

Résnita merge in gol.

td

© Este normal daca seintampla ocazional, cand boabele de cafea s-au terminat ori mai sunt doar putine. Poate merge in gol pana
la zece secunde pentru a determina consumul si a se asigura ca functioneaza corespunzator.
© inca mai exista boabe de cafea in recipient:
. Poate cafeaua este prea uleioasa si nu este trasa corespunzator in aparat. Puteti ajuta boabele s& cada si vedeti daca
functioneaza din nou. Cu toate acestea, va recomandam sa schimbati boabele de cafea (vedeti functia tipului de boabe).
. Este tipul meu obisnuit de cafea, care a mers cum trebuie pana acum: contactati serviciul dvs. local pentru clienti KRUPS.
UTILIZARE
1. Rasnita face un zgomot anormal.
© celmai probabil existd corpuri stréine in rasnita. Incercati s o deblocati cu un aspirator, altfel contactati serviciul pentru clienti KRUPS.
2. Este apa sub aparat.
@ nainte de a scoate tava de picaturi, asteptati 15 secunde dupa ce cafeaua a curs, astfel incat aparatul sa-si incheie corect ciclul.
@Veriﬁcagi daca tava de picdturi este pozitionata corespunzator in aparat. Trebuie sa fie mereu montata, chiar si cand aparatul
nu este folosit.
@Veriﬁcat,i daca tava de picaturi nu s-a umplut.
3. Butonul de reglare pentru finetea rasnirii se roteste greu.
(O] Rotiti butonul de reglare a finetii rasnirii doar cand rasnita este in functiune.
4. Aparatul nu a facut cafea.
(@ A fost detectats o problema in timpul prepararii.
Aparatul se reseteaza automat si este gata pentru un nou ciclu.
5. Atifolosit cafea macinata in locul boabelor de cafea.
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© Folositi aspiratorul pentru a curata cafeaua mécinatd din recipientul pentru boabe.
6. Curge apa din duza de cafea cand aparatul este oprit.
@ Acest lucru este normal. Este o clatire automata pentru a curata duzele de cafea si a preveni infundarea lor.
ABUR SI LAPTE
1. Jetul de lapte din aparat pare sa fie blocat partial sau complet.
(© Pe ecran va apérea un mesaj de alerta daca duza este infundata. Curatati blocul,One Touch Cappuccino”. Consultati punctul
5 din instructiunile de mai sus. CURATARE MANUALA IN PROFUNZIME A SISTEMULUI DE DISTRIBUIRE A LAPTELUI - 5 MIN.
sau priviti tutorialul salvat in aparat,Curatarea duzei de lapte”.
2. Nu iese abur.
a.In timpul primei utilizéri a unui ciclu de aburi, dacd nu iese corect abur:
@Veﬂﬁcagi dacd gaura din varf nu este infundata. Consultati sectiunea de mai sus: ,Duza de abur a aparatului pare sa fie
blocata partial sau complet”.
(© Efectuati urmétoarea proceduré o singura data:
Goliti rezervorul de apé si scoateti temporar cartusul Claris de filtrare a apei. Umpleti rezervorul cu apa minerala bogata
in calciu (> 100 mg/l) si efectuati cicluri succesive de abur (intre 5 si 10 cicluri) intr-un recipient pana cand se obtine un jet
continuu de abur. Puneti cartusul inapoi in rezervor.
b. Duza de abur deja functionase:
(@ Verificati daca gaura din varf nu este infundatd. Consultati sectiunea de mai sus: ,Duza de abur a aparatului pare sa fie
blocaté partial sau complet”.
Daca duza de abur tot nu functioneaza dupa efectuarea pasilor de mai sus, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.
3. lese abur din grilajul tavii de picaturi.
©in functie de tipul de preparare, poate iesi abur din grilajul tavii de picaturi.
4. Apare abur sub capacul recipientului de boabe.
(© Verificati daca palnia tabletei de curatare de sub capac (L) este inchisa.
INTRETINERE
1. Aparatul nu necesita eliminarea calcarului.
©Ciclul de eliminare a calcarului este necesar ca urmare a prepararii unui numar mare de bauturi cu lapte sau pe baza de apa
calda. Daca faceti doar cafea, eliminarea calcarului nu va fi necesara frecvent.
2. Exista niste cafea mécinatd in tava de picaturi.
©]n tava de picéturi poate ajunge o cantitate mica de cafea macinata. Aparatul este conceput sa indeparteze excesul de cafea
mécinatd, astfel incat zona de percolare sa ramana curata.
3. Indicatorul cu lumina intuitiva raméne aprins dupa ce ati golit colectorul de zat.
@ Instalarea din nou a colectorului de zat.
4. Dupa umplerea rezervorului de apa, indicatorul cu lumina intuitiva ramane aprins.
@Veriﬁcaﬂ dacé rezervorul este pozitionat corect pe aparat.
_ Flotoarele de pe fundul rezervorului trebuie sa se miste liber. Verificati si desprindeti flotoarele daca este necesar.
BAUTURI
1. Cafeaua curge prea incet.
(@ Rotiti butonul pentru finetea rasnirii catre dreapta pentru o rasnire mai mare (in functie de tipul de cafea folosit).
(@ Efectuati unul sau cateva cicluri de clatire.
© Schimbati cartusul Claris de filtrare a apei.
2. Cafeaua este prea slaba sau nu este suficient de aromata.
@Veriﬁcaﬂ dac recipientul de boabe contine cafea si ca aceasta se misca in jos corect.
© Evitati folosirea cafelei uleioase, caramelizate sau aromate, care ar putea sa nu fie antrenata corespunzator in aparat.
(© Scadeti volumul preparatului si cresteti tria folosind functia de térie a cafelei. Rotiti butonul pentru finetea rasn
sténga pentru o ragnire mai find. Preparati bautura in doua cicluri folosind functia,doua cesti".
3. Espresso sau cafeaua nu e suficient de fierbinte.
(© Cresteti temperatura cafelei din setarile aparatului. Incalziti ceasca clitind-o cu apa caldé inainte de prepararea bauturii.
© Efectuati o clatire a sistemului pentru cafea inainte de a incepe prepararea cafelei. Functia de clatire a cafelei la pornire poate
fiactivata in setdri / clatire automata.

4. Tnaintea fiecérei cafele, prin duzele de cafea curge apd curatd.

Ola inceputul retetei, se produce o preinfuzare a cafelei, care poate face ca o cantitate mica de apa sa curga din duzele de cafea.
Daca persista vreuna din problemele expuse in tabel, contactati serviciul pentru clienti KRUPS.

Important: Producator:
SAS GSM
Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
Franta
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YBaxaemn KnneuTn,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe ecnpeco mawwmHa ¢ kapemenauka KRUPS.

KRUPS npoekTipa, pa3paboTsa v Npon3sex/aa CBoUTe €Ccnpeco malunHi 8bs OpaHuua, KaTo Bi rapaHTipa Haii-BicoKuTe
CTaH[apTV 3a NPOM3XO/ 11 KAYECTBO Ha NPON3BOACTBO.

Yao6Ha 3a ynoTpe6a, Bawata MalumHa e IeCHUAT HaunH 3a Cb3JaBaHe Ha KaueCTBeHM Kade HanuTKi BKbuyy. Camo ¢ egHo
[IOKOCBaHe MOXeTe Jla Ce HacNaauTe Ha Kade, KaTo Hanpumep ecnpeco, PUCTPETO 1 NYHIo, KAaKTO 1 Ha Kade creynanuteTi
KaTo Kamy4uHo, flaTe MaKu1aTo, flaTe 1 APYrv HaMuTKM1 C MAAKO!

3a pa Bu nomorHe aa nonyuute Hait-ao6poto oT Balwata matwnHa Bcekn feH, KRUPS pa3paboTi NHTYUTUBEH CBETANHEH
vHauKaTop. Toit we By Hacousa Npu n3non3saHeTo Ha BalwaTa MalwmHa 1 e Hanpasu NOYNBKITE 3a Kade No-NpnATHU.
Bawata ecnpeco mawmHa KRUPS pa3nonara Cblo C ronAam, MHTYUTUBEH CEH30peH ekpaH, Nofao6Ho Ha UX uxtepdeiic Ha
CMapTGOH 3a MHTYUTUBHO M3MON3BaHe. B 1OMb/HEH e YCbBbPLIEHCTBaHATA TEXHONOMVA Ha Bawata mauwnHa Bu nomara ga
NoCTUrHeTe Hail-o6pUTe Bb3MOXHU Pe3yNTaTh, KaTo paskpueTe MakCUManHUA apoMat U MbAHOLIEHHWA BKYC Ha NPACHO
CMeHuTe 3bpHa Kade.

HaanBame ce, Ye U3KMBABAHETO C KadeTo e CTPaXOTHO 1 Ye CTe HaMbAHO A0BONHY OT Bawwata mawwHa KRUPS.

ExunsT Ha KRUPS

nomoty neu

Q
Y ..

HamepeTe cnncbK ¢ MHCTPYKUWK, 3anameTeH Bbe Bawata MawnHa, KouTo Aa Bu HacousaT Npu 13non3saHeTo i,
Te we By pbKOBOAAT NPY NPUTOTBAHETO Ha HaNUTKa, yNpasieHueTo Ha Bawnte npeanoYnTaHn HaNMTKK 1 NOAAPbXKKaTa
Ha Balwata mawmuHa.

CNNCBK Ha HaNMYHUTE UHCTPYKLAK:

R 3. Kak pa noagbpxare
Bawara mawuHa?

1. Kak pga npuroteam moute 2.Kak ga

d. Cb3gaBaHe 1 HacTpoiiBaHe Ha Bawwa

h. Uznnakeaqe
npodun

a. MpuroTeAHe Ha HanuTKa ¢ Kade

e. [lobaBsHe Ha HanuTKa KbM Bawnsa .
b. MpuroTesAHe Ha HaNUTKa C MAAKO i. Mouncreare
npo¢un (cnep Kato A HanpasuTe)

f. lo6aBsHe Ha HanuTKa kbm Baiuua .
j. NMpemaxsaHe Ha KOTNeH KaMbK

c.MpuroTenAHe Ha ABe HaNUTKM npodun (oT CTpaHuLaTa Ha npoduna)
€/JHOBPEMEHHO 9. MpemaxBaHe Ha HanWTKa oT Bawwns k. Mouncrsane Ha cuctemata
npodun 3a MNAKO

BAXHA UHOOPMALIUA 3A MPOAYKT

lpoueteTe BHMMaTeNHO PHKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMW, NPeAn Aa u3nonssate Bawwa ypeq 3a Npbe NbT, v ro 3anaseTe 3a
6baewy cnpasku. NMpu HenpasunHo nnonssade KRUPS He HOCK HUKaKBa OTTOBOPHOCT. BaxHO e fia cnefgate nHdopmaumsTa
3a 6esonacHocT.
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YKA3AHUA 3A CUMBOJIUTE, U3MOJ1I3BAHUN B UHCTPYKLUUUTE

A OnacHocr: lNpefynpexaeHye 3a ONacHOCT OT CEPUO3HN TeNECH! HapaHABAHWA N CMBPT.
CVMBONBT Ha CBeTKaBMua Bun npeaynpexaaea 3a OnacHOCTK, CBbpP3aHu C eNIeKTPU4ecTBoTO.

A Buumanme: Mpesynpexenne 3a eseHTyanHa Hen3NpaBHOCT, NOBPe/ja WN paspyluasaHe Ha ypepa.

n Baxxno: 061 nnu BaxeH KOMeHTap 3a paboTa ¢ ypesa.
MPOAYKTU, AOCTABEHU C BALLATA MALUNHA

I'IpoBepeTe nNpoaykTuTe, AOCTaBeHW 3ae1HO C MalnHaTa Bu. AKko HAKOA OT YacTUTe NNNCBa, CBbpXxeTe ce He3abaBHO ¢ otgena
3a 06cnyKBaHe Ha KnueHTn Ha KRUPS.

AocTaBeHu npoayKTM

1. 2 TabneTku 3a nouncTeaHe @

X2

2. 1 calue 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK

3. Tpbbuuka 3a MAsiKo 3a 6n1oka ,KanyunHo ¢ eaHo AoKocsaHe” .
—

4. Virna 3a nouncTeaHe Ha cucTemara 3a napa 0

5. 1 dunTbpHa KaceTa 3a cuctema Claris Aqua C MHCTPYMEHT 3a CTAraHe .

6. 1 NeHTIUKa 32 NPoBePKa Ha TBbPAOCTTa Ha BOAaTa “

VIHCTpyKumn - MepKki 3a 6e3onacHocT
7. CnNCHK Ha 0f06BPeHNTe CepBI3HY LeHTpoBe Ha Krups
MesayHaposHa rapaHuna

g\\\\\)

8. VHCTpYMEHT 3a nouncTeaHe Ha Tpbou

"s\

nopen Mogena

9. Cba 3a Mnsako
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TEXHUYECKWU AAHHU

Ypen Automatic Espresso EA87

3axpaHBaHe 220 - 240 V~/50 Hz

Hansrane Ha nomnata 15 bar

KoHTeliHep 3a 3bpHa Kade 2509

Pa3xop Ha eHeprua Mpw pabota: 1450 W

KoHTeiiHep 3a Boga 3L

MbpBY CTHNKN 1 CbXpaHeHne Ha 3aKkpuTO 1 Cyx0 MACTO (3aWNTeHO OT 3aMpb3BaHe)
pu (mm) Buco: 365 x 240 x 400

Terno EA87 (kg) 82

Moanexu Ha TEXHNYECKN U3MEHEHWA.
OMUCAHUE HA YPEOA

A. [IpbkKa Ha Kanaka Ha KoHTelHepa 3a Bofia 1. KoHTeliHep 3a 3bpHa Kade
B. KoHTeitHep 3a Boaa

C.  KonekTop 3a yTaitka

D. [lio3u 3a Kade c perynipyema BUCOUMHA

E.  PeweTka v Bajela ce TaB1YKa 3a OTLEXKaaHE
F. Kanak Ha KOHTelHep 3a 3bpHa Kade

K. ByTOH 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha CMUNaHe Ha
kadeto

L. OyHuA 3a TabneTku 3a nouncTaHe

M. MeTanHa KOHUYHa Kademenauka

G.  bBnok,KanyunHo c egHo pokocsaHe” 2.NaHen c gucnneit
G1. MprHAANEXHOCT 3a MOYMCTBAHE Ha CUCTeMaTa N. HaBurauynoHeH ceHsopeH ekpaH
3a MNIAIKO, 0. BKI/W3KN
2 B 1: MIHCTPYMEHT 3a pasrnobasaHe P. MpAK MbT 33 HaYanHNA ekpaH
+ 1rna 3a nouncrTeaHe Q. Mpodun 1
G2. MopukeH 610K, KanyunHo ¢ eaHo aokocsaHe” R. Mpodun 2

H. Tpbba 3a MAAKO 1 KOHEKTOP
I Monnasbum 3a HUBO Ha BoAaTta
J. WHTymTuBEH CBETNNHEH UHANKATOP

BPBU CTBINKU U

BKJ/TIOYBAHE HA MALUUHATA

S. Cba 3a MNsAKO

CTPOVIKA

YPEJA

A OnacHocT: CBbpxeTe ypesja KbM 3a3eMeH eNeKTpuiecki KOHTaKT 230 V. HecnassaHeTo Ha Tasu MHCTpyKLmA Bu nsnara
Ha OMacHOCT OT $aTanHN HapaHABAHWA NOPAAN HANINUMETO Ha eNeKTPUYECTBO!
CnasBaiiTe yKa3aHuaTa 3a 6e3onacHocT B 6poluypata,Mepku 3a 6e3onacHocT”.

MbPBU CTHMNKMU (BukTe 1. 1°° M3nonssaxe)

Korato usnonssate MalnHaTa 3a Npbe MbT, We GbjieTe NoKaHeHN ja n3bepeTe pasniyHN HaCTPOIKN.

CnepaiiTe MHCTPYKUMMTE, KOUTO Ce NOABABAT Ha €KpaHa.

HanbniBaHeTo Ha MalunHaTa No3BoNIABa /ja Ce 3aMbJIHM CUCTemaTa 3a BOJa, Taka Ye MaluuHaTa 1a Moxe fa paboru. Lle ce
M3BbPLWI NPeABAPUTESHO 3arpABaHe 1 aBTOMATUYHO U3NJaKBaHe.

MOCTABAHE HA MALUUHATA B PEXXUM HA TOTOBHOCT
B 3aBMCMOCT OT MOArOTOBKATa MaLUMHATA U3BbPLUBA ABTOMATUYHO W3M/AKBaHE, JOKATO € B PEXUM Ha FOTOBHOCT. LIMKbbT
Tpae camo HAKOSKO CEKyHAM W CNUpa aBTOMATUYHO.
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fON; CbBETU U NPENOPDBKN

KauecTBOTO Ha BOfjaTa MMa 3HaUUTENHO Bb3AENCTBME BbPXY KauyecTBOTO Ha apomata. BapoBMKBT 1 XIOpBT MoraT Aa
NPOMEHAT BKyCa Ha KadeTo. 3a ja 3ana3uTe apomaTta Ha BaweTo kade, npenopbusame Bu aa usnonssate dpuntbpHata
Kkaceta 3a cucrema Claris Aqua nnu 6y BOJA CbC C Ha cyxo BewecTso noa 800 mg/L (BuxTe eTukeTa
Ha 6yTunkara). BuxTe pasaena,OUITHP U TBbPAOCT HA BOLIATA".

Korato npuroTeaTe HanUTKy, NpenopbyBame fja 3no3saTe NPe/iBapUTENHO 3arpATY Yalum (KaTo M n3nnakHeTe ¢ ropelya
80/1a) C MOAXOAALY Pa3Mep 3a XeNaHoTo OT Bac KonnyecTso.

MeyennTe 3bpHa Kade moraT Aa M3ry6AT apomaTa cu, ako He 6baaT 3awnTenn. Mpenopbysame Bu Aa nnonssate
KONMYECTBO 3bPHa, HEOBXOAMMN 3a KOHCYMaLUATa 3a CneaBawuTe 2 — 3 1HN 1 Aa n3bnparte onakosku ot 250 g.
KauecTBoTO Ha 3bpHaTa Kade e pa3nunyHo, a BKycoseTe ca cybekTnsHu. CoptoseTe Apabuka we Bu napat dpuH dnopanen
apomar, fjokato Po6ycTa, KOUTO Ca C NO-BMCOKO ChAbPKaHME Ha KOGeNH, Ca No-ropumBi 1 HacuTeHu. YecTo BaTa Buaa
Kade ce cmecsar, 3a 4a ce nonyuu no-6anaHcupaHo Kade. CBbpxeTe ce CbC CBOA 0CTaBUNK Ha MeyeHo Kade 3a CbeeT.

He npenopbusame aa MazHu 1 3bpHa, Tb1 KaTo Te MOraT Aja NOBPEeAAT MallMHaTa.

CTeneHTa Ha CMUNaHe Ha 3bpHaTa ONpe/leNiA cuaTa Ha apomarta U KauecTBOTO Ha NAHaTa. KonkoTo no-¢GuHo ca cMnern
3bpHaTa, ToNKoBa No-rMajika e naHata. CMUnaHeTo MoXe Aa ce afanTipa 1 KbM BCAKa XenaHa HannTka.

WHTYUTUBEH CBETJINHEH NHANKATOP

3A KAKBO CNTYKU UHTYUTUBHUAT CBETIMHEH UHAUKATOP?

Bawata WHTYWTMBHA MalWuHa pasnonara C WHTENIUreHTHa TeXHONOTUA, 3a Aa ynecHn AeHa Bu: HTynTuseH ceetnuHeH
nHaukatop (J). Tasu TexHONorna uma Ase GyHKLMN:

1.MawuHata aBTOMaTMYHO OTKPMBA W KOHMTPONMPA HUBaTa Ha 3bpHaTta Kade, BojaTa W MIAHOTO Kade.
KoraTo TpaGBa Aa HaMbHWTe UV fa U3NPa3HUTE KOHTEHepIUTe WM KOraTo @ HeO6XOANMa NOAAPHKKA, CBETBA UePBEHNAT
CBETNIMHEH CUTHan, KOWTO yKa3Ba fja CcnefBate MHGOPMALVATa Ha eKpaHa.

2. MoxeTe Cbulo Aa NEPCOHaNM3MpaTe CBOETO MIKINBABAHE C MOMOLLTA HA UHTYUTUBHIA CBETAMHEH MHAMKaTOP. MoxeTe Aa
v3Geperte UBAT 3a Bcekm Npodun. Korato cre 3Gpani Npodun, MHTYUTUBHUAT CBETAVHEH MHAVKATOP lije Cé NPOMEHN Ha
LBeTa, KOTO MPUHAANeXM Ha TO31 NPOdUN, KOETO ynecHABa PasbrpaHeTo Ha BCUYKO M rapaHTMpa N3KkloumnTenHo 6bpsa n
VHTYWTUBHA HaBurauusa. Buxre rnasara, ozarnaseta,MOAT NMPOOUIT".

MO3BOJIETE HA MALUMHATA AA BUHAMDBTCTBA.

YepseHn MocTosaHHO Mpenynpexpexne

Myncupauio B npouec Ha pa6ota

Bpyru usetose n 6ano
MocToaHHO PeuenTata e nsnbnHeHa
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OUITDHP U TBBPAOCT HA BOA

KAKBA E LIE/ITA HA HACTPOMKATA 3A TBbPAOCT HA BOJIATA?

3a fa n3berHete HaTPyNBaHETO Ha KOTNIEH KaMbK BbB BalwaTta MaWwmMHa 1 Aa ONTMMU3MPaTe KauecTBoTo Ha KadeTo, Bu
CbBeTBaMe fja perynmpare HacTpoiikaTa 3a TBbPAOCT Ha BofjaTa Ha Bawata MawnHa.

KAK AA HACTPOUTE TBbPAOCTTA HA BOLATA HA BALUATA MALLUUHA?

|—_'b<>@<>

. s 4 +Hanbnuete yawa csopa.
. MoToneTe neHTNYKaTa 3a NpoBepKa Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaTa (8), JocTaBeHa C MalunHaTa,
8 valuata C Boja.
. W3uakaiite 1 MWUHYTa. KBaﬂpaT‘-IETaTa Ha NeHTU4YKaTa LWe NPOMEHAT LBeTa CK.

. Mpebporite ouseTeHunTe KBagpaTyeTa. ToBa Nokassa TBbPAOCTTa Ha BoaaTta ot 0 o 4.
« B MeHtoTO, TBHPAOCT Ha BOAATa" HaTUCHETE CbOTBETHOTO UNCAIO MexAay O v 4.
« HatucHere OK.

AKO HAMATE IEHTUYKW 3A MPOBEPKA HA TBbPAOCTTA HA BOAATA

Ako TpAGBa fja NOBTOpUTE Ta3u onepauus, He 3a6paBAiiTe ja KopUrMpaTe HaCTPOIIKaTa 3a TBbPAOCT Ha BOAaTa B 3aBUCMOCT
OT MeCTOMONOKeHMETO Ha 13noN3BaHe N MHGOPMaLMATa, NpeAoCTaBeHa oT Bawara MecTHa BOAoCHabANTeNHa KoMNaHNa,
KaTo u3non3sare Tabnuuata No-aony:

Knac0 Knac2 Knac3 Knac4
CreneH Ha TBbPAOCT
MHoro meka CpepHo TBbpAA Tevpaa Horo TBbpAa

°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
°f <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Hacrpoiika Ha ypeaa 0 1 2 3 4

3ALLO CE NOCTABA ®UNTHPHA KACETA?

OunTbpHaTa KaceTa 3a cuctema Claris Aqua onTMK3Mpa BKyCa Ha KaeTo, KaTo HamanABa HaTPYNBaHETO Ha KOTNIEH KaMbK
1 nopApbxKKaTa.

KOTA TPABBA AIA CMEHA OUNTBHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

1. lBa Mecelja Cnefj HaCTPOViKaTa UM KOraTo MalumHata By ysegomm.

2. Korato cmeHsiTe KaceTarta, IpenopbyBame /ja 3aBbPTUTE CUBUA MPbCTEH B FOPHATA YacT Ha GUNTbpHaTa
KaceTa, 3a Aa nocouuTe gartarta + ABa Mecela.

KAK A MOCTABA ®UNTDHPHATA KACETA 3A CUCTEMA CLARIS AQUA?

(S0 o mem-

. MocTaBeTe KaceTaTa B KOHTeliHepa 3a BoAa.
. MocTaBeTe KaceTaTa, KaTo NpbCTEHa C HOMEPa CoYM Harope.

« VI3non3BaiiTe YepHUA NHCTPYMEHT 3a CTAraHe, JOCTABeH C KaceTaTa, 3a Aa NOCTaBuTe W 3aBIHTVTe KaceTata
Ha MACTO.
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KA®EMEJIAYKA: PETYJIMNPAHE HA CTENEHTA HA MJIAHOTO KA®GE

3ALO TPABBA A KOPUTMPAM CTEMEHTA HA CMUJIAHE HA MJTAHOTO KADE?
MoxeTe aa n3bepeTe cunata Ha KapeTo, KaTo perynmpate KONKo GUHO ce cMunaT 3bpHata Kade.

PasnuyHata cTeneH Ha cMunaHe B no3sonABa ja ce afantupare KbM pasinyHnTe BUAOBE 3bpHa:
. TbMHO M3MeyYeHnTe 1 Ma3HI 3bpHa U3KCKBAT rpy6o CMunaHe,
. Mo-neko u3neyeHnTe 3bpHa ca NO-CyXi 1 U3NCKBAT NO-GUHO CMUNAHE.

3ab6enexka: KONKOTO NO-GUHO Ca CMNEHI 3bPHaTa, TONIKOBa MO-CUNEH € apOMaTbT.

o o0 o

W3nuane: Nleko CpeagHo  banaHcupao  CunHo  MHOro cunHo
(cBetbn  (KexnubapeH  (cBeTno (peHcko) (TbMHO
OTTEHBK) OTEHbK) beHcko) deHcko)

KAK AA KOPUTMPAM CTEMEHTA HA CMUAHE HA MJTAHOTO KA®E?

3aspreTe 6yTOHa 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha cMunaHe (K’, pasnonoxeH B KOHTE%NEDH 3a 3bpHa, B 3aBUCMMOCT OT BMAa
Ha 3bpHaTa 11 KeNnaHara cuna Ha apomara. Tasv HaCTpoViKa TpABBA 4a Ce M3BbPLIBA N0 BpeMme Ha paboTa Ha MenayKaTa, CTeneH
no cTeneH. Cneu TPV NPUrOTBAHNA LWe 3abenexmuTe oTYeTINBA pasnuka BbB BKyca.

KAK 1A PASBEPA KOTA B KOHTEMHEPA HAMA NMOBEYE 3bPHA?

Bawara WHTYUTUBHA MalUVHa UMa CeH30p, KowTo Bu npegynpexaasa, KOrato HUBOTO Ha 3bpHaTa KB¢E B KOHTEHNepa Hamansga.
Ha expaHa uje ce NoABM CbOBLIEHNE 1 UHTYUTUBHUAT CBETANHEH UHANKATOP (J) Lije CBETHE B YepBEHO.

AMUW AKO CUTHAJTBT CE MOABU, LOKATO MPUFOTBAM HAMUTKA?

HanbnHeTe KoHTeliHepa Cbe 3bpHa Kade, HaTcHeTe OK 1 3NbAHEHVETO Ha peLienTaTa Lie ce Bb306HOBW. bes 3ary6a Ha kade!

KAKBO OA HAMPABA, AKO UCKAM A CMEHA KA®ETO UJIN AKO HAMAM KA®E?

Axo HatucHete OK, 6e3 fa fobasaTe 3bpHa Kade, MaluVHaTa Le ce ONuTa Aa ce pecTapTipa v we Bu npeaynpeam otHoso. Ako
HaTucHeTe OK OTHOBO, MalMHaTa Lie N3MbIHY peLienTaTa, KaTo 3Mos3Ba LUANOTO OCTaHano Kade. Cnesj Toa Kapemenaukara
e e npasHa.

A BHumaHne: He npenopbyBame Ja N3Non3pate MasHU U KapamennsmpaHn 3bpHa, KOUTo Ca TPYAHW 3a CMUnaHe. Te morat
Aa NOBpeAAT MallnHaTa v ja nonpeyar Ha MHTYUTNBHAaTa cuctema aa ¢yHKL|VIOHVIpa npasuiHo.
AKO Ha eKpaHa Bui ce NOABY NPefynpeanTenHO CboblieH e 1 CBETHE YepBEHaTa CBETIMHA, KOraTo Ma JOCTATbUYHO 3bpHa:
. Hatuchere 6yTOHa OK, 3a Aa npoab/KNTE U3Nb/IHEHMETO Ha peuenTaTa.
. Mnu u3knioyeTe anapmara ,HAMa 3bpHa’, 3a 4a NPeAOTBPATUTE OTUUTAHE, AOKATO BCE Ole MMa Kade B
KOHTelHepa 3a 3bpHa Kade.

(N

> & o I
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TKA

HAMUTKKU, KOUTO MOTAT AA CE MPUTOTBAT C TA3U MALUMHA:

Mpu6nusutenen Cuna
Daamen Buamownm obemn| (U
- Puctpeto 25ml 20-40ml v v
Kbco ecnpeco ¢ nabTHOCT
Ecnpeco
- HacuTeHoTo ecnpeco ¢ AcHo u3paseH apomar 40ml 40-70ml v v
€ OKPHTO C ek ropHBa NAa € Kapamenen
uesr
L ] Jlyuro 70ml 70-100ml v v
[lbnro ecnpeco ¢ kapamenena nana
, onmo 100 ml 40-140ml v
1800 ecnpeco ¢ kexnmBapeHa nAHa
oo Kage
| J Cno-ancoKo comspaIe Ha KobewH, Ho M- 120ml 80-180ml v v
11eKo Ha BKyC. MHOTO NPEAMOUMTaHo CyTpuH
Amepukaro
| RBoiiho AuATo echpeco 8 KoMGHHaLA 120ml 90-150ml v
ropewa sopa
™ Ecnipeco Makiato 60-100ml v v
ECNPeco ¢ TbHbK COMNAHa OT MIAKO
- MyuuHO 120 - 240 ml v v
BanaHcupana HanwTka ¢ MAAKO, Kage W nAHa
PasniesieHo mnAko 120200 mI v
fonAma Ao3a MNAKO C MNEYHa NAHa
Bano kae
Kacbe ¢ paaneneno wa napa Mo n 160-240 ml v
wnesva nsvia
©nate 200-350 ml v v
MAHa ¢ dMH apomar Ha kade
- Jlate makvato 190 - 240 ml v v
TypMme ecripeco ¢ mneuna naHa
3anapka
Bona, arpTa Ao WAcanaTa Tewneparypa 200ml 20-300 ml
32 3anapra
en vait
b 7 Bona, sarpsTa 4o WaeanHara Temneparypa 200ml 20-300ml
33 uepeH uaii
3enen uain
Bona, 3arpra fo weanwara renneparypa 200ml 20-300ml
3a 3eneH vai

3a BCAKa peLienTa MoXeTe fja IPoMeHUTe obema Ha KapeTo No Bpeme Ha U3MbiHeHe Ha peLienTata. O6eMbT Ha MIAKOTO e GUKCUPaH.
3A MIHOOPMAUMUA, 3A A NPUTOTBUTE HAMUTKATA CU, BALLATA MALLIMHA ABTOMATUYHO
U3NBAHABA CNEAHUTE CTBNKN:

3; ]
a peLenti ¢ MAAiKo, pasnuunmoT | o TR RO,

3a peuentn c Kadpe Kade nare, 6ano kade n ecnpeco
peu ks 4 b P 6ano Kade n ecnpeco Makuaro
MaKmnaro
1. Cuunare Ha 3bpHaTa Kade 1. Dasa Ha npepBapyITeNHO 3arpABaHe 1. CMunare Ha 3bpHaTa Kade
2. Mpecosake Ha MNAHOTO Kade 2. PasneHBae Ha MAAKOTO 2. Mpecosake Ha MAAHOTO Kade
3. MpepsapuTento 3anapsate (8 1031 3. CMunaHe Ha sbpHara Kade 3. MpepeapuTento 3anapsare (8 1031

MOMEHT B Yalwara Bu moxe fa nagHat
HAKOTIKO Karkn)

4. Mpecosake Ha MAAHOTO Kade MOMEHT B Yalata Bu moxe pa nagHat
HAKONKO Kanki)

5. MpeagapuTento 3anapeate (8 1031
MOMEHT B Yawara Bu moxe na nagHat
HAKONKO Kanki1) 5. (asa Ha NpeAsapUTENHo 3arprsaHe

6. Quntpuparie 6. PasneHsaHe Ha MAAKOTO

4. Ountppare 4. Quntpupae

265

BG



KAK JA KOPUTPAM BUCOYNHATA HA IO3UTE 3A KADE?
3a BCUUKY HaNUTKV MOXETe fla perynmpare Aio3uTe 3a kade Cnopesj pasmepa Ha yalata.
KAK A MPUTOTBA MOATA HAMUTKA?

HanpaseTe cnpaBka c MHCTPyKUMATa Kak la NpUroTeAM HanuTKn?’, 3anameTeHa Bbe Balata MawmHa

(N, 6. em

B 3ABUCUMOCT OT HAMUTKATA CA HAJINYHW PA3NINYHU HACTPONKM:
« EfHa unm aBe Yalum: 3a Aa cTapTupate ABOiiHaTa peLienTa, usbepeTe HanuTKaTa v HaTUCHeTe

. Cuna Ha Ka¢eT0: 3a Aa yBenuuute Wav Hamanute cunata Ha KB¢ETO, KaTo NpOMeHNTe KONNYEeCTBOTO Ha MNAHOTO Kad)e,
n3bepete HanuTKaTa 1 n3bepete mexay 11 3 3bpHa, KaTo 1 e Hai-cnaboTo, a 3 e Hali-HaCUTEHOTO

. Obem Ha yawara: 3a Aa yBenuyure unu Hamanure obema Ha Yauwarta, NnpesbpTeTE Harope Unn Haaony CNUCbKa c obemu n
n3bepete TO3K, KOWTO MCKaTe.
3a noseue I/IH¢OpMaLlI/I$‘I BUXTE raﬁnvu_lara C HaNUTKWN B UHCTpyKUUATE.

C'bBET

3apa maﬁepeTe cunata Ha KapeTo 1 o6ema Ha YallaTa, MOXeTe f1a Ce IBUXKMTE Harope/Haaony Unn fa HaTCHEeTe AUPEKTHO
Bawwms ns6op.

KAK JA CMIPA NMPUTOTBAHETO HA HAMUTKA MO CPEAATA?

MNpenynpexpetne: MoxeTe Aa cnpeTe NPUrOTBAHETO Ha HaNWUTKa Mo BCAKO BPeMe, KaTo HaTUCHeTe ByToHa Korato
AaAeH uMKbn 6bae NpekbeHaT, ToM He Crpa MoMeHTanHo. MawwnHaTa we 6bAe HeoCTbIHA 3a N3BECTHO BpeMe, KOeTo ce
yKa3Ba OT CboblieHIe Ha eKpaHa.

H TKU C MNIA

6aC'ImBETI/I

)
3a pa3sneHeHO MNIAKO K13Mnon3BaiiTe nacTbopusnpaHo UHT Mnsko HanpaBo oT xnagunHuka (3 — 5°C). BbamoxHo e fa ce
TC Mneka podunTprpaHu, cyposu, depi pann, 06orateHm) U MAAKO Ha pacTuTeNHa OCHoBa

(opu30BO, OBeceHO N 6aeMOBO MAIKO), HO TOBa MOXe Aia laAle MO-MaJlKo 3a[l0BONINTENHI Pe3yNTaT/ MO OTHOLeHMe Ha
KayecTBOTO 1 KO/INYECTBOTO Ha NAHaTa.

KAK AA CTAPTUPAM NPUTOTBAHE HA HAMUTKA C MJIAKO?

Hanpagete cnpaska c,2 MPUTOTBAHE HA PELIENTA C MJIAKO” B npeaXoAHUTe MHCTPYKLUUW WA BUXKTE UHCTPYKUNATA
uanI'OTBﬂHe Ha HanuTKa C MIAIKO", 3anameTeHa BbB Ballata mawmnHa.

(§.5.
YAMNOBE U 3ANAPKU

3a BawwuTe uaiioBe 1 3anapku UMa HanuuHU Tpu ByToHa 3a M3bop, 3a fla MoxXeTe fla u3bepeTe TemnepaTypaTa, KOATO e
Hai-noAxoAALa 3a Bcekun Tvn vai. TemnepaTypata, 13non3BaHa 3a 3eeH yai, uje Gb/je No-HUCKa OT N3NoM3BaHaTa 3a YepeH
yal Unu 3a 3anapku.

KAK AA 3A0AM TEMMEPATYPATA HA BOJATA?
| | OTupete Ha Settings (Hactporiku) > Water temperature
@ ':D @ q') (Temnepartypa Ha BogjaTa). MoxeTe aa nsbupare mexay T1,T2
nT3, kbaeto T1 e Hail-xnagHo, a T3 e Haii-ropewo.

Korato HamanuTe/ysennuuTe Temnepatypara, TOBa Lie Haman/ysenuum TemnepaTypata 3a BCeKy TUM yaii, Ho TemnepaTyparta,
13M0N13BaHa 3a 3eN1eH Yaii, BUHaru we 6bjle No-HMCKa OT M3MON13BaHaTa 3a YepeH Yali uu 3anapku.
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MOAT NPOOUN

3A KAKBO [ A U3MOJI3BAM OYHKLUATA 3A MPOOUN?

OyHkuusTa Profile (Mpodun) Bu AaBa A0CTbN O NEPCOHANM3MPAHO MACTO, KbAETO MOXKETE Aa CbXpaHABaTe 1 3anassare
Nio6uMUTe C1 HaNWUTKN. MOXeTe NIeCHO /1a BNN3aTe B Hes, KaTo HaTWCHeTe BYTOH Ha KOHTPONHUA MaHen Ha MallnHaTa.
Mo-6bP30 1 MAEANHO 3a exeAHEBHa YMOTPeGa, HaNUTKNTE, KOWTO CTe 3aMasunv B CBOA MPOGU, LLE 3aMo4HaT 4a Ce MPUroTBAT
CamOo C e[JHO IOKOCBaHE; He Ca HeOBXOAMUMM KopeKLun. MoxeTe fja 3ana3sate 0 Cefiem peLienTy 3a Bcek npodu.
DyHKUMATA 32 IPOGUA CbLLO Taka NO3BO/ABA MO-NEPCOHANM3NPAH MHTEPdENC 1 HAaCTPOMKIA:

Co6cTBeHO Ume MoxeTe fia fo6aBuTe CBOETO COBCTBEHO MM 3a NO-TONAMO NepPCOHanM3MpaHe.
Lsar MoxeTe fa u36epeTe LBETa 33 UHTYUTUBHIA CBETIMHEH UHAUKATOP,
3a fla pasrpaHuynTe npoduna cu.
Avcnneii Ty MOXeTe ja 3afiajieTe CBOUTE HAMMTKM [la Ce U3BEXAAT Ha ekpaHa Ha npoduna. Te moraT aa
6bjjaT noKasaHy efjHa Ciefl ipyra cieq NPUNTb3BaHe W efjHa 10 APYra Ha efIVH U Cbllj eKpaH.
C nomouta Ha dyHKumaTa,Profile” (Mpodun), Bue moxeTe na 3anafeTe yac 3a BCAKa HanUTKa.
Mporpamupate LiTa Ha dyHKUI (Mpodpun) Aa 3anan
ToBa Lije ynecHu olje NoBeye HaMMUPaHeTo Ha BalwaTa HanUTKa BbB BCEKM eIMH MOMEHT.
Apkoct Toa Bi n03B0/1ABa ja aKTUBMPATE WM Ae3aKTUBMPATE UHTYUTVBHUA CBETAVHEH NHAWKATOP.
KAK A Cb3JAM MPOOUN?

HatucHeTe nkoHata Ha Profile 1 (Mpodun 1) nnu Profile 2 (Mpodun 2) n cneasaiite MHCTPyKUMKUTE Ha eKpaHa uin
rnepaiTe ypouuTe, 3anaseHu Ha Bawwua npodun.

(= o - mmm

KAK A YNPABJIABAM NIOBUMUTE HAMUTKK, 3ANA3EHU B MOA NPOOUN?

Vima aBa HaunHa 3a 106aBAHE Ha HanNUTKa KbM npodun:

1. Cnea KaTo HanpaBuUTe HaNUTKa, Ha eKpaHa ce nokassa 6yToH.

2. lnpekTHO B Nnpoduna.

KAK A OPTAHU3UPAM/NPEHAPEXXOAM/MPEMAXBAM JIIOBUMUTE CU HAMUTKU?

HaTicHeTe 1 3apbXTe MKOHaTa Ha HanuTKa 3a HAKOMKO CeKyHAM. B ropHMA AeceH brb/ Ha BCAKA UKOHA Ha HanuTKa ce
n3Bexaa Kpbcrye. HatucHeTe n nnb3HeTe 3a npeHapeXxaaHe Ha HanuTKY, HaTUCHeTe KPbCTYETO 3a NpeMaxBaHe Ha HanuTka.

I'IpoBe*naHeTo Ha npasuiHa NOAAPBXKKA e ONTUMN3NPA XKNUBOTa Ha Bawara mawwuHa n e 3anasn aBTeHTUYHNA BKYC Ha
Bawerto Kade.

NnoAAPBHXKKA HA KOJIEKTOPA 3A YTAMKA U TABATA 3A OTLIEXAHE

Tasara 3a oTuex/aaHe Cb6Mpa M3noN3BaHaTa BOAA, a KONEKTOPHT 32 yTaiika Cb61pa N3Mon3BaHoTo MAAHO Kade.

BaxHo: TaaTa 3a oTuexaHe cb6upa BofaTa UK Kaeto, KOETo U3Tnya OT ypesia No Bpeme 1 Ciedl MpUroTBAHe Ha
HanuTKaTa. BaHo e BUHarv ja A OCTaBATe Ha MACTOTO il U /ja A U3Npa3BaTe PejoBHO.

KOTA TPABBA OA U3MPA3HA TABATA 3A OTUEXOAHE?

KoraTo nonnasbyute ca B ropHO NONOXeHwe, KOETO NOKa3Ba, Ye TA € NpeKaneHo mbiHa.

KOTA TPAABBA 1A U3MPA3HA KOJIEKTOPA 3A YTAKA?

Korato mawwHata Bu nssectu

MoxeTe f1a ro u3npassate no-4ecTo, NPe/V MalwWHaTa Aa Bu yBejoMM, HO ce yBepeTe, Ye MaluvHaTa e BKIIOUYEHa, Taka ye fa
MOXe Aia 3anameTn, 4Ye KONIeKTOPBT € n3npasHeH

BaxHo: AKO He U3npassate KOIeKTOPa 3a yTailka 11 TaBaTa 3a OTLieK/JaHe PE[JOBHO, KaKTO e NOKa3aHo No-rope, Moxe
[ia noBpeAvTe MalwKHaTa. He ri nocTasaiiTe B CbAOMUANHA MaLUNHa.
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OAAPDBXKA HA CUCTEMATA 3A MJIAKO

3ALLO UKAKOANMOAADPXKAM CUCTEMATA 3A MIAKO CJNIEQ NPUTOTBAHE HA MIEYHU HAMUTKA?

n BaxkHo: 3a fja nonyyaBate NOCTOAHHO KaueCTBO Ha NAHaTa, npenopbysame Bu:

1. Cnep BcAKa HanUTKa € MAAKO:
a.  CrapTupaiiTe UMKbIa Ha U3MIaKBaHE Ha MalMHaTa.
MoxeTe fa cTapTupate U3nnaksaHe Ha ccTeMaTa 3a MAAIKO MO BCAKO BpeMe. 3a la HayuuTe Kak fia HanpasiuTe ToBa,
BWXKTe MHCTPYKLMATA, 3anameTeHa BbB Bawara malumHa:, /3BbpluBaHe Ha n3nnaksaHe”.

L PR |

b.  Mouncrete po6pe TpbbUUKaTa U Ao3aTa ¢ ropelua Boaa seaHara C/IEL BCAKO U3MOM3BAHE.
B meTanHaTa yacT Ha TpbOMUKaTa 3a MIAKO MOXeTe fia M3MoN13BaTe MHCTPYMEHTA 3a MOUNCTBaHE Ha TPBOU.

ap

L _
NpUHaANeXHOCTI

Cnep Bcaka HanuTKa | Mo3BsonABsa By ga M3nnakHeTe cuctemata 3a MAAKO Ha

OLAPBKKA

M3nnaksaHe ot

Ko C MAAKO, Korato MalwwHara.
305/20ml MawwnHaTa Bu MoxeTe fia CTapTpaTe M3nnakBaHe Ha cUcTemara 3a
v3BecTn MIIfIKO N0 BCAKO Bpeme.
lopewya Boga +
M3nnaksaHe Ha PeLa BOR
ToBa n3nnaksaHe ce CbCTOM B PHUHO MOUNCTBAHE Ha canyH
Tpbbuukatasa | CrepBcsaka
MIAKO M 4i03aTa | HanuTKa ¢ MAAKo TpbbUUKaTa 1 Alo3aTa ¢ ropelya Boaa segHara CJIE[ + NHCTPYMEHT 3a
30s BCAKO M3MOSM3BAHE. noyncTeaHe Ha
TpBOU

Mossonssa Bu aa n3nnakHeTe cuctemarta 3a Kape

M3nnaksaHe ot
Ha MalnHaTa, Mpy TO31 NPOLIEC ce M3MoM3Ba camo

Kade Mo BcAko Bpeme

ropetuia soaa. ToBa rapaHTpa aBTeHTUYHUA BKYC Ha
455/30 ml

Bawerto kade.
W3nnaksaHe MosBonasa Bu fa n3nnakHeTe c ropella Bofa, 3a

Mpeau HanuTKaTa Aa

ot vai [la OcUrypuTe aBTeHTUYEH BKYC Ha Bawwua yait nnn

3anouHe Aa Teye
30s-20ml 3anapka.

ToBa BK/I0YBa OTCTPAHABAHE U MOYNCTBAHE Ha

MouucTBaHe Ha noABvKHMA 610K, KamnyunHo ¢ eaHo AokocsaHe”. 3a

Korato mawwuHata Bu o
NPAHBATERHOCTATE | o ONTUManHO pasneHBaHe Ha MIAKOTO NouucTBaiTe Tean | Wrna 3a
3a MAKO ﬁo :cﬂko speme enemeHT pefjoBHo. BuxTe no-rope B nounctsane (n°5)
5min P nHcTpyKyuuTte: 5. Pb4HO OCHOBHO MOYUCTBAHE HA

CUCTEMATA 3A MJIAKO - 5 MIN

MouncTeaHe Ha
cucTemara 3a
Kade

13 min/600 m|

Korato mawwuHata Bu | MossonAsa Bu ga nouncrute n obesmacnute cuctemara | 1Tabnetka 3a
yBefoMu nnn 3a Kade Ha MalwnHaTa. ToBa rapaHTVpa ONTUMANHO nouuncreaHe KRUPS
o BCAKO Bpeme 3anassaHe Ha apomaTa Ha BawwTe HanuTku. (n°2)

Mossonsasa Bu na n3sbpnTe npoueaypa 3a
npemaxsaHe Ha KOT/IeH KaMbK. EﬂMMI/IHMpa BCUYKKN
MpemaxsaHe Ha | Korato mawwuHata B | oTnaraHua oT BapoOBWK UM TapTapart, KouTo

KOT/IEH KaMbK ysegomuv unun MoraT fla NOB/UAAT Ha BKyCa Ha Kad)eTO. Korato 6p0ﬂT
20 min/600 ml 0 BCAKO Bpeme Ha HanuUTKWTe He e JOCTaTbyeH, 3a 4a e Heo6XoANMO
npemaxsaHe Ha KOT/IeH KaMbK,

Ta3u GyHKLVA He € aKTUBHa.

1 cawe 3a
npemaxsaHe Ha
KOTNEH KaMbK
KRUPS (n°3)
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ﬁ BaxHo: He e 3ab/k1TenHO fja nNycKaTe Nporpamara 3a nouMcTBaHe BefHara oM ypesT By yenomu, Ho TpAbea aa A
nycHeTe OCTaTb4yHO CKOPO Cnepj ToBa. Ako nouncreaHeTo 6b‘:|€ OTNIOXEeHO, NpeAynpeanTeNHoTO CbQﬁmeHMe
e npoAbKaBa fja ce NOKa3ga, 0KaTo onepaymaTa He ﬁ'b[:le M3BbpLleHa.

ﬁ BaxHo: AKO M3KlouNTE MallMHaTa oT MpexXaTta rno Bpeme Ha no4yucTteaHe unun B cnyualh Ha enekTpuyecka
HeM3NPaBHOCT, NPOrpamaTa 3a NOUNCTBAHE Lije Ce PecTapTipa. Tasy onepaLya He € Bb3MOXHO Aa Ce OTIONKM:
TA € 3aib/KUTENHA, 3a Aa Ce U3nnakHe cuctemarta 3a Boja. B TakbB cnyqaﬁ MOXe fa e HEOGXOAMME HOBa
TabneTka 3a NouMCTBaHe.

3a AONBAHNTENHN NOACHEHNA BXTE NHCTPYKUMITE, HaNIMYHK B HACTPOIKNTE Ha Bawata mawnHa.

L PPN |

I

~

Wckare pa sHaeTe kora TpaGBa Aa P no noaap nocoueHa pe?

BepHara ciief Kato e HeO6XOAMMO 4a MpeAnpremMeTe ACNCTBIE, Ha EkpaHa Lije Ce MOABM MPe/yNPEAUTENHO CboBLLeHMe.

APYITN OYHKUNNU
WHTtyntneHata mawmHa KRUPS nma Ha6op oT HacTpoiku — BuxTe ru! Te Bu nac leTe NO-NepCoH:
n3xnsABaHe.

KAK 1A OCDBLUECTBA AOCTbMN O HACTPONKUTE HA MOATA MALLUWHA?

® o & - m—

CMUCHK HA HACTPONKUTE:

E3nk MosxeTe aa nsbupare ot 21 e3nka.

Tpabsa aa 3ajajeTe AataTa, 0COGEHO KOraTo U3M0N3BaTe KaceTa NPOTMUB KOTNEH KaMbK. HacTpoiika

Aara n vac .
Ha yaca v 12 unn 24-4acos AUCNIEN Ha YaCOBHMKA.

flpKocT Ha eKpaHa | Perynupa ¢OHOBOTO OCBeTABaHE Ha eKpaHa.

CeetnuHa BkniouBa v U3KnioyBa WHTYUTUBHUA CBET/INHEH UHAMKATOP.
Avcnnen M36upa aanv onuunTe 3a HaNUTKN Aa Ce U3BEXAAT KaTo CNaijoBe Unm Mo3aiika.
AsTomatuiHo 3ajjaBa nepnosia OT BpeMe, Clief KOINTO Ype/T Lie Cripe aBToMaTnuHO. Tasu GyHKuUMA Bi nossonssa
cnupaHe fa HamanuTe KOHCymauuaTa Ha eHeprua.

BkniouBa MalLvHaTa 1 aBBTOMaTUYHO CTapTvpa npeABapuTeNnHo 3arpaBaHe Ha ypefa B v|36pano
AsTomatuiHo ot Bac Bpeme. MueTe ci KaeTo Mo efHO 1 CbLLO BpeMe Beeky AeH? Tasn dyHkumA e 3a Bac! Ypes
CTapTupaHe HaCTpOl}IKa Ha aBTOMaTU4YHO CTapTUpaHe MoXeTe [ja cnecTuTe Bpeme 1 Beye He e HeOﬁXO‘]VIMO

PBYHO Ala CTapTUpaTe HanuTKaTa.

EanHuua 3a o6em | M36upa mepHata eauHuua: ml (MunuauTpu) unm oz (yHuum).

ABTOMaTN4HO MoxeTe fja n3bepeTe fany aBTOMaTMYHOTO K3M1akBaHe Ha Aio3aTa 3a Kade Aja ce aKTBIpa nin He
usnnakeave npu CTapTUpaHe Ha MaluMHaTa.
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TebpaocT Ha 3apalite TBLPAOCTTa Ha BOAaTa Mexy 0 1 4. 3a noseye MHGOPMaLMA BUXKTe raBaTa ,V3mepBaHe
Bopata Ha TBbPAOCTTa Ha BofaTa”.

Kadeto Bu e TBbpAe ropelwo? MoxeTe fa u3nonssare Tasu GyHKLMA, 33 4 HAManuTe

Temnepatypa Ha .
Temnepatyparta. Ta3v MaluvHa pasnonara C TpU TeMnepaTypHI HACTPOIAKN 3a BalunTe HanUTKM ¢

Kapeto
b Kade.
Temneparypa YasT e TBbpAE ropey? C nomowTa Ha Ta3u GpyHKumsA Buie moxeTe fa 3bepeTte no-Hucka
wa -qaﬁp P Temnepatypa. Ta3u MaluMHa pa3nonara C TPW HMBa 3a KOpPeKUWA Ha TemnepaTyparta 3a Bawute

HaNUTKM C Yai.

Uzkniousa pyHKUnATa,,HAMa 3bpHa”. Tazn pyHKUMA NOKa3Ba MNCa Ha 3bpHa Kade B KOHTelHepa 1

Bup Ha kadero Bb306HOBABA M3Nb/IHABaHaTa peventa. Buxre pasgena, KAOEMESTAYKA”.

Hynupaue ao HynupaHeTo n3uncTsa Bawmte NpenounTaHia 1 HaCTPOIIKIA 1 Bb3CTaHOBABA HACTPOIIKUTE NO
$pabpnunn noapasbupane.
HacTpoiikn BaluuTe NpefnoynTaHi HaNUTKM Cbllo Lije 6bAaT U3TPUTH.

PAHABAHE HA HEM3MPABHOC

PABOTA

1. € nospefieHa, copTyepsT e e nma T.
@ Vi3kniouere MawmHaTa 1 U3BaKETE WeNCena OT KOHTAKTA, OTCTPaHeTe GUATHPHATA KaCeTa, M3uaKailTe eaHa MUHYT U

pecTapTupaliTe MawuHata. HaTicHeTe 1 3aapbxTe GyTOHa 3a BKN/M3KN Hali-Manko 3a Tpu CeKyHau, 3a Aa cTapTupate
MaluvHaTa.

2. YpepbT He ce BK/IOYBa CNef] HAaTVCKaHe Ha By ToHa 3a BKN/W3KN (3a Hail-Manko Tpu cekyHav).
MpoBepeTe NpegnasuTenuTe 1 enekTPUYECKNA KOHTAKT. IpOBEPeTe AaniA WeMNCeNbT € NoCTaBeH NPaBIMHO B KOHTAKTa.

3. Bb3HVKHANa e eNeKTPIUeCKa Hen3NPaBHOCT MO BPeMe Ha LMK
YCTPOIACTBOTO Uie Ce HyNMpa aBTOMATUYHO, KOTaTo Ce BK/IOUM OTHOBO.

4. Kapemenaukata paboTu npasHa.

@ Tosa e Hopmano, ako e CAlyYalHO 1 aKo HAMA VI IMa MaIKo OCTaHaiu 3bpHa kade. Moxe a paboTu npasHa 8 NpojbIXeHne

Ha [IeceT CeKyHAIV, 3a 1a ONPefjeN NoTPeGEHNETO C1 1 /1A rapaHTMpa, Ye PaboTu MPpaBusHo.
Bce ouje Mma 3bpHa kade B KOHTeliHepa:
. KadeTo moxe Aa e TBbpAe Ma3HO 1 Ja He Ce OTBEX/3a NPABUIHO B MalwnHaTa. MoxeTe fa onuTaTe 4a MoMOrHeTe Ha 3bpHaTa

[la NajiHa 1 f1a BUAMTE OTHOBO Aany paboTu. Mpenopbusame obade 4a CMeHNTe KadeTo (BUXKTE GYHKLMATA 3a BUAA Ha

Kkadero).

. Toa e MOeTO 061yaiiHo Kade, KOETo e 610 MOAXOAALLO A0Cera: MO, CBbPXETe Ce C LIeHTbPa 3a 06CYXBaHe Ha KNMEHT!
Ha KRUPS.

N3NON3BAHE

1. Kademenaukata nsgaBa HeobnuaeH Lym.
Haii-8epoATHO B Kademenaukata UMa uyxav Tena. OnuTaiTe ce Aa A 34MCTUTE C NPaXOCMyKauKa, B MPOTUBEH Cyyai ce
CBbPXKETE C LeHTbpa 3a 06cnyxBaHe Ha knueHT Ha KRUPS.

2. Mop ypepa uma Bopa.

@ Mpean aa otcTpannTe Tasata 3a OTUEXAAHe, M3vaKaiiTe 15 CekyHAN, el KaTO KabeTo CNpe Aa Teve, Taka Ye MalHaTa Aa
3aBbPLUM CBOA LMKDA, KaKTO TPAGBa.

@I’Ipoaepere nanv TaBaTa 3a OTUEX/aHe e NoCTaBeHa NPaBUIHO Ha MalwwHaTa. TA TpAGBa Aa e Ha MACTOTO CU A0PU KoraTo
MalLVHaTa He Ce U3Mon3sa.

@ I'IpoBepere fanu TaBata 3a OTuexAaHe He e Mb/Ha.
3. ByTOH®T 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha CMUNaHe ce BbpTyW TPYAHO.

© Bbprete 6yToHa 3a perynupaHe Ha CTeneHTa Ha CMiUnaHe camo Korato Kademenaykara pabotu.
4. YpepbT He npasu Kade.

(@ Mo BpeMme Ha NpuroTBAHETO & yCTaHOBeH Npobnem.

Ypemﬂ Ce e pectapTupan asTOMaTu4yHO 1 € roTOB 3@ HOB LUNKb/I.

5. Vi3anonsBanu cTe MIAHO Kade, BMECTO 3bpHa Kade.

@ M3non3BaiiTe npaxocMykKauka, 3a ja OTCTPaHUTE MAAHOTO Kade OT KOHTelHepa 3a 3bpHa.
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6. KoraTo malumHara e cnpana, oT Alo3uTe 3a kade Teue Boaa.
(©Tosa e HopmanHo. Toga € ABTOMATVYHO M3NNaKBaHE 3a MOUVCTBAHE Ha AIO3NTE 3a Kadhe Y MPeAOTBPaTABaHE Ha TAXHOTO
3anywsaHe.

MAPA U MIAKO
1. MOTOKBT OT MAAKO OT MalLMHATa M3TMIEX/3a YACTUUYHO UM HAMBAHO GOKMPaH.
© Axo pro3ata e GnoKpara, Ha expaHa Liie ce MOABM NPeAYNPeAMTENHO Cbobiyenue. MouncTeTe 6r10ka <KanyuuHo ¢

e1HO ioKOCBaHey. HanpaseTe cnipaska ¢ TOUKa 5 8 NPeAXoAHMTe MHCTPYKUyM. PYHO OCHOBHO MOYMCTBAHE HA
CUCTEMATA 3A MITFIKO -

5 MUH nnu BuTe MHCTpYKUnATa MouncTBaHe Ha Alo3aTa 3a MAAKO', 3anameTeHa B MalMHaTa.
2. He u3nu3a napa.
a. le'i MbPBOTO M3MNON3BaHe Ha UMKB/ € Napa, ako napara He U3nv3a npasuiHo:

@I‘IpoaepeTe [fanu OTBOPBT BbB BbpXa He € 3anylleH. Buxre paspena no—rope:,,llno3aTa 3a napa Ha MalwvHata nirnexpga
YaCTUYHO UM HaMBAHO 3anyLeHa”.

(@ V3mbnHeTe CreaHA NPOTOKON CAMO BEAHBXK:
W3npasHete pe3epBoapa 3a BoAa U BpeMEeHHO n3BaaeTe GunTbpHata kaceta 3a cuctema Claris Aqua. HanbnHere
pesepBoapa C MUHepanHa BoAa C BUCOKO ChAbpaHie Ha kanumii (>100 mg/L) u nycHeTe nocnefoBaTeNHn LMKAN C Napa
(5 A0 10) B HAKAKDBB Cbfl, AOKATO MOCTUrHETE NOCTOAHHA CTPYA OT Napa. MocTaseTe KaceTaTa 06paTHO B pesepBoapa.

b. [lio3ata 3a napa Beye e pabotuna:

@I‘Ipoaepere Aanv OTBOPDBT BbB BbpPXa He € 3anyLeH. Buxre paspena ﬂO’FODEZ,,ﬂlO}&Ta 3a napa Ha MawwvHata nirnexga
4aCTUYHO WS HAMBAHO SHHYUJEHa".

Ako cnea n3BbpluBaHe Ha ropHUTe CTHIKK A03aTa 3a napa Bee oLle He DEEOTM, CBbpXeTe Ce C UeHTbpa 3a OGCHYMBEHE Ha
KnueHTn Ha KRUPS,

3. M3nu3a napa oT pelueTKaTa Ha Tasara 3a OTUeXAaHe.
(©) B 3aBMCMMOCT OT B1Aa Ha NPUTOTBAHE OT PelleTKaTa Ha TaBaTa 3a OTLiEX/JaHe MOXe Aa 13n13a napa.
4. TMosBABa ce Napa Nof Kanaka Ha KOHTeHePa 3a 3bpHa.
(© Nposeperte gany GyHusTa 3a TabneTky 3a NOUNCTBaHe NOA Kanaka (L) e 3aTBopeHa.
NoAAPBXKKA
1. MawmHarta He 1cKa pemaxBaHe Ha BapOBUK.
(@ LMKbNbT 33 NpemaxBaHe Ha KOTNIEH KaMbk ce 3aABABa CNle} NPUTOTBAHE Ha ronAM 6Pt HAMUTKY Ha 6a3aTa Ha MIAKO WK
ropeuya Bofja. AKO NpasuTe Camo Kade, PeMaxBaHETO Ha KOT/IEH KaMbK He e HROBXOMMO fia Ce NPaBiA YecTo.
2. BTaBara 3a oTueX/aHe MMa Mako MIAHO Kade.

(© B Tasara 3a OTUeXaHe MOXe A2 MONAAHE MANTKO KONMHECTBO MAAHO Kade. MaLumHaTa e npoeKTMpaHa Taka, e Aa 3uicTea
W3IMWHOTO KONNYECTBO MNIAHO Kad)E, 3a Aa oCTaHe 30HaTa 3a ¢Mmpwpaue yncra.

3. MHTYMTVIBHVIHT CBET/IMHEeH MHAMKATOP OCTaBa /la CBETW, Cf1ef] KaTo U3NpasHUTe KONekTopa 3a yTaIZKB.
(@ Nocrasete 06paTHO KonekTOpa 3a yTarika.
4. CI'IEIJ HanbnBaHe Ha KUHTEI;IHEPE C BOAA HTYUTUBHUAT CBETINHEH NHANKATOP OCTaBa BKIOYEH.
(D NMposepeTe aany KOHTEHEPET € NOCTABEH NPABIHO B ypenaa.
MonnasbumTe Ha JHHOTO Ha pe3epsoapa TpAGBa Aa ce ABIKET CBOGOAHO. MpoBepeTe 1 0cBOGOAETE NOMNABbLWTE, aKO &
Heobxoaumo.
HAMUTKKU
1. Kadeto Teye npekaneHo 6asHo.

(© 3aBvpTere GyToHa 3a perynnpaHe Ha CTeneHTa Ha CMUNaHe HAAACHO 3a NO-TPY6O CMUNaHe (B 3aBUCUMOCT OT BUAA Ha
VM3MoN38aHOTO Kade).

@ M3nbnuete €[NH NN HAKONKO LMKbNa Ha n3nnakeaHe.
(© Cmenete dunTbpHata kaceta 3a cuctema Claris Aqua.
2. KadeTo e npeKasneHo CBET/O WA He € JOCTATbYHO HaCUTEHO.
(© Mposepete fanu B KoHTeilHepa 3a 3bpHa UMa Kade 11 ANV TO Ce CYCKa MPABUHO.

© Usbsrsaiire 0 Ha Ma3Hu, WN1 apoMaTn3npaHm KadeTa, KOUTO MOXe f1a He ce OTBeXaaT
NPaBUHO B MalMHaTa.

(©) Hamanere o6ema Ha MPUrOTBAHE 1 yBenMueTe CvnaTa C NOMOLLTa Ha GYHKLMATA 3a Cuna Ha KadeTo. 3asbprere GyToHa 3a
perynupaHe Ha cTeneHTa Ha cMunaHe HanABO 3a No-GpuHo cMunane. MpuroTeeTe HanuTKaTa B ABa LMKbAA, KaTo M3Non3gaTe
yHKUMATE 33 ABE YaW.

3. EcnpecoTo uni KadeTo He Ca J0CTaTbUHO ropeLy.
(@ Ysenuuere Temneparypata Ha KaeTo B HaCTPOKWTe Ha MalunHara. CToNneTe ualuaTa, KaTo fi 3MNakHeTe C ropella Boa,
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npeav Aa NpUroTBUTe HanuTKaTa.

(@ V3nbaHeTe LUKBA 3a M3NNaKBaHe Ha cuCTeMara 3a Kade, MPeAN Aa MPUToTBUTe KadeTo cv. DYHKLWATA 3a U3NNaKBaHe Ha
cncTemarta 3a Kade npu cTapTpaHe Moxe fja Gbjie akTUBUPaHa B HACTPOVKIA/:

Mpepv BcAKo Kade Npes Alo3nTe 3a Kade Teye uMCTa BoAa.

YHO

@ B Hauanoto Ha peuenTtaTa Mma npeABapuTeNHO 3anapsaHe Ha Katt)e, KOETO MOXe fja AoBeAe A0 N3TUYAHE Ha MAJTKO KONN4YeCTBO
BO/a OT fjl03uTe 3a Kade.

AKo HAKOW OT NpobnemuTe, ONUCaHK B TabnnuaTta, NPOALAXABA, Ce CBbPXETe C 0TAeNa 3a 06CnyXBaHe Ha knveHT Ha KRUPS.

n BaxHo: Mpoussoguren:

SAS GSM

Rue Saint-Léonard F-53104 Mayenne
OpaHuna
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Dragi korisnice,
zahvaljujemo na kupnji KRUPS-ova uredaja za Espresso kavu s mlincem.

KRUPS dizajnira, razvija i proizvodi svoje uredaje za Espresso kavu u Francuskoj i time osigurava najvise standarde u pogledu
podrijetla i kvalitete proizvodnje.

Dizajniran za laku uporabu, va$ vam uredaj omogucuje laku pripremu napitaka kod kuce, kvalitete kao iz kafi¢a. Samo vas
jedan dodir dijeli od uzivanja u kavama kao $to su Espresso, Ristretto i Lungo te Cappuccino, Latte Macchiato, Caffe Latte i
drugi napitci od mlijeka!

Kako biste svaki dan uZivali u najboljem 3to vam uredaj nudi, KRUPS je razvio intuitivni svjetlosni pokazatelj. Vodit ce vas
kroz uporabu uredaja i uljep3ati vase pauze za kavu.

KRUPS aparat za Espresso kavu takoder ima veliki, intuitivni zaslon na dodir, poput sucelja korisni¢kog iskustva na pametnom
telefonu, kako biste imali intuitivno iskustvo. Osim toga, napredna tehnologija uredaja pomaze vam ostvariti najbolje
moguce rezultate, otkrivajuci maksimalnu aromu i puni okus svjeze mljevene kave.

Nadamo se da ¢ete imati odli¢no iskustvo s kavom i da cete biti potpuno zadovoljni svojim KRUPS uredajem.

KRUPS-ov tim

TREBATE POMOC PRI POCETKU RUKOVANJA UREDAJEM?

(R o memm

Pronadite popis uputstava spremljenih u uredaju kako bi vas vodila kroz uporabu uredaja.
Pomoci ¢e vam u pripremi napitka, upravljanju vasim omiljenim napitcima i odrzavanju uredaja.

Popis dostupnih uputstava:

1. Kako pripremiti napitak? 2. Kako upravljati profilom? 3. Kako odrzavati uredaj?
a. Pocetak pripreme kave d. Izrada i postavljanje profila h. Ispiranje
b. Pofe&ak pripreme napitka od e Podavame napitka u profil (nakon i.Ciscenje
mlijeka izrade)
f. Dodavanje napitka u profil (na profilnoj . -
c. Pocetak pripreme dvaju napitaka stranici) g P P P ) J- Uklanjanje kamenca
istodobno . . SO it
g. Uklanjanje napitka s profila k. Ciscenje sustava za mlijeko

VAZNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za kasnije. U slucaju nepravilne uporabe
KRUPS ne preuzima nikakvu odgovornost. Vazno je slijediti sigurnosne informacije.
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VODIC KROZ SIMBOLE KORISTENE U PRIRUCNIKU

A Opasnost: Upozorenje o opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda ili smrti.
Svijetleci simbol upozorava na opasnost povezanu s elektricnom energijom.

A Oprez: Upozorenje o mogucem kvaru, ostecenju ili unistenju uredaja.

n Vazno: Opca ili vazna napomena o radu uredaja.

— QO

PROIZVODI DOSTAVLJENI S UREDAJEM

Provjerite proizvode dostavljene s uredajem. Ako neki dio nedostaje, odmah se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.

1. 2 tablete za ¢is¢enje @

2. 1 vrecica za uklanjanje kamenca

3. Cijev za mlijeko za blok,Cappuccino na dodir”

4. Igla za cis¢enje parnog kruga

5. 1 ulozak filtarskog sustava Claris - Aqua s dodatkom za pri¢vric¢ivanje
6. 1 traka za testiranje tvrdoce vode

Upute — Mjere opreza

7. Popis ovlastenih Krupsovih servisnih centara
Medunarodno jamstvo
8. Cista¢ cijevi

0 0o modelu

9. Vr¢ za mlijeko
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TEHNICKI PODACI

Uredaj Automatic Espresso EA87

Napajanje 220-240V~/ 50 Hz

Tlak pumpe 15 bara

Spremnik za kavu u zrnu 2509

Potro3nja energije Prilikom rada: 1450 W

Spremnik za vodu 3L

Kako poceti i skladistenje U zatvorenom, na suhom mjestu (dalje od leda)
Dimenzije (mm)Vx$x D 365 x 240 x 400

Tezina EA87 (kg) 82

Podlozno tehni¢kim modifikacijama.

OPIS UREDAJA
A. Rutka poklopca spremnika za vodu 1. Spremnik za kavu u zrnu
B. Sp'emf"% z _"Odu K. Izbornik za podesavanje finoce mljevenja
c. Sakup.ljac mijevene kave. . L. Lijevak za tablete za ¢isc¢enje
D. Miaznice za kave s podesivom visinom M. Metalni stozasti mlinac za mljevenje
E. Resetkai uklonjiva plitica za kapanje
F. Poklopac spremnika za kavu u zrnu 2. Zaslon
G. Blokza,One Touch Cappuccino” N. Zaslon osjetljiv na dodir
G1 . Dodatak za ¢is¢enje sustava za mlijeko, o : Ukljuéivanje/iskljucivanje (ON/OFF)
2 u 1: alat za rastavljanje : A N
N e P. Precacdo pocetnog zaslona
+igla za ¢iscenje Q. Profill
G2. Uklonjivi blok za one touch cappuccino :
- ke 1 rapikl i R. Profil 2
H. Cijevza mlijeko i prikljucak

1. Plovci za mjerenje razine vode
J.  Intuitivni svjetlosni pokazatelj S. Posudica za mlijeko

KAKO POCETI & POSTAVLJANJE URED

UKLJUCIVANJE UREPAJA

A Opasnost: Ukljucite uredaj u uzemljenu uti¢nicu od 230V. Ako ne slijedite upute, izlaZete se opasnosti od smrtonosnih
ozljeda zbog prisutnosti struje.
Postujte sigurnosne informacije iz knjizice ,Mjere opreza”.

KAKO POCETI (vidi 1. Prva uporaba)

Prilikom prve uporabe uredaja trebat cete odabrati razli¢ite postavke.

Slijedite upute koje se pojave na zaslonu.

Priprema uredaja omogucuje ispunjavanje vodenih tokova kako bi uredaj mogao raditi. Provest ce se postupci prethodnog
zagrijavanja i automatskog ispiranja.

STAVLJANJE UREDAJA U STANJE MIROVANJA
Ovisno o pripravku, uredaj provodi automatsko ispiranje u stanju mirovanja. Ciklus traje samo nekoliko sekundi i automatski
se zaustavlja.
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2; SAVIJETI | PREPORUKE

Kvaliteta vode uvelike utjece na kvalitetu arome. Kamenac i klor mogu izmijeniti okus kave. Da biste o¢uvali aromu kave,
preporucujemo uporabu uloska filtarskog sustava Claris - Aqua ili fladirane vode sa suhim ostacima ispod 800 mg/L
(pogledaite etiketu na boci). Pogledaijte odjeljak,,FILTER | TVRDOCA VODE".

Prilikom pripreme napitaka preporuc¢ujemo uporabu prethodno ugrijanih 3alica (isperite ih vruéom vodom) odgovarajuce
veli¢ine za zeljenu koli¢inu.

Przena zrna kave mogu izgubiti aromu ako nisu zasticena. Savjetujemo da rabite koli¢inu zrna koja vam je dovoljna za
iduca 2-3 dana i da se koristite pakiranjima od 250 g.

Kvaliteta kave u zrnu promjenjiva je, a okusi su subjektivni. Arabica ima finu, cvjetnu aromu, dok je Robusta, koja ima veci
udio kofeina, gorca i punog okusa. Uobicajeno je kombinirati dvije vrste kave kako bi se dobio uravnoteZeniji okus kave.
Dodatni savjet potrazite od svoje przionice.

Ne preporu¢ujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna jer mogu ostetiti uedaj.

Fino¢a mljevenih zrna utjece na jacinu aroma i kvalitetu pjene. Sto su zrmassitnije mljevena, to je pjena kremastija. Mljevenje
se takoder moze prilagoditi Zeljenom napitku.

INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATE

CEMU SLUZI INTUITIVNI SVJETLOSNI POKAZATELJ?

Va3 intuitivni uredaj sadrzava pametnu i laganu tehnologiju koja ¢e vam olaksati Zivot: intuitivni svjetlosni pokazatelj (J). Ta
tehnologija ima dvostruku funkciju:

1.Uredaj automatski prepoznaje i kontrolira razinu kave u zrnu, vode i mljevene kave.

trebate pratiti upute na zaslonu.

2.Takoder mozete prilagoditi iskustvo upotrebom intuitivnog svjetlosnog pokazatelja. Mozete odabrati boju za svaki profil.
Nakon odabira profila intuitivni svjetlosni pokazatelj promijenit ¢e boju u boju tog profila i tako olak3ati razumijevanje i
omoguditi iznimno brzo i intuitivno snalazenje. Vidjeti poglavlje pod nazivom,MOJ PROFIL".

SLIJEDITE UPUTE

Crvena Nepromjenjiv Upozorenje

Treperenje U tijeku

Bijelaidruge boje

Nepromjenjiv Priprema zavriena
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F RITVRDOCA VODE.

KOJA JE SVRHA POSTAVKE ZA TVRDOCU VODE?

Kako biste izbjegli nakupljanje kamenca u uredaju i optimizirali kvalitetu kave, preporu¢ujemo da prilagodite postavku za
tvrdo¢u vode na uredaju

KAKO POSTAVITI TVRDOCU VODE NA UREDAJU?

> B - I

o 1 2 s 4 »Napunitecasuvodom.
. U tu ¢asu vode uronite traku za testiranje tvrdoce vode (8) koja je dostavljena s uredajem.
. Cekajte 1 minutu. Kvadrati na traci promijenit ¢e boju.
. Izbrojite koliko ima obojanih kvadrata. Oni upucuju na tvrdoc¢u vode koja moze biti
izmedu 0i4.
. Uizborniku,Tvrdoca vode” pritisnite odgovarajuci broj izmedu 0 4.
« Pritisnite OK.

AKO VAM PONESTANE TRAKA ZA TESTIRANJE TVRDOCE VODE

Ako morate ponoviti operaciju, nemojte zaboraviti prilagoditi postavku za tvrdocu vode prema mjestu uporabe ili
informacijama koje dobijete od lokalne vodoopskrbe, u skladu s tablicom u nastavku:

Srpaniees Razred 0 Razred 1 RAaz'red 2 Razred 3 Razred 4
Vrlo meka Meka Prosjeéno tvrda Tvrda Vrlo meka
°dH <3° >4° >7° >14° >21°
°e <3,75° >5° >8,75° >17,5° >26,25°
o <54° >7,2° >12,6° >25,2° >37,8°
Postavka uredaja 0 1 2 3 4

ZASTO UGRADITI FILTARSKI ULOZAK?
Ulozak filtarskog sustava Claris Aqua optimizira okus kave te smanjuje nakupljanje kamenca i odrzavanje.
KADA TREBA PROMUJENITI ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?

1. Dva mjeseca nakon postavljanja ili kad vas uredaj o tome obavijesti.
2. Preporucujemo da pri promjeni uloska sivi prsten na vrhu filtarskog uloska okrenete tako da pokazuje
datum + dva mjeseca.

KAKO SE UGRADUJE ULOZAK FILTARSKOG SUSTAVA CLARIS AQUA?

(N o - m—

. Ulozak stavite u spremnik za vodu.

. Ulozak namjestite tako da prsten s brojevima gleda prema gore.

. Da biste namjestili i pricvrstili ulozak, upotrijebite crni dodatak za pricvrécivanje koji je isporucen s
uloskom.

277

HR



LINAC: PODESAVANJE FINOCE M

ZASTO TREBA PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?
Jacinu kave moze odabrati prilagodbom finoce mljevene kave.

Promjenom finoce mljevenja mozete se prilagoditi razli¢itim vrstama zrna:
.Tamno przena i uljasta zrna treba mljeti grubo.
. Blago przena zrna bit ¢e susa i treba ih mljeti sitnije.

o o0 o

Przenje: Svijetlo Prosje¢no Dobro  Intenzivno Vrlo intenzivno
(Blonde) (Amber)  (Light French) (French)  (Dark French)

VOOOD f“f -

KAKO PODESITI FINOCU MLJEVENE KAVE?

Okrecite izbornik za podesavanje fino¢e mljevenja (K) koji se nalazi u spremniku za kavu, ovisno o vrsti zrna i zeljenoj jacini
arome. To podesavanje treba izvrsiti kad mlinac radi, stupanj po stupanj. Nakon pripreme triju napitaka primijetit cete veliku
razliku u okusu.

Napomena: §to su zrna mljevena finije, aroma ce biti jaca.

KAKO ZNAM DA U SPREMNIKU VISE NEMA KAVE U ZRNU?

Va3 intuitivni uredaj ima senzor koji vas upozorava kad je razina kave u zrnu u spremniku niska.
Na zaslonu ce se pojaviti poruka, a intuitivni svjetlosni pokazatelj (J) svijetlit ce crveno.

$TO AKO SE UPOZORENJE POJAVI DOK PRIPREMAM NAPITAK?

Napunite spremnik za kavu u zruy, pritisnite OK i priprema napitka ce se nastaviti. Tako se kava ne baca!

$TO AKO ZELIM PROMIJENITI KAVU ILI AKO MI JE PONESTALO KAVE?

Ako pritisnete OK bez dodavanja kave u zrnu, aparat ce se pokusati ponovno pokrenuti te ¢e ponovno izdati upozorenje. Ako
ponovno pritisnete OK, uredaj ¢e pripremiti napitak uporabom sve preostale kave. Mlinac ce tada biti prazan.

A Oprez: Ne preporuc¢ujemo uporabu uljastih i karameliziranih zrna koje mlinac tesko obraduje. Takva zrna mogu ostetiti
uredaj i sprijeciti ispravno funkcioniranje intuitivnog sustava.
Ako se na zaslonu pojavi poruka upozorenja te se upali crveno svjetlo iako ima dovoljno kave u zrmu:
« Pritisnite tipku OK kako biste nastavili pripremu napitka.
« Ili, isklju¢ite upozorenje ,nema kave u zrnu” kako biste sprijecili detekciju dok u spremniku za kavu u zrnu jo3
ima kave.

R@@@
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PRIPREMA DRUGIH NAPITAKA

NAPITCI KOJI SE MOGU PRIPREMITI U OVOM UREDAJU:

Jagina
kave

Napitci Priblizna veli¢ina | Moguce koli¢ine

Ristretto
Kratki Espresso punog okusa 25ml 20-40ml v v
Espresso
Espresso punog okusa s izrazenom aromom, 40ml 40-70ml v v

pokriven blago gorkom pjenom boje karamela

Lungo ;
Dugi Espresso s pjenom boje karamela 70ml 70-100 ml v v
Doppio R
Dupli Espresso s pjenom boje jantara 100 ml 40-140ml v
Duga ka
Ima vige kofeina, ali blazi okus. Vrlo 120ml 80-180 ml v v
popularna ujutro
Americano
Dupli dugi Espresso u kombinaciji 120ml 90-150 ml v

vruom vodom

Espresso Macchiato

Espresso s tankim slojem 60-100 ml v v
pjene od mlijeka
Cappuccino
—-— Ravnoteza izmedu miijek fyene  kave )L(L 1 %%"rlﬂ 120-240ml v v
Pjena od miijeka | M= 120!
Velika doza mlijeka s mlijenom pjenom ng(;nrlwl 120-200 ml v
‘ Bijelakava| M l6oml
stopimmijekomipjenom | ¥=290m! 160-240ml v
M=200ml
Caffe Latte
' Pjena sa suptilnim okusom kave X lg%“rLl 200-350 ml v v
M=190ml
- Latte Macchiato
Gurmanski Espresso s pjenom od mlijeka )L(L *Zslgﬂmr:'ll 190-240ml v v
Infuzija
= Voda zagrijana do temperature savitene 200ml 20-300 ml
nfuziju
Crni &aj
" Voda zagrijana do temperature savréene 200ml 20-300 ml
za cmi éaj
Zeleni ¢aj
Voda zagriana do temperature savisend 200 ml 20-300 ml
za zeleni ¢aj

Za svaki napitak mozete promijeniti kolicinu kave tijekom pripreme napitka. Kolicina mlijeka je fiksna.
INFORMATIVNO, ZA PRIPREMU NAPITKA APARAT AUTOMATSKI PROVODI SLJEDECE KORAKE:
Za napitke od mlijeka, osim za

Za recepte za Latte kavu, bijelu
kavu i Espresso Macchiato

Latte kava, la kava i Espresso

Macchiato
1. Mijevenje kave u zrmu 1. Faza prethodnog zagrijavanja 1. Mijevenje kave u zrnu
2. Nabijanje mljevene kave 2. Pravljenje pjene od mlijeka 2. Nabijanje mljevene kave
3. Prethodna infuzija (u ovom trenutku u 3. Mljevenje kave u zmu 3. Prethodna infuzija (u ovom trenutku u

salicu moze iscuriti nekoliko kapljica)
4. Perkolacija

4 Nabijanje mijevene kave salicu moze iscuriti nekoliko kapljica)

5. Prethodna infuzija (u ovom trenutku u 4. Perkolacija
Salicu moze iscuriti nekoliko kapljica) 5. Faza prethodnog zagrijavanja

6. Perkolacija 6. Pravljenje pjene od mlijeka
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KAKO PRILAGODITI VISINU MLAZNICA ZA KAVU?

Za svaki napitak mozete prilagoditi visinu mlaznica za kavu prema velicini 3alice.

KAKO PRIPREMITI NAPITAK?

Pogledajte uputstva pod nazivom ,Kako pripremiti napitak?” spremljena u uredaju

(N o - mmm

OVISNO O NAPITKU, DOSTUPNE SU RAZLICITE POSTAVKE:

. Jednaiili dvije 3alice: da biste zapoceli pripremu napitka za dvije 3alice, odaberite napitak i pritisnite °

« Jacina kave: da biste povecali ili smanjili ja¢inu kave promjenom koli¢ine mljevene kave, odaberite napitak i broj izmedu 1i3,
pri ¢emu 1 oznacava kavu najslabijeg okusa, a 3 kavu najjaceg okusa

« Veli¢ina 3alice: da biste povecali ili smanijili koli¢inu kave u 3alici, krecite se prema gore ili dolje na popisu koli¢ina i odaberite
onu koju zelite.

Dodatne informacije potrazite u tablici s napitcima iz ovog priru¢nika.

=

" SAVIJET
Da biste odabrali jacinu kave i velicinu 3alice, moZete se kretati prema gore/dolje ili izravno pritisnuti svoj odabir.

KAKO ZAUSTAVITI PRIPREMU NAPITKA USRED PRIPREME?

Upozorenje: Pripremu napitka mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku . Kad se ciklus prekine, nece
se odmah zaustaviti. Uredaj neko vrijeme nece biti dostupan, kao $to je navedeno u poruci na zaslonu.

NAPITCI NA BAZI MLIJEKA

roN; SAVIJETI

Za pjenu od mlijeka koristite pasterizirano UHT mlijeko izravno iz hladnjaka (3-5°C). Moguce je koristiti posebna mlijeka
(mikrofiltrirano, sirovo, fementirano, obogaceno) ili mlijeka na biljnoj bazi (rizino, zobeno ili bademovo mlijeko), ali rezultat
moze biti manje zadovoljavajuci u smislu kvalitete i koli¢ine pjene.

KAKO ZAPOCETI PRIPREMU NAPITKA NA BAZI MLIJEKA?

Pogledajte odjeljak,2 PRIPREMA NAPITKA NA BAZI MLIJEKA” iz ovog priru¢nika ili uputstva spremljena u uredaju pod nazivom
JPocetak pripreme napitka od mlijeka”.

G
CAJEVII INFUZIJE

Za cajeve i infuzije postoje tri tipke za odabir kako biste mogli odabrati temperaturu koja najbolje odgovara svakoj vrsti ¢aja.
Temperatura za zeleni ¢aj bit ¢e niza od temperature za crni €3j ili infuzije.

KAKO POSTAVITI TEMPERATURU VODE?
Idite na Postavke > Temperatura vode. Mozete odabrati T1,
CON‘ > @ Y T2ili T3, pri ¢emu je T1 najniza temperatura, a T3 najvisa.

Ako smanjite/povecate temperaturu, ona se smanjuje/povecava za svaku vrstu ¢aja, ali temperatura za zeleni ¢aj uvijek ce biti
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CEMU SLUZI FUNKCIJA PROFILA?

Funkcija Profil omogucuje pristup prilagodenom prostoru u kojem mozete pohraniti i spremiti omiljene napitke. Tom prostoru
lako mozete pristupiti pritiskom gumba na upravljackoj plo¢i uredaja.

Brze i savrseno za svakodnevnu uporabu; napitke koje ste spremili u svoj profil mozete pripremiti jednim dodirom, bez dodatnih
prilagodbi. MoZete spremiti do sedam recepata za svaki profil.

Funkcija profila takoder omogucuje personaliziranije sucelje i postavke:

Ime Za vecu personalizaciju mozete dodati svoje ime.

Boja Mozete odabrati boju za intuitivni svjetlosni pokazatelj kako biste istaknuli svoj profil.

Ovdje moZete odabrati kako ¢e se vasi napitci prikazati na zaslonu profila. Mogu se prikazati u

Prikazi obliku,klizaca* ili plocica”

Pomocu funkcije,,Profil” takoder mozete postaviti doba dana za svaki napitak. Time cete si

P A
rogramiranje dodatno olaksati pronalazak napitka u bilo kojem trenutku.

Osvjetljenje Omogucuje vam ukljucivanje ili isklju¢ivanje intuitivnog svjetlosnog
KAKO IZRADITI PROFIL?

ritisnite ikonu Profil 1li Profil 2 i slijedite upute na zaslonu ili
pogledajte uputstva spremljena u vasem profilu.

[~ o > mmm

KAKO UPRAVLJATI OMILJENIM NAPITCIMA SPREMLJENIMA U MOJEM PROFILU?

Postoje dva nacina na koje mozete dodati napitak u profil:

1. Nakon $to napravite napitak, a zaslonu Ce se pojaviti tipka.

2. Izravno u profilu
KAKO ORGANIZIRATI/POREDATI/UKLONITI OMILJENE NAPITKE?

Pritisnite ikonu napitka te je drzite nekoliko sekundi. U gornjem desnom kutu svake ikone napitka pojavit ce se krizi¢.
Pritisnite i vucite kako biste promijenili redoslijed napitaka, a za uklanjanje napitka samo pritisnite.

OPCE ODRZAVANJE

Ispravno odrzavanje optimizirat ce vijek trajanja uredaja i ocuvati autenti¢ni okus kave.

ODRZAVANJE SAKUPLJACA MLJEVENE KAVE | PLITICE ZA KAPANJE

Plitica za kapanje prikuplja iskoristenu vodu, dok sakuplja¢ mljevene kave prikuplja iskoristenu mljevenu kavu.
Vazno: Plitica za kapanje prikuplja svu vodu ili kavu koja iscuri iz uredaja tijekom i nakon pripreme napitka. Vazno je uvijek
je ostaviti na mjestu i redovito je prazniti.

KADA TREBA ISPRAZNITI PLITICU ZA KAPANJE?
Kad su plovci poviseni, $to znaci da je plitica prepuna.
KADA TREBA ISPRAZNITI SAKUPLJAC MLJEVENE KAVE?

Kad vas uredaj o tome obavijesti

Mozete ga prazniti i ce3ce, prije nego vas uredaj obavijesti, ali se pobrinite da je uredaj upaljen kako bi mogao zabiljeZiti da
se sakuplja¢ ispraznio

ﬁ Vazno: Ako redovito ne praznite sakuplja¢ mljevene kave i pliticu za kapanje kao $to je prethodno prikazano, mogli
biste ostetiti uredaj. Nemojte ih stavljati u perilicu posuda.
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RZAVANJE SUSTAVA ZA MLIJEKO

ZASTO | KAKO TREBA ODRZAVATI SUSTAV ZA MLIJEKO NAKON PRIPREME NAPITAKA OD MLIJEKA?

n Vazno: Kako bi kvaliteta pjene bila dosljedna, preporu¢ujemo sljedece:

1. Nakon svakog napitka od mlijeka:

a. Pokrenite ciklus ispiranja aparata.
Ispiranje sustava za mlijeko mozete pokrenuti bilo kada. Za pokretanje tog postupka pogledajte uputstva spremljena
u uredajuu:,Ispiranje”.

(R mem

b. Cijevimlaznicu temeljito oistite vru¢om vodom odmah NAKON SVAKE UPORABE
Za to mozete upotrijebiti ¢ista¢ cijevi unutar metalnog dijela cijevi za mlijeko.

OST!

m LG Potrebnidod

Nakon svakog

ODRZAVANJE

- " napitka od mlijeka, Omogucuije ispiranje sustava za mlijeko u aparatu.
Ispiranje mlijeka P - 5 b
kad Ispiranje sustava za mlijeko mozete pokrenuti bilo
30s/20ml n
vas uredaj o tome kada.
obavijesti

Ispiranje cijevi
imlaznice za
mlijeko 30's

Ovo ispiranje podrazumijeva ru¢no ¢i¢enje cijevi
i mlaznice vru¢éom vodom odmah NAKON SVAKE
UPORABE.

Nakon svakog
napitka od mlijeka

Vruc¢a voda + sapun
+ Cistac cijevi

Omogucuje ispiranje sustava za kavu u uredaju. U

Ispiranje kave
piranj Bilo kada ovom se postupku koristi iskljucivo vruca voda. Time se

45s/30ml osigurava autenti¢ni okus kave.
Ispiranje Caja Prije nego sto Omogucuje ispiranje vrucom vodom kako bi ¢aj ili
30s-20ml napitak po¢ne teci infuzija imali autenti¢ni okus.
Ciscenje Kad vas uredaj o Podrazum.ueva uk\an.J::nJ.e |.c|scenje ukl.omlvog bl.ok‘a za
o ,Cappuccino na dodir”. Cistite ga redovito kako bi pjena | ..,

dodatka za tome obavijesti - " . " Ciscenje
miiieko ili u bilo kojem od mlijeka bila optimalna. Pogledajte prethodno igle (br. 5)

e ) u priru¢niku: 5. RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA | '9'€ 0>
5min trenutku

ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN.

Kad vas uredaj o
tome obavijesti
ili u bilo kojem
trenutku

Cis¢enje sustava
zakavu
13 min /600 ml

Omogucuje ¢iscenje i odmascivanje sustava za kavu
u uredaju. Jam¢i optimalno ocuvanje aroma vasih
napitaka.

1 KRUPS-ova tableta
za ciscenje (br°2.)

Omogucuje provedbu postupka uklanjanja kamenca.

Kad vas uredaj o 1 vrecica KRUPS-

Uklanjanje o Uklanja sve naslage kamenca koje .
tome obavijesti N . N " . ova pripravka za
kamenca e . mogu utjecati na okus kave. Kada broj napitaka nije -
N ili u bilo kojem 5 S L uklanjanje kamenca
20 min /600 ml dovoljan da bi bilo potrebno uklanjanje kamenca,
trenutku (br.3)

ova funkcija nije aktivna.
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ﬁ Vazno: Program za ciscenje nije potrebno pokrenuti ¢im vas uredaj o tome obavijesti, ali bi to trebalo uciniti razumno
brzo nakon toga. Ako se postupak ¢is¢enja odgodi, na zaslonu ce se prikazivati poruka upozorenja sve dok se
postupak ne obavi.

ﬁ Vazno: Ako iskljucite uredaj iz struje tijekom ciscenja ili ako je nestalo struje, program za ¢isc¢enje ponovno ce se
pokrenuti. Taj postupak nije moguce odgoditi: mora se provesti kako bi se isprao sustav za vodu. U tom bi
slu¢aju mogla biti potrebna nova tableta za ¢is¢enje.

Za dodatna obja$njenja pogledajte uputstva dostupna u postavkama uredaja.

(Y

> B - I

5

~

Zelite znati kada treba izvrsiti p

Na zaslonu ce se pojaviti poruka upozorenja ¢im je potrebno izvrsiti neku radnju.

radnje 2 ja?

OSTALE FUNKCLJE

Va3 intuitivni aparat KRUPS ima niz postavki — saznajte koje su to! Pomocu njih mozete stvoriti personaliziranije iskustvo.

KAKO PRISTUPITI POSTAVKAMA UREDAJA?

(.o o mmm—

POPIS POSTAVKI:

Jezik

Odaberite jedan od 21 jezika.

Datum i vrijeme

Datum morate postaviti, osobito ako upotrebljavate ulozak protiv kamenca. Postavke vremena i
12-satni ili 24-satni prikaz sata.

Osvjetljenje Prilagodava pozadinsko svjetlo zaslona.

zaslona

Svjetlo Ukljucuje i isklju¢uje intuitivni svjetlosni pokazatelj.

Prikaz Odaberite Zelite li da se opcije napitaka prikazuju kao slajdovi ili plocice.

Automatski prekid
rada

Postavlja vremensko razdoblje nakon kojeg ce uredaj automatski prestati s radom. Ova funkcija
omogucuje smanjenje potrosnje energije.

Automatski
pocetak rada

Uklju¢uje uredaj i automatski zapocinje zagrijavati uredaj u odabrano vrijeme. Pijete li kavu
svaki dan u isto vrijeme? Ova je funkcija za vas! Postavljanjem automatskog pocetka rada
mozete ustedjeti vrijeme i tako vide necete morati ru¢no zapoceti pripremu napitka.

Jedinica volumena

Odabire jedinicu mjerenja: mlili oz.

Automatsko
ispiranje

Mozete odabrati zelite li pri ukljucivanju aparata pokrenuti automatsko ispiranje mlaznice za
kavu.

Tvrdoca vode

Tvrdo¢u vode postavite izmedu 0 i 4. Dodatne informacije potraZite u poglavlju,Mjerenje
tvrdoce vode”.

283

HR



Je livam kava prevruca? Pomocu ove funkcije moZete smanijiti temperaturu. Uredaj ima tri postavke

Temperatura kave
P temperature za kavu.

Temperatura Je li vam ¢aj prevruci? Pomocu ove funkcije mozete odabrati nizu temperaturu. Ovaj uredaj ima tri

caja razine prilagodbe temperature za vase napitke.

Vrsta kave Iskljucuje funkciju,nema kave u zrnu”. Ta funkcija upucuje na nedostatak kave u zrnu u spremniku i
nastavlja pripremu napitka koja je u tijeku. Vidjeti odjeljak MLINAC.

Tvornicke Postavljanje tvornickih postavki brise vase postavke i vraca zadane postavke.

postavke Izbrisat ¢e se i vasi omiljeni napitci.

RJESAVANJE PROBLEMA

RADNJA
1. Uredaj ne radi, softver se smrznuo ILI je uredaj u kvaru.
@Ugasite uredaj i iskljucite ga iz struje, uklonite filtarski ulozak, pri¢ekajte jednu minutu i tada ponovno pokrenite uredaj. Za
ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) i drZite najmanje tri sekunde.
2. Uredaj se ne uklju¢uje nakon pritiska na tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (ON/OFF) (i drzanja najmanije tri sekunde).
© Provjerite osigurace i uti¢nicu za elektri¢nu energiju. Provjerite je li utikac ispravno umetnut u uti¢nicu.
3. Tijekom ciklusa doslo je do nestanka struje.
© Uredaj e se automatski resetirati kad se ponovno ukljui.
4. Mlinac je prazan.
©@ovo je normalno ako se dogada povremeno i u mlincu vise nema ili ima svega par zrna kave. Moze raditi prazan do deset
sekundi kako bi utvrdio potro3nju i osigurao da radi ispravno.
Qu spremniku jos ima zrna kave:
. Kava je mozda preuljasta te je uredaj ne povlaci ispravno. Mozete potaknuti pad zrna u mlinac i vidjeti radi li tada. Medutim,
preporucujemo da promijenite kavu (vidjeti funkciju vrste zrna).
. Dosad se moja uobicajena kava pripremala dobro: obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
UPORABA
1. Mlinac radi neobicnu buku.
U mlincu se vrlo vjerojatno nalaze strana tijela. Pokusajte ga ocistiti usisavacem ili se obratite KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
2. Ispod uredaja ima vode.
Prije nego 3to uklonite pliticu za kapanje, pricekajte 15 sekundi nakon $to je kava iscurila kako bi uredaj ispravno zavrsio ciklus.
© Provjerite je li plitica za kapanje propisno pozicionirana na uredaju. Plitica za kapanje uvijek mora biti na svom mjestu cak i kad
uredaj ne radi.
© Provjerite da plitica za kapanje nije puna.
3. Izbornik za podesavanje finoce mljevenja tesko se okrece.
©izbomik za podesavanje finoce mljevenja okrecite samo kada mlinac radi.
. Uredaj uopce nije pripremio kavu.
© Doslo je do incidenta tijekom pripreme.
Uredaj se automatski resetira i spreman je za novi ciklus.

IS

w

. Upotrijebili ste mljevenu kavu umjesto kave u zrnu.
©za uklanjanje mljevene kave iz spremnika kave u zrnu upotrijebite usisavac.
6. Kad aparat prekine s radom, iz mlaznica za kavu tece voda.
@Toje normalno. Rijec je o automatskom ispiranju kako bi se ocistile mlaznice za kavu i sprijecilo njihovo zacepljivanje.

PARA | MLIJEKO

1. Cini se da je protok mlijeka u uredaju djelomi¢no ili potpuno blokiran.

© Ako je blokirana mlaznica, na zaslonu ce se pojaviti poruka upozorenja. Ocistite blok za ,Cappuccino na dodir". Pro¢itajte
to¢ku 5. ovog priruénika: RUCNO DUBINSKO CISCENJE SUSTAVA ZA DISTRIBUCIJU MLIJEKA - 5 MIN ili pogledajte uputstva
spremljena u uredaju pod nazivom,,Cié¢enje mlaznice za mlijeko”.
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2. Para ne izlazi.

a. Ako tijekom prve primjene ciklusa para ne izlazi ispravno:

© Provjerite da rupa na vrhu nije zacepljena. Pogledajte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomiéno
ili potpuno blokirana”.

© Sljedeci protokol izvedite samo jednom:
Ispraznite spremnik za vodu i priviemeno uklonite uloZak filtarskog sustava Claris Aqua. Napunite spremnik mineralnom
vodom bogatom kalcijem (> 100 mg/L) i izvr3ite vise uzastopnih ciklusa pare (5 do 10) u spremniku sve dok ne dobijete
stalan mlaz pare. Ulozak vratite u spremnik.

b. Mlaznica za paru ve¢ je radila:

© Provjerite da rupa na vrhu nije zatepljena. Pogledajte prethodni odjeljak:,Cini se da je mlaznica za paru u uredaju djelomi¢no
ili potpuno blokirana“.

Ako nakon izvrienja prethodno navedenih koraka mlaznica za paru i dalje ne radi, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
3. Para izlazi kroz resetku plitice za kapanje.
(© Ovisno o vrsti pripravka, para moze izlaziti kroz resetku plitice za kapanje.
4. Para se pojavljuje ispod poklopca spremnika za zrna.
© Provjerite je li zatvoren lijevak za tablete za ¢is¢enje ispod poklopca (L).
ODRZAVANJE
1. Uredaj ne javlja da je potrebno ukloniti kamenac.
(@ Ciklus uklanjanja kamenca treba provesti nakon pripreme velikog broja napitaka od mlijeka ili na bazi vruce vode. Ako
pripremate samo kavu, nece biti potrebno redovito uklanjati kamenac.
2. U plitici za kapanje ima mljevene kave.

(@ U pliticu za kapanje moze pasti mala kolicina mljevene kave. Uredaj je dizajniran na nain da uklanja sav visak mljevene kave
kako bi podrucje za perkolaciju ostalo ¢isto.

3. Intuitivni svjetlosni pokazatelj i dalje svijetli nakon 3to ste ispraznili sakuplja¢ mljevene kave.
© Ponovno postavite sakuplja¢ mljevene kave.
4. Nakon 3to napunite spremnik za vodu intuitivni svjetlosni pokazatelj i dalje svijetli.
© Provjerite je li spremnik ispravno pozicioniran na uredaju.
Plovci na dnu spremnika moraju slobodno plutati. Provjerite i po potrebi pomaknite plovke.
NAPITCI
1. Kava tece presporo.
© Izbornik za finocu mljevenja okrenite udesno kako bi kava bila grublje mljevena (ovisno o vrsti kave koju rabite).
© Izvrsite jedan li vise ciklusa ispiranja.
(© Promijenite ulozak filtarskog sustava Claris Aqua.
2. Kava je preslaba ili nedovoljno jakog okusa.
© Provjerite da u spremniku kave u zrnu ima kave i da pravilno upada u mlinac.
© Izbjegavajte uljastu i karameliziranu kavu ili kavu s okusom koju uredaj mozda nece pravilno uvlaciti.
@Smanjite koli¢inu za pripremu napitka i povecajte ja¢inu pomocu funkcije za jacinu kave. Izbornik za fino¢u mljevenja
okrenite ulijevo kako bi kava bila sitnije mljevena. Pripremite napitak u dva ciklusa pomocu funkcije dvije 3alice.
3. Espresso ili kava nisu dovoljno vrudi.
(© Povecaijte temperaturu kave u postavkama uredaja. Ugrijte 3alicu tako sto cete je isprati vrucom vodom prije pripreme
napitka.
@Isperite sustav za kavu prije pocetka pripreme kave. Ispiranje kave na funkciji po¢etka moze se aktivirati u postavkama/
automatsko ispiranje.
4. Prije svake kave kroz mlaznice za kavu tee ista voda.
(@ Na pocetku svake pripreme postoji faza prethodne infuzije kave zbog koje iz mlaznica za kavu moze te¢i mala koli¢ina vode.

Ako neki od problema navedenih u tablici ne nestaje, obratite se KRUPS-ovoj sluzbi za korisnike.
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